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PROGRESSIVE COARTICULATION AND EMPHATIC STRESS
IN RUSSIAN VCV STRUCTURES

Sergey V. Batalin
Volgograd State Technical University, Volgograd, Russia

Abstract. The study seeks to establish regularities in carryover coarticulation induced by the first unstressed
vowel and the intervocalic consonant on the second vowel in VCV clusters in the Russian language. The experiment
is conducted on nonsense words of the ‘etV1CV2te’ structure. The V1 vowel is presented by the unreduced
unstressed vowels [e], [a] and [u]; the intervocalic consonant C is presented by the sounds [p], [t] and [k];
the V2 vowel is presented by the emphatically stressed [e], [a] and [u]. Two male native speakers read the corpus
of 540 words. The PRAAT software was used to measure F2 formants in the V2 vowels. ANOVA was employed to
process the data obtained. It was established that in Russian VCV structures both the front/back dimensionality of
the unstressed V1 vowels and the place of obstruction of the intervocalic consonants have a clearly pronounced
statistically significant effect on the F2 formant values of the emphatically stressed V2 vowels. The interaction of
the two factors also proved to be significant. However, the ANOVA procedures did not make it possible to establish
any clearly defined regularities in the carryover coarticulation impact either of the unstressed V1 vowel front/back
row or the place of obstruction of the intervocalic consonant on the F2 value of the V2 vowel. It was established
that speaker-specific differences heavily affect the coarticulation in VCV structures. The results obtained are
interpreted using existing findings.

Key words: coarticulation, VCV coarticulation, prominence, emphatic stress, formants, Russian language.
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INPOTPECCUBHASA KOAPTUKVJIALIUA U ODMPATHUYECKOE YIAPEHUE
B I'CT'-CTPYKTYPAX PYCCKOI'O A3BIKA

Cepreii BacuabeBuu baranun

Bonrorpaackuii rocynapcTBeHHbIN TEXHUUECKUI yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccust

AnHoTanus. B cTaree npoaHamn3upoBaHa MpOrpeccBHast KOAPTHKYIISIINS, O0YCIIOBIEHHAS BIMSHUEM Iep-
BOr0 0€3yAapHOro NIACHOTO M MHTEPBOKAIBHOTO COIIACHOIO Ha BTOPOM INIACHBIH, IPOM3HECEHHBIH ¢ 3MpaTuyec-
KUM ylapeHueM. DKCIepHUMEeHTaIbHbIN KOpITyC MpeCTaBlIeH IceBI0caoBaMu co cTpykTypoi etl'1CI2te, B koTo-

© Batamuu C.B., 2025
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PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

PBIX B KauecTBe Ti1acHoro I'l BBICTYmaroT Oe3ymapHbIe TIaCHBIC PYCCKOTrO sI3bIKa [€], [a] ¥ [u], a B KauyecTBe I1acHOo-
ro ['2 — 9Tu ke 3BYKH, MPOU3HECEHHBIC ¢ IM(paTHICCKUM ynapeHueM. B kadectBe conmacHoro C HCITONb30BaIUCh
[p], [t] u [k]. B poru ur(pOpMaHTOR BBEICTYIIIIU 1B IUKTOPA-MYKUUHBI. AKYCTHYCCKHUI aHAJIH3 BBITOJHEH C IIOMO-
b0 mporpaMmmbl PRAAT. Pe3ynbrathl 00paboTaHbl METOIAMH TUCIICPCHOHHOTO aHaIN3a. YCTAHOBJICHO, UTO P
6e3ynapHoro miacHoro I'l 1 MecTo 00pa3oBaHMs MHTEPBOKaILHOTO cornacHoro C B OONBIIMHCTBE CITy4aeB 3HAYH-
MO BIHSIOT Ha 3HaYeHUs (popmanThl F2 macHoro 2. B3aumonetictBrue hakTopoB psijia 0e3yaapHOro NIaCHOTO U
MecTa 00pa30BaHuUs HHTEPBOKAJILHOIO COrJIACHOIO TAKXKE CTATHCTHUCCKU 3HAUMMO BO BCEX MPOAHATM3HUPOBAHHBIX
ciydasx. Xapakrep 3aBUCUMOCTH 3HaueHu hopmanTsl F2 macHoro I'2 ot psina 6e3ynapHoro riacuoro I'l u mecra
00pa30BaHUs HHTEPBOKAILHOIO CONTACHOTO HE UMEET BBHIPAKCHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH. BhIsBIIeHO, UTO cienuhu-
Ka KOAPTUKYIIAIIUY B 3HAYUTEIBHOM Mepe ONPEACIIIeTCsA MHANBHUIYaIbHBIMU OCOOCHHOCTAMHU TUKTOPOB. [TomyueH-
HbIE PEe3yNBTAThl HHTEPIPETUPYIOTCS C Y4ETOM UMEIOIIUXCS B INTEPATYPE JaHHBIX.

KiroueBnble ciaoBa: koaptukyisinus, I CI'-koapTukymsiws, ynapenue, sMmpaTHdeckoe yaapenue, GopMaHThI,
PYCCKHIA SI3BIK.

Hutupoanne. baranuu C. B. [IporpeccuBHas koapTHKYISAIHS U dMpatuueckoe ynaperue B ['CI-cTpykrypax
pycckoro si3bika // BectHuk Bonrorpaackoro rocynapcrsensoro yausepcutera. Cepus 2, S3piko3nanue. — 2025, —

T. 24, No2.—C. 5-16.—DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.2.1

BBenenue

B crartbe paccMaTpuBaeTcs BappHpOBaHHE
IJIaCHBIX, 00YCIIOBIEHHOE MPOTPECCUBHOM Koap-
THUKYJSALUEH B COYETAHUSIX «IIACHBIM — COTyIac-
HBIH — TacHbI» (nanee — ['CI'-cogeranms), mpo-
W3HECEHHBIX ¢ dMpaTndyeckuM ynapenuem. Llens
HCCIIEIOBaHMS 3aKITI0YaeTCsl B TOM, YTOOBI BBI-
SIBUTbH BIIMSIHUE Psiia Oe3yapHOTO MPEIKOHCOHAH-
THOTO TacHoro I'1 Ha 3HaveHue popmanTsl F2
MOCTKOHCOHAHTHOTO IMIAacHOTO 2, pOM3HECEHHO-
ro ¢ 3M(aTHIeCKuM ynapeHUeM, B COYETaHUH C
WHTEPBOKAJILHBIMH COTJIACHBIMH Pa3IHYHOTO Me-
cta obpazoBanusa (nmanee — MOBP). Axryaib-
HOCTB HCCIIeIOBaHUS 00yCJIOBIIEHA 3aJlauaMu
CHHTE3a U PACIiO3HABAHUS PEUH; OTCYTCTBHUE K-
CTIEPUMEHTAIILHBIX JIAHHBIX, TIOIYYCHHBIX HA Ma-
Tepuase PycCKOro s3bIka, OMpPENeNsieT HOBU3HY
BBITIOJTHEHHOT'O ICCIICIOBAHUSI.

[Ipu paccMOTpeHnH BOITPOCOB MPOTPECCHB-
HOW KOAPTHKYISIIMK 3BYKOB B TIOTOKE pEUH HC-
CIIeOBATENSIMA OTMEYAETCS B MEPBYIO Odepelb
POJIb HHEPITUHU APTUKYIISITOPHBIX OPTaHOB M OHO-
MEXaHUYECKHX XapaKTEePUCTUK TOJIOCOBOTO
tpakTa [Whalen, 1990; Recasens, 2015]. Kpome
Toro, obpamaercss BHUMaHue Ha JeHCTBUE Ta-
Koro (akropa, Kak COIMPOTHBISIEMOCTh 3BYKOB K
KOapTUKYIBIUH. JJaHHOE OHSITHE, IPEITIOKESHHOE
A. bramonom u A. Ans-bamepuu B 1976 . st
OIUCAaHMSI BAPHATUBHOCTH apTHKYJISIIUH COTJIAC-
HbIx [Bladon, Al-Bamerni, 1976], neponavaib-
HO HCIOB30BANIOCH TOIBKO JJISl ONTUCAHUS BapH-
ATUBHOCTH MOJIOKEHHUS SI3bIKA [TPH APTHKYIISIHH
3BYKOB; KOJIMYECTBEHHASI OLICHKA JAHHOTO (hak-
TOpa BBITIONHAETCS C TIOMOIIBIO TAKOTO CTATHC-

— ()

TUYECKOTO KPUTEPHUS OLICHKH PAaCCCHBAHMS JaH-
HBIX, KaK CPEIHEKBAJPAaTUUYHOC OTKJIOHCHHE
[Deme et al., 2019]. OnHako B HacTOsIIEE Bpe-
MsI TIOHATHE YCTOWYHMBOCTH K KOAPTUKYIISIIMU
ynorpebinsercs B Ooliee IIMPOKOM CMBICIE U
HCIIOJIb3YETCS TAK)Ke I OIMUCAHMS aKyCTHUEC-
KO BapHaTUBHOCTH 3BYKOBBIX CETMEHTOB. J[aH-
HBIA MOJXOJl OTPAXKAET TOT XOPOIIO U3BECTHBIN
(aKT, YTO KOAPTHUKYJISLHS HOCUT TpaayabHbIi
XapakTep, 3aBUCUT OT KOHKPETHOI'O 3BYKOBOT'O
CErMEHTAa WJIU COYCTAHMS HECKOIBKUX 3BYKOBBIX
cermenToB [Iskarous, Kavitskaya, 2010]. Tak,
OBLIO YCTaHOBJICHO, YTO YCTOWYMBOCTD ITIACHBIX
3BYKOB K KOAPTHKYJSAIIUH BO3PACTACT C MOIbE-
MOM IJIaCHOTO B HampaeiieHuH [a] > [i]. lanHas
3aKOHOMEPHOCTD IPOCIICKHUBACTCS HA MaTepua-
JIe Pa3INYHBIX S3bIKOB, B YaCTHOCTH HEMEIIKOTO
[Butcher, Weiher, 1976], uranssiackoro [ Farnetani,
Vagges, Magno-Caldognetto, 1985], kutarickoro
[Cho, 2004], Taiickoro [Mok, 2011]. HeoOxomu-
MO OTMETHTb, YTO TJIACHBIN [U] HE BCerna Mmoj-
YUHACTCS JAaHHOW TCHICHIIMH: B HUTAJIbSIHCKOM
SI3BIKE, HAPUMED, €ro COPOTHBIIAEMOCTh Koap-
THKYJISIHH COMIOCTaBUMA C YCTOHYMBOCTBIO K
KOApTHKYJIAIMY I1acHoro [a] [Farnetani, Vagges,
Magno-Caldognetto, 1985].

[Ipu coveTaHUU C COTITIACHBIM 3BYKOM CTe-
MeHb KOAPTUKY/IAIMH TitacHoro B CI'-coueranu-
SIX TaKXKe OMPEICIACTCS CTCICHBIO Y4acTHs ap-
TUKYJISTOPHBIX OPTaHOB B (POPMHUPOBAHHMH IPE-
rpajabl MPH MPOU3HECCHUH COIVIACHOTIO 3BYKAa.
[Toka3aTeIbHBIMHU B 3TOM CIIydae sSBJISIOTCS HC-
CJICIIOBAHMSI 110 KOJIMYESCTBEHHOM OI[EHKE KOAPTHU-
KYJISILIMM TJIACHBIX C IPEAICCTBYIOIMMH COIIac-
HBIMH, BBITTOJIHEHHBIC C UCIIOJIb30BAHUEM METO-
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Jla TaK Ha3bIBAEMBIX JIOKYC-YpaBHEHHIA: CTETIEHb
CI'-koapTUKYISAIUU OLECHUBACTCS TOCPEICTBOM
COMOCTABJICHHU S 3HAUCHNH HAYAIILHOTO H IIEJICBO-
ro y4acTKoB F2 KoapTHUKyIHpYeMbIX TIIaCHBIX.
PesynbraTel HecnienoBaHuii HOKa3aiu, 4To B CITy-
Yyae ¢ TBEPABIMH I'yOHO-TYOHBIMH COTJIACHBIMH,
APTHKYISIHIS KOTOPBIX MPEANoaracT MUHUMAIb-
HOE Y4aCTHE SI3bIKa, KOAPTUKYJISIINS COMIACHOTO
C TIOCJIEYIONIMM TJIACHBIM MPAKTUYECKU OTCYT-
crByer. KoapTHKyssIyst ITIaCHBIX 3BYKOB BO3pa-
CTaeT MPHU MX COYCTAHWH C MEepeTHES3bIIHBIMU
COMTACHBIMU U JIOCTHTaeT MaKCHMyMa IpH CO-
YeTaHWUU C MPEANISCTBYIONUMA 3/ IHES3bIYHbI-
MU COTJIACHBIMH, XapaKTEPUIYIOIIUMUCS MAKCH-
MaJbHOH CTEreHbI0 CBOOOJBI TIepeHEH YacTH
s3bka. [laHHast 3aKOHOMEPHOCTh ObLTa 3a(UK-
CHUpOBaHa Ha MarepHualie Pa3IMYHbIX S3BIKOB,
B ToM umcie pycckoro [Kysneros, 2018]. B ciy-
yae CI'-cTI0oroB ¢ MSTKUMH COTJIACHBIMH CTETIEHb
KOAPTUKYISIIUH TIIACHBIX C MPEANIECTBYIOIIUMH
coriacHeIMU He 3aBUCUT 0T MOBP corntacHbIX U
3HaunTenbHO Hike [Kysnernos, bobpos, 2019].
OueBuIHO, YTO TONYYEHHBIE PE3yIbTaThl 00yC-
JIOBJICHBI OTPAaHHYCHHEM ITOJIBF>KHOCTH TIepeTHe
YaCTH S3bIKA BCIIEJICTBUE MOTHSATHS CITUHKH SI3bI-
Ka K TBepAoMy HeOy. OTMETUM TakkKe, YTO B
cilydae MepeqHesI3bIYHBIX COTIACHBIX CTEIeHb
CI'-KoapTHKYISIIMHA MOXKET OINPEAENIThCS TaK-
e THUIIOM TIperpajbl — CMBIYHBIA VS HIETICBOM
[Fowler, 1981].

OpnHolt u3 HaubOoiee pa3pabOTaHHBIX MO-
Jierielt KOApTUKYIISIHA SBISICTCS MOJIENTb Pa3iny-
HOW CTENEHH apTUKYJIATOPHBIX OTPAHWYECHUM
(Degree of Articulatory Constraint, DAC), npen-
noxenHas J[. PexazeHcoM. ABTOp MCXOOUT U3
TOTO, YTO KOAPTUKYJISIINS 3BYKOB OTIPEeIIsieTCs
B IIEPBYIO OUepe/b CTENEHBI0 CBOOOIBI TIepeTHEH
qacTy sa3bika (dorsum). B cooTBeTcTBUM € TIpe-
JIO)KEHHON MOJICNBIO 3BYKOBBIE CETMEHTHI, B ap-
THKYJISAIAU KOTOPBIX YYaCTBYET MEpenHss 4acTh
SI3bIKA, B MEHBILICH CTENCHU MOABEPIKEHBI KOap-
TUKYISIIAH | BITUSIFOT HA OKPYXKAIOIIU I KOHTEKCT
CHITbHEE, YeM 3BYKH, IPH aPTUKYIS AN KOTOPBIX
3a/ielicTBOBaHa 3aJHSS 4acTh si3blka. B cBOIO
o4epesib, 3ByKOBBIC CErMEHTBI, APTUKYIISIUS KO-
TOPBIX MEHEE OrpaHHWYeHa y4acTHEM TepeaHel
YacTH SI3bIKa, B OOJIbIIEH CTENEHU HCIIBITHIBAIOT
BIIMSIHHE COCEIHUX 3BYKOB M, COOTBETCTBEHHO,
XapaKTepU3yIOTCsI MEHBIIINM COIPOTUBICHUEM K
koaptukyisaiuu [Recasens, 2015]. Cnenosarens-
HO, CTETICHb KOAPTUKYIISIINH 3BYKOB OIPEICIISICT-

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2025. Vol. 24. No. 2

C.B. bamanun. IIporpeccuBHast KoapTUKYIALHS ¥ dMpaTrueckoe ynaperne B [ CI-CTPYKTYpaX PYCCKOTO SI3BIKG ——

Csl HE TOJNBKO X YCTOMUYMBOCTBIO K KOAPTUKYJIS-
IIUU, HO ¥ OJTM30CTHIO KOAPTUKYISIIHOHHBIX JKeC-
TOB: B CITy4ae apTUKYIIAIIMOHHOTO CXOZICTBA IyIac-
HBII KOAPTUKYIUPYET C COITIACHBIM B MEHBUICH
CTENEHH, YeM B Cllydae COYETaHus 3BYKOB, Xa-
PaKTepU3YIOUINXCS aHTaTOHUCTHYHBIMH JKeCTa-
Mmu. Takum 0Opa3om, cTereHb OrpaHnYeHUS TTO/I-
BM)KHOCTH TIepe/iHell 4acTu A3bIKa BO3pacTaeT
TaKKe B TOM Ciydae, €CIM apTUKYISIHS Toce-
JYIOIIETO 3BYKa COMPOBOKIAETCS aHAJIOTHYHBIM
APTUKYISATOPHBIM KeCTOM (HarpuMep, MOIHATH-
€M U TPOJBIKEHUE CIIMHKHU S3bIKa BIIEpEs MpH
Mpou3HeceHUH [i] o cpaBHeHHMIO ¢ [¢]) [Recasens,
1989]. Ilo »TO¥f mMpWYMHE TIIACHBIE BEPXHETO
MOJTbeMa XapaKTepPHU3YIOTCsl OOJIbIIEH COTPOTHB-
JII€MOCTHIO K KOAPTUKYIISIIUU B COYETAaHUU C
TMaJIaTaTM30BAHHBIMHU COTVIACHBIMU 10 CPAaBHEHHUIO
C IJIaCHBIMM HIKHETO MOABEMa, B YaCTHOCTH C
rmacHbeM [a] [baranun, 2024], a riiacHble nepe-
JTHETO psijia Ooliee YCTOWYMBBI K KOAPTUKYIISIIUH
B COYETAHUH C aJIbBEOSIPHBIMH COTIACHBIMH 10
cpaBHeHMIO ¢ TyOHBIMHU [Narayan et al., 2021].

PaccmatpuBas Bompoc I'CI'-xoapTukyss-
LIMH1, OTMETUM, YTO B 3TOM CIlIy4yae B3alMOBIIHU-
STHHIE 3aTparuBaeT HECKOIbKO 3ByKOBBIX CErMeH-
ToB. Tak, C. OXxMaHOM OBLIIO YCTAHOBJICHO, YTO
KOAPTUKYJISIHUS PAcIIpOCTpaHAETCs He TONBKO Ha
CME)XHBIE 3BYKH, HO U Ha TJIACHBIE, pa3feeH-
HBIE COTJIACHBIM. ABTOp MpeJiaraeT paccMar-
puBath ['CI'-KoapTUKYISAINIO KaK apTUKYISAIIN -
OHHOE JIBIDKEHHE, HAllpaBJIeHHOE Ha CO3/IaHHE
Mperpajsl COrMIaCHBIM 3BYKOM, KOTOpO€ HaKJa-
JBIBA€TCS Ha apTUKYIAIHUIO O0OMX TJIACHBIX,
MPOM3HOCUMBIX KaK €IMHBIA JU(QTOHTOUIHBIN
xect [Ohman, 1966].

3. Ilypcemns, OCHOBBIBAsACH Ha pe3ynbTaTax
aHaJIM3a PerpecCUOHHOI MOMIENTN KOAPTUKYIISAIIUU
I'CT'-cioroB pycckoro si3pIka, AelaeT BBIBOI O
TOM, YTO U3MEHEHHWs 3HaYeHHH (OpPMaHTHBIX
YacTOT CTATUCTHYECKH JOCTOBEPHO OMHICHIBAIOT-
Csl pa3NUYHBIMU MIEPEMEHHBIMH, KaKaas U3 Ko-
TOpBIX 00J1a1aeT COOCTBEHHBIM BECOM M OKa3bl-
BaeT COOTBETCTBYIOIEE BO3/IECHCTBHE Ha KOap-
THKYJISIIUOHHBIN npouecc. s pyccKoro si3blka
B POJIH BEIYIINX MEPEMEHHBIX BBICTYHAIOT P
Y TIOJTbEM IIEPBOTO M BTOPOT'0 INIACHOTO, TUIT WH-
TEPBOKAJIBHOTO COTJIACHOTO, a TaKXe ero Msr-
KOCTb / TBEPAOCTh. ABTOP YCTaHOBHUJI, UTO B KaXK-
JIOM KOHKPETHOM Cy4yae KOapTHKYJALHUS Xapak-
TepU3yeTcs pa3iNuyHbIM COYETAHHUEM BBIIIEYIIO-
MsHYTBIX (hakropos [Purcell, 1979].



PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

Nmeromuecs B nutepatype AaHHBIE TOA-
TBEPIKJAIOT POJIb CTENIEHU OrPaHUYEHUS TIO/IBHIK-
HocTH s3b1Ka B ['CI'-coueraHusx mpu apTUKYIs-
IIUU KaK MEePBOTro U BTOPOT'O ITIACHBIX, TAK U WH-
TEPBOKAIBHOTO COrNacHOoro. Tak, ONUChIBast POITb
HMHTEPBOKAIBHOTO cornacHoro, M. Xaddman npu-
XOIMT K 3aKJTIOYCHHIO, YTO KOAPTHKYIISIHS T1ep-
BOTO ¥ BTOPOTO TJTACHBIX OY/IET TEM CHIIbHEE, YeEM
MEHBIIIE TIOIIA/Ib KOHTAaKTa CIIMHKH S13bIKa C TIac-
cuBHOM niperpanor [Huffman, 1986]. JI. Pexka-
3eHc, uccaenys I'CI -KoapTUKYISAIUIO B KaTaIOH-
CKOM SI3BIKE, TAKXKE YTBEP)KAACT, YTO KOAPTUKY-
JSIIIMOHHOE BIIMSHUE TIEPBOTO ITIACHOTO Ha BTO-
PO¥ TITacHBIN OBLIO CHIBHEE B ClTy4ae [0] 1o cpaB-
Henuio ¢ [1] u [n], u oOBscHsAET HabmomaeMoe
SIBJICHWE MEHBIIICH IJIO0IAa b0 KOHTAKTa SI3bIKa
B ciydae [8]. Kpome Toro, aBTop BBISIBHI €lile
OIHY 3aKOHOMepHOCTh KoapTukyssaiuu ['CI'-co-
YeTaHWil: eCIIH B POJIM U3MEHsIeMOoro riacHoro [ 2
BBICTYIAET IJIaCHBIH [a], apTUKYISIIINS KOTOPOTO
MEHee OrpaHHYCHHA 10 CPaBHEHHIO ¢ [i], Timac-
HBIW [a] B OONBIIEH CTEEeHU MOIBEPKEH Koap-
THKYISHN ¢ QUKCHPOBAHHBIM rilacHbIM ['1
[Recasens, 2015].

HeobxonumMo 0TMETHTD BaKHOCTD BIIHSTHUS
yIapeHusi Ha KOAPTHUKYJSIMOHHBIE MPOIECCHI.
B aTo#i cBsI3u oTMevaercs OOnbIIas ycTOWYH-
BOCTB IJIACHBIX YJAPHBIX CIIOTOB IO CPaBHEHHIO
¢ OesymapubiMu [Zellou, Scarborough, 2012],
a Tax)ke pasHOHaNpaBIeHHOE H3MECHEHUE 3Hae-
Hull popmanTsl F2 rimacHoro, peaan3oBaHHOTO €
pa3NnuYHBIMU THIIaMU yaapHocTy [baranun, 2024;
Roessig, Winter, Miicke, 2022]. Kpome Toro, B
I'CI'-cnorax 3ayMKCHPOBaHO MEHBIIICE BIUSHUC
Oesynapuoro I'l Ha ynapHbiit ['2 o cpaBHEHHIO
¢ BiusiHMeM yaapHoro 'l Ha Gesymapubiii [2:
B CJIydae MPOTrPecCUBHON KOAPTHKYIISIIIUA BITHS-
HUE MPEABIIYIIEro IIacHOro IpeKpamaetcs ObI-
cTpee Ha yIapHOM TJIaCHOM 10 CpaBHEHUIO ¢ Oe-
synapubiM [Fowler, 1981; Magen, 1997]. Anaio-
THYHBIC JAaHHBIE OBUTH TTOJTYYEHBI Ha MaTepHuale
IPEUECKOTO SI3bIKA JIJISl CIIyYaeB, KOTJa B POJH
WHTEPBOKAIBHOTO COTJIACHOTO BBICTYMAlH
CMBIYHBIE TYOHO-TYOHBIE cornacHble [b] umu [p],
HE MPEsSTCTBYIONINE KOAPTUKYIAINN TIACHBIX
[Nicolaidis, 1999]. MeHbmas ycToH4MBOCTh Oe-
3ylapHBIX TIACHBIX M0 CPaBHEHHIO C YIAPHBIMH
0OBSICHSICTCS TeM (PaKkTOM, YTO yAapHBIC IJac-
HBbIC apTHKYJIHPYIOTCS ¢ Ooee YeTKUMU apTh-
KYJISIHOHHBIMU JKECTAMU O CPABHEHUIO C Oe3y-
JApHBIMU TJIACHBIMH U, KaK CIIeZICTBUE, Oe3ymap-

—— &

Hble TnacHbie B ['Cl'-coueTaHusAX MOABEpPIKEHbI
Oonbieit koapTukysiuu [Magen, 1997; Yun,
2006; Recasens, 2015]. Tem He MeHee pe3ynb-
TaThl OTICIBHBIX UCCIECIOBAHUIN HE MONTBEPK-
naroT Oonblliee BIMSHHUE YIAPHBIX TNACHBIX Ha
oesynapusie [Cho, 2004].

Oco00 BaxkeH BOMpPOC 00 MepapXuu KOH-
TEKCTHBIX M mpocoanueckux (axropor B ['CI'-
coueranusax. Tak, M. Xad¢dman nenaer BEIBOA
0 MIPEBATMPOBAHUH KOHTEKCTYaIIbHBIX (PaKTOPOB
0 CPAaBHEHUIO C YIApEeHHEM: yYIAPEHUE MaJIO BIIH-
SIeT Ha CTeNeHb KoapTUKYIAIiK rnacHbix B ['CI -
COUCTAHMAX B CITydae, KOT/a B POJIM COTNIACHOTO
BeicTynatoT [d] u [1], xotst B ciy4ae [1] sBneHus
KOAPTUKYJSIIUHM PEaTu30BbIBAIOTCS CHIIbHEE
[Huffman, 1986]. K. Hukonauauc B 3T0H CBSI3U
OTMEYaeT, UTO yIapeHue Mo-pa3HoMy BIHSET Ha
BTOPOM MIACHBIN B 3aBUCUMOCTH OT KOPOHAJIbHO-
T'O COITIACHOTO U HE OKa3bIBAaCT BIIHMSIHHS HA KO-
ApTUKYISIINIO B Cllydae T'yOHO-TYOHBIX COTJIac-
HBIX. Ha OCHOBaHUM THX JaHHBIX aBTOP MPUXO-
JIAT K BBIBOAY O TOM, YTO KOHTEKCT BBICTYITAeT
B POJIH TIIABHOTO (haKTOpa, OMPECIISIONIETO Xa-
paKTep KOapTUKYISIIIUH, & BIUSHAE YIAPSHUsI ITPO-
sBseTcs omocpenopanno [Nicolaidis, 1999].
AHajoru4Hoe 3aKirodeHue nenaer u M. Xad-
(¢MaH, YCTAaHOBUB 4YTO CTENEHb IOJBHKHOCTH
SI3bIKa OKa3bIBaeT OOJIbIlee BIMSIHAE Ha KOAPTH-
KYJISILIMEO 110 cpaBHEeHHMIO ¢ ynapenueM [ Huffman,
1986]. Ocobo ormerum mozuiuio J. dapHera-
HU, YTBEPXKIAIOIIETO, YTO KOHTEKCT MOXKET Kak
YCUJIMBATh, TAK U OCIAONATH POIb ynapeHHs Ha
MPOTEKaHHE KOAPTUKYISIIUOHHBIX IPOIECCOB
[Farnetani, Vagges, Magno-Caldognetto, 1985].

B aroii csizu A. Jleme ¢ coaBTopamu, aHa-
JU3UPYS POIb yIapeHust B (POHETUIECKON pean-
3aruu TacHeIX B I'CI'-coueTanusax, Takke mpu-
XOJSIT K BBIBOIY O TOM, YTO CTEIEHb BIUSHUS
YAApHOCTH OTIPEACISETCS KaK Ka4eCTBOM CaMo-
'O TJIACHOTO, TaK U (DOHETHYECKHM KOHTEKCTOM:
B cllydae miacHoro [u] 3Hadenue popmanThel F2
Ha TIEPEXOJHOM YYacTKe HE M3MEHSITIOCh BCIE-
CTBHE KOAPTHUKYIISIINHU TOTa, KOTAa TIIACHBIN [u]
MPOU3HOCUIICS C YIapeHHEM, B TO BpeMs KakK B
Oe3ymapHOM IooKeHnU 3HadeHus F2 Bospacra-
JIY TIOJT BITUSTHUEM MTPEABIIYIIEro IIIacHOro Tepe-
nuero psaa [i] B ['CI-coueranun ['i#hu]. Ana-
JIOTHYHBIM 00pa3oM B coderaHuu /u#'hi/ 3Haue-
Hust popMmanHThl F2 MOHMKaIMCh Ha MEPEeX0IHOM
yuacTke 3ByKa [i] [Deme et al., 2019]. OnHako
BBIIIEYKa3aHHbIC HAONIOJIEHUs TPOTUBOpEYAT
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pe3ynsraraM, nony4eHHbM [I. PexazeHcoM, ko-
TopbIX yctaHoBuiL, uTo B ['CI'-miocienoBaTensHoO-
CTAX yapeHHe MpeBaTNPYeT 110 CHIIE BIUSIHUS Ha
KOAPTUKYISAIHUIO TIIACHBIX T10 CPAaBHEHHUIO C Kaye-
CTBOM IJIACHOTO ¥ CTEIIEeHbIO OrpaHUYEeHHUs O~
BIKHOCTH SA3BIKA ITPH APTUKYIISAIIUH IIPOMEKYTOU-
Horo coracHoro [Recasens, 2015].

TakuMm 006pa3oM, BBITIOTHEHHBIN BBIIIE 00-
30p UMEIOIINXCS B JINTEpAType SKCIIEPUMEHTAIIb-
HBIX JJAHHBIX ITO3BOJIACT 3aKII04nTh, 4To B I'CI -
COYETaHHUSIX XapaKTep KOAPTUKYISALUU OIpere-
JAeTcsd KaK CEerMEHTHBIM KOHTEKCTOM, TaK U
VAApHOCTBIO MIIM O€3yNapHOCTHIO BXOISIIUX B
coderaHue raacHbIX. [Ipu onucanuu KoapTHKY-
JMAIUOHHEIX TiporieccoB B ['CI'-coueTanusx pyc-
CKOTO S3bIKa MO)KHO BBIJIBHHYTH CIIEAYIOIINE
TIPEATIONOKEHHSL:

— B I'CI'-coueTanusx HaOIwOAaeTCs MPo-
rpeccuBHas KOAPTHUKYIALHS, MOJ BO3JICHCTBU-
eM KOTOpO# psin 6e3ynapHoro rimacHoro 'l oka-
3bIBAaeT BIIMSHUE Ha 3HaueHWe (popmaHThl F2
racHoro ['2, mpon3HeceHHOoro ¢ SM(aTHIeCKUM
yaapeHueM;

— MOBP uHTEpBOKaIbHOTO COTIACHOTO
BIIHSIET Ha KOAPTUKYJAIHUIO T1acHoro [ 2, mpous-
HECEHHOTO ¢ 3M(aTHUEeCKUM ylIapeHUeM;

— BIMSHUE cortacHoro Ha I'2 Oynet 06-
paTHO MPOMOPUHOHAIBHO CTENEHH CBOOOJIBI
nepeaHel YacTu A3bIKa IPU apTUKYISAIUN CO-
[JIaCHOT0;

— B3auMoneiicteue racHoro 'l u unTep-
BOKAJILHOTO COTJIACHOTO Oy/IeT OKa3bIBaTh BIIHS-
HUE Ha KOAPTUKYJISIHUIO IiacHoro [ 2.

Martepuana u MeTOabl

AnHanu3 BBHIIOJTHEH HA MaTepralie IIacHbIX
[e], [a] 1 [u], BXOmSIIIUX B COCTAB KBa3UCJIOB CO
cTpykrypoit «etl'1CI2tey. I'macusrii ['1 sBmsics
W3MEHSIEMBIM TJIaCHBIM, TacHbli [2 — ¢ukcu-
poBaHHBIM. MI3MeHseMbIii TiacHbi 1 mpencras-
JIEH TJIACHBIMH PYCCKOTO fA3bIKa Pa3JIHMYHOTO
psana — [e], [a] 1 [u], KOTOpBIE MOOYEPETHO CO-
YeTanuch ¢ PUKCHPOBAHHBIM TIIAcHBIM [ 2, B poru
KOTOPOT'O MOOYEPENHO BBICTYIAIN 3TH K€ Iiac-
Hble — [e], [a] u [u]. UHTepBOKaNbHBIN cornac-
He1id C OBUT MOOYEPETHO MPENCTABICH TITyXUMH
CMBIYHBIMH corniacHbIMU pazmmaHoro MOBP: [p],
[t] u [k]. [TockonbKy aHATM3UPOBAIOCH BIHUSHHE
MPEIIIEeCTBYIONEro 0e3yJapHoOTo IJIacCHOTO Ha
nocieayromuil ynapasiid, I'l mpousHocuics 6e3
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yAapeHusi; OJJHaKO HH()OPMAHTBI ObLITH IIPOUHCT-
PYKTHPOBAHBI O HEOOXOANMOCTH MTPOM3HECCHUS
0e3ymapHoro rracHoro 0e3 3HaYUTENbHON peIyK-
IIUU C COXpaHEHHEM KauecTBa Oe3ynapHOro riac-
Horo. ['macusrii ['2 mpousHocwuics ¢ smdarnyec-
KUM ynapenueMm. HpopMaHTaM JIeMOHCTPHPO-
BaJIach HEOOXOMMAs MaHepa IIPOU3HECEHHS KBa-
3HCIIOB, TIOCJIE Yero Oblia MpeaocTaBlIeHa BO3-
MOXHOCTh TPEHUPOBKH TpeOyeMoro npou3Hece-
Husl. B kadecTBe HHPOPMAaHTOB BHICTYITHIIH JIBA
JUKTOpa-MyX4YUHBI B Bo3pacte 40 ner ¢ HOp-
MAaTHBHBIM PYCCKHM MpOH3HOIIeHHeM. Kax-
JIBI BApHAHT COYETAHMUS TNIACHBIX U COTJIACHO-
ro o3ByuuBajucsa o 10 pa3; obmiee gncio pea-
JMW3alUMil TIceBIOCIOB cocTaBuio 540 exuHuly
(3 x 3 x 3 x 10 x 2). [Iepex akyCTHUECKUM aHa-
JIN30M SKCTIEPHMEHTATLHBIH KOPITyC ObLIT IIpoaHa-
JU3MPOBAH Ha MPEAMET COOTBETCTBUS HAUNTaH-
HBIX CIIOB 33JIaHHBIM TpeOOBaHHUM. 3aITUCh IPO-
M3BOJIMIIACH B OE39XOBOH CTYIUH Ha MHUKPOQOH
RODE NT1-Au pekopnepom ZOOM-HS, onnd-
POBBIBAIOIIMM aHAIOTOBBIM CHUTHAJ C YaCTOTOM
44 100 I'm; It mpoBeneHUSI U3MEPEHUI 4acTo-
Ta IMCKpeTH3anuu Obuta cHikeHa 1o 11 025 ',
16 OuT. AKyCTHUYECKHI aHANW3 BBIMOIHSIICS C
ucnonb3oBanueMm mnporpamMmmsl PRAAT. Touku
n3MepeHus: popmanTsl F2 omnpemensnuch mo
criekTporpamme. 3Hadenue Gopmantel F2 u3me-
psUTOCH Ha WHTEpBAJIE MOIHOTO Teproja Koeda-
HUH TOJIOCOBBIX CBS30K B CEpeIMHE CTa0MIN3H-
POBAHHOT'O ydacTKa TPaeKTOpUH (HOPMaHTHI,
B CJIy4ae MOBBIIICHHUS HITU MOHWKEHHUS TPAEeKTO-
pUU — B CEpEANHE ITIaCHOTO, B CITy4Yae BRITYKIIOH
WJIM BOTHYTOH TPaeKTOPUHU — B TOYKE Mepenoma
TPaeKTOPHUH, TO €CTh MAaKCHUMAaJIbHOTO WU MH-
HUMaNbHOrO 3HaueHws. CraTUcTHdeckas oOpa-
0OTKa MONYYCHHBIX PE3yJIbTATOB ObLIAa BBIMOJ-
HEHa C HMCIOJb30BaHUEM METOZOB (hakTOpHOrO
JMICTIEPCHOHHOTO aHAIH3A.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

B nenom ananus pe3ynsTraToB SKCIEPUMEH-
Ta 1oKa3ajl 3HAUYNTeNbHBIN Pa3dpoc TOMyYeHHBIX
JIaHHBIX, 00YCIIOBJICHHBI UHIUBUTYaJIbHBIMU OCO-
OeHHoOCTSIMU WH(pOpMaHTOB. Tem He MeHee TOoI-
TBEPXKIACTCSI O0YCIIOBICHHOCTh 3HaueHUuu F2
(DUKCHPOBaHHOIO TIIACHOIO KaK PsIOM U3MeHsie-
Moro rmacHoro, Tak ¥ MOBP uaTepBOKaIBEHOTO
COITIacCHOro. PaccMoTpum peanu3anuio BelIEyKa-
3aHHBIX (DAaKTOPOB B Iipon3HoIIeHnu aukropa Ch.

() ——
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OnHoaKkTOpPHBIM aHAJIM30M OBLIO BBISBIICHO,
YTO THUI U3MEHSEMOTO TIACHOTO OKa3bIBaeT CTa-
TUCTHYECKH 3HAYMMOE BIUSTHHE Ha 3HaueHue F2
(UKCHPOBAHHOTO ITIACHOTO [U] B IPOH3HECECHUH
mukropa Cb: F(2, 87)=11,76, p <0,05. 3mens-
embIi rmacHbId ['1 [u] 3HaunMO MOBBIIIAT 3HAYE-
nue F2 ¢ukcupoBannoro I'2 [u] va 130 ' mo
CPaBHEHHUIO C U3MEHSAEMBIMU TJIaCHBIMU [€] U [a]
(» < 0,05). MOBP cormacHoro Takxe 3HAYUMO
Bimsio Ha F2 dukcuposantoro [u]: F(2, 87)=7,59,
p<0,05, mpu 3ToMm 3Hauenue F2 ryoHo-ryoHOTO [p]
3HaYMMO OTJIMYAJIOCh OT COOTBETCTBYIOIIUX 3HA-
yenuit F2 [k] u [t]. B3aumoneiicTBue psiia 6e3y-
JapHoro u3MeHsieMoro rinacuoro 'l u Tnna uH-
TEpBOKAILHOTO cornacHoro Ha F2 ¢ukcupoBan-
HOTO [U] 0Ka3aJl0Ch CTATUCTUYECKH 3HAYNMBIM:

F(4, 81)=3,60, p <0,05; coorBeTcTBYIOTN I'pa-
(UK TpecTaBiieH Ha pUCYHKeE 1, a.

Kak crnenyer u3 npuBeneHHbIX Ha rpaduke
JaHHBIX, 3HaueHue popmanThl F2 (ukcupoBaH-
HOTO TJIACHOTO [u] 3HaYMMO MPEBBIIIATIO aHAJIO-
THYHBIC 3HAYCHUS JIIS CITydasi, KOTJia B POJH U3-
MEHSIEMOTO TJIACHOTO BBICTYIIAJ TJIACHBIH [U], a B
Ka4yecTBe MHTEPBOKAIBHOTO COTJIACHOTO — CO-
riacHele [t] wiu [k]. OTMeTnM, 4To B MOCIETHEM
cllydae pa3HuIia 3Ha49eHn i F2 gpukcrpoBanHoro [u]
TIOCIIe YKa3aHHBIX COTTIACHBIX cocTaBmia 162 1.
Ecnu B xauecTBe UBMEHSEMBIX COTIIACHBIX BBIC-
Tynayu [a] wiu [e], OHM He OKa3bIBaJIN 3HAYUMO-
'O BIMSAHUSA Ha 3HaUYeHus F2 gukcupoBaHHOro [u]
MpPH COYECTAHUHU C COTIACHBIMH DPA3IHMIHOTO
MOEP (p > 0,05). Takum oOpa3zom, pu couera-
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Puc. 1. CoBmecTHOE BimsiHUe psiia miacHoro I'1 u nHTepBOKaibHOTO coracHoro C Ha popmanty F2 machoro I72.
Huxrop Chb:

a — racHbli ['2 [u]; 6 — rmacHsi 12 [a]; 6 — miacHsIi 172 [e]

Fig. 1. Joint impact of front/back dimensionality of the V1 vowel and intervowel consonant C on the F2 formant
ofthe V2 vowel. Speaker SB:

a— V2 vowel [u]; 6 — V2 vowel [a]; 6 — V2 vowel [e]
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HUU C MHTEPBOKAJIBHBIM [p] psAI BCeX Tpex U3-
MEHSEMBIX TNIACHBIX HE OKa3bIBaJl 3HAYUMOTO
BiusHus Ha F2 ¢pukcupoBanHoro [u]. ITomydeH-
HBIC PE3YJBTAThl MOTYT OBITH HHTEPIIPETHPOBA-
HBI CIIAYIONIMM 0Opa3oM: MOCKONBKY SI3bIK HE
Y4acTBYeT B apTUKYJSAILUHU TJIACHBIX B CIydae
HMHTEPBOKAJILHBIM I'YOHO-TYOHBIM [p], @ 00a rimac-
HBIX — I3MEHSIEMBIH U (PUKCHUPOBAHHBIN — IIPOU3-
HOCSITCA KaK €JUHBIM apTUKYJISLIMOHHBIN JKECT,
3TO MPUBOAUT K MAKCUMAJIbHOM KOAPTUKYISALIUU
W3MEHSIEMOro H (PUKCUPOBAHHOTO TIACHBIX TI0
TOPU30HTAIFHOMY IEPEMEIIECHHUIO SI3bIKa B IO-
JIOCTH PTa U, COOTBETCTBEHHO, COIMKEHUIO 3HAYE-
Huit F2 00oux rmacHbIx. B ciydae ¢ cormacHbIMH [t]
u [K] enuHBIN apTHKYISIIHMOHHBIN JKECT MpephiBa-
eTcs [epeIHEesI3bIYHOM UM 33 JHES3bIYHON CMbIY-
KaMH, TIPU 3TOM 3aJIHES3bIUHAs CMbIYKa COIPO-
BOXKJIACTCS OOJIbIICH CTEIEHBIO CBOOOIBI Iepe-
JTHEeW YacTH S3bIKa, YTO HAXOAWT OTpa’keHHE B
00npIIeM M3MEHEHHH 3HadeHui (opmanThl F2
(UKCHPOBaHHOTO [U].

Cxoxee pacmpezencHue 3HaueHuii F2 Ha-
Onromaercst IS caydasi, Korja B KadecTBe (hUK-
CHpPOBAaHHOTIO IiTacHOro [ 2 BEICTyTIA€T IIacHEIH [a].
OTtMerHM, 4TO B TaHHOH CHTyallnu OgHO(AKTOp-
HBIM aHaIU3 MOKa3al, YTO PSAJ HU OJHOTO U3 U3-
MEHSEMBIX TNIACHBIX HE OKa3bIBaJl 3HAYUMOTO
BiusHus Ha F2 dukcuposannoro [a] (F(2, 87) =
1,62, p > 0,05), B oryimune ot MOBP unTEpBO-
KanmbHOTO cornacHoro: F(2, 87)= 66,29, p <0,05;
IIPH 3TOM Bce 3HaueHus F2 ¢ukcupoBanHoro [a]
3HAYMMO OTIIMYAJIHUCH AJIS COTMIACHBIX KaXKIO0TO
MOBP. BzaumozeiicTBre BhlllieyKa3aHHBIX (hak-
TOPOB SBJISIIOCH CTATUCTUYECKU 3HAYHUMBIM:
F(4,81)=10,34, p<0,05 (cm. puc. 1, 6). 3naue-
nue F2 ¢pukcupoBaHHOro [a] B cOueTaHuu ¢ u3-
MeHsieMbIM [u] coctaBiser 1 327 I'1y u 3HaunMo
MIPEeBBIIIAET COOTBETCTBYOIINE 3HaueHus F2 B
COUETaHUH C U3MEHSEMbIMH [a] U [€], Koraa B posiu
WHTEPBOKAJIBHOTO COTJIACHOTO BBHICTYIAET [t].
B cityuae ¢ uaTepBOoKanbHBIM [k] Bce n3MeHsie-
MbI€ IJIaCHbIE 3HAaYNMO BIIMAIOT Ha 3HaueHue F2
(UKCHPOBAHHOTO [a], a TIPU COUYCTAHHUHU C UHTEP-
BOKaJbHBIM [p] Bce TPH M3MEHAEMBIX TJIaCHBIX
3HAYMUMOTr0 BO3/IeHCTBUA HA F2 pukcupoBaHHO-
ro [a] He oKa3bIBAIOT.

Amnanu3 pe3yiasraToB 3HaueHui F2 dukcn-
POBaHHOTO [€] TPOAEMOHCTPHUPOBAIL, YTO 3aKOHO-
MEPHOCTH, BBISIBIICHHBIE BBITIIE TS PUKCUPOBAH-
HBIX [u] u [a], B JaHHOM cly4ae NMpeAcTaBIICHbI
B MEHbIIIEH cTerneHn. MerogaMu ogHO(GAKTOp-

C.B. bamanun. IIporpeccuBHast KoapTUKYIALHS ¥ dMpaTrueckoe ynaperne B [ CI-CTPYKTYpaX PYCCKOTO SI3BIKG ——

HOT'O JTUCIIEPCHOHHOTO aHaIH3a ObUIO yCTaHOB-
JIGHO JOCTOBEpPHOE BIHSHHE psAaa TIacHOTO:
F(2, 87) = 19,14, p < 0,05. Ilpu 3TOM 3Ha4YeHUE
F2 ¢ukcupoBanHoro [e] mpu u3MeHsieMoM [a] co-
craBwio 1 817 I'i m 3HAUMMO TPEBHIITIATIO aHAIO-
THYHBIC 3HAYCHUS [T U3MEHIEeMBIX [u] U [e] (p <
0,05). Bnustare MOBP nHTepBOKaIbHOTO corac-
HOTO TaKXe OKa3aJIoCh CTAaTHCTUYECKH 3HAUYH-
MbIM (akTopom F(2, 87) = 13,52, p < 0,05, HO
pasnuuns F2 pukcuposanHoro [¢] HabmroqaMch
TOIBKO B COYCTAHUU C TEPEAHES3BIYHBIM [t], C
oiHO# cTopoHbl, u [k] 1 [p], ¢ Ipyroi CTOPOHEI.
Uro kacaercsi B3aUMOJICHCTBUS BhIIICYKa3aH-
HBIX ()aKTOPOB, OHO HE OBLITO CTATUCTUYECKH 3HA-
gumbiM: F(4, 81) = 1,02, p > 0,05. CooTtBeTcTBYy-
IONMHA TpaduK MpeCcTaBleH Ha pHUCYHKe 1, 6.

PaccmoTpum peanuzanuio (GOpMaHTHBIX
YacTOT B IPOU3HECCHUH BTOPOTO IPUBJICYEHHOTI'O
K 9kcnepuMenty uHpopmanta AC. B cinydae ¢
(DUKCUPOBAHHBIM TJIACHBIM [U] OBUTO BBISBICHO
cTaructudecku 3Haunmoe Bnugnue MOBP un-
TEPBOKAILHOTO COIIACHOTO: 3aTHEsBBIYHBIH [K] 110-
Hkaj 3HaueHue F2 ¢pukcupoBaHHOrO [U] 10 cpaB-
HEHHIO ¢ TYOHO-TYOHBIM [p] ¥ IIepeHESI3bIMHBIM [t]:
F(2,87)=12,68, p <0,05. [Ipu ananu3se ¢akropa
psAaa U3MEHSAEMOro IJIAaCHOTO ObLIO 3a(UKCHPO-
BaHO 3HAYMMOE pa3IMure BO BIMSHUU [u], C O11-
HOI CTOPOHBI, U TTIACHBIX [e] U [a], ¢ Ipyroi cTo-
ponsl: F(2, 87) = 16,56, p <0,05; 3Hauenue Gpop-
MaHThI F2 06110 Ha 200 'l HUXeE B cily4ae, Kor-
Jla B POJM M3MEHSEMOT0 TIIACHOTO BBICTYHA
3ByK [u]. Bzaumoneiicteue dpaxkropos MOBP co-
IJIACHOTO U psifia U3MEHSEMOTO TJIACHOTO TaKkKe
OBUIO cTaTHCTUYECKHU 3HauuMbIM: F(4, 81)=9,86,
p <0,05; coorBercTByIONIMI IrpaduK MPeaACTaB-
JIeH Ha pucyHke 2, a. Kak cienyer u3 rpaduka,
pasnuuus B 3HaueHusX F2 ¢pukcuposanHoro [u]
HAOTIONAINCH IS BCEX TPEX U3MEHSEMbIX Tilac-
HBIX TPU COYETAHUU C TMepeaHes3bIYHbIM [t].
Kora B poiu HHTEpBOKaIBHOTO COTIIACHOTO BBI-
crynan [k], psi ©3MEHsIeMOro IIIacHOro He OKa-
3pIBas BIUsAHMS Ha F2 QukcupoBanHoro [u]; B
cllydae ¢ MHTEPBOKAJIBHBIM [p]| 3HAUMMOE pas-
JIM4Ke BO BIMSHUM Ha F2 ¢ukcupoBanHoro [u]
OBLTO 3ahUKCUPOBAHO MEXKIAY U3MEHSIEMBIM [a],
C OJTHOM CTOPOHBI, M U3MEHsAEMBbIMH [€] U [u], ¢
JPYroi CTOPOHBI.

B mnceBmocioBax ¢ UKCUPOBaHHBIM [a]
01HO(aKTOPHBIN aHAJIM3 HE BBISIBUAJ Y MHPOpMaH-
Ta AC 3HaUUMBIX pa3anuuii B 3HaueHnn F2 dpuk-
CHPOBAHHOTO [a] B 3aBUCHMOCTH OT psijia H3Me-
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Puc. 2. CoBmecTHOE BimsiHUE psijia miacHoro I'1 u nHTepBoKaibHOTO cormacHoro C Ha gopmanty F2 machoro I72.
Huxrop AC:

a — racHbli [2 [u]; 6 — miacHsnii I'2 [a]; ¢ — macHsIi 72 [e]

Fig. 2. Joint impact of front/back dimensionality of the V1 vowel and intervowel consonant C on the F2 formant
ofthe V2 vowel. Speaker AS:

a— V2 vowel [u]; 6 — V2 vowel [a]; 6 — V2 vowel [e]

Hsemoro niacuoro: F(2, 87) = 0,13, p > 0,05.
B cBoro ouepens, MOBP uHTEpBOKaIHHOTO CO-
[TACHOTO OKa3bIBAJIO 3HAYMMOE BIIHSHHE BO BCEX
ciydasx: i [t] 3Hauenue F2 cocrasmino 1 242 I'ig
i [k] — 1302 ', g [p] — 1207 ', coorBer-
CTBEHHO. B3aumozelicTBue IBYX BBIIICYIIOMSIHY-
THIX (PAaKTOPOB TAKXKE OKA3aJIOCh CTATHCTHYECKU
3HaunMbIM: F(4, 81)=2,76, p <0,05. Kak cinemyer
W3 TIPUBEICHHOTO HAa PUCYHKE 2, O TpadyKa, 3HAUH-
MBbIE Pa3IN4rsi HAOMIONAIOTCS BO BIMSHHH H3Me-
HSACMBIX IMIACHBIX Ha F2 dukcupoBanHoro [a] B co-
yeTaHuu ¢ [K], ¢ OHOM CTOPOHBI, U [p], ¢ Apyroi
cTopoHbI. UTo Kacaercst u3MEHseMoro [e], To paz-
JIMYKE B ero BausHuM Ha F2 ¢ukcupoBanHOro [a]

12

OBbLIO YCTAHOBJIECHO TOJNBKO NP COYETAHUM C WH-
TepBoKanbHBIMH [t] 1 [K] (cM. puc. 2, 0).

B kBasucnoBax ¢ GUKCUPOBaHHBIM [€] OIHO-
(haKTOpHBII aHaNIN3 MOKA3aJl 3HAYMMBIC Pa3IHIUs
MEX]Ty COINIACHBIM [t], C OTHOI CTOPOHBL, U COIVIac-
ubeivu [k] 1 [p], ¢ apyroit croponst: F(2, 87)= 5,61,
p <0,05. 3HaunMbIe pa3aryKs BO BIMAHIHA W3MEHS-
eMBIX IIACHBIX OBLTH BRIABICHBI MEXAY [U] U [€], ¢
OZTHOM CTOpOHBI, U [a] — ¢ apyroit: F(2, 87) = 11,75,
p < 0,05; nu3meHsieMblii [a] TOCTOBEPHO IMOBBIIIIANT
sHavenvie F2 dukcrposannoro [e] va 160 I'm. [Tpen-
CTaBJICHHBIN Ha PUCYHKE 2, 6 TpaUK ITOTBEPKIa-
€T 3HaYMMOe B3auMoyieiicTBre (PAaKTOPOB psiia H3-
MensieMoro racHoro 1 MOBP uHTepBOKaTHHOTO CO-
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nracHoro: F(4, 81)=3,30; p <0,05. OmHako BEISIBUTH
onpe/e/ieHHbIe 3aKOHOMEPHOCTH BO BIMSHHU JIBYX
(haKkTOpPOB B TAHHOM CITy4ac JIOBOJEHO CIIOXKHO.

Onupasch Ha BBIIIEH3TIOKEHHOE, MOXHO
c/IenaTh BBIBOA, YTO, HECMOTPS Ha 3HAUUTEIbHBIE
pasnuuusi abCOMOTHBIX 3Ha4YeHui popmant F2
(DMKCHPOBAHHBIX TIIACHBIX, TPOU3HECEHHBIX C IM-
(haTUYECKUM yaapeHUeM, Pe3yJbTaThl (haKTOPHO-
r0 aHaJN3a MOKa3ajld, YTO CXeMa BIIHSHUS U3Me-
Hsiemoro racHoro I'1 u HHTepBOKaIbHOTO Coriac-
Horo C Ha F2 ¢ukcupoBanHoro riacHoro [2 B mpo-
W3HOIIEHUH JABYX JUKTOPOB MOJHOCTBHIO COBIAA-
I0T: B ciydae (PMKCHPOBAHHOTO [U] 3HAYMMOE BITH-
STHUE OKa3bIBAIOT PAJ M3MEHSEMOTro TJIacHOTO,
MOBP BHTEPBOKATIHHOTO COITIACHOTO U B3aUMOJICH-
CTBHE BBIIICYKa3aHHBIX (PaKTopoB. Psii m3mMeHsie-
Moro racHoro ['1 He oka3pIBaj 3HAYUMOTO BIIHSI-
nust Ha F2 ¢ukcnpoBanHoro [a]. B cinyuae ¢ Gpuk-
CHPOBaHHBIM [¢] B3auMOIelicTBIE (haKTOPOB psizia
mmensiemoro racuoro I'1 1 MOBP unTepBOKaIH-
HOT'O COIVIACHOTO HE SIBJIUIOCH 3HAYUMBIM.

Takum 00pa3zom, TOMy4IeHHBIE TAHHBIC B IIe-
JIOM TIOATBEP>KAAIOT BBIIBUHYTOE BBILIE MPETIO-
JIOKEHHE O TOM, YTO psil Oe3yAapHOro Ii1acHOro U
MOBP HnHTEpPBOKAIBHOTO COITTACHOTO OKa3bIBAIOT
BiustHUE Ha F2 riiacHOro, mpon3HeceHHoro ¢ M-
¢darndeckum yaapenueM. OIHAKO CTEIEHb BIIHs-
HUSI K&KIOT0 U3 PACCMOTPEHHBIX BHIIIE (DaKTOPOB
3HAYUTENIFHO PA3HUTCS B 3aBUCUMOCTH OT Psiia 13-
Mensiemoro riacHoro, MOBP unTEpBOKAIIBEHOTO
COINIaCHOTO M MX COBMECTHOIO B3aMMOJICHCTBUSI.

Pezynbrars! MpoBeeHHOrO SKCIIEPUMEHTA MOT-
TBEP>KAAIOT BBIBOJIBI, cenanHbie O. [lypeernom Ha
marepuane ['CI'-coueTanuii 6e3yapHbIX TIACHBIX,
0 BAPHUPOBAHNH 3HAYCHHUI BECOBBIX KOA((PHUIIEHTOB,
OTPEIEIISFONINX XapaKTep KoapTUKyIsiuH [Purcell,
1979]. Kpome TOrO, OTMETUM 3HAUUTESIHEHOE BIIUS-
HHE UHINBU/TyaIbHBIX OCOOEHHOCTEH MH(POPMAHTOB
Ha peaJTr3alyio KoapTUKYJIIMOHHBIX [POLIECCOB B HA-
1ieM ciydae. Jlanusre, 3aduxcuposannsie st ['CI -
COYETaHUH IPYTHX S3BIKOB, B YACTHOCTH SI3bIKA TOMIA,
TaKKe TOATBEP)KIAIOT MONYyUYEHHbIE Pe3YIbTaThl
[Naryan et al., 2021]. ITocTpoeHre CTAaTUCTHYECKUX
MOJIENeH, ONHCHIBAOIINX KOAPTUKYIISILIMOHHBIE TIPO-
tiecchl B I 'CI -coderanusix, o3BOIUT yTOUHUTH OCO-
OCHHOCTH peaM3aliiy JaHHOT'O SBJICHHSL.

BoiBoabI

1. B I'CI'-coueTaHusix pycckoro si3bIKa
MOBP uHTEpBOKaJIBHOTO COITIACHOTO 3HAYMMO

C.B. bamanun. IIporpeccuBHast KoapTUKYIALHS ¥ dMpaTrueckoe ynapenue B I CI'-cTpykTypax pyccKoro si3bIka

BJIHSET Ha 3HaueHne popmanThl F2 rmacnoro 2,
MPOU3HECEHHOTO C dM(pATHUECKUM yIapeHHEM.

2. Craructudeckas 3HaUUMOCTh BIMSHUS
psana GezymapHoro rimacHoro I'l Ha 3HadeHue
¢opmanTel F2 racuoro ['2, mpou3HEeCeHHOTO ¢
IMQpaTHIECKUM yIapeHHeM, MOXKET OTPEICIsTh-
csl paoM TiacHoro 2.

3. Ilpu B3ammopeicTBiH (HAKTOPOB psija
oesynaproro racHoro I'l u MOBP unTepBOKaib-
HOTO COTJIACHOTO CTaTHCTHUYecKash 3HAYMMOCTh
WX COBMECTHOT'O BIIUSTHUSI MOXKET OIPEACIATHCS
psaaom racuoro [72.

4. Xapaxrep xoaptukyssiunu B I'CI'-couera-
HUSIX B 3HAYUTEILHOMN CTENICHH OIpPENENseTCs UH-
JIBUJTyaTbHBIMA OCOOCHHOCTSIMH HH()OPMaHTOB.

5. Ha uccienoBaHHOM marepuane He yaa-
JIOCh BBISIBUTH XapaKTep 3aBUCHMOCTH 3HAYCHUS
¢dbopmanTsl F2 n3mensemoro rimacuoro I'2 ot cte-
TIEeHH MOJIBMXKHOCTH TIepeIHEeN 4acTH s3bIKa MPH
APTUKYJSIIAA WHTEPBOKAIBLHOTO COTJIACHOTO H
psina pukcupoBaHHOrO Oe3ynapHoro rnacuoro 1.
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Abstract. The work introduces the description of basic directions for a comprehensive study of a city as a
linguistic entity: the onomastic direction, primarily aimed at revealing the linguacultural essence of the city name,
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component analysis. As an example, the article describes the peculiarities of astionym analysis: its documentary
and folklore syntagmatics, regarded as textual representation of territorial border determination, and paradigmatics,
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in functioning at the current state of language development (synchronous). The study describes the means of
personality identification and self-identification formation, which includes the use of the katoikonym, regarded as
individual’s regiolect features of speech. The paper gives a general definition to regional linguaculturemes: the
local and the general-language ones. Application prospect of the research results is the creation of regional
dictionaries: Associative Dictionary of Donbass, Dictionary of Donetsk Colloquialism, Dictionary of Miner’s Slang,
Dictionary of Donetsk Urbanonyms, Dictionary of Names of Donbass Cities, Dictionary of the Language of the
Civil War in Donbass 2014-2021, Dictionary of Poetic Concepts in Donbass and Mental Map of the City of
Donetsk. It is proposed to further describe the urbanonymicon of the city, the system of urban linguaculturemes,
linguaculturemes of the war language, the peculiarities of languages functioning on the territory of Donetsk and
the features of Donetsk texts.
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rorol KAK OBBEKT
PABHOACIIEKTHOTI'O JIJUHI'BUCTUYECKOI'O UCCJIEJJOBAHUSA !

Bsiuecniap Ucaesuu TepkysnoB

JloHenkuii rocyapcTBeHHBIHN yHUBEpCUTET, T. JloHenk, Poccus

AnHoranus. Pabora nocesiena 6a30BbIM HalPaBICHUSM KOMILIEKCHOTO UCCIIENOBAaHMS rOpo/a KaK si3bIKO-
BOW CYIIHOCTH: OHOMAaCTHYECKOMY, BBISIBIISIOIIEMY JIMHTBOKYJIETYPHYIO TPUPOJY Ha3BaHUs TOPO/ia, ¥ COOCTBEHHO
JIMHTBHCTHYECKOMY, OIPEAENIONIEMY OCOOEHHOCTH JIEKCHKOHA, Te3aypyca, ParMaTHKOHa ropojia U TopoKaHuHa
Kak SI3IKOBOM JIMYHOCTH — IIEPCOHAXA M HOCHUTEIS TeKcTa ropoza. [IpruMeHeHa KoMITJIeKCHast METONIONOTHSI, 00be-
JUHSIONIAsi OHOMACTUYECKUE METOIMKHU YCTaHOBJICHUS 3THOJIOT MU M HICTOPUU OHUMOB U IMHIBUCTUYECKHE METOAU-
KU CIUIOIIHOM BBIOOPKH, COIIOCTaBIICHHS, IUCTPUOYTHBHOTO M KOMIIOHEHTHOTO aHan3a. B kauecTBe nprmMepa pac-
CMOTpEHBI IPUHIIUITEI aHAIN3a ACTHOHUMA, €r0 CHHTarMaTHKH (JJOKYMEHTAJIbHOU U (hOIBKIOPHOH ), IPENICTABIISIO-
1ieit co00i TEKCTOBYIO PETIPE3EHTAINIO UM IPaHHI] TOPOACKON TEPPUTOPHH, U MapaJUurMaTHKH, KOHCTaTHPYIOIIEeH
0COOCHHOCTH €ro CO3[aHMsl, IPUYUHBI U CIIOCOOBI IIEpEeUMEHOBaHUs (IUaxpoHust), (POPMaIbHYIO U CeMaHTHYeC-
KYIO BApUAaTUBHOCTH ITPU (PYHKIIMOHUPOBAHUH Ha aKTyalIbHOM cpe3e si3bIka (CHHXpoHust). OxapakTepru30BaHbl Cpe-
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CTBa WICHTU(PHKAIMU U CaMOUICHTH()UKAIIMH JITYHOCTH TOPOKaHMHA, TIPE/ITIOJIArarolliie UCTIONb30BaHUE €10 H JUIs
Hee KaTOMKOHUMa, PErHOJNIEKTHBIX MapkepoB peud. JlaHa oOmias neMHAIMS PErHOHANBHBIX JIMHTBOKYIIETYPEM:
JIOKQJIBHBIX M 00IIEes3bIKOBBIX. [lepcriekTnBa MpruMeHEHUsI pe3yJIbTaToOB HCCIEOBAHNS COCTOUT B CO3IaHUH PETHO-
HaJIbHBIX CIIOBapel: «AccolaTuBHOrO cioBaps Jlonbaccay, «CoBaps ZOHEKOTOo IpocTopednsi», «CroBapst max-
TEPCKOTO CIIeHTay, «CI0Baps JOHELKUX YpOaHOHUMOBY, ciioBaps «Ha3panus roponos [lonbaccay, «CroBaps s3b1-
Ka rpakaaHckoi BoitHsl B JJonbacce 2014-2021 rr.», «CiioBapsi NOATHYECKHX KoHIEenToB JJonbacca» u « MeHTanb-
HOU KapThl Topona J{onenkay. B nanpHeliniem npezmnosiaraeTcsi IpoBeeHNUE UCCIIEA0BaHUs ypOAHOHUMHUKOHA TO-
pona, CHCTEMBI TOPOACKUX JIMHTBOKYJIBTYPEM, JIMHTBOKYJIBTYPEM sI3bIKa BOMHBI, 0COOEHHOCTEH ()YHKIIMOHUPOBA-
HUS SI3BIKOB Ha TeppUTOpuH J{OHeIKa, JOHELIKUX TEKCTOB.

KuroueBble cj10Ba: TEKCT, TOPOJ], PETHONEKT, ACTHOHUM, JINHTBOKY/IBETYPa, SI3BIKOBas TMYHOCTh, KATOMKOHHM.

Hurupoanue. Tepkymop B. 1. T'opon kak 00BEKT pa3HOACIIEKTHOTO JIMHTBUCTHUCCKOTO HCCIICIOBAHUS
// BectHuk Bonrorpasckoro rocynapcrBeHHoro yausepcurera. Cepus 2, S3piko3nanue. — 2025. —T. 24, Ne 2. —
C. 17-28.—DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.2.2

BBenenue

Wnes ropoga Kak TeKCTa BO3HHUKIA JaBHO.
W3HavanpHO pedup 1ula O JIUTEpaTypOBEIUECKOi
WHTEpIIPETalliy OITUCAHUS TOpoa KaK COOBITHIA-
HOT'O TOTIOCA B XYAO)KECTBEHHOM IPON3BE/ICHUN:
TOBOPSIT, HAIIpUMep, 0 IETepOyPrcKoM (JISHUHT pal-
ckoM) TekcTe, uMesi B By Cankr-IletepOypr
(JleamHaTpam) B XyIOKECTBEHHBIX MTPOU3BEICHUIX
®.M. JlocroeBckoro, A.A. bioka, C./I. JloBnato-
Ba u jp. (cM.: [Antudepos, 1991; Tonopos, 2003;
CymectByet su..., 2005; u ap.]), 0 MOCKOBCKOM
tekcte B.A. T'mnspoBckoro, M. A. bynrakoga (cwm.:
[ypynosa, 2011; Tomyokos, 2011; u ap.]) u T. 1.
B cymocTty, B 3TOM cityyae niepes HaMy He CTOMb-
KO TEKCT Tropojia, CKOIBKO TEKCT O TOpOJE.

Kak TekcT kynbTypbl, Kak CeMHOTHYECKas
CYIIHOCTh TOPOJ BIIEPBEIC OBUT MHTEPIPETUPO-
BaH }0.M. JlormMaHOM, KOTOPBIA OIPEACIISI €ro
KaK «KOTeJT TeKCTOB M KOZIOB, Pa3HOYCTPOEHHBIX
Y TeTEPOreHHBIX, TPUHAIICKAIINX PA3HBIM S3bI-
KaM M pa3HbIM YPOBHSIM. IMEHHO IPUHITUITHAIIb-
HBI CEMUOTHYECKHUH MOJUTIIOTH3M JTH000r0 To-
pOZa JIeNaet ero mojeM pasHooOpa3HbIX U B JIPY-
TUX YCIOBHSIX HEBO3MOXHBIX CEMHOTHYECKUX
KOJUTM3HH. Peannsysl CTBIKOBKY pa3jM4YHBIX Ha-
[IMOHAJILHBIX, COITUATLHBIX, CTUJIEBBIX KOIOB U
TEKCTOB, TOPOJI OCYILIECTBISIET pa3HOOOpa3HbIe
THOPUAN3AIINH, TEPEKOANPOBKH, CEMAOTHUECKUE
MepeBoAbl, KOTOphIEe MPEBpAIIaloT €ro B MOII-
HBIW TeHepaTop HOBOH mHpopmaruu. VcTounu-
KOM TaKUX CEMHOTHYECKUX KOJUIU3HH SIBISETCS
HE TOJIbKO CHHXPOHHOE COTIOIOKEHHE Pa3HOPO/I-
HBIX CEMUOTHYECKUX 00pa3oBaHUM, HO U JHaxX-
POHUSA: apXUTEKTYPHBIE COOPYKEHHUS, TOPOACKHE
O0OpsI/IbI M LIEPEMOHUH, CAMBIH TTaH FOpo/a, Hau-
MEHOBAaHHUS YJIMI[ U THICSYU JAPYTHUX PEIUKTOB

—— ] §

MIPOIIEAIINX 310X BBICTYNAIOT KaK KOJAOBBIE IPO-
TPaMMBI, IOCTOSIHHO 3aHOBO F'eHEPHPYIOIINE TEK-
CTBI HCTOpHYEcKoro npouuioro» [Jlorman, 1996,
c. 282-283]. M&I corlacHBI C TEMH HCCIIEN0Ba-
TENAMH, KOTOpbIE MPEAIOararoT, 4T0 «KaKIbIi
ropoa GOpMHpYET CBOW HEMOBTOPUMBIH, YHU-
KalnbHBIH 00pa3. Ho nuis oqun 06pa3 ropona
MOXXET CO3/1aBaTh €JUHCTBO MPOCTPAHCTBA U
BpPEMEHH, CO3aBaTh apXeTHIl. DTO KYJIbTypOJIO-
ruueckuii oopasy [Kybanes, Habunkuna, 2014,
c. 6]. Ilpu TakoM IMTOHUMAHHUHU TEKCTA €T0 KOMIIO-
HEHTaMH CTaHOBSTCS BCE KYJIBTYpHbIE apredak-
ThI, TaK WJIH HHAUE ()OPMHUPYOLIHE KYIBTYPHOE IPO-
CTPAHCTBO TOPOZA: ACTUOHHM, YPOAHOHWMHKOH,
apXUTEKTypa, rPaJOyCTPONCTBO, PeUb TOPOXKaH,
JIUTEpaTypa O TOpoJie, TOpoACKast KUBOIIKCH H T. 1.
Cy1iiecTByeT OOJBINIOE KOMUYECTBO OOLICTEOPETH-
4ecKUX paboT O TOpole KAK O TEKCTE KYJIBTYPhI
(cMm., nanpumep: [Anucumos, 2018; bynsiruna,
2017]) u uccnenoBaHui, B KOTOPBIX JAETCSI KyJb-
TYPHO-CEMHOTHYECKOE ONMUCAHNE KOHKPETHBIX TO-
pomnoB, HanpuMep MockBbl [MOCKBa B «MOCKOBC-
KU TeKCT»..., 1998], Cankr-llerepbypra [SApan-
e, 2016], [Tepmu [Abares, 2000], PocroBa-Ha-
Hony [PeBsxuna, Kypesanos, 2023] u ap.

B 110TMaHOBCKO# KOHIICIIIUYU KYJIBTypa hop-
MHUPYETCs U BBICTYIAeT Kak HaICTPOIKa HaJI A3bI-
KOM: «KYJIBTYpa BKJIIOYaeT B cebsl HE TONBKO OMpe-
JIETIEHHOE COYETaHHUEe CEMHUOTHYECKHX CHUCTEM, HO
Y BCIO COBOKYITHOCTb HCTOPHYECKH UMEBIIINX MEC-
TO COOOILICHUH Ha ATHX si3bIkax» [Jlotman, 2002,
c. 142]. B cumy 3T0ro OHa MpeACTaBisieT co0oH
KYJIBTYPHBIN TEKCT KaK WHOOBITHE SI3bIKOBBIX TEK-
CTOB: KYJITYpHOE OCBOEHUE AEHCTBUTEIBHOCTH, 110
HaleMy MHEHHIO, — 3TO Ipolecc TpaHchopMalu
SIBBIKOBBIX TEKCTOB B TEKCTHI KaK SI3BIKOBBIX, TAK U
HESBBIKOBBIX ceMuocucreM. KymbTypa B mepByro
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oueperb BOIUIOMIACTCS B SI3BIKE, B SI3BIKOBBIX CYIII-
HOCTSIX, TO €CTh BBICTYIIAaeT KaK JIMTHTBOKYIIETYpA.
Wzydenne 3TOro acriekra TropojICcCKOH CEMHOTUKU
KOMILJIEKCHO HE OCYIIIECTBIBIIOCH, XOTs pa3HbIE CTO-
POHBI SI3BIKOBOTO BOILIOIIEHHSI TOPO/Ia paccMaTpH-
BaJIMChb YYCHBIMU: B aCIICKTC aCTUOHUMHWKHA 1 yp63-
HOHMMUKH [ SxoBieBa, 2011; IlImenera, 2020; u ap. ],
B acCIeKTe N3y4UeHHs1 OCOOEHHOCTEN peruoneKTa / ro-
porncxkoro npoctopeuns [Komecos, 1991; bensena,
Tperybosa, 2022; XapanyroBa, Mapxeepa, 2019]
U T. 1. [IepBpIM ONBITOM peanu3anuy KOMILIEKCHO-
T'0 TIO/IXOZIa K TOPOITY KaK SI36IKOBOM CYIITHOCTH ObLIa,
TIOYKATY, Hailia MOHOTpadust «/IoHEITKKI peruomneKD
[TepxymnoB u ap., 2018], X0Ts1 1 OH He JIUIIIEH LIEJI0r0
psiIa HEMOCTATKOB, HaJl YCTPAHEHHEM KOTOPBIX MBI
cefiuac U paboraem.

OOBEKTOM PacCMOTpPEHHS B CTaThe SIBJIS-
eTcsl TOPOJ KaK SI3BIKOBAs CYIIHOCTb.

Llenb cTaThu — IpENCTaBUTH KOMITJIEKCHYIO
MOJIENIb HUCCIIENOBaHUS TOPOJia KaK sI3BIKOBOM
CYIIHOCTH.

Martepuana u MeTOabI

B kauectBe Marepuana m30paHBI OKOJIO
10 TBICSY TEKCTOB pa3HOro 0ObeMa U TUTIA, TIPE-
CTaBIISIIOIIMX COOOH JIUTEpaTYPHBIE MPOU3BEIC-
Hust 0 JloHelKe, TEKCThI, COOpaHHbIE BO BpeMs
UHTEPBBIO, TeKCThl CMMU o JloHelke, TeKCTHI 13
coLceTed U T. 1.

[To HameMy MHEHUIO, S3BIKOBAsI CYIIIHOCTh
roposa GOpMUPYETCS B CIEMYIONHMX SIUHHUIIAX
U CTPYKTYpax:

1) acTHOHHMM — 3ariaBue TEKCTa ropona,
olpenensolee TPaHuIlbl TEKCTa; MOTPYyKeH-
HOCTh aCTHOHHUMA B CEMAaHTHUYECKO€ aCTHOHHUM-
HOE I10JI€ pervoHa;

2) BHYTPUTOPOACKOI TOMOC: MEHTaJlbHas
KapTa ropoja, cuctreMa opHIuanbHbIX U Heohu-
UAITbHBIX YPOAHOHUMOB;

3) peruonaeKkT — COBOKYITHOCTh PETrHOHAb-
HO MapKHPOBAHHBIX HIMOMOB FOPOAA;

4) s3pIKOBas JIMYHOCTh TOPOXKAaHMHA KaK
YUTaTes] U HOCUTENS TEeKCTa ropoja;

5) cucreMa JTUHTBOKYJIBTYPEM TOpPOAa;

6) TOPOICKUE TEKCTHI.

MIMeHHO 3TH KOMITOHEHTBI U OTIPENENISIIOT 10-
POXHYIO KapTy BCECTOPOHHETO UCCIIEIOBAHUS TO-
pona JloHelka KaK JIMHTBUCTUYECKOH CyITHOCTH,
MPOBOIMMOTO Kadenpoii pycckoro si3bika JloHer-
KOT'O TOCY/TapCTBEHHOTO YHHUBEPCHUTETA.
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B npennaraemoii craTbe HaMU ONHCAHBI
TOJBHKO JIBa HAIPABJICHHUS, KaXKIO€ U3 KOTOPBIX
UMEeT CBOM Ha0Op METOJIOB U METOJIHK.

Bo-niepBbIX, 7TO OHOMaCTHYECKOE HaIpaBIie-
HUE, B OCHOBE KOTOPOTO JIeXKaT METOIUKH OIIpesie-
JISHUSI 3TUOJIOTMH HAUMEHOBAHUM, TTOJ] KOTOPOU Mbl
Benent 3a E.C. OTUHBIM MTOHUMAEM «IIPUYHHY Ha-
3bIBaHUS, MOTHB IIEPBUYHON HOMUHAILIUN O0BEKTa
[Otun, 2014, c. 8]. Hanpumep, Ha3zBanue JoHenka
STUMOJIOTHYECKU CBSA3aHO ¢ Ha3zBaHHeM peku Jlo-
Hell, HO 3Ta CBA3b TPeOyeT 3THOIOTUYECKUX
pa3bsacHeHu, mockonbKy or JloHeuka ao JoHua
okoino 100 kunmomerpos. Kpome Toro, BaykHbIM ac-
TIEKTOM OHOMAaCTHYECKOro u3yueHus JloHenka siB-
JISIeTCA PacCMOTPEHHE CBSA3aHHBIX C HUIM OHOMAc-
THUKOHOB KaK HEKOTOPBIX JIEKCHUECKHX (JIEKCHUKO-Ce-
MaHTUYECKHX ) €IUHCTB — aCTHOHIUMHOTO U ypaba-
HOHHMMHOTO OHOMacTHKOHOB JloHOacca. MbI mmoz-
nepskuaeM wnero J1.1O. MsuHa 0 cemaHTHYeC-
KOl CBI3aHHOCTH TOMIOHMMOB PErMOHA, O TOM, YTO
«COXPaHEHHWE MECTHOU YHUKAIBHOCTU U JJAJIbHEH-
11ee pa3BUTHE HOMUHAIIMOHHBIX TPOIIECCOB, B TOM
yucie B chepe reorpaduueckux HaUMECHOBAHMIA,
BO3MO)KHBI, €CJIM B TI00aJIBHOM IPOCTPAHCTBE CO-
XPaHUTCS PErMOHAITbHAS CITEI(PUKA SI3BIKOBBIX 3HA-
KOB, OTPa)KaIOIIUX MECTHBIE 00BIYau, TPAULIUU U
LIEHHOCTHU KUTENEH TeX WM WUHBIX TEPPUTOPUI
[Mneun, Cunoposa, 2023, c. 113].

Bo-BTOpBIX, 3TO COOCTBEHHO JTMHI BUCTHYEC-
KOE HarpaBlieHHe, H3yJaroliee 0COOCHHOCTH pe-
THOJIEKTA C LENbI0 BBISBICHUS JIOHEIKUX PEruo-
HaJIM3MOB (PETHOJIEKTU3MOB U JIOKAIU3MOB), IS
Yero UCIHOIb30BAIUCH METOANKY CIUJIOMIHON BBI-
OOpKH, CONIOCTABIIEHHS, IUCTPHOYTUBHOTO U KOM-
MOHEHTHOTO aHanu3a. Ciozia ke OTHOCUTCS JIMHT -
BOKYJIETYPOJIOT'MYECKOE HaIlpaBlieHHEe, HACTPOEH-
HOE Ha OIpezieieHre WHBAPUAHTHBIX JIGKCUKOHA,
Te3aypyca M MparMaTukoHa S3bIKOBOW JTUYHOCTH
ropokaHuHa. B 3ToM HampaBIeHUHU UCTIONB3YIOT-
cst MeTojibl (hpeiiMOBOT0, HAPPATHBHOTO, KOHTEHT-
aHaJIH3a, METO IMHIBUCTUYECKON PEKOHCTPYKIINU
kynsrypel H.W. Tonctoro (cm.: [Xamymo, 2014;
Meuxkosckas, 2004, ¢. 89-91]).

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Onomacmuueckoe nanpagieHue
UCCNLe006aAHUTL 20P00a

BnionHe o4ueBUIHO, UTO TOPOACKOM acTHO-
HUM SIBJISIeTCA 3arlaBUEM TEKCTa ropoja, orpe-
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PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

JICISIFOIIAM €T0 TPaHUIBI U MISHTHYHOCTh €ro
nepcoHa)ei — ropoxkad. [ opoa — 3To, B CYIIIHO-
CTH, TO, 4TO 0003HaUEHO acTuOHUMOM. Creayer
MPH 3TOM pa3inyaTh o(UIUaNIbHOE (JIOKYMEH-
TaJbHOE) 0003HAYEHHE TPAHUIL] TOPOJIA, HATIPHMED
B ['ocynapcTBeHHOM KajacTpe HEIBHKHMOCTH,
1 HeouIHaTBHBIE («PONBKIOPHBIS)) HOMUHAIHH,
KOTOPBIE YacTO HE COBIAJAlOT C TEKCTOBO OIl-
pelleIeHHBIMU KaJJaCTPOBBIMU TPaHHI[AMH.
B noBcenueBHOM 0011eHMH 1711 0003HAYEHUS [10-
T'PAaHUYHBIX TEPPUTOPHIA HCIOIB3YETCs JUXOTO-
MU «3T0 X (ACTHOHHM)» — «3TO HE X». ITO CBO-
€ro poJia CHHTarMaTHKa 3arfiaBusi, ONpeersio-
11ast TPaHUIIBI TEKCTOBOIO IpocTpaHcTBa. Harpu-
Mep, Jisi acTuoHuMa /foueyx (3ech U jaanee
BCE MPUMEPHI MIPUBOJATCA C COXPAaHEHUEM Op-
¢orpadun v MyHKTYaIuy OPUTHHAIIA):

(1) Buxropust: S Ty npounTana y oJHOM JaMbl
TIOCT, KUBYIIEH Ha YHUBEPCUTETCKOM (J1lama He eBOY-
Ka), KaKk OHH ¢ My>keM roexaiu B [Ipornerapckuii paiioH,
YHCTO CBOH KPYro3op pacmupuTh. Kak oHM HIKOIIa B
JKU3HM He yMaJIH, 4T0 310 JloHenk (kopeHHbIe ToHYa-
HE), U TI0 OUIYIIEHUSIM TaK U ecTh. TaM OBbLIO CTONBKO
SIHTETOB OT “OKpauHa”, 10 “3a0pOILIeHHBINH paiioH”,
YTO s 3aKpbUIa T ceds ee 3amucu. 1160 (BKonTtakre);

(2) Bnagucnas: Buxropwust, Ha [leTpoBky mycTh
che3mirt. :))) Ha IlerpoBke, korma coOuparoTcs Ha phI-
Hok Ha Tekctmbimk, ropopst “Tloemy B [lonenk”. :))))
(BKonTakre);

(3) Esnena: Mue BooOIIIe cKa3ay, YTo AJIMAHIIO-
CeJIOK — yoke He JIOHEeNK))) IIOTOMY YTO “HEUero K ro-
pomy mpuUMa3bIBaThCs, HUKTO U3 JlOHEIKa He 3HaeT,
rnest1o” (BKoHTakTe).

BapuatuBHOCTH / CHHOHUMHUS OTMEYAETCs
HE TONIbKO Ha YPOBHE CHHTArMaTUKH TEKCTa To-
poza, HO M Ha yPOBHE MapaJATMaTHKH: B THAX-
POHHH KaK OTPaKCHUE MPOIIECCOB IIEPEUMEHOBA-
HUS TOPOJIa, & 3HAYUT, U TEKCTa ropoja, B CHHX-
POHUU KaK OTpaskeHHe JIN0O MPOTUBOIOCTABIIE-
HUS «TOKYMEHTaIbHOE» — «(hOJILKIIOPHOSY, TH00
00yCITOBIICHHOH pa3HbIMU IPUYNHAMYU BapUaTHB-
HOCTH HAUMEHOBaHHUSI.

B ucropun JloHenka orMedaercs OsaTh ac-
THOHUMOB, STHOJIOTHIO KOTOPBIX MBI OIHCAIN B
[Tepkynos, 2023]: fO3060, IO306ka, Cmanun,
Cmanuno, Joneyx. Kaxgoe u3 3TUX HaHMEHO-
BaHWI ONpenensyio 0COOEHHOCTH BOCIPHSITHS
ropoJia Kak ero XUTEIsIMU, TaK U BHETIOJIOKEH-
HBIMH eMy Tpaxaanamu. Clemyer cka3aTb 00
0cO0OM COTIPSDKEHUH CHHXPOHHOM M THaXpOHHOM
MEpPCIIEKTUB aCTHOHUMHOTO BapbUPOBaHMs. Yc-
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JIOBHO MOXHO CYHTaTh, YTO yKa3aHHbIE aCTHO-
HUMBI CMEHSIOT APYT JApYyra, ONHAKO Ha caMOM
JieTie HICTOPHS MX B3aHMOOTHOIIIEHHH 3HaYNUTeNb-
HO ciokHee. [TokaxkeM 3To Ha MpuUMepe NepBUY-
HbIX HazBauuil [lonenka — FO306xa n [O3060.

Ha nepBom asTamne, mo HammmM Ipearnonoxe-
HHSM, BBICKa3aHHBIM B TpebIAyIIei padore,
B 1871 . BO3HUKIIO HAaMMEHOBaHueE cTaHIu fO30-
60, SKCTPAIOIMPOBAHHOE 3aTEM Ha TOpoJ, Bep-
Hee, HaCeJIeHHBIH MTyHKT HESICHOTO cTaTyca, KOTo-
phIii B sHIMKIIONEnuu bpokraysa u Edpona o6o-
3Ha4yaercd Kak mocai. Ilocan mpencraBmsi co-
0oli 00beIIHEHHE MTOCEITKOB, PACTIONIOKEHHBIX HA
MyTH OT CTAHLUU K METAJUTYPTHUECKOMY 3aBOIY
«HoBopoccuiickoro odmiecTsa KaMEeHHOYTOIBHO-
IO, YKEJIE3HOr0, CTaJIbHOTO U PEIbCOBOTO MPOU3-
BoaCTBay. [Ipu 3TOM, Ha HaIlI B3MIIA, MIMEHHO Ha-
3BaHKE CTAHIMHU CTAIO (PaKTOPOM, OOCSCTICUHBIIINM
o0beIMHEHUE ITHX TMOCENKoB. Ha BTOpoM aTare
BO3HHUKaeT HauMeHoBaHue FJ306Kka, KOTOPOE BBI-
CTyNaeT M3HAYaJIbHO KaK HapoOIHO-pa3rOBOPHOE
HauMEHOBAHME, a 3aTeM KaHOHU3UPYETCS U MPHU-
oOperaeT cTaTyc OQHUIMAILHOIO ACTUOHUMA, BbI-
TECHHB TIEpBOHAYAILHOE 3arflaBUe TEKCTa ropo-
na Ha nepudeputo, caenaB ero Ha3BaHUEM CBs-
3aHHOW C TOPOJIOM CTaHIUH, TO €CTh BEPHYB EMY
M3HauanbHbIi ctatyc [ Tepkynos, 2023, c. 29-37].

Takoii BBIBOJI, KOTOPBIi, KOHEYHO JK€E, TPYA-
HO CUHTATh OECIIPEKOCIOBHO BEPHBIM, TIOCKOJIb-
Ky JTOKYMEHTaJbHBIX CBUICTEIHCTB, OMUCHIBA-
IOIIUX 0COOCHHOCTH MIEPBUYHOTO HMEHOBAHUS U
(dbopMHpOBaHUS TOPOIA, y HAC HET, TIOIePIKHUBA-
eTcsl TENBbIM PSAJOM (aKTOPOB.

Bo-mepBBIX, 9acTO TOBOPAT O TOM, UTO
03060 n3Ha4anbHO OBLTO MCKIIOYMTEIBHO Ha-
3BaHHEM CTaHINH, a fO306Kka — mocajaa, uTo npo-
TUBOPEYUT JEHCTBUTEIBHOCTH, B KOTOPOU JaH-
HbI€ Ha3BaHU4, TI0 KpaliHEel Mepe Ha paHHUX 3Ta-
Tax, UCIOIb30BAINCH KaK BAPUAHTHEIE C SIBHOM
oHIMAIBPHON TOMUHAHTONH WMEHHO Ha3BaHHS
I030B0. Cm., HanpuMmep, B pacckasze A.C. Cepa-
¢umoBnya «Ha 3aBoje»:

(4) Bor, Hakonen, u FO30Bo. HeGonbiue, mox
YepernulieH, JOMUKH CTOSIT HEOOBIKHOBEHHO TECHO Ha
HeckoH4YaeMbIX ynunax (Cepagumosuy, c. 264).

B toMm xe ab3ane:

(5) KO30BKa —3TO 1EJIBII TOPOJ C TPUALIATHIO C
JIMITHAM THICAYHBIM HacenenueM (CepadumoBud,
c. 264).
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B sumuknonenuu bpokrayza u Edpona
uMeHHO Ha3BaHue FHO30BO ompenensiercs Kak
OCHOBHOE:

(6) FO30B0 (FO30BKA) — TOCA]T C YIPOIICHHBIM
TOPOJCKHUM yIpaBiieHHeM, baxmyrckoro yesna Exare-
PpHHOCIIaBCKOM Iy0oepHHH, 1ipu peke Kainemuyce n 6an-
ke CxoMoporiike, Ha 3emiie HoBopoccuiickoro merai-
myprudeckoro oomectsa (9C, ¢. 327).

TpyaHO NPEANOIOKU T, YTO BO3HUKIIICE CIIIC
B 1871 1. HazBauue cranuuu fO3060 HUKOUM 00-
pa3oM He MOBJIKAIO Ha Ha3BaHHME TOpoja, KOTO-
PBIi, JCUCTBUTENHLHO, HA3BIBAIH HE TONLKO FO30-
60, HO U fO306xKa. [losiBIIeHHE BTOPOIO Ha3BAHUS
oOBsICHSICTCS TeM, uTO B JIOHEIIKe cpely Ha3Ba-
HUH MEPBUYHBIX MOCEIKOB MPe00IaialoT Ha3Ba-
HUA Ha -Kka:. Anexcanoposxa, ll]ecnoska, Cemé-
HoeKka U T. 1. Jlaxke Te Ha3BaHMs, KOTOPBIE MIEPBO-
HayaJbHO HE MMEIH JaHHOrO (hOPMAHTa, TPaHC-
dbopmupyroTcs: Pymuenko6o B IPOCTOPEUUH Ha-
3pIBaeTcsa Pymuenxosxa, Ilemposckuii pation —
Ilempoexa n T. a. CM., HalIpuUMeEp:

(7) I'maBHas ynmuia PyTueHKOBO MpeacTaBiser
c000i cHMON03 MECTHO CaMOJIOCTaATOYHOCTH (3/1€Ch
€CTh BCE, YTO HY)KHO IS )KU3HU — OT PBIHKA /10 00JIb-
nuusl) (JlaBpunenxo, 2023);

(8) Harr AHatonuit AHaHUeHKO ¢ PyTueHKOBKH
pacrep3ain HenpobrBaeMbix (LLmyHT, 2016).

Bo-BTOpBIX, TaKOH IIyTh HOMUHAIUU TOJ-
Jiep)KUBaETCS 0COOCHHOCTSIMHU (DOpMHUPOBAHUS
aCTHOHMMHOT O pocTpancTBa JJonOacca. Hamm
HcCIeIOBAaHMS TMOKa3ajiu abCONIOTHYIO cIpa-
BeanuBocTh uaek J.}O. Mnpuna o ToMm, 4TO
«B PETHOHANILHOW TONMOHHMHUKE (OPMHPYIOTCS
oco0bIe CBSI3U, OMpEACISAIONINE YIOTpeOIeHNe
naHHbIX oHMMOBY» [Wnbun, 2010, c. 258]. Ot
CBSI3H OTPAXAIOT CIIOCOOHOCTh PErHOHANBHBIX
TOMOHUMOB «BCTYINaTh B MapaJUrMaTUYECKUe
OTHOIIEHHUA, OTHUM U3 TIPOSIBIIEHU I KOTOPBIX SIB-
JAI0TCS TeMaTudeckue rpynms» [UnbuH, Poi-
eHko, 2013, c. 9].

Crnenyer, nmpaBnia, ckazaTb O TOM, 9TO U B
Ha3BaHWU PETHOHA COCYILIECTBYIOT JOKYMEHTab-
Has (TouHee, TeoJornYecKkas) U (QOoIbKIOpHAS
(TouHee, COLMATBFHO-TTOTUTHYECKas1) HHTEepIIpe-
Tallu¥ CHHTarMaTHKHU 3ariaBus. TpaauliioHHO
Jlonbacc — cokpamienue ot Jouweyxui 6ac-
cetiH — OTOXAECTBISAIOT TOJUTHYECKH CO BCel
tepputopueit JJonerkoit Hapoauoii Peciyonuku
u Jlyranckoit Haponnoii PecriyOnuku, XoTs Ha ca-
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MOM JIeJI€ T€OJIOIMYECKH OH OOBEAMHSIET TOJIb-
KO paiiOHbI MECTOPOXACHHUM YIVIS HA TEPPUTOPUH
Honerkoro kpsixa B LIeHTpaibHOU yacTu JloHen-
KO, F’KHOM yacTu JIyraHCKoM U 3amajaHoi Jac-
™1 PoctoBckoit obnacteli Poccuiickoit demepa-
LIMM, a TaKKe B BOCTOYHOM 4dacTu [[Henponer-
POBCKOI1 00J1acTH YKpauHBbI.

Pasrpannyenue reonornyeckux Jonbacca
u He-/lonOacca it HaC 3HAYMMO, MOCKOJBKY
JAHHBINA PETHOH KaK MOUTHYECKOE 00pa30BaHUe
(dhopMupoBayics UMEHHO Ha 0a3e reoJoruIecKo-
ro Jlonbacca, KOTOpBII cO31aBajiCsd B KOHIIC
XIX — Havane XX B. KaKk €IHHBIM, YKOHOMHYEC-
KU TICIbHBIA PErHOH: BXOISIIKE B HEr0 ropoaa
BO3HHUKAJHU CHadaja Kak ceja U IMOCENIKH B TeUe-
HHE BCEro JIMIIb YeThIpex BeKoB. [Ipu 3TOM TOINb-
KO 5 mocernenuii u3 27, KOTOpbIE CTalU MpeJITe-
YyaMHu JIOHEUKHUX TOpoJioB, BO3HUKIU B XVII-
XVIII BB. (MakeeBka, ApneeBka, Topes3, CHex-
Hoe, CennoBo). AKTUBHO K€ HAaceJICHHBIC ITyH-
KTbI ()OPMHUPOBATUCH B MEPUOJT MTPOMBIIUICHHO-
ro ocBoenus Jlonbacca — B konie XIX n XX Be-
ke. OTMeTHM, YTO HU OJIMH W3 HUX HE CO3/IaBaJI-
Csl KaK TOpOJI: 3TO OBUIM IIAXTHBIC MJIM 3aBOJIC-
kue noceneHus. CTaTyc ropoia OHU MOMy9HIN
TonbKO B XX B.: mepBbie — B 1917 1. (FO30BKa u
MakeeBka), nocnenuuii — B 1968 1. (Yremap).
Baxuo 10, 4TO OONBITUHCTBO U3 HA3BAHUH 3THX
TOpPOJIOB — CTaHIIMOHHBIE. CO CTAHIIUSMHU CBS3BI-
BaeTcs Hayajao MCTOpUH ABIEeBKH, AMBPOCH-
ek, Bomnosaxu, ['opioBku, [{e0aabiieBo U MH.
np. IMEHHO TI09TOMY MBI U TIPEIojaraeM, 4To
craHnus, a He 3aBoj K03a crana «rpamoodpasy-
FOIIAM TIPEATIPUSITHEM).

K 1924 r., mpaBna, Koraa oCymecTBIsIIOCh
nepenmenoBanue F030Bku B Ctanus, ums FO30-
BO BCE-TaKU OBLIO YK€ 3aKPEIJICHO 3a CTAHIIM-
ell, 4TO cleqyeT M3 CaMoro IMOCTAHOBJICHHS O
TIepENMEHOBAHIH:

(9) IlepenmenoBath ropoxa FO30BKy B ropon Cta-
nuH, okpyr KO30Bckuii — B CTanMHCKUI U CTaHIUIO
FO30B0 ExaTepuHrHCKOM jxe1e3H0M 1OpOry — B CTaH-
muto Cranuso (Hexper [IUK CCCP).

WHTepecHa ueropus U APYyrux aCTHOHUMOB
Honernxka: BapuantoB Cmaaun u Cmanuno, B KOH-
KYPEeHIIMU KOTOPBIX mobenuiio Cmaauro, 1Mo-
CKOJIBKY YMPAa3IHSIO HEXKEIATSIBHYI0 OMOHH-
MHIO C IICCBAOHUMOM BOXAs1 MHUPOBOI'0 ITpOJIC-
Tapuara (4ero CTOSIT TOILKO MO3bIBHBIE CTaTHH-
ckot paguoctanuu: / osopum Cmanun! — unm
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cooOIeHus B raserax o myuesoyax ¢ Cmanu-
He W T. ]I.), CAMOTO Ha3BaHHA JJoHeyK.

Hazpanue [onenk, Bo3aukiee B 1961 1.,
CBSI3aHO HANpsMylo He ¢ Ha3zBaHueM peku Ce-
Bepckuii JloHelr, a ¢ Ha3BaHueM JloHEIKo# 001a-
CTH, a BOBMOXXKHO — J[oHenKkoro yroipHOTO Oac-
ceiina. Kak mucan E.C. OtuH, «epenMeHoBa-
Hue B 1961 r. HauanoCk, O CyTH, C BO3BpAIlIEHH
B TOMIOHUMHIO YKpPauHBI yXKe CyIIeCTBOBABILIETO
paHee Ha3BaHUs 00JIACTH, MOTHBHPOBAHHOTO HA-
3BaHueM JloHerkuii 6acceiin (cokparieHHo J[oH-
Oacc). 1 yxxe Ha 6a3e 3TOro BO3BPAIICHHOTO
Ha3BaHUs 00JIaCTH MCKYCCTBEHHO (Ha 3TOT pa3
yaauHo) ObLIO 00pa30BaHO Ha3BaHUE €€ IICHT-
pa — Joneuk. Takum oOpa3oM, 3TOT HPOLECC
HMMeJ HETUITMYHOE — “00paTHOE” HaIlpaBJICHHUE:
He 00JIacTh TONYyYHIIa CBOE UMS OT aJIMUHHUCT-
PaTUBHOTO IeHTpa (KaK B OOJBITUHCTBE CITy4a-
eB tuna: Kues — Kuesckas obnacts, Xapb-
KOB — XapbKOBCKas 00JIaCTh H IO/I.), a Ha000-
pOT — UM4 ee IIEHTpa “BBIWIEHUIIOCH” U3 CTPYK-
TYpbl Ha3BaHHA OGJ’IaCTH. MexaHU3M ITOSIBICHUS
TaKUX CJIOB B JIUHTBHUCTUKE OIIPEACIACTCA TEP-
MHHOM “0o0paTHOE ciI0BOOOpazoBaHue” (MU
penepusanud. — B. T.)» [Ortun, 2014, c. 57-58].
Wnade roBopsi, Ha3BaHUE rOpojia M3HAYAILHO
OBUTO HACTPOCHO Ha TO, YTOOBI ONPENEIUTD €TO0
KaK pEerMOHaIbHBIM COMAIbHO-TIOJIUTUYECKU I
LEHTP, YTO HE MOIJIO HE OTPa3UThCI Ha 0COOCH-
HOCTSIX HJICHTU(UKALIUMY U CAMOUICH TU(UKAITUH
€ro JKUTENEeH.

Pecuonexmnoe nanpaenenue
U3YUEHUsA 20p00a

O TOM, YTO TMYHOCTH SABJSAETCS €AUHCTBEH-
HBIM OOBEKTHBHBIM «IIPOCTPAHCTBOM» S3bIKa,
MK CaJIM MHOTHE JIMHTBUCTHI. CleyeT CoracuTh-
csi, HarpuMmep, ¢ A. MapTuHe, OnpenensiBIINM
SI3BIK KAK «COBOKYITHOCTh MUJUIHOHOB MUKPOMH-
poB» [Maprune, 2000, c. 18] ropopsmnmx Ha HEM
anyHocted. Hocurenem tekcra ropona npu Ta-
KOM TIO/IXO/I€ CTAHOBUTCS TOPOYKAHUH, BBICTYTIA-
0L KaK SI3BIKOBAst INYHOCTh: OH OTHOBPEMEH-
HO HAXOJHUTCS BO BIACTH TEKCTa ropoia M IMo-
poxaaer ero. OHa BIHUTHIBAET B CEOS JIOKAIb-
HBIE T€3aypyC M MParMaTuKOH, PErHOJIEKTHYIO
cucTeMy (PEeTHONEKTHBIHN JIEKCHKOH), HO B TO XK€
BpEMsI ¥ CO3JaeT, UCIIONb3YS 3TOT JIEKCUKOH, TEK-
CTBI, BOIIJIONIAs B HUX JIaHHBIE TE3aypyc U Ipar-
MaTHUKOH. JTa SI36IKOBAsl TUYHOCTH MICHTU(DHUIIN-

——— )2

pyer cebs 1 MaeHTUQUIUPYETCs] APYTHMHU Kak
ropokxanuH. CaMouieHTH(DUKALHS U UASHTUDHU-
Kallsi OCYILECTBIIsIeTC AByMs IyTsAMu: 1) mc-
MOJIb30BaHNEM KaTOWKOHHUMA; 2) pernojIeKTHBIM
MOJIyCOM pPEYEBON JEATEIBLHOCTH.

Kamouvxonum

AOCOJIIOTHO O0BSICHUMO HMCIIOJIb30BaHHE
JUTS CaMOUICHTU(DMKAIIUU KaTOMKOHUMA. JloHel-
KHE KaTOHKOHMMBI MMEIOT HEKOTOpPHIE OCOOCH-
HOCTH. BO-TIepBEBIX, X TPU: OOHYAHUH, OOHEY-
Kutl, OOHemyYaHuH, a BO-BTOPHIX, OHH HUCIIOIb3Y-
FOTCSl HE TOJIBKO KaK aCTHOHUMHbBIE (skuTenu J{o-
HEIIKa), HO U KaK XOPOHHUMHbIC KATOUKOHUMBI (KH-
tenu JloHOacca), YTO B I[EJIOM CBS3aHO C OCO-
OeHHOCTAMH OPMHUPOBaHMUS acCTHOHNMA J{oHerk:
3TO, Kak ObLIO CKa3aHO BhIIIIe, He ropo Ha p. Ce-
Bepckuii Jloner, a ropon B Jlonbacce, B JloHel-
kol obiactu. Bo Bropom citydae donuanum, 0o-
HeyKuil, OOHem4aHUuH — TO KUTEIb UMEHHO J[o-
HEI[KOH 00J1acTH.

I'maBHBIM KATOMKOHUMOM 15 )KUTEINS TO-
pona JloHelKa SBASAETCS OOHYAHUH, XOTh Ya-
CTO M TOBOPAT O TOM, YTO 3TO HENPABHIBHO,
MOCKOJIBKY QOHUAHUH — ITO OKUTEIb Ka3aub-
ero Jlona»:

(10) lonuaHHUH — BCE TAKU HEKOPPEKTHO OYIIET,
Te KTO KUBYT Ha Oepery JloHa HaBepHsAKa ceOs TOKE
nMeHyIoT foHuaHamu (MHTepecHoe.Me).

WHoraa mpeamnonaraercs, 4To JOHYaHWH —
9TO XHUTeh JloHelKa, a JOHeTYaHuH — JloHeT-
YuHbI, TO ecTh JJoHbacca:

(11) Anexceit Muponenko 02.04.2016. 47: )Ku-
Tenb JloHelKa — JOHYAHMH, XKUTETh JIOHETYMHBI — A0-
HeTyaHuH (UHTEpecHOE. Me).

OnHako paBUITLHO OMPEICIICHHE KaTOHKO-
HUMa QOHemyaHuH KaK YKpanHU3Ma!

(12) Tapac [lenuc 02.04.2016: loneqyanuH ne
B3arai ykpaincekoro (MHTepecHoe. Me).

NMeHHO Tak BOCTIPUHUMAETCS 3TO CIIOBO
xkutenamu Jonenka. [laxe Te, KTo yexan u3
Honelka, monpaigioT UCTIOIb3YIOIINX JAHHBIN
KaTOMKOHUM:

(13) INpaBwisHO ToBOpUTH JIOHYAHHH, HO HU
kak He JlonETuanun!!! (Sport.ua).
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CnoBo doHeykue UCTOIB3YETCSI OOBIYHO
YKPaWHCKOH CTOpPOHOW B NEHOPATHBHOM 3Haue-
Hud. CM., HaIpuUMep:

(14) «/loHenkue» u BIpaBIy BOILIH B UCTOPHIO
He3aBUCHMOW YKpauHbl 000cO0JIEHHOH (Qopmanmeit
(«Bb1mION M TEOMINL....).

C1oBO doneykue OOBIYHO CBSI3BIBAIOT C Ta-
KHUM IPEICTABJICHUEM JKUTENIEN pEeruoHa:

(15) Ot MHOTHX BOHSIET IOTOM U rpsi3bio. Heko-
TOpBIE YK€ HACTOIBKO MbSHBI, YTO HX HE MPOITyCKa-
IOT B MarasuH TaKHe ke IPA3HBIC H arpeCCUBHbBIC OX -
paHHUKH. B 001em, 3TO yKacHast KapTHHA U yxKac-
HOE MHUPOOIIYIIeHHE. BBl X0THTEe y3HATH Y4TO TaKOe
an? J1ob6po moxxanoBaTh B JloHENK B cy0OOTY Bede-
pom! U He 3a0ynpre MOTOM MpOronocosaTh 3a SIHy-
KOBHMYA — OJIMLETBOPEHUE Bcero atoro Obimia ([o-
HEIIK IS ObIITa).

KCTaTI/I, JOHYAHC CTAaJIKM MCII0JIB30BaTh 3TO
CJIOBO B ME€JIMOPATHUBHOM 3HAYCHUU !

(16) Iepasrii TpamBait npoussoncrea JJHP mox
HazBaHueM «S — JloHenkuii» mpeacTaBuiIn CEroaHs,
20 aBrycra, Ha JIOHEIKOM 3JIEKTPOTEXHUIECKOM 3aBO-
ne (YkpauHa.py).

BrionHe BO3MOXXHO, 4TO B 3TOM CiTy4yae cyo-
CTaHTHB OOHeyKue SIBISETCS OTCBUIKOM K cyO-
CTaHTHUBY pyccKue.

Jloneykuui pecuonexm

Kaxk HU3BECTHO, A3BIKOBAs JUYHOCTD IIPCI-
CTaBJICHA TPEMA YPOBHAMHU A3BIKOBOT'O BOIIIO-
IIEHUS — JIEKCUKOHOM, T€3aypycoM U Iparma-
THKOHOM.

JlexcukoH BOIUTOIIEH B peruonekte (06 oco-
OCHHOCTSX HAIIIET0 IMPEICTABICHHS O PETHOJICK-
Te cM.: [TepkynoB u ap., 2018]). MsI npeamona-
raeM, 4ro 3TO HE KAKOW-TO OCOOBIH HIHUOM B
CTPYKTYpE HallMOHAJIHHOT'O S3bIKA, a LIETOCTHAS
PEruOHAIBHO MapKHUpPOBaHHAA OpraHu3aluAa A3bl-
ka. Kak ormeuan B.U. benukoB, «pernoHaibHO
B JIEKCHKE BCE: YaCTHBIE )KapT'OHbI — PErHOHAIIb-
HBI, OOIIHIA )KapTOH (OH JK€ CJIEHT) TAaKXKe PErruo-
HalJleH, IPOCTOopeyre, KOTOpOoe ONpenensercs B
yueOHHMKaX MPUMEPHO KaK BHEpETHOHAIIbHAS He-
HOPMAaTHBHOCTH TOPOACKOH peyd TUaJeKTHOTO
MIPOUCXOXKICHUS, — TOKE perHoHaiIbHO. Permo-
HaJbHBIE YepThl HECYT Ha ceOe H JAPYyrHe Bapu-
aHTBl CyOHOPMATHBHOTO CIIOBAapsi — OT JICTCKOH

B.U. Tepxynos. Topon kak 00bEKT pa3HOACIICKTHOTO IMHTBUCTHYECKOTO UCCIICIOBAHHS

JIEKCUKH /10 MaTa. PernonanbHa u HopMa. A 1o-
yeMmy OBl eif He OBITh peruoHanbHON: Poccus
He Annoppa u naxe He Hanus» (ut. mo: [[pu-
menko, 2015, c. 11]).

PernonanbHOCTB 3BIKOBOM OpraHu3aluu
OTIpeNeNAeTCs] UCTIOIB30BAaHUEM B PEUYH PEruo-
HaJN3MOB — €AMHHUII U CTPYKTYP, KOTOpPbIE OTIIN-
YaroT JAHHBIA PErHONIEKT OT ApYyrux. Pernona-
JIU3MBI TTPEACTABIEHBI IBYMS pa3HOBUIHOCTAMU
€IMHUII: PErHOJIEKTU3MaMHU, TO €CTh CIOBaMH,
OTMEYaeMbIMH B psAJie PETHOJIEKTOB, HO HE BXO-
JUSIIMMU B OOIIICHAIIMOHANIbHBIN (hOH T (HarpuMep,
bpacmamux «Tylb JJIsl pECHHID», KOTOPOE eCTh
u B XapbkoBe, Onecce, Xabaposcke, Biagupo-
CTOKE, HO aOCONIOTHO HEM3BECTHO B APYTHX pe-
TMOHAX PacIpOCTPaHEHHs PYCCKOrO SI3bIKa), U JIO-
KaJM3MaMH, KOTOpPBIE OBITYIOT TOIBKO B OT/IENb-
HBIX PEruoNIeKTax (HanpuMmep, JOHEIKOe Katbau
«capaity).

Honbacc — TeppUTOpHs TIO3JJHETO 3acere-
HUS: Hamry 3emutio A. Biiok Ha3zBanm «pycckoi
Awmepukoity. Croa mpue3Kaiu JIFOIH U3 pa3HbIX
3eMelb, YTO ChopMHPOBAIIO 0CO00E COCTOSIHUE
pycckoro s3bika 3aeck. Kak nucan A. danees,
xwutenu JloHbacca roBopsT Ha TOM CMEIIaHHOM
HapeunH, KKOTOpoe 00pa30BajoCh OT CKPEIICHUS
SI3bIKA [IEHTPaIbHBIX PYCCKUX TYOEpHUH ¢ yKpa-
WHCKMM HapOIHBIM TOBOPOM, TOHCKHM Ka3adb-
UM JIMaJIEKTOM M pa3roBOPHOW MaHEpOi a30BC-
KHX MOPTOBBIX TopoaoBy (Danees). B ornmune
OT PEruoyIeKTOB HCKOHHBIX TEPPUTOPHIL, POpMU-
POBABIIMXCS HA OCHOBE TOBOPOB, JOHEIKUH pe-
THOJIEKT BO3HUKAET KaK MU (Y3HBIH, B KOTOPOM
o0benuHstoTest pakTbl coOpaHHbIX B JJoHOacce
SI3BIKOBBIX CTUXUU. [Ipy 3TOM OCHOBa JIOHELKOI
pedu pycckad. Hampumep, mpousHoiienue [y]
(pUKATUBHOTO SBJISIETCS OUEBUIHON YepTOi J10-
Herkoi peur. HecMoTpst Ha yOeKIEHHOCTh MHO-
THX B YKPaMHCKOM MPHUPOJIE 3TOrO 3ByKa, MBI IIpe-
roJjlaraeM Jiisi Hero MHble NCTOYHUKHU: B YKpanuH-
CKOM SI3BIKE OTMEJACTCS KOppeNnsus [y] 1 oka-
HbSl, KOppeIslus ke [Y] 1 akaHbsA OTMeYaeTcs
B KOKHOPYCCKOW JJMaJIEKTHOM 30HE, U 3TO BBICTY-
MaeT Kak OIHO U3 CBUJIETENHCTB TOTO, UTO «IIO/I-
JIOKKOI» JOHELIKOTO PETHOIEKTa SBJISETCS HMEH-
HO FOJKHOpYycckas pedb. CucreMHOW 6azol J10-
HEIIKOH pedu SIBISIOTCS pycckast QoHeTHKa, pyc-
CKas JIeKCHKa, pycckas rpaMMaTHKa. YKpauHC-
KM€ eJUHUIIBI OTMEUYAIOTCA TOJMBKO KaK BKpall-
nenusi. [Ipu 3TOM OHU KOPPEKTUPYIOTCS 110 PycC-
CKHUM SI3BIKOBBIM oOpa3mam. Hampumep, ponen-
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KO Xanabyda MPUILIO U3 YKPaWHCKOTO sI3bIKA,
rJie OHO 0003HAYACT «BETXOE JKUIbE». Y Hac ke
9Ta JIeKCeMa 3HAYMT «IIIajiall B IETCKUX HIPax».

OO11eit TeHIeHITEeH COBPEMEHHOI'0 pa3BH-
TUA ABIISICTCS yHI/I(bI/IKaHI/HI sA3bIKa 1104 BJIHWSAHH-
eM JuTepaTypHoil HopMbl. COXpaHEHHUE Ke pe-
THOHAJIM3MOB CBHJICTEIBCTBYET 00 MX 0CO00H
3HaYUMOCTH JUJIs T€3aypyca U MParMaTukoHa pe-
ruonekTa. TakoBbI CIIOBA, MPUILEIIINE U3 MIaxX-
TEPCKOTO CIICHTa, HAIIPUMEP MOPMO30K «IIPOIYK-
TOBBI HAOOp Ha paboTy, B MIKONY, B YHHBEPCH-
TET U T. I. WIK B 10POry». BONbIIMHCTBO NCTOY-
HUKOB ONPEENSIOT 3TO CIOBO KaK MIAXTEPCKOE:

(17) Mory noaTBepAnTb, 4TO 3TO CIIOBO IIHPOKO
MIPUMEHSIOCH Y maxrepoB JlonOacca. S cam ortyna
pozoM, MOM aex ObLT IIaXTEPOM, YacTO CIBIIIAI 3TO
CJIOBO B JIETCTBE, CIIPAIINBAJI, I0YEMY TaK Ha3bIBaeTCs
(BKonraxre).

3T0 HE MPOCTO JIPYroe Ha3BaHUE MPOIYKTO-
Boro Habopa. 310 peanuzaliysi B COSHAHUH JIOHYaH
CBSI3U C MIAXTEPCKUM TpyaoM: B 70-e — 80-e IT. mpak-
TUYECKH B KOKIION CEMbE OBLTA TOPHSKH.

Wuave roBopst, COXpaHeHHE PETHOHATN3MOB
O6’b$[CH5[eTC$[ TEM, YTO OHH SABJIAKOTCA 3HaAKaMH
pErMOHaNBHBIX JUHIBOKYIBTYpeM. Bripodem, TuH-
T'BOKYJIBTYPHBIC KOHHOTAIMM 4aCTO CBA3BIBAIOT-
Cs1 M CO CJTOBaMU OOITIeHAIMOHAIBHOIO poHa. Ta-
KOBBI, HAIIPUMED, JTUHTBOKYJIBTYPEMBI po3a (31eCh
3TO HE MPOCTO IIBETOK, & CMMBOI J{oHelka), mep-
puKor (3TO HE MPOCTO OTBAJ ITYCTOH TTOPOABI, HO
JIOHEIIKasi TOpa, YacTh JIOHELKOro JaHamadTa).
Ot JIMHI'BOKYJILTYPEMBI SABJIAIOTCA IMO3TUYCCKH
SHAYMMBIMU U OTPAXKAIOTCA B XYJOXCCTBCHHBIX
TekcTax. Hanpumep, it meppukon:

(18) 51 —»nta3emirs u ec TeppukoHsI ([lorapera);

(19) B crenm 3actbuny ucnonuHbl TeppuKoHbI
(Curuma);

(20) OxoeMmbl, okoeMBbI / B 00OpOIaBKAX TEPPUKO-
HoB (PycaHo).

OobJs1acTh NpUMeHeHHUs] pe3yJbTAaTOB

Jlornyeckum 3aBCPHICHUEM UCCIICAOBAHUA
ropoaa Kak JIMHTBUCTHYECKOMN CYHIHOCTHU ABJIA-
€TCS BBINYCK CEPUM PErHOHAJBHBIX CIIOBApEH.
Mp1 yke MOATOTOBHIIN K MeYaTH «ACCOIMATHB-
HBIN cioBaph JloHOacca», codbuparorcs «Cio-
Baph JIOHEIKOro mpoctopeuus», «CioBapb
MIAXTEPCKOTO CleHTay, «CloBaph JOHEIKHUX Yp-
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0aHOHUMOBY, cioBaph «HazBanwust roponos J{oH-
Oacca», «CroBaph s3bIKa TPaXKIAHCKON BOIHBI B
Honbacce2014-2021 rr.», «CinoBapp mo3TH4ec-
kux KoHIuentoB Jlonbacca» u «MeHTalbHas
kapTa ropona Jlonenka». B cTatbe jxe MbI
MPEACTaBIsieM NMPOMEXKYTOUHBIE Pe3yIbTaThl
KCCIICOBAaHMS C TOHM IIEJbI0, YTOOBI MPHU 00-
CY)KIICHUH BBIIBUTH «CJIa0bIe MECTa» IpOorpam-
MBI KOMIIJIEKCHOTO JTJUHTBUCTHUYECKOTO HCCle-
nopanus Jlonenka. BnoiaHe oueBUIHO, UTO Ta-
Koe 00CYXKJICHHE CTAHET OCHOBaHUEM st pop-
MHPOBAaHUSI IPOTPAMM JIMHTBUCTHYECKOTO U3Y-
YeHHUs Apyrux roponos Poccuu.

3akJjaoyeHue

[IpemioykeHHOE OITMCaHUE AAET TOJIBKO ITPU-
OJIM3UTEIBHOE TIPEICTABIICHUE 00 OCOOCHHOCTSAX
KOMITJICKCHOTO aHaJp3a TEKCTa roposa Kak JIMHT-
BUCTUYECKOHN CYIIHOCTU. MBI JIUIIb KOHCTAaTUPO-
BaJld, YTO BCE MPOSBICHUS S3BIKA B TOPOICKOM
MIPOCTPAHCTBE — OT aCTHOHMMA JI0 XyHAOKECTBECH-
HBIX TEKCTOB — paboTatoT Ha (popMUpOBaHUE JTHH-
TBOKYJIBTYPHOU «TIOIJIOKKH» TEKCTa TOpoJa Kak
CEMHOTHYECKOM CYIIHOCTH. B nanbHelmmx mcce-
JIOBaHMSIX MIPEITOIAraeTCsl paCCMOTPETh YpOaHo-
HUMUKOH I'OpPOJIa, CUCTEMY TOPOICKUX JITHTBOKYITh-
TypeM U JIMHTBOKYJIETYPEM SI3bIKa BOMHEI, 0COOCH-
HOCTH (DYHKIIMOHHPOBAHUS SI3bIKOB Ha TEPPUTOPUHU
JloHerka, TOHEIIKUE TEKCTHI.

ITPUMEYAHUE

! UccenoBanue MpOBEICHO 10 TEMe rocyaap-
CTBEHHOT 0 3aanus «CTPYKTYpHO-(QYHKIMOHATbHbIE
mapaMeTphl CYIIECTBOBAHUS M PA3BHUTHs PYCCKOTO
si3pika XX—XXI cTojIeThii B €ro peruojeKTHOM U 00-
mesi3bIKoBOM acriekTax» (Ne rocperucrparmu HUOKTP
124051400024-1).

The research was conducted on the topic of
the state assignment “Structural and functional
parameters of the existence and development of the
Russian language of the 20™ — 21% centuries in its
regiolect and general linguistic aspects” (State
registration No. 124051400024-1).
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MEDIA IMAGE OF NON-CENTRAL TERRITORY IN RUSSIAN MEDIA
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Abstract. The article features the peculiarities of non-central territory media image objectification in the
Russian language, viewed within the framework of the general opposition “centre —non-centre”. The authors have
distinguished synonymous series of units, which nominate the territory within the right part of the opposition.
As a result, the media image of a non-central territory is defined as a hyperonym that includes the hyponymous
media images glush, gluhoman’, zaholust e, periferiya, provinciya, glubinka. A number of discursive features are
identified. They form a media image of a non-central territory in media texts. Certain patterns in the named features
representation within the framework of hyponymous media images are revealed, which in general enables
determination of a hyperonymous media image structure. The variety of key linguistic means that constitute the
media image of a non-central territory is determined. A conclusion is drawn about the specifics of non-central
territory image formation in the media space of Russian mass media. It is based on the opposition “center — non-
centre”: designation of Russian/foreign space; actualization of the peculiarities of the subject’s presence in a given
territory and events; indication of an indefinite distance from the conventional center; processes of multidirectional
movement (to and from the center); nomination of the subject according to the type of activity, occupation, social
parameters and corresponding objects and attributes; characteristics of the territory; indication of processes of
social exclusion; opposition to the center.
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MEJIUAOBPA3 HEHEHTPAJIbHON TEPPUTOPUU B POCCUMCKUX CMHU

Huxonait Jleonngosuu Ilamue

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

Mapuna BacunbesHa MujioBaHoBa

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

AnHoranus. CTaTths OCBSIIEHA PACCMOTPEHHIO 0COOEHHOCTEH 00BEKTHBAIMH B PYCCKOM SI3BIKE MeHao0-

pa3a HeleHTPAJIbHOW TEPPUTOPUH B paMKax OOIIeH ONIO3UINH «LEHTP — He IeHTp». [IprBeieH CHHOHUMUYECKHiA
~ Ps1 €IMHUL, HOMUHUPYIOIIUX TEPPUTOPHIO B paMKax ITPaBOi YaCTH OMITO3UIINH; B pe3yJbTaTe Merao0pas HelleH-
= TPaJLHOW TEPPUTOPUN IOHUMAETCS KaK TUIIEPOHUM, BKITIOYAIOIINHA MeIMa00pa3bl-THIIOHUMBI 21y Utb, 2IYXOMAHD,
© saxonycmoe, nepucghepus, npoeunyusi, 21younka. BeiaeneH psj AMCKYPCUBHBIX IPU3HAKOB, ()OPMHUPYIOIIHNX B TEK-
= crax CMU mennaoGpa3s HeLEHTPaIbHON TePPUTOPHH. BBIABICHBI 3aKOHOMEPHOCTH PEIIPE3EHTALIMH IMCKYPCHBHBIX
H OpHU3HAKOB B paMKax MeIHao0pa30B-THIOHUMOB, YTO B IIEJIOM HO3BOJISIET OIPENEIIUTh CTPYKTYPY Meanaobpasa-
© runepoHrMa. YCTaHOBIIEH KPYT BEAYIINX SI3BIKOBBIX CPECTB MeMHaoOpas3a HelleHTpalbHOM Tepputopun. CrenaH

Munosanosa M.B., 2025
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BBIBO/JI O crieni(rKe GOpMHUPOBAaHUS B MeTUaIpocTpaHcTBe poccuiickux CMMU 00pasa HelleHTpallbHOM TEPPUTOPUH,
B OCHOBE KOTOPOTO JIEXMUT ONIO3UIMS «IEHTP — He LIEHTP»: 0003HaYeHHe POCCHICKOro / 3apyOexHOro NpocTpaH-
CTBa; aKTyaJu3alus ocOOEHHOCTeH NpeObIBaHMs CyObeKTa Ha JAHHOW TEPPUTOPUU M COOBITHHHOCTH; yKa3aHHe Ha
HEONPEAETICHHO YIaJIEHHOE PacCTOSHUE OT YCJIOBHOIO LIEHTPA; MPOLECCHl PA3HOHAIPABICHHOIO IepeMelieHus (B
LEHTP U M3 HEro); HOMHHUPOBAHUE CYOBEKTa IO POy AEATEIbHOCTH, 3aHATHSM, COLMAIBHBIM IapamMeTpaM U
COOTBETCTBYIOIIMX 00BEKTOB, aTPHOYTOB; KBaJH(DPUKAIHS TEPPUTOPUH; YKa3zaHHE Ha TIPOLECCH COIIMAIBHOM IKCK-
JII03UH; ONIO3UTUBHOCTH LIEHTDY.

Karouesble ciioBa: MennaoOpas, HEEHTPAIbHASI TEPPUTOPHS, OIIIIO3UIIHS, CAHOHUMHUYECKHH PsiJl, IUCKYP-
CUBHBIE IPU3HAKU.
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BBenenue

[Ipobnema 0OBEKTUBALIMM B CPEICTBAX
MaccoBoil HH(GOPMAIUH TeX UITH UHBIX 00pa3oB
MNPUMCHUTCIBHO K YCIOBEKY U K TOMY, UTO €TI0
OKpYXKaeT, MPOA0JIKACT OCTABAThCS AKTyallb-
HOM B pa3IMYHBIX 00JACTAX T'yMaHUTAPHOTO
3HaHUs, MIOCKOJIbKY HAIPSIMYyIO CBs3aHa C pas-
BUTHEM OOIIECTBA U C CYIIECTBOBAHHEM YeJIO-
BeKa B OOIIeCTBE.

Kak nmomuepkusaer O.P. ['openosa, o6pa3
OTpa’)kaeT CYIIHOCTHBIC YEePThI YEr0-T100, «IIPO-
necc (GopMupoBaHus oOpa3a BCeria CBS3aH C
KOHHCHTpaHHeﬁ, CI'YHICHUEM OIPEACICHHBIX
npencrasieHuin» [l'openosa, 2019, c. 19]. B Ha-
YUYHOI JIUTEPaType CYIIECTBYIOT pa3InHbIE O~
XOZIBI K TPaKTOBKe MOHATHS «o0pa3sl B CMU».
B psizie paboT OHM TPaKTYIOTCS Kak Meauaoo-
pa3bl — «peHoMensl, nopokaeHubie CMIN» [JIan-
uesckas, 2015, c. 102]. OrnenbHbIE yueHbIE
peUIaraloT paccMaTpUBaTh MeAnaoOpasbl B
IIUPOKOM M y3KOM CMBICJIE, BKJIIOYAsi B y3KOE
IIOHUMAHHEC TOJIBKO TEKCTHI HpO(beCCI/IOHaJIBHBIX
’KYPHAIIUCTOB, B IIMPOKOE — BCE, YTO CO3IACTCS
B MeauamnpoctpancTse [["amunackas, 2013]. Hpy-
T'He aBTOpPhI XapaKTepU3yloT Mearnaodpas uepes
COOTHOIICHME C ITOHATHEM UMH KA, IT0J1aras, 4Tro
obpaset B CMU popmupyIOTCS CTUXUIHO,
a UMUK KOHCTpyUpyeTcs co3HarenbHo [Cumop-
ckast, 2021], mubo dyepe3 BbI/ICIEHHE IBYX BapH-
aluii BHyTpeHHEH (QopMbl TepMHHA «MenInaoo-
pa3» — «obpa3 B Meaua» (ocodeHHOCTH (hopMH-
poBaHUs) B «00pa3 uepe3 mMeana» (0COOSHHOC-
Tn Bocnpusatus) [Apauesa, 2019, c. 136].

Haunbonee n3y4eHHBIMU B IMHTBHCTHKE 5IB-
JSFOTCS MEINA00pa3bl MOTUTUYECKUX JIUIICPOB,
4acTO MeanaoOpasbl OMMCHIBAIOTCS HA Mate-
puaie monuTHdeckoro auckypca [Kopikenesa,

30

2013]. IToMrMO KOHKPETHBIX MOMUTHYECKUX JIe-
ATeNed, yaeHble 00panaroTcs K pacCMOTPEHHUIO
0oJee CIOKHBIX MEIMao0pa3oB, HAIIPUMEP ITIPO-
CTPaHCTBEHHOIO XapakTepa — obpasa rocynap-
CTBA, CTPaHBI, CTONUIEI U Ip. OTMETHM, YTO U3
Menraodpa3oB MPUMEHUTENLHO K TEPPUTOPHH,
Haunbosee oxapaKTepU30BaHBI 00pa3 CTPaHBI
(B OTEUECTBEHHOM JTMHTBUCTHKE 3TO MEIUA00-
pa3 Poccun) [Endreva, 2022; I'pomoga, 2016; Op-
noBa, 2012; u ip.] 1 06pa3 ropozaa (Kak MpasuiIo,
KpymnHoro) [BacunseBa, MeiMpuHa, 2016]. me-
FOTCSl OT/IENbHBIE HCCIIeI0BaHMS, TOCBSIIEHHBIC
W3YyUYEHHIO 00pa30B PETHOHOB, HO OHU CBSI3aHBI
MIPEXKIE BCETO C COLMOKYIBTYPHBIMHU acTIEKTaMH,
HaIpHUMep ¢ MpoOIeMol OPMUPOBAHUS «MEIH-
a’CTEeTHYECKOro koaa pernona» [Cumakona, Kpa-
ma, 2023], B MEHbBIIIEH CTEIIEHU OIMHCAHBI 0CO-
OCHHOCTH WX SI3BIKOBOM perpe3eHTanuu. B yka-
3aHHBIX U JIPYTUX paboTax MeanaoOpasbl CTpa-
HBl paccMaTpUBAIOTCS HA MaTepuaje oTede-
CTBEHHBIX H 3apyOexubix CMU.

Menrao6pa3 MasbIx TOPOJIOB U BCET0 TOTO,
YTO HaXOAUTCS 3a MpeaenaMu LEHTpa Uil KpyTi-
HBIX TOPOJIOB, HE MOTYYIJI JOJKHOTO OTPaskEHHS
B Hayke. B wacTHOCTH, HE paccMaTpPUBAIHUCH
BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C O0BEKTHBAIINEH B S3bIKE
Menrao0pasa HeleHTPabHON TePPUTOPHUH.

PaccmarpuBas Takoe cioxxHOE 00pa3zoBa-
HUE, KaK MeJraodpa3 HeleHTPaIbHON TEPPUTO-
pHH, U 0COOCHHOCTH €TI0 BOCTIPHSITHS HOCUTEISI-
MU SI3bIKa, MOYXHO ITPUBECTH BBICKA3bIBAHHUE U3-
BECTHOTO COIMONOra, rpagocrpoutens Kepuna
JIuHYa PUMEHHUTENBHO K 00pa3y ropoja: «Bce
BOCIPHHHMAETCS HE caMo 1o cebe, a B OTHOIIIe-
HUU K OKPY)KCHUIO, K CBSI3aHHBIM C HUM IeTI0Y-
KaM COOBITH, K TAMATH O TPEKHEM OIIBITE»
[JIunu, 1982, c. 15]. Onnako, HECMOTpS Ha
CYOBEKTHBHBIC TIPE/ICTABICHHS YellOBEKa O Ka-
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KOM-JIN0O TPOCTPaHCTBE, CYNIECTBYIOT OOIINE
JUisi OOJNBINIMHCTBA YWICHOB COIMYMa IMpPEACTaB-
JIEHUs1 O IPOCTPAHCTBEHHBIX 00BbEKTaX, CHOPMHU-
pPOBaHHBIE BO MHOTOM 107 Bo3neiictBueM CMU.

[ToHsiTHE HELEHTPAIBLHOU TEPPUTOPUU BbI-
JeTisieTcs PeXAe BCEro Mo OTHOIIEHHUIO K TTOHS-
THIO LEHTPAIBLHON TEPPUTOpHUH. B HayuHO JH-
TepaType T'YMaHHTAPHOH cepbl 0OBITHO MPUBO-
JATCS ONIO3HINS «ISHTP — nepudepus», mo-
CKONbKY mepudepus B camoM oOieM Buze (Oe-
30THOCUTENBHO TEPPUTOPUHU) — 3TO BHEIIHSIS,
MIPOTHBOIIOCTaBJICHHAs LIEHTPY YacTh Yero-iioo.
MsI cunTaeM, 4TO MPUMEHHUTEIHHO K TePPUTO-
PHH TaHHYIO OIIIO3UIINIO I1eJiecoo0pa3Ho 0003Ha-
YaTh KaK «IIEHTP — HE LEHTP», MOCKOIBKY Tep-
PpUTOpHSL, TPOTUBONOCTABICHHAS IEHTPY, MOYKET
HMMETh PAJ APYTUX HOMUHAIUH.

B nmanHOIi cTaThe paccMOTpUM OOBEKTHBA-
1o B Tekctax CMU Mennaobpasa HelleHTpaib-
HOU TeppuTopuu. Panee Mbl y:xe MpOBOAMIIN aHA-
JIU3 OTJEIBHBIX JIEKCEM, HOMUHUPYIOIINX HelleH-
TPaJILHYIO TEPPUTOPHIO, B ACTIEKTE aKTyaIN3aluN
B Tekctax CMU kaTeropuii colmaabHOM IKCKITIO-
3um, uHkmo3un [lllamue, MumoBanosa, 2023].
OnHako HaM TMPEACTaBISETCS 1EeNeco00pa3HbIM
OCTAaHOBHUTBHCS Ha SA3BIKOBBIX OCOOEHHOCTSX
oObekTuBaIuu B Tekctax CMU MennaoOpasa
HELIEHTPaIbHON TEPPUTOPHUH B LIETIOM, YTO ITI03BO-
JIUT YCTAaHOBUTH CTPYKTYPY AaHHOTrO 00pa3a, BbI-
JIETTUTh CXOJICTBA M Pa3lM4Msl B CEMaHTUKE pell-
PE3CHTUPYIOLIHX €ro JIEKCEM U TEM CaMbIM TIIy0-
K€ OXapaKTepu30BaTh CIOKUBIIKECS B OOIIIECTBE
MPE/ICTABIICHUS O JaHHOM (PeHOMEHE.

Martepuana u MeTOabl

Onmno3unust «IeHTp — He LEHTP» TPUMEHH-
TENbHO K TEPPUTOPHUH OMKCaHa B HAYYHOH JIUTE-
patype dpparmenTapHo. B uccnenoBanusix nesas
4acTh OMIIO3ULIMK — LEHTP — MpeACTaBlIeHa Ta-
KMMH roponamu, kak Mocksa, Cankrt-IlerepOypr,
HoBocubupck u mp. (cM., Harpumep: [[openosa,
MexeBukuH, 2016]). [IpaBas 4acTh ONIO3UITIH —
HE LIGHTP — U3y4YeHa B MEHbIIIEH CTENeHH, BhIJe-
nsiercst psj paboT, OMUCHIBAIOIINX TPOBUHITHIO B
KyJBTYPOJIOTHUECKOM acliekTe, B paborax yde-
HBIX-JIMHTBICTOB IIPOBUHIINS XapaKTEePU3yeTCs B
JIEKCHUKOTPa(pUIECKOM M aKCHOIOTHYECKOM ac-
nektax [[lapmmuna, MBansn, 2020].

B ¢okyce Hamero BHUMaHUsT — ONITO3UTHB-
HBII1 KOMITOHEHT «HE LIEHTP», KOTOPbIN MPEICTaB-
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JIeH KITIOYEBBIMH €AWHULIAMH 21YULb, STYXOMAHb,
3axonycmoe, nepughepus, NPOGUHYUsL, 2IYOUHKA.

MatepualioM HCCIIeOBaHUS TOCTY KU
HannoHanbHBI KOpIYyC pyCCKOTO sA3bIKa
(HKPS) — razerHslil moAKoOpITyC; BEIOOPKA IIPO-
BO/IMJIACh Oe3 ydera pasjelieHus Ha HeHTpallb-
Hble U peruoHanbHbie CMU. Ha ykazanHoM ¢ak-
THUYECKOM MaTepualie YCTaHaBIUBAIOTCS KOH-
TEKCThI YIIOTPeOIeHUsI Ha3BaHHBIX SAMHUIL, KOJI-
nokanuu. C 1ebIo onpeaeeHus Kpyra JIeKCceM,
0003HaYAIOINX TEPPUTOPHIO HE IIEHTPA, MPH-
BJIEKAJINCH JTaHHBIE CIIOBapeil CHHOHUMOB pycC-
CKOTO SI3BIKA.

AHanu3 TpPUMEPOB C KIIFOYEBBIMU JIEKCe-
Mamu u3 razerHoro nogkopmyca HKPS mo3so-
JIUJ BBIACTUTE P AUCKYPCHUBHBIX TPU3HAKOB,
COCTaBJISIONINX Meauaobpa3 HeleHTPaJbHOU
TEPPUTOPHH, U A3BIKOBBIE MOJIEIH, UX PEIPE3eH-
THUPYIOIIHE.

B uccnenoBanum ObUTH UCTIONB30BAHBI 00-
IIeHayYHbIE METOIbI OIMCAaHU, aHANNU3a, CHHTE-
3a, 0000IIEHHs 1 COOCTBEHHO JTMHTBUCTHYECKUE
METO/IBI — CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOT0, KOHTEK-
CTyaJIbHOTO aHajn3a, IeMEHTHl KOMIOHEHTHO-
ro aHaJu3a.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

s 0003HaYCHHS HELICHTPAIBHOM TeppH-
TOPHUH B paMKaXx OIIIO3UIIHH «IICHTP — HE IICHTP
B PYCCKOM $I3BIKE, COITIACHO CIIOBAPSIM CHHOHU-
MOB, MOXKHO BBIJICJIMTh HECKOJIBKO CHHOHUMMYEC-
kux psanoB. Tak, B «CioBape CHHOHIMOB PyCCKO-
ro s3bikay 3.E. AnexcanapoBoi BBIIEISIOTCS
CUHOHUMUYECKUE DALl C TOMHHAHTAMH 3dXO0-
aycmve U nepughepus.

3axonycmue, nposunyust, mpywoba, enyuts, -
XOMAHb.

Ilepughepus, nposunyus, enybunka (pasr.)
(Anexcanapoga, c. 191, 372).

OOpaTtuM BHHMaHUE, YTO JIEKCEMa NpO-
6UHYUSL BXOIUT B 00a CHHOHUMHYECKUX PAIA.
B «CnoBape CHHOHMMOB PYCCKOTO SI3bIKa)
no penakiueir A.Il. EBrenseBoii Takxe cozep-
KUTCA ABa CHHOHUMHWYCCKUX psAda, OOJHAKO B Ka4e-
CTBE JIOMMHAHT BBICTYIAIOT 21yUlb U nepugepust:

Tyws, enyxomans, 3axonycmoe, Ovipa (pasr.),
mpywoba (pasr.), medsesicuti (WU 6014ull) yeos (AT
kpait) (pasr.) (EBrenbesa, . 1, c. 236).

3] —



PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

Tepugpepus, nposunyus, enyounxa (EBrennesa,
T.2,c. 141).

Hexoropeie yueHBIE 00BEAMHSIOT CAMHU-
b, 0003HAYAIOIINE HELEHTPaJIbHYIO TEPPUTO-
puIo, B TpU CHHOHMMHYeCKUX paaa. Tak, B «Cio-
Bap€ CUHOHUMOB U aHTOHMMOB COBPEMCHHOI'O
pycckoro si3pikay moxa penakuueir A.C. I'aBpu-
JIOBOM BBIICTICHBI CIICAYIOIINE PSIBIL:

3axonycmoe, nposunyus, mpywooa, 2yxomMans,
ovipa, 6010Mmo, MbMYMAPAKaHb, 21Yulb, 21YX0e Mec-
mo, 2yXas npOGUHYUSL; MEOBENCULL YO, YeOuHeHue
(uepe3 TOUKY ¢ 3aISATON JAIOTCS CHHOHMMBI BO BTO-
PHUYHOM 3HAYEHHUH).

Iyounka, nepughepus.

Tepugepus, nposunyus, enybunxa (I'aBpuio-
Ba,c.75,119,236).

Jlekcema mposunyus BXOIUT B JBa psna,
OJIHAKO aBTOP HE CYMTACT €€ CMHOHUMOM JICK-
CEMBI 2ayOUHKA.

Hcxozst U3 TOro, 4To ONpeeIonuM IpHu-
3HAKOM BHYTPH OIIO3UIUHU «IICHTP — HE IIEHTP)»
(TeppuTOpPHATBHBIN aCIIEKT) SIBJSETCS TPU3HAK
MPOCTPAHCTBEHHOMN MPUOINKCEHHOCTH / yIaIeH-
Hoctu [lllamue, MusoBanoBa, 2023], meinecoo0-
pa3HBIM MPEACTABISACTCS BBIJACICHUE CIIEAYIO-
X CHHOHUMHUYECKHUX PSIOB:

Iy, enyxomans, 3axorycmoe.
Iepugepus, nposunyus, enyounka.

B niepBoM psity ¢ TOUKH 3peHUs yAaJIeHHO-
CTH OT ILIEHTPa CAMHUIICH ¢ CaMbIM OOIIMM 3Ha-
YEHUEM SIBIISICTCS JIEKCEMa 2yiulb; eUHUTA 21)-
XOMAHb BBICTYNAET B YCHJIMTEILHOM 3HAYCHHH
10 CPaBHEHMUIO C JIEKCEMOH enyuin. Enunnna 3a-
Xonycmbe MOXKET 00bEKTHUBUPOBATH OTHOCH-
TEJNIbHYIO yNaJeHHOCTh B paMKax KaKoro-IM0o
MPOCTPAHCTBEHHOT0 00beKTa (HaIpuMep, paiioH
ropoJia), a TaKKe YKa3bIBaTh Ha ONPEICICHHYIO
CTEIEHb 3aIyIEeHHOCTH.

Bo BrOpoM psay HauOonee oOliee 3HaYe-
HUE ONTIO3UIUH [ISHTPY UMEET JieKceMa nepudge-
pus. Enuauna nposunyus, BeIpaxas ylaancH-
HOCTBH OT LICHTPA, MOXKET UMCTh HOITOJIHUTEIIb-
HBIC CMBICJIOBBIC OTTCHKH, YKa3bIBAIOIIUMEC Ha
0Cco0eHHOCTH 0003HAYaeMOro MpOCTPaHCTBA
(Teppuropun). Enuanna enybunxa nosBuiach B
SI3BIKE B COBETCKYIO JI0XY, OHA PENPe3eHTHPYET
OOJBIIIYIO CTENICHD YIAJIEHHOCTH 10 CPAaBHEHHIO

—— 37

C IPYTUMU €IMHUIIAMHA CHHOHHUMHUYECKOTO psja.
OnHMM U3 TIEPBBIX JIEKCHKOTpapUUeCKUX UCTOU-
HUKOB, TJe 3auKCUpoOBaHa JieKceMa 21yOuHKa,
sprsiercst «CIoBaph HOBBIX CJIOB PYCCKOTO SI3bI-
ka» nop pemaknueit H.3. Korenosoii: «rmyOuH-
Ka — 1. YmaneHHsIi OT IIeHTpa paiioH, MOCeICHHE
(B pasr. peun)» (Korenosa, c. 179). Kak otme-
gan FO.A. BensnKoB, «XapaKTepHBIM IJIS1 COBET-
CKOM 3TIOXH CcTajI0 00pa3oBaHUE HOBBIX CIIOB B pe-
3yNbTaTe COSANHEHUS UM OObEIMHEHHS JITEepa-
TYPHO-KHMYKHBIX ¥ PA3TrOBOPHBIX (B YACTHOCTH, Ha-
POTHO-Pa3rOBOPHBIX) dNieMeHTOB. [IpaBaa, oT 310-
o Tpoiiecca OOJbIlie BHIMTPHIBACT HAPOIHO-PA3-
TOBOpHAsI Peub, YeM JIUTepaTypHast, HO U JIUTepa-
TypHas peyb MOMOHSETCS TAKOTO Poaia HOBOOOpa-
3oBaHMsAMH. CM., HAIIPUMED: Oecnpu3opHuK, boe-
BUMOCTb, 2TYOUHKA, MEPEOUTLUYUK, TOHSUMYD-
Moska, cmuisiea» [bemsaukos, 1965, c. 4].

[TockonbKy B LIEHTpE HAIIEr0 MCCIEN0Ba-
HUS MeTuaoOpa3 HelleHTPaIbHON TEPPUTOPUH, C
LENBIO €T0 OMUCAHUS MbI O0bEINHUIIH JIEKCEMBI
B paMKax IPaBoil YacTH ONIO3HUIIMU B OJIH CH-
HOHUMHYECKUH P 2ayuib, 21YXOMAHL, 3aX0-
nycmove, nepugepus, nposuHyus, 2ryOUHKa.
B npuBeneHHbI psii MBI HE BKIIIOYHIIN JPYTHE
SIMHUIIBI, TPEJICTABIICHHBIC B YKa3aHHBIX CUHO-
HUMHYECKUX CIIOBAPSIX, TOCKOIBKY OHH HE TONb-
KO 0003Ha4aI0T HEIIEHTPAIILHYIO TEPPUTOPHUIO, HO
1 BBIPQKAIOT aKCHOJIOTHYECKHE MPU3HAKH, & TaK-
Ke SIBJISIFOTCS. YCTOWYMBBIMU COUCTAHUSMH HITH
BBICTYIAIOT B IEPEHOCHOM 3HAYCHUH.

Pesynbrarel aHanm3a (akTHUECKOTO MaTe-
pHalia uccIeOBaHUS TTO3BOJIIITN BBIJICITUTD JTUC-
KypCUBHBIE TIPU3HAKH, (OPMHUPYIOIIHE OIpee-
JICHHBI Meao0pa3-rHIePOHNM HElleHTPaTbHON
TEPPUTOPUH, BKITIOUAIONINH MEIHa00pa3bI-THIT0-
HUMBI «TIYIIBY, «TITYXOMaHbY, «3aX0IyCThe»,
«repudepusi», «IPOBHHIUSY, «ITyOuHKay. J{aH-
HbIE TIPU3HAKA MOTYT OBITh KOHCTUTYTHBHBIMH
(0OBEKTUBUPYIOT CYLIIECTBEHHBIE TIPU3HAKH 000-
3HaYaeMON TEPPHUTOPUHU) U JUCTUHKTHUBHBIMU
(YKaspIBaroT Ha crienuduuecKue, XapaKkTepHbie
MIPU3HAKN).

KoHCTUTYTHBHBIN NMpH3HAK «COOCTBEHHO
TEPPUTOPHAIILHBIE XapaKTEPUCTUKI) COJIepIKa-
TEJILHO BKJIOYAaeT B ceOs aJMUHUCTPATUBHBIC,
reorpaduyeckre mapamMmerpbl IPUMEHHTEIBEHO K
poccuiickoMy JTH00 3apyOeKHOMY IIPOCTPAHCTBY.
310 MOXeET OBITh 00I1Iee 0003HAYCHUE IPOCTPAH-
CTBa JIN0O yKa3aHHE Ha KOHKPETHYIO JOKAIIHIO.
JlekceMbl uccienyeMoro CHHOHUMHUYECKOTO
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psAaa Mmo-pa3HoOMy OOBEKTHBUPYIOT TEPPUTOPH-
aJbHBIC XapaKTepUCTUKU. BocTpeboBanHO#H MO-
Nenbio BRICTynaer mMozenb «Adj, + N, » (oTTo-
MOHUMHUYECKOE TIpUIaraTelbHOe B COYCTAaHUH C
CYLIECTBUTEIILHBIM, HOMUHHPYIOIIMM HEIICHT-
pPaIBHYIO TEPPUTOPHUIO). DTa MOACIH IMIHUPOKO
MPE/ICTaBIICHA C CMUHUIIAMH 2IYiUb, 2IYXOMAHD,
3axonycmve, 21yOunKa, IPUYEM OTMEYEHO Clie-
JyIoIllee COOTHOIIICHNE B PaMKax 00bEKTUBALINU
POCCHICKOTO M 3apy0eXHOTO MPOCTPaHCTBA
(3a 100 % mpuHATO KOMHMYECTBO IPUMEPOB, pea-
TU3YIOMHMX JaHHYIO MOJIENb): 2yilb — IPUMEp-
HO 40 1 60 % cooTBEeTCTBEHHO; amyxomanb — 50
u 50 %; saxonycmve — 20 u 80 %; enybunka —
75 u 25 %: cubupckas, SAKymcKkas, 0anbHesoc-
MOYHAsL, NEPMCKAsl, UPKYMCKASL, AGCTHPANULIC-
Kast, MOCKAHCKASA, AKGUMAHCKASL, WBEOCKAsl, UH-
oulickas, KaHaockas, mexacckas, 0amcKasi,
Gunckas (TIyWb); ypaabcekas, cubupckas, yc-
cyputickas, 80CMOYHO2EPMAHCKASA, KPUMCKASL,
amepuxanckas (TIIyXOMaHb); cubupckoe, 6pu-
Manckoe, amepukanckoe, KaiugopHuiicxkoe,
MeKCUKaHCKoe, anoanysckoe (3aXONyCThbE); npu-
Mopckas, cubupckas, AMATbCKAs, KUMANCKAasl,
amepukauckas, upanckas (TITyOMHKA).

Kak cBueTenbeTBYIOT MPUMEPHI, POCCHIA-
CKO€ MPOCTPAHCTBO MPEACTABIsAET cOO0H Tep-
PUTOpUY, HAXOASIIMECS 38 YPaIOM, TO €CTh JI0-
CTaTOYHO yHaJICHHBIE OT LIeHTpa. B eauHmy-
HBIX CIydasX OTMEYeHBl Teppuropuu lleHT-
pansHO# Poccun, rora Poccun, ceBepa u cese-
po-3amana: xapeibckas, OAuKupckas, capa-
moeckas (TIyIb); kocmpomckas (TIyXOMaHb);
nensenckoe (3aX0NyCTbe); KybaHckas, Opsn-
cxas (TyOuHKa).

[IpuBenenHas MojeNb HE XapaKTepHa s
CIUHULIBI nepupepus.

Jlekcema nposunyus Tpu 0OBEKTHBAIIUU
3apyOeKHOU TEPPUTOPHU BBIPAXKAET 3HAUYCHUE
aJIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUATBHON STUHHIIBI B
psne 3apyOeKHBIX TOCYAApCTB (umanvsaHcKue,
UCHaHCKue NPosuHyUY 1 T. J1.), TO3TOMY B paM-
Kax 3apyOeKHOro MpOCTpaHCTBA HAMH HE pac-
cMaTpuBajnack. [IpUMEHHUTENBHO K POCCUNCKON
TEPPUTOPHH JaHHAS SIUHHIIA YIOTPEOIsIeTCsl ¢
AIBEKTHBAMH PYCCKAsl U POCCULICKAS, BBIpAXKAS
000011IeHHOE 3HAUCHUE HEIIEHTPAILHOH TepPHUTO-
pHUH B paMKax OMIIO3UIUHN «IEHTP — HE LEHTPH:
3aezocaem ¢ Capamos — 3ameyamenbHblli
20p00-npedcmagumens pyccKol nPOGUHUUU
(HKPA: ITapnamentckas razera, 2018.11);

HJIL Hlamue, M.B. Munosarosa. MenuaoOpa3 HEIICHTPATbHOMN TEPPUTOPHH B POCCUICKHX CM/] m——e

B utone enepsvie cocmoumcsa Ilnécckuii
cnopmusHbulll pecmusanrv ¢ mapagornom be-
2YHO08, geromapaponom u epebnoil pecamotl,
OpPeaHU306aHHbLIL MY3elinblM Komnaekcom «llo-
maénnasn Poccusy, cmpemawuiics omxpvlimy
Kpacomy pyccKoil nPOGUHUUU, KOMOPAs He 02-
panuuusaemcs cyeyoo CnopmueHbiMU Mepon-
pusmusamu (HKPA: Ilapmamentckas rasera,
2017.05); «Hcnonwv3ys bpend Ypronuncka xax
CUMBONA POCCUTCKOU NPOBUHUUN, Mbl Obl MO2-
U pazmecmums 30ecb NIOWAOKY 0 00Cyic-
deHust npobrem manvlx eopodos Poccuuy, —
npeonoscun I'opoonskoe (HKPS: Vesti.ru,
2011.08).

B npuBeNeHHBIX M aHATOTHYHBIX UM IMPH-
Mepax pedb HACT MPEUMMYIIECTBEHHO O TEPPH-
Topusax [10BoOMKbs, IpUYEM, KaK ITPaBUIIO0, OTME-
YeHa KOHKPETH3AIUsl TCPPUTOPHH: TPUBOIUTCS
ACTHOHHUM.

B noxoskem, 000011IeHHOM 3HaYCHUH B (hak-
THYECKOM MaTepHhalie TpeICTaBIeHO YaCTOTHOE
coderaHue poccutickas enyounka: Mnze Jlue-
na Hazeéana cnocob pazeniademsv 0aposaHue 8
poccuiickoi enyounke (HKPS: N3Bectus,
2018.09); Ilpu smom uzsecmmno, Ymo UMEHHO
poccuiickaa 2aybunka bozama mairaHmamu
(HKPSI: ITapnamentckas razera, 2019.03).

MeHee BocTpeOOBaHa IS BIPAOKEHUS TEp-
PUTOPHATIBHBIX XapaKTEPUCTUK MOZIENb «N,  + Np»
(CyIIeCTBUTEIBHOE, HOMUHHUPYIOIIES HEIICHTPAb-
HYIO TEPPUTOPHIO B COUYCTAHUU C TOINOHHUMOM B
POAMUTENHLHOM Majaexe). MoJens mpeacTaBieHa
MPEUMYIICCTBEHHO B KOHTEKCTaX C €AMHULIAMHU
3axonycmbe ¥ nepugepust, Ipu 3ToM 0003HAYCH-
Hasi TEPPUTOPHSI COCTABIISIET YacTh OoJIee 00Imp-
HOU TeppUTOpUH: 3axorycmoe Kazanu; nepuge-
pus Mockoeckoui obracmu, Apxaneenvckotl
obnacmu, Mockevl, Muncka.

HemHoOrouncineHHbI KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX
3a(pUKCHPOBAHO YKa3aHUE HA KOHKPETHYIO JIOKa-
M0 (TOMIOHMM), B TaKUX NMPUMeEpPax OTMEUYECHBI
BCE SIMHUIIBI PACCMATPUBACMOr0 CHHOHHUMUYEC-
Koro psipa: Eeo 3100m0 pyeanu: «3avem mam
Kocmpoma? Kmo myoa noeoem 6 smy aayutv?
Ymo nosezém ommyoa?y» (HKPS: Vesti.ru,
2010.07); A Toavssmmu? Omom 2opood oadxce no
POCCUICKUM MepKaAM CYumaemcs HpOGUHUU-
et (HKPS: Uzsectus, 2002.10); B anybunke, 6
ManeHbKoM 20podke noo Hazeanuem Jlanunos,
umo medcoy Apocnasaem u Bonoeoou, 3asep-
wuacs NAMUOHEeGHbIU pecmusanrb MOHOCHEK-
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maxknet... (HKPA: UzBectus, 2017.09); «Kmo
cnpawiusaem, 2oe mvl dcugém? A, ¢ Iyuikoso,
MaK 3mo ice 2YXOMAHb — COOMBEMCMBO8AMb
OdondicHbl. Xopouto, ymo ecmv Mmaxas npocpam-
Ma eybepuamopckasn, meneps y Hac 6ydem
ceemy» (HKPA: Vestiru, 2014.09); Ou poouncs
U NPOJCUNL BCIO HCUZHDB 8 3a0bIMOM 6020M 3a-
xonycmoe, 8 Kpoxomuom 2opoouuuxe Cenuean-
aus Ha bepeey Adpuamuxu (HKPS: Kommep-
caHt, 2008.03); Aodvices noxa He A81semcs YeH-
MPOM GENUKUX HAYUHBIX OMKPLIMULL, 0OHAKO
u 30ecv, Ha nepughepuu, yuenvie 3aHUMAION-
cs1 uzvlckanuamu mupogoeo 3uavenus (HKPA:
Coserckast Anpires, 2015.11).

Takum 00pa3omM, BCE JISKCEMbl CHHOHUMHU-
YECKOTo psifia O0bEKTHBHPYIOT KaK POCCHICKOE,
TaKk M 3apy0eHOE MPOCTPAHCTBO HEIEHTPAIb-
HOW TEPPHUTOPHH, OIHAKO JIEKCEMa MpOSUHYUSL,
0003Hayas 3apyO0eKHOE MPOCTPAHCTBO, YKa3bl-
BaeT Ha aJMUHUCTPATHBHO-TEPPUTOPHATHHOE
nenenve. EqUHUIBI 3axonycmve u nepughepus
OTMEYEHBl B KOHTEKCTaX, YKa3bIBAIOIUX Ha
qacTh Oolice OOIMPHON TEPPUTOPHH.

Crenyronuii KOHCTUTYTUBHBIA IPU3HAK —
«COOBITHITHO-PK3UCTEHIINATbHBIC XaPAKTEPUCTH -
KI» — aKTyaJH3UpyeT OCOOCHHOCTH CYIIECTBO-
BaHUs, OBITOBaHMs CyObEeKTa HA TAHHOW Teppu-
TopuH (npeObIBaHKEe, OOUTaHUE), a TAKXKE TPO-
HCXOISIINE Ha 3TOH TEPPUTOPUH COOBITUS (CO-
ObITHITHOCTE). B camom o0miem Buje ykazaHue
Ha npeObIBaHue (00UTaHUE) peaan3yercs B Mo-
pemu «V + N (Loc)” (Tmaron B COYETaHUU C CIU-
HUIICH, HOMHHUPYIOIIEH HElEHTPaIbHYIO TeppHU-
TOPHIO B MPEIOKHOM manexe). HazBaHHyio
MOJIeNTb OOBEKTUBHPYET B (DAKTHUECKOM Marte-
pHae NpeuMyIeCTBEHHO SIMHHIIA 2TYiUb, & TaK-
KE JICKCEMBI 21YXOMAHb, 3AX0NYCMbe: 00uU-
mamy 8 enyuu, pOOUICs U poc 8 Iy, Haxo-
OUMbCs, JAHCUMb 8 2TYULLL;, BbIPOC 8 2TYXOMAHUL,
poounca u npoxcun 8 zaxorycmve u ap. [pe-
OBIBAHHE MOXKET OBITh KOHKPETH3HUPOBAHO H
MPEACTABICHO CIEAYIOIIUMHE JIUCTHHKTHBHBIMH
MpU3HAKAMH:

— «3auHsATHe / paboTa / TBOPUECTBO»: COOU-
pamv epubvl, nacmu oeey, e30umv Ha puloai-
Ky, nucams, cOuUHAMb necHu (TIMYUIb); CAy-
aicumo (TJIyXOMaHb ), nums, 6aisamo oypaxa (3a-
xonyctbe). [IpuBenem ornensHbIe IpUMeEpHL: Tax
umo ayuule ce2o cooupamsv cpudvl 6 AYuiU
(HKPS: Aprymentsl u daxrbi, 2004.08); Cam
Kune niobum Mbu ne monvko 3a udeanvhvle
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dexopayuu 0151 MPUNLEPO8: MOIbKO 6 MOl
opemyuell ZIyuU OH MOJICem CNOKOUHO NUCAMD,
He bosico Hazouausvix anamos (HKPA: Kom-
mepcant, 2020.06); Cgoeco 60 ecem beckpaii-
Hem Boonosepve nem. logopam, ciyicumo 8
maxou 2iyxomanu — noosue. Hemnozcue cno-
cobnwl, acenarowux ne Haumu (HKPS: Vesti.ru,
2004.08); OcHosHoe 3ausmue 6e103y0bIX MO-
100Y08 — UMb, 8aNsIMb OYpPAKd, 3A0Upamb
MPAUHBIX KONOB, OOHUMAMb CMA3IUBHIX 0€8HO-
HOK U Jemambv no 00p02am AMePUKaAHCcKo2o
3axonycmoa Ha céoem «odawcey 1969 200a
(HKP:: Kommepcanr, 2005.10);

— «M3OJALUS / YETUHEHHUEY: OMCUOCMbCAL,
CKpbIMbCsl, 3a0pamobes, 3amepsimsbcs, Omobl-
xamo, uckame 3a068eHust, yeOuHaAmsvcs (TAYIb);
npsimamoscs (3aX0NyCThe). 31ech HaOIroIaeTcs
Bapuarmsa Mogenu «V, + N (Loc)”» TAK KaK mpe-
00J1aIal0T BO3BPATHBIC IIAr0JbI, B €IUHUYHBIX
ClIy4asiX OTMEUEHBI IIarojibHO-UMEHHBIC COUe-
TaHUS ¢ CEMaHTHYECKH 3HAYMMBIM CYIICCTBH-
TEJIbHBIM, KOTOPBIE TaK)K€ MOTYT OBITH TpPaHC-
(hopMUPOBaHBI B KOHCTPYKIIMIO C BO3BPATHBIM
rarojoM (HampuMep, uckamo 3a06eHUs — 3a-
ovimuvcs): [lomom sma udeanvnas napa cKpul-
ACh 8 2AYWIU, 68 0epeGHe U NPOICULA MaM
muoeo nem (HKPS: Kommepcant, 2005.09);
Ilomom namsams K HeMy 8epHYIACH, A CLEOOM
3a Hell npubviio @HP, pesouno paccyous-
uiee, Umo, eciu amepuxauey, NOLYYUE HEGUH-
HYI0 6 00uwem-mo 6ymazy, UHCyeHupyem ceoro
eubenb u nPsHemcst 6 3axo0JayCmbe noo HyiCum
uMeHeMm, cmano Ovlmv, ¢ IMUM AMEPUKAHYEM
ne sce naono (HKPA: Begomoctu, 2002.07);

— «bec1enbHOCTh / OECCMBICTICHHOCTDY:
MOMUMBCSL, 2POOUMb HCU3HB, CHUMbCS (TITYII);
npo3sabame (Tyxomanb). [IpuBeneM mpuMepsr:
U mo, ymo noo noswiii 200 bepoa yoice ne dvLIO
6 Pocmose, enonne noomeepoicoaem smy ne-
2EHOY — «2poOUMb HCU3Hb 6 IMOU 2JIYUWIU 34
6MOPYIO NOLOGUHY UMO-MO He XO4emcsy
(HKPA: Uzsectus, 2003.04); Ha nosepky cmo-
JUYHASL «CYNEPCmapy oKazvléaemcs OieoHelb-
KOU aKxmpucoti-Heyoaunuyel, ee4ou eedyuyetl
KOPHOPAMUBHBIX NbSAHOK, d MHO2000euaio-
Wil 3aKa3 — posviepvlulem ee ObleuLe2o MydHcd,
ewe menee yoaunueozo axmepa Muxauna
(Anamonuii Awenko), komopwiii 61a2o0noayH-
no cnuncsa ¢ enywu (HKPS: Kommepcanr,
2008.08); Psoosotl ceapoetickoco 0ecanmHo-
20 NOAKA, 80 8pemeHa OHbl bpasuieco bepnun,
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a menepv npo3AdOAOWE2O 8 CMPAUHOU 2Y-
XOoManu, 60K 0 60K ¢ GOHIOYUM CEUHAPHUKOM,
npespamuica ¢ degyuky (HKPS: WU3Bectus,
2002.12).

B enMHUYHBIX clydasXx Ha OCOOCHHOCTH
MPeObIBAHUS YKA3bIBAIOT IPYIHE CIUHHUIIBI CHHO-
HUMHUYECKOTO psiia: «B enybunke cazemvl uu-
maiom 6onee aKMUHo, Yem 8 CpeoHeM HO
Poccuu, max xax npucymcmeue unmepnema 6
OMUX  HACENeHHbIX  NYHKMAax  0dleKo
ne 100 %», — coenacna ona (HKPS: Kommep-
cant, 2020.11); Kmo oocusum poccuiickyro npo-
SUHHUIO. B nposunyuaibHuix 20pooax euje co-
Xpauuncsa y3Kuil cioti jnrodetl, Komopvle uc-
KpeHHe U OesimeibHO CMpPeMsamcs 600XHYMb
HCUBHDL 6 MECMHYI0 Cpedy, HANOJIHUMb ee
CMBICIOM U 3AMOPMO3UMb OMIMOK HACENeHUs.
(HKPSI: Benomoctn, 2020.08).

CoOBITUHHOCTD IKCILTUIMPOBAaHA B KOHTEK-
CTax C COUHHUIIAMH HPOGUHYUS, 2TYOUHKA, Ne-
puepus; sl ApyrUX equHUL (21yuib, 2ayXo-
Mamb, 3ax01ycmve) TAaKOro pofa KOHTEKCTHI He
penpe3eHTaTUBHBL. Mojenu, B KOTOPBIX pealiu-
3yeTCs JAHHBIN KOHCTUTYTUBHBIN IPU3HAK, BAPH-
ATHBHBI, OJJHAKO ITTABHBIM KOMITOHEHTOM BBICTY-
MaeT TaK Ha3bIBaeMas COOBITHIHAS HOMHHALIMS
(oTmenpHas eAMHUIA JIMOO COYETAHUE): OMKPbI-
mue myses, CIMpOUmMenbCmeo 201b(-kiyoa,
KOHKYpC M ip. YCTaHOBJIEHBI OTACIbHBIC 0COOCH-
HOCTH: B paMKax HEICHTPaJIbHON TEPPUTOPHH,
0003HaYaeMOW CyIIECTBUTENBHBIM NPOGUHYUSL,
COOBITUHHOCTh OTHOCHTCS TPEUMYIIIECTBEHHO K
cdepe KyAabTyphl, tocyra (TacTpoiIu CTOIMAYHBIX
TeaTpPOB, BEICTABKH, (DECTHBAIIN, KOHIIEPTHI, KOH-
KypCBI, COPEBHOBaHYsI ); CYIIECTBUTENBHOE nepu-
¢hepus 0003HAYACT HE IICHTP, B KOTOPOM COOBI-
THHHOCTH CBSI3aHA MPEKE BCETO C COIMATILHON
cepoii (61aroycTpoicTBO, JOPOTH | Ip.); 21)-
buHKa — ¢ KYIBTYPHOU M COIMANIbHON cepamu
(pa3BUTHE JETCKHUX IIKOJ MCKYCCTB, OTKPBITHE
My3esl, OTKPBITHE JeucOHUIIbI U ap.). [IpuBenem
npuMepsl: Heoonokpamuo noouepxusas ezo
0Co0blL cmamyc — KOHKYPCA POCCULICKOL Rpo-
eunyuu (HKPS: Vesti.ru, 2010.04); /yoepruu
8bIX00AM HA asaucyeHy. B poccuiickoil npo-
GUHUUU MOdCEe UOem CMPOUMETbCMBO 20bgh-
obvexmos (HKPS: Kommepcant, 2007.06); Om-
Kpvlmue myses, eOUHCMEenHo2o myses /[zep-
arcunckozo 8 Poccuu, — ceuoemenvcmeo moeo,
YMo KYIbMYPHAsL HCU3Hb €CMb He MOJbKO 6
bonvuiux 2opodax epoode Mockewvt u Cankm-

H.JIL llamne, M.B. Munosanosa. Meanaobpa3 HelleHTpaIbHOM TeppuTopun B poccuiickux CMIU

Ilemepbypea, nHo u 6 poccutickoil 2nyouHKe,
20e q00U C Y8adceHueM U mpenemom OmHO-
cames K ucmopuu ceoeti Mauioti poouHvl
(HKPSI: [TapnamenTckas razera, 2017.09); [lpu-
yem MOJICHO NOHAMb UHBECMOPO8 8 2/1YOUH-
Ke, KOmopvle HOCMPOUIU OMmenu U XOmsm, He
uMest NOCMOAHHO20 NOMOKA MYPUCHO8, 3apa-
oomams (HKPS: IlapaaMeHTCKas rasera,
2017.07); Mot cmanu oeramev 6aa20ycmpoii-
cmeo, epeuoduposanue, NOOCLINKY 00poe
umenno na nepugpepuu (HKPS: Baitkanbckue
Bectu, 2013.03); Ipowedwuii 200 ommeuern u
MAaKUM 8ANCHBIM COOBIMUEM, KAK HAYATLO
CMpPOUMENnbCMEa meaeqh) OHHbIX CIAHYULL CIYM-
HUKOBOU C853U Ha nepugepuu, 4mo oyeHbs
akmyanvro 0as pecnyonuxu, ¢ komopot 100-
150 omoanenuvix HACENEHHbIX NYHKMOS, UMe-
IOUWUX MOALKO PAOUOCEA3b C OCMATbHBIM MU-
pom (HKPA: «Onexmay» (OnekMUHCKHI paiioH,
Pecnyonuka Caxa (Skyrtus), 2006.04).

B oTnenbHbIX ciy4asiX COOBITUHHOCTD BbI-
pakaercs 00O0OILIEHHO MOCPEACTBOM MOJIEITH
«(Adj + N), > Iumepamypuas, KyiomypHasn
JHCU3HB, Meampanvhblil 1anouagpm (Poccuiic-
KOM TIPOBUHITHH ).

KOHCTUTYTUBHBIM MPU3HAKOM, OJIU3KUM K
MPHU3HAKY «COOBITHHHO-IK3UCTEHI[UAILHBIC Xa-
PAKTEPUCTUKI», MOXKHO CYMTATh IPU3HAK KIIPO-
CTPaHCTBCHHO-AMCTAHTHBIC XapaKTEPUCTHKN.
OH BKJIFOYaeT AUCTUHKTUBHBIC IPU3HAKU «pa3-
HOHAIpaBJICHHOE NepeMelIeHre» (M3 00o3Hava-
€MOro MpOCTpaHCTBa / B 0003HaYaeMoe IMpo-
CTPAHCTBO), «OIMPENEICHHOCTh / HEOmpe/IeeH-
HOCTb PacCTOSHUSY. AHAU3 (HaKTHIECKOTO Ma-
Tepuaa mokas3ain Cleayrolee.

Mogenb, akTyalnu3upyroas pa3HoHaIpaB-
JICHHOE MepeMeIIIeHHE, TPEICTABIICHA BapUAIUsIMU
«V_ TN »(nepememmenue B) u «V,  +N_»
(mepemertieHue u3).

Bapunanust «V, + N » oTMedeHa B KOH-
TEKCTax MPUMEHUTEIBHO K HEIICHTPAIbHOMR Tep-
puTOpUH, 0003HAYAEMOH MTPEKIE BCETO SAMHUIIA-
MU 2I)Uib, 21YXOMAHb, B TAKOTO POJa CIydasx
pedb MOXKET UTH O TOOPOBOJIBHOM (I1€Mb, HKea-
HUe) 100 BEIHY)KACHHOM (HE TI0 CBOEH BoJIe, 00-
CTOATEIHCTBA | JIp.) TIEpEMEIIeHUU: 3a0pambcst
8 Kakyo-Hubyo» eayuwb, kyoa Makap mensm ne
2OHA, U 3a0bIMb 000 8ceM Ha céeme, HA Hede-
mo (HKPA: Vesti.ru, 2002.07); Mroeo pa3z coce-
ou yepooicaru Mea Con cmepmvio — oHa npo-
dasana 0om u ye3zdcania 8 ouyepeonyio 2ayulb
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(HKPA: Aprymentst u daxtst, 2004.07); Iloomo-
MY JH00U, KOMOpble HCUBYM 6 C6AMOocmu, Oe-
2ym om 3moil cyemuvl Kyoa-Hubdyovb 8 2ayulb
(HKPA: Aprymentst u daxtst, 2005.10); Ho oue-
peoHoe omKpvimue, COelaHHOe HeYeOMOHHbI-
MU KYP2aHYAMU, 3ACMABUN0 YYEHbIX MEOUKO8
CO 8Ce20 MUpa 3a4acmums ¢ UUMAMU 8 MY
poccutickyio znyxomans (HKPS: Apryments! u
¢axtel, 2003.05); B camom cene u psioom ¢ HUM
HCUNU MAK HA3bleaeMmble cneynepecesenysbl —
me, KMo NONAL NOO pACKyiadyusanue u Obll
svicnian 6 ypanvckyio iyxomans (HKPS: Ap-
rymeHTsl U ¢aktel, 2008.05). B pamkax obOpasa
[IYIIH OTMEYEHA YaCTOTHOCTH TPEIeeHTHOTO
TekcTa (C pa3MYHBIMU TpaHC(HOpPMAIUSIMH) 6
depesHrio, 8 enyutvb, 6 Capamoa.

Bapuanus «V + N » (nepemerienue
U3, ¢), KaK MPaBHUIIO, B OOJILIIMHCTBE CIIy4acB
MpejcTaBiIeHa B IPUMEpPax ¢ SANHUIIAMH 3aX0-
nycmoue, nepugepus (8vipeamvcs u3, blOpamo-
¢ U3, NOKUKMYmo 1 1p.): A enasnas ee meuma —
BbIPBAMBCA U3 MOS0 NPOSUHYUALLHO20 3a-
xonycmoa u noexamv yuumocsa 6 Hoio-Hopk...
(HKPA: Uzsectus, 2018.03); Ilpuexanu ¢ Moc-
K8Y U3 €C80€20 3axo0aycmuva HaA 3apabomKu
(HKPS: Aprymentst u ¢akrsl, 2005.01); 9mo
creocmeue Opy2ux 2100anbHbIX NPOYECCOo8:
8 KpynHuvle 2opo0a nepecensiiomcs HCumenu
nepugpepuu, Ho u npuexasuiue panvuie He ye3-
arcarom (HKPS: Benmomoctu, 2020.01); Cuodenu
KAK-mo AUiU ¢ cCompyoHuyamu 4ai, u ooHa
U3 HUX pAccKazaia ucmopuro o 0egyuike, Ko-
mopas npuesdicaem ¢ nepugepuu ¢ OOILULOT
20po0, umobwl 11000U YeHolt npPobumvbcs 8
svicuiee oougecmseo (HKPS: Komcomomnbckas
npasna, 2011.04). Bapuanus «V,_  + N, » pea-
TU3yercst B MpUMepax, TJIe pedb WAET Mpexe
BCETO O BBIHYXK/ICHHOM TIepEMEIICHHN CYyOheKTa,
pexe — ¢ nenbio yenuaeHus: CegepsHuH, mooug-
wull yeOUHAmMbCsl Om C1A8bl 8 ICMOHCKOM 3d-
xonycmoue 01u3 Hapegvl, oxazancs mam @ OeHb
npo80321a-UeHUs He3a8UCUMOCIU IMOU mep-
pumo-puu, HuKoz0a npexcoe 20cyoapcmeeH-
Ho-cmbio He obpemenennot (HKPA: Tlapnamen-
Tckas raszera, 2014.05); U3 kpynnulx 20po0os,
20e 3a NopsIOKOM Cledsim aKmugHee, HONPOULA-
ex svioasriusarom na nepugeputo (HKPSI: Ilap-
nmameHTckas raszera, 2016.05).

O6a BuIa TIepeMeIlIeHHs aKTyaIn3upOBa-
HbI B KOHTEKCTaX C JeKceMol enyounka: Ilo e2o
CI08AM, 8 MANbIX 20p00AX HeoOXO0UMO pas-

—— 3 ()

sueamv u uHppacmpykmypy, u pabodue mecma,
«NOMOMY YMO He CeKpem, Ymo ceuuac u3 2ayouH-
Ku uoem ommox monooexcuy (HKPS: Tlapnamen-
TcKas razera, 2021.06); Cecoons H/IDJI ne oona-
2aromes eOUHO8peMeHHble KOMNEHCayuu 8 OOUH
MULTUOH pYOaell nedazoeam U 6payvam, ye3ca-
fowum pabomams ¢ 2younxy (HKPSI: [Tapnamen-
TCcKas rasera, 2020.03).

JMCTUHKTUBHBIN PU3HAK OMPENETIEHHOCTU
paccTosiHUSI OT 1eHTpa (YIaIeHHOCTh) B KOHTEK-
CTe BBIPAXKAIOT KOJTMUECTBEHHBIE YUCTUTEBHBIC,
MpPUYEM PACCTOSIHHE BCETAa YKa3bIBaeTCsl OT
KaKoro-JIM00 JIOKaIu3aTopa, BHICTYNAIONIETO B
PO LIEHTPaJIbHOTO OpHEeHTHPA (YCIOBHOTO IIeH-
Tpa), B JaHHOM Clly4ae TpelcTaBieHa MOJIENb
«Num + N (T)» (KoTM4eCTBEHHOE YUCITUTENBHOE
B COYCTAaHWH C TOMIOHUMOM — HOMHWHAIIMEH yc-
JIOBHOTO 1IeHTpa). Takoro pona npuMepsl He sB-
JISIIOTCS PENPE3CHTATHBHBIMKU U OTMEUYEHBI Tpe-
MMYIIIECTBEHHO C €MUHUIICH anyub: B konye de-
kabps 1898 co0a ezco sviciaiu 6 camyio
anyuy — ceno Kaiieopoockoe, 400 sepcm ce-
eéepree Honuncka... (HKPS: HezaBucumas ra-
3era, 2007.10).

B Gomnbineli crereHy B paKTHIECKOM Marte-
pHalie HaXOJHUT OTpa)KEHHE HEOIPEAeIeHHOCTh
paccrostHusI (0T YCIIOBHOTO IIEHTpa), MapKepoM
HEOIPENEIIEHHOCTH BBICTYIAIOT MECTOMMEHHS
maxast, Kaxast (21yuib, 2IyXoMaHs) 1 MECTONMEH-
HBIC HApEUusi e0e-mo, Kyoa-mo (enyounKa), Bbl-
MONHSIOIUE (PYHKIIUIO YCHIICHUS 3HAYCHUS y/a-
JICHHOCTH, HeleHTpalbHOoCTH: Pepma Ovina 6
makou 2aywiu, 4mo npouje Oblio NPOAGUMD
CMeKanKy u coenams 4mo-mo CaMOMY, YeM Ha-
HUMAMb CReYUAIUCMO8 WU examsb 3a 000py-
oosanuem (HKPS: Benomoctu, 2019.02); Tebs
6ce pasvickame He Mo2. B kakyw moei enyutb
s3abpanca! Muvl ewe gvinuiu Ha paodocmsx
(HKPA: Apryments u daktsl, 2000.03); Mecm-
Hovle Xaponwl 6epym Hedopozo — Kmo ¢ noeoem
6 makyto ecayxomanb (HKPS: UzBecTus,
2002.04); A kyoa-mo 6 2nyOuHKy 3umoti HUKMO
ne noeoem (HKPA: Uzectust, 2016.10). st npy-
T'HX PacCMaTPUBAEMBIX SIMHUII JAHHBIA MTPU3HAK
HE SIBIISICTCS PEIIPE3cHTATUBHBIM.

Crenyromuii KOHCTUTYTUBHBIN IPH3HAK «(Xa-
paKTepUCTHKA CYOBEKTa» TECHO CBSI3aH C COOBI-
THUIHO-3K3UCTEHIINATEHBIMU XapaKTePUCTHKAMH.
Tak, cyOBeKT MOXKET ObITh HOMUHUPOBAH C TOY-
KU 3pEeHUs pojia eI TeIbHOCTH, 3aHSTHH, BO3pa-
CTa, MECTOXKUTENbCTBA, YOCIKJICHUN, COIHU-
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QBHBIX TTAPAMETPOB, MOJTUTHYESCKUX ITPOIIECCOB,
B KauecTBe CyObEKTa MOYKET BBICTYNATh KOHK-
peTHast IMYHOCTh, HOMUHHpYeMasi HMEHEM CO0-
cTBeHHBIM. HanbonbIee KoJMuecTBO MPUMEPOB,
B KOTOPBIX OOBEKTHBUPYETCS CYOBEKT HEICHT-
pPAILHOW TEPPUTOPHH, COACPKHUT JIEKCEMY 27)-
ounxa. OTMETHM, YTO XapaKTEPUCTUKA CYOheK-
Ta 10 POy JNESITENLHOCTH, 3aHSATHI U BO3PACTY
MpecTaBlIeHa B KOHTEKCTaX CO BCEMHU €IWHU-
1IaMH CHHOHMMMYECKOTO psijia: xopeozpag, gep-
Mep, Xy0oducHUK, uwiopep, yerumenvHuya, oa-
oynvxa (TIYIb); ROMCAPHUK, XUPYDe, NAPEeHeK,
camopodox (TIIyXOMaHb); pepmep, napuxma-
Xep, Mono0ysbl (3aX0IyCThe); CYOblU, oupudicep,
xoxkeucm, 0egyuxu (nepudepus); yuenvie, Ky-
AubuHvL, demu (IPOBUHIINSA); Yuumes, mpeHep,
oxomuuxu, mypucmol, oemu (TTyOHMHKA).

XapakTeprcTuKa CyOBeKTa Mo €ro yoexie-
HUSIM OTMEYEHA TIPEUMYIIIECTBEHHO B TIPHMEPAX C
SMHULIAME 2TYXOMAHb, 21younKa (cmapogepul,
MUcmuKu); COlMalIbHBIC MapaMeTphl 3a(UuKCHpo-
BaHBI B KOHTEKCTaX C JIEKCEMaMHU NPOSUHYUSL, Y-
ounka (nemcuonepvl, npeOneHCUoHepsl, 301y~
KU, 0OblYHbIE T100U, NPOCMOL MYJHCUK W TIP.);
B IIpHIMEpax C CIUHUIICH 21yXoMaHb TIPEICTaBIIE-
HA HOMHUHAIMS CYOBEKTa M0 MECTOXKHTEIbCTBY
(xypeanywl, camapey), a TakkKe ¢ TOUKUA 3PCHUS
TIOJTUTUYECKUX TIapaMeTpoB (crneynepecenenybl).
Kpome Toro, 3aiKCpOBaHBI KOHTEKCTHI C CyOheK-
TOM-aHTPOIIOHUMOM — TIPEUMYILECTBEHHO B KOH-
TEKCTaX C JISKCEMOU anyutb: nepesoduux Ilemep
Ypban, xyooocnux Huxonaii Tonucckuii, Yenen-
mano, Anvbepm Dunoz06 u Ip.

KOHCTUTYTHBHBIHN IPU3HAK «XaPAKTEPUCTH-
K 00bekTa-aTpuOyTa» BKIIOYACT AMCTHHKTHB-
HBIC PU3HAKH, YKA3BIBAIOIIHE HA IPHHA,TISKHOCTh
K onpeneneHHol chepe. HanbombIinyro skcrmka-
WO IAHHBIH IPU3HAK ITONTYYHII B paMKax o0pasza
IIyOMHKH: B KaueCTBe OOBEKTOB-aTPUOYTOB, KO-
TOpPbIC HOMUHUPYIOTCS UMCHHBIMH COYCTAaHUSIMHU
700 OTJENBHBIMH CYIIECTBUTEIHLHBIMU, OTMEYE-
HBI anmeku, OAHHO-Npayeunvie Ycayeu, 0oma
npecmapenvix, agmonasKku, 00Ma-naMsImHUKY,
KOLOHUSL, MEMeOoCMAanyus, noepan3acmasd, ca-
0080-020p00HOE MOBAPUUECTNEO, XYOOICEe-
cmeenHvle npomvicavl, myset, YOI, cervno,
JleyeOHuya W Jp., TO eCTh MPEKJe BCEro 00beK-
THI-aTPHOYTHI COLUAILHOTO XapaKTepa.

B nenom HaOmomaercs ciemyromas 3aKo-
HOMEPHOCTh. B eMMHUYHBIX MpUMEpax yKaszaH-
HBIW TIPU3HAK MIPEICTABIEH B KOHTEKCTaX C SIU-
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HULIAMH 2IYulb, 2yxomans (Opowennas 3em-
J5l, NOKOCUBWIUNICST myaiem, CmMapbolil 0epess-
Hblll Oapak), BeIpaxasi IPEeKIAC BCEro MaIOJIHO-
HOCTb, 3amycrenue. [Ipu 0003HaYCHUM HEICHT-
paJbHOM TEPPUTOPHH CIUHHUICH 3aX0.yCmbe
OOBEKTHI-aTPUOYTHI B KOHTEKCTE YKA3hIBAIOT HA
3aMyIICHHOCTh, 3a0pOIICHHOCTh, OJHO00pa3-
HOCTb (00Ha OGeH30KON0HKA, bapaku, YepHble
u30wl, yxabvl, 00PesONIOYUOHHOE 30aHue, ce-
puvle OyOoHu). B koHTEKcTaxX ¢ JIGKCeMO#t npo-
6UHYUsST BBIPAXKEHBI XapaKTEPUCTUKH OOBEKTa-
aTpuOyTa, CBSA3aHHBIC MPEUMYIIECTBEHHO CO
chepoit KynbTyphl (pecuoranbibie HCYypHAbl,
0orcas, meampwl, KAyOHbl OU3Hec, My3eu, MO~
HAsl KYIbMYPHASL JHCU3HDL), B OTIACIBHBIX CITy4a-
X — co chepoii OuzHeca (Oyxmexepckas cemo,
AyKYuoHHble 00oMa); JIEKCeMa nepugepus 3a-
(uKcHpoBaHa B KOHTEKCTaX C OOBEKTaMHU-aTPH-
OyTamu KyJIbTypHOH Cepbl, HAPOAHOI'O TBOPYE-
cTBa (My3eu, meampuvl, MyCOpHbvle 2aiepeu):
B cene Ononve Braoumupcxou obracmu mems
VUURU 0elamb MYXOMOPbl U3 CMAPbIX MA3U-
kos. «Kpacxy bepewv nonogyro, kpacuyro. Taz
nepesopavugaeulb U 8ce 3amMazvi8aellb Hup-
HO, nomom 6enoti Kpackou oOenaeutb 0AmOvI.
U — na nenexy». Taxux epubouxog no éceil Poc-
cuu — ne2uon... Jna mewus, uenogexa KOMaw-
0UpoBoOUH020, IMO B00OUW e XaApAKMePHbLU
NPUHAK POCCULICKOL RPOSUHUUU. DOaKuil ciop
a-1a pioc (HKPA: Kommepcant, 2013.07).

Cremyromuii BBIICTICHHBI HAMH KOHCTHTY-
THUBHBIH MPU3HAK — «KBAJIUTATUBHBIC XapPaKTECPH-
CTHKH 0003HAYaeMOMN TEPPUTOPUN» — OTPaKAET
yKa3aHHe Ha Kakue-nbo ocooeHHocTu. Kak mpa-
BHJIO, TAHHBIN MPU3HAK BBIPAYKEH aIbeKTUBAMH,
peKe HapeuusMu (B €IMHUYHBIX Cydasx — a0-
CTPAKTHBIMHU CYIIIECTBUTEIILHBIMU ), COICPIKAIIIN-
MU OIIEHKY, COOTBETCTBEHHO BBIJICICHBI AUCTUH-
KTUBHBIE PU3HAKU TTOJIOKUTENBHON, HETATUBHON
1M aMOMBaJICHTHOM KBaJUTAaTUBHOCTHU: IIYIIb —
NPeKpacHas, noxoxHcas Ha NPAazOHUYHbIU Nps-
HUK, POMAHMUYECKas, HCUBONUCHASL, HENPOLa3-
Hasl, peOKOCMHAsL, 3anpedenvHas, KOMapuHasl,
0e300podiCcHAsT; TIYXOMaHb — HEeNnpoLa3Hasl, He-
6EPOSIMHASL, MPYOHOOOCMYNHAS, 3aX0NyCThE —
VHBLIOE, MYHoe, 00bl8amenbcKoe, 2uyxoe, ma-
JIOHAceNeHHoe, 21yboKoe, Be3HAVEeHCHO Ooma-
YUuoHHoe, NoHoe, Helleno, HemoponIu8o; Mpo-
BUHIIHA — 271yXasi, MHO2OCMPAOANbHASA, 6bl3bl-
sawowas ouapoganue, 000pas, menias; TIIy-
OMHKa — camobbimHas, Koiopumuas, bocama
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mManaHmamu, Hemoponaueads, 4ucmas, pooHas,
IKOHOMUYECKU OEe3HAOEeNHCHAA.

TakuMm 006pa3oM, B KBATMTATUBHOM acIIeK-
T€ CYIIECTBUTENbHBIC NPOGUHYUS, SAVOUHKA
BBIPAXKAIOT MPEUMYIIECTBEHHO MOJI0KUTENBHYIO
OIIEHKY, 0003Ha4asi TEPPUTOPHH, BBI3BIBAIOIINE
MOJIOXKHUTENbHBIC YyBCTBA U OMOIIMH, B TOM YHC-
Jie COUYBCTBHE, a TaKXKe MMEIIIUE OONBIION
MOTEHIINA;, 21YXOMAHb, 3AX0YCHIbe BHIPAKAIOT
MPEUMYIIECTBEHHO OTPHUIIATENBHYIO OIIEHKY, 000-
3HaYasi TSPPUTOPUH C TUIOXOH, Hepa3BUTOM HH(D-
PacTpyKTypOl U OJHOOOpPa3HOH MOHOTOHHOMH
KHU3HBIO; CYIIECTBUTENLHOE 27)ib OTITHYACTCS
aMOWBaJICHTHOCTBIO: C OJIHOW CTOPOHBI, OHO Xa-
paKTepu3yeT TEPPUTOPHUIO MOJIOKHUTEITBHHO (B Ka-
KOH-TO CTeleHH TUIEepOOTU3UPOBAHHO), C JIPy-
roil — OTPHIIATENIEHO, AHATIOTHYHO 2TYXOMAHU.
Jnst enuHUIBL nepughepus yKazaHHBIN TPU3HAK
HE SIBJIICTCS PENPE3CHTATUBHBIM.

KoHCTUTYTHBHBIN NMPU3HAK «COLUATbHAS
9KCKITIO3UsD) B CaMOM OOIIleM BHJE YKa3bIBaeT
Ha HEKHe UCKITIOUEHUS U3 JOIDKHOTO TIOIOKEHUS
JIeJT IPUMEHUTENBHO K HEIIEHTPAJIbH O TEPPHUTO-
puu. [JaHHBIN IPU3HAK IPENCTABIEH JUCTUHKTH-
BaMH «TPYJHOJOCTYITHOCTBY (TJIyIIlb, [TyXOMaHb,
3aX0IYyCThe), «OTCYTCTBHE MHQPACTPYKTYPBD»
(TTy11IB, TITyXOMaHb, 3aX0IYCThE, TYOHHKA), «3a0-
POILIEHHOCTHY» (3aXONYCThE), «OTCYTCTBHE BO3-
MOXXHOCTE#H» (TTYIIb, epUQEepHsl ), «COUATBHO-
HKOHOMUUECKHE IPOOIEMBI (TTPOBHHITUSL, TITYOHH-
ka). EnuHULEI enywn, enyxomans, 3axonycmve
B Oonblell CTENEeHHW JAEMOHCTPUPYIOT yJalleH-
HOCTb OT IEHTPA; nepughepust, NpoGUHYUsL, 21y-
buHKa — OTpaHUYEHHBIC BO3SMOXKHOCTH, TI0 CPaB-
HEHUIO C LEHTPOM: MobunvbHblll 8 makou 2iy-
wu He pabomaem, U CHY4UCb 4mMo — 8paid
ne gvizogeurs (HKPS: AprymeHTsl U (axThi,
2001.06); 4 mym — Oepesusa Puvioicesra, xocm-
POMCKAS TIYXOMAHb, K)YOd U NPOexamb-mo He-
603modxcHo: oopoeu nem (HKPS: AprymeHTs!
u ¢akrbl, 2004.11); B ceoio ouepeow, uien Ko-
mumema I'ocoymul no mpancnopmy Anexcanop
Bacunves evicmynun npomug ommeHsl camo-
cmosimenvHou nodzomosku: «A ecau epasxcoa-
HUH Jicusem 20e-HUbyOb 8 3axoaycmeoe, 80a-
JleKe Om A8MOUIKON — KaK eMy 20Mmosumvcs? »
(HKPSI: Kommepcant, 2012.04); Hecmomps na
O0bULYIO RONYAPHOCMb CENbCKOU URnOmeKu,
noKa eé Mo2ym no3eonaums cebe 0aieKo He 8ce
poccusane, dcusyuue Ha nepugpepuu (HKPS:
[Tapnamentckas razera, 2021.02); Ho xaxumu

—— 3 Q

Obl OHU HU ObLIU, Mpazedust 8biC6eMUIA NPO-
OneMbl OmeuecmeeHHoU neuxuampuu, 30pago-
OXpaHeHus: 8 Yeiom U paspyxy 8 pocCulicKoll
nposunuuu (HKPA: Benomoctn, 2013.04); Eciu
NOMEHYUANbHLIL abumypueHm, maiaHmaugsli
MONIOOOUL Yenosex dicugem 8 2yOUHKe, ) He20
Hem UHmepHemd, HO OH XOYem YYUmbCs, 4mo
emy denams? (HKPSI: Vesti.ru, 2020.05). Otme-
THM, 4TO JJIs BBIPAXKEHUs 0003HAYEHHOrO IPH-
3HAKa BOCTPEOOBAHHOM SIBIISICTCS OTPHIIATENbHAS
KOHCTPYKIIUS B Pa3IMYHBIX €€ BapHAIIHIX.

B ¢daxTuyeckoM maTtepmane ucciemnoBa-
HHSI OTMEYCHBI KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX OOBEK-
THBUPYETCS COOCTBEHHO OINIO3ULIHUS «IEHTP —
HE HEeHTP». KOHCTUTYTUBHBINM PU3HAK POTHBO-
MOCTABJIEHHOCTH / COMOCTAaBJIEHHOCTH (IO OT-
HOIIICHUIO K IIGHTPY) MOT'YT BbIpa)kaTh B KOH-
TEKCTE pa3jIuYHbIC Maphl OMIO3UTOB. TaK, OI-
MO3UTaMH JIEKCEM paccMaTpUBaeMOro CHHOHH-
MHUYECKOTO psija (32 UCKIIOUCHHEM JIEKCEMBI
27YXOMAHb) BBICTYIAIOT MPEKIE BCETO CAUHMU-
1Bl yeHmp U cmoauya (cmoauyst) TMOO aCTHO-
HuMbl Mockea, Canxm-Ilemepoype (Ilumep),
MPH 3TOM B KA4€CTBE YACTOTHBIX OTMEUYCHBI
OIIO3MINH «IIEHTP — nepudepus», «KMockpa —
MPOBUHIIHSA / TTTYOUHKAY.

ONIMO3UT YeHmp MOKET KOHKPETU3UPO-
BaThCs 3a CUCT KBATM(DUKAIIUN BETUYUHBI (KpYH-
HbIll), a TaKXKe aJMHUHUCTPAaTHUBHO-TEPPUTOPHU-
aIbHBIX XapaKTEPUCTHK (¢pedepanvhblil, 0bna-
CMHOLUL, PecUOHANIbHBLU, PALIOHHBIL U Jp.), CO-
LUOKYJIBTYPHBIX XapaKTEePUCTUK (K)abmypHsiil,
ucmopuyeckuii).

Cpeny ApPYrdx OIIO3UTOB BBIACISIOTCS
CIMHUIIbI, HOMUHUPYIOILIHE KPYITHbIC aIMUHUCT-
paTHBHO-TEpPUTOPUATBHBIE OOBEKTHI: 20p00
(IPOTHUBOMIOCTABIIACTCS BCEM KITIOUEBBIM STUHH-
nam), mezanonuc (IPOTUBOMOCTABIISICTCS JICK-
ceMaM 2ayulb, nepughepusi, NPOSUHYUS), Mem-
ponoaus (eIUHUIE nepugepusi); TPU 3TOM JIeK-
CeMa-OMIIO3UT 20pO0 SABISETCS YaCTOTHBIM TPO-
THBOIOCTABJICHHEM MPEUMYIISCTBEHHO JIEKCe-
MaM 3axonycmove, nepughepus, enyoOunKa, co-
YeTasich, Kak MPaBwiio, ¢ KBATH(DUKATOPOM Kpyh-
Holtl (B ©IUHUYHBIX CIy4YasxX ¢ MPUIOKEHUEM —
20poo-muniuonHuk). Bmecto 0000meHHON
eIUHUIBI 20p00 B KOHTEKCTE MOTYT OBITH
MPEICTABIICHBI ONPEACICHHbBIC aCTHOHUMBI (Mp-
kymck, Openbype, Capanck, Hvio-Hopx); on-
MTO3HUIUS MOYKET TaK)KE BHICTPAUBAThCSI MTOCPE/I-
CTBOM COIIOCTaBJIEHUS CYOBEKTOB: Oocambie
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opoxepuvl ¢ Yonm-cmpum — pepmepuvl u3 cenb-
CKOU 2nyuu; MocKkeuyu — 6adyuka, manioec-
Kasi yerumenbHuya u3 eaywu | scumenu 3axo-
IyCmbvs; obumamenu Me2anoiucos — cenvya-
He 8 enyui.

OnuceIBaeMbIil KOHCTUTYTHBHBIHN MPU3HAK
MOXeET OBITh peajn30BaH B rpayalibHbIX OMIO-
3HIUAX, YTO XapaKTEPHO B OONBIINHCTBE CITy4a-
€B JUTS SIUHUIBI nepugepus, a TAKKe SANHUIBI
3axonycmoe. B Takoro pojga KOHTEKCTax pedyb
UJET 0 BHYTPHIOPOJCKOM MPOCTPAaHCTBE, 0000-
MIEHHO MPOTUBOIOCTaBICHUE MOXHO MpecTa-
BHUTb Kak «IIeHTp (ropoaa) — nepudepus (ropo-
na) / 3axonycthe (OkpawHa)». B dakrnueckom
MaTepuale B KaueCTBE Pernpe3eHTaHTOB ropoaa
OTMEUYECHBI pa3luyHble acTHOHUMEBI (Mocksa,
Psszanw, Yensadounck, Boponeac, Hosocubupck
U JIp.), pepEe3eHTaHTOB BHYTPUTOPOACKOTO TIPO-
crpanctBa — ypbaHoHUMBI (Cpemenckuti 6yib-
8ap — 3Axonycmve Ha OKpauue 20pooaq).

B ¢daxtuyeckoMm marepmane ucciemnoBa-
HUS TPENICTABICHO TaK)Ke MPOTHBOIOCTABIIC-
HHE / CONOCTaBJICHHE 00pasa KU3HU JTU00 yC-
JOBUH (ITPEMMYIIIECTBEHHO KOHTEKCTBI C JIEK-
CEMOH 2nyuib, B MEHbULICH CTENEHH — C JIEKCE-
MaMH 3aX01ycmbve, NPOGUHYUSL, 2YOUHKA).
Onmno3uTaMu JeKceM, Ha3bIBAIOIIMX HE [EHTP,
BBICTYMAIOT CJICAYIOUINE SAMHUIBI U coYyeTa-
HUS: cyema (Kak OONbIIOE KOTUYECTBO JIBU-
JKEHUU, NEHCTBUN U T. 11.), WYM, pecCmopaHbl,
KPACUBASL JHCUZHD, KAMEHHbLE ONCYHRNU, ONeCK
U MUwypa, nAmu3ee3004Hbulll Omeib, HOUHble
K1yObl, Y0OOHbIE 0uckl U Ap.).

KoHCTHTYTHBHBII IPU3HAK «TIPOTHBOIIOCTAB-
JIEHHOCTH / COTIOCTaBJICHHOCTH (I10 OTHOIICHHIO K
LEHTPY)» MPEICTABICH B KOHTEKCTE Pa3IN4HBI-
MU MOZICJISIMH, B OCHOBE KOTOPBIX JIE)KAT KOHCT-
PYKIMH C COIO3aMH d, U... U, Uil TIPEIOraMHu,
BBIPKAIOIMMH IPOTHBOIIONIOKHBIC HATIPABIICHUS:
u3 — 6 (Ha); ¢ — Ha. llpuBeneM OTIACTHLHBIC TIPU-
Mepbl: M3 cmonuybl 8 0epedeHcKyo 2llyulb 6bi-
HYJicOeHa Oblia nepebpamvcst MOCKEUUKA, 600-
ea semepana eotnvt (HKPA: Vesti.ru, 2015.10);
CuepmenvHas uH@exyus Cmpemumenpo wa-
eaem no cmpane. Koponasupyc ne gvibupaem,
cmoauya uau 2ayéunka. Bom Mypmanckas
obnacme (HKPS: Vesti.ru, 2020.05); 3anwt xa-
AHCYMCSL COBEPULEHHO Oe3auKumu, 6yomo Ouvl
Haxoosmces ne na Cpemenckom Oynveape, a 6
KAKOM-MO 3axX01ycmbe Ha OKpaune 20pood
(HKPs: Kommepcanrt, 2007.11).

HJIL Hlamue, M.B. Munosarosa. MenuaoOpa3 HEIICHTPATbHOMN TEPPUTOPHH B POCCUICKHX CM/] m——e

B pamkax penpeseHTanMM paccMaTpuBae-
MOW OIITO3UIMK IPUMEHUTEIBHO K STUHUIIE NPO-
6UHYUs OTMEUEHA CJenyromas 0coOCHHOCTD.
[TpoBHHIIMS MOXKET BBICTYIIaTh HE TOJILKO B Ka-
4yecTBe 0003HAUCHHUS MECTa, TEPPUTOPUH (KaK B
OOJIBLIIMHCTBE MPUMEPORB C APYTUMHU SAMHHUIIAMH
CHHOHMMHYECKOIr0 psija), HO U B KayeCcTBE
cyObekTa (He IeHTpa), KOTOPBIA COMOCTaBIISICT-
CsA C OPYrdM CyOBEKTOM — I[EHTPOM, TE€M ca-
MBIM TOAYEPKUBAETCS CBOEr0 Poja CaMOCTOS-
TEIbHOCTh, CAaMOJOCTaTOYHOCTh MPOBUHIIHH:
Poccuiickas nposunyusa ececoa omauuanacw
om yenmpa He MOIbKO YPOBHEM JCU3HU, HO U
VYPOBHEM  KYIbMYPHO20  0OCLYICUBANHUSL
(HKPA: UzBectus, 2001.08); Poccutickas npo-
GUHUUA 6ce20a KOBALA KAOPbL OJisl CHOUYBL...
(HKPA: Ussectus, 2019.09); Mezanoaucei,
6yob mo Canxm-Ilemepbype, Mockea, Ka-
3aHb, OMHOCAMCS CKOpee K 2100albHOMY
MUpY, @ RPOSUHUUA XPAHUM POCCULICKYIO Kb~
mypy (HKPS: Benomoctn, 2012.08).

B pesynbraTe aHanuza QpakTHYecKoro ma-
Tepuaa ObLIN BBISBJICHBI OT/ICIbHBIC (DaKThI CTE-
PCOTHUIIHM3ALIMHI paCCMaTPHUBAEMbBIX MEIa00pa30B,
KOTOPBIE MOT'YT COIIPOBOYKAATHCS TAKKE UACAIIN-
3anuei, B OONBIICH CTENCHH TaKue KOHTEKCTHI
OTMEUEHBI B paMKax 00pa30B [VIYIIIH, TIIyXOMaHH,
MPOBUHIIMH. [ TTyIIIh OMMCHIBAETCS, HAIIPUMED, Ye-
PE3 CTEPEOTHIIBI FKOJIIOMMYUSCKH YUCTON TEPPUTO-
PHH C TIEPBO3JIAHHOW MPHUPOION, YFOTHBIMU (ep-
MaMHU; TIIyXOMaHb — Yepe3 CTEPEOTHUITBI 3aCHEKEH-
HOCTH, JJOMHUKOB ¢ HAJIMYHUKAMH, IIEPKBEH, 0CO-
OBIX JIFONIEH, CKYKH U IbSIHCTBA B BOCHHBIX FrapHHU-
30HAX; MPOBUHIIMS — Yepe3 HAPOHBIC CEMEHHBIC
Tpaguuuu: Eciu vl orcueeme 6 Hacmosiyell 2y-
wu, cpedu HempoHymou npupoosi, u 00 O1u-
Jlcatiwetl asmooopocu 6am examov 08a OHs HA
cobakax — netime Ha 300p08be, HE OMPABUMECH
(HKPA: Aprymentst u daxtsr, 2003.11); 4 pucy-
10m Makylo Kapmumy: epma 6 ayuiu, menio
u yrom (HKPA: Benomoctn, 2012.12); Croocem
cmpoumcs Ha mom, umo oezvimannas OHA —
CmMepeo3Has CMOIUYHAS WmyyKa (Ha Oeie He-
0aBHAsL NPOBUHYUANKA) — edem ¢ MAUHOU, HO
ABHO MADUO3HOU Muccuell 8 pyccKkyl 3acHe-
JHCEHHYIO 2YXOMAHb, NEePENnONHEHHYI0 HATUY-
nuxamu, amnupom u yepxeamu (HKPS: U3Bec-
tus, 2001.11); Bee pazeosopwt 0 mom, umo 6 eap-
HU3B0HAX 20CNOOCTBYem CKYKA, 4moO Mam NbsH-
KU becnpepviéHvle U CKIOKU... HY, MO UMELO
Mecmo, HagepHoe, 20e-Hubyob 6 2IyXOMaHu, HO
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Yxanosckuii — 60eHHbI A3POOPOM, OMMYyoa
Topbauesa ¢ 1991 200y zabuparu u myoa npu-
eeznu, mam maxue camonemot cmosm... (HKPSL:
Kommepcant, 2001.10); I'nyxomans npoussena
na Cypuxogy cunbHoe enewamiaeHue. «30echb
arcugym nopasumensvhsle aoouy (HKPS: Apry-
MeHTBl U aktel, 2000.01); Bom pycckas npo-
6UHUUA Depem Ha cebsi pONb KOHCEPB8Amopa
8Ce20 Camozo ydule2o: «cemeliHoe YmeHue
6CIYX, TOCKYmMHble 00es1d, PUKYChl 8 KAOKAX,
BLIUUUBKY 271a0bl0, homocpadpuu 8 pamrax u
sacmonavroe nenue xopomy» (HKPA: Kommep-
cant, 2001.12). 3amerum, 4TO B TAKOTO pojia Mpu-
Mepax pedb, Kak MPaBHJIO, UIET O CHOXKETE (hHUITb-
Ma 00 KHUTH.

Takum 00pa3oM, HaMHM OBLIM yCTaHOBJIC-
HBI IMCKYPCUBHBIC PU3HAKH, (DOPMUPYIOIIIUE Me-
JMa00pa3-rUIePOHUM HEIIEHTPAIbLHOM TEPPUTO-
pun. B kauecTBe BemyIIUX S3BIKOBBIX CPEICTB
penpesentanuu B Tekctax CMU Ha3BaHHOTO Me-
JIrao0pa3a OTMEUEHBI: HOMMHAIIUHU HEIICHTPaIb-
HOM TEPPUTOPUHU B COYCTAHHUH C YTOUHSIOIIUMHU
OTTOIIOHUMHYESCKUMH MPUIIAraTeIbHbIMU UITH TO-
IMOHMMaMHU; IJ1arojibl pa3HOHAMPABICHHOI'O Tepe-
MEIICHHUS U TJ1aroibl, 0003HaYaroIune npeobiBa-
HUE CyObEKTa Ha JaHHOW TeppuUTOpUH (YKa3bl-
BaIOILIKE HA 3aHATHS, IEITCIBHOCTD, TBOPYECTRO,
0eCIeIbHOCTD); COOBITUHHBIC HOMUHAIIMH;, MEC-
TOMMEHHMS U HapeUHsl, TOICPKUBAIOIINE HEOMpe-
JICTIEHHYIO yNaJeHHOCTh PACCTOSIHUSL OT YCIIOB-
HOTO IIEHTPa; HOMHHAI[UU CYObEKTa M0 pa3jind-
HBIM COLIMAJIbHBIM, TPO(ECCHOHANIBHBIM Mapa-
MeTpaM; UMCHHBIC COYCTAHMS, BBIPAKAIOIIUE
O00BEKTHI, aTPUOYTHI; aKCHOIOTMYECKHUE KOHCT-
PYKIIMH; KOHCTPYKIIUH CO 3HAYCHHUEM COIOCTAaB-
JICHHS M TIPOTUBOIOCTABJICHUS.

3akjaoyeHue

[IpennpuHATHIA aHAIM3 OOBEKTUBAIMH B
(haKTHUECKOM MaTepuajie MennaoOpa3oB-THIIO-
HUMOB «IJTYIIBb», «IJTYXOMaHbY, «3aX0NyCThEy,
«riepuepus», «IIPOBUHITU, «TTyOHMHKa» IT03BO-
JIUJT YCTAaHOBHMTDH XapaKTePHbIC YEPThI MEAHA00-
pa3a-rurepoHUMa HEIICHTPAIbHOW TEPPUTOPUH:

1. IlpeacraBiuser coboli TEPPUTOPHIO, 000-
3HAYAOIIYI0 POCCHHCKOE MPOCTPAHCTBO MPEXKIE
BCETrO 3a YpayoM (enyuiv, 21yXoMaHb, 21yOun-
ka), IloBomxne (nposuryus), B OTACTBHBIX CITy-
yagx [lenTtpansHoil Poccuu, tora, ceBepa u ce-
Bepo-3amana Poccuu; B paMKkax €IUHON TeppH-
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TOPHUH — YacTh, IPOTHBOMOCTABICHHYIO ICHTPY
(3axonycmoue, nepugepus); 3apyoexHoe Mpo-
CTPaHCTBO (TPEUMYIIECTBEHHO aMEPUKAHCKOER);
0000ILIEHHO TEPPUTOPUIO, HAXOASIILYIOCS 3a Mpe-
nenaMu IeHTpa (nepugepust).

2. Ha nanHoii TeppuTOpHH O3UITHOHUPYET-
cs nipeObIBaHNe CyObeKTa U COOBITHIHHOCTD. [Ipe-
ObIBaHUE CyObEKTa MOXKET BKJIIOUATh PAa3UIHBIC
BUJIBI JICSTEILHOCTH, TBOPUECTBA (21yiub, 21yX0-
MaHv); TIPENICTABISTH COO0H H30IISIHIO, yenuHe-
HUE, BO3MOXKHOCTh CIIPATATHCS (21)ilb, 3aX01)-
cmbe); 0eCleNbHOCTD (anyuib, amyxomans). Co-
OBITHHOCTH OTHOCHUTCSI K COLIMATILHOM cdepe (ne-
pugpepus, enybunka) U K chepe KyIbTypsl, 10Cy-
ra (anybunxa, nposuHyusl).

3. Ha aT10ii TeppuTopun MPOUCXOAAT IPO-
11eCChI pa3HOHAMPABICHHOT O TIepeMelTieHrs (7100-
POBOJILHOTO HITH BBIHYICHHOT'0): C 3TOW TeppH-
TOPUM B LEHTP (3axonycmve, nepugepus, 2my-
buHKa) M, HATIPOTUB, U3 IICHTPA Ha 3Ty TEPPUTO-
puto (emyub, anyxomans, 2ayounka). 3HaAYCHUE
YAaJICHHOCTH OT IIEHTPa MOXKET OBITh B €IMHUY-
HBIX CITy4asiX BBIPAKEHO KaK ONpeeNIeHHOE pac-
cTostHHE (271yuiv) MO0 B OOJIBIIMHCTBE CITyYacB
Kak HEoTpeJlelieHHOEe PACCTOsIHUE (21yudb, 2y-
XOMaHb, 2nyOUHKQ).

4. CyOBeKT, HaXOIAIIUICS Ha TaHHOW Tep-
PHUTOPHH, TIO3UIIMOHUPYETCS C TOYKU 3PEHHS ITPO-
(eccnoHaTBHON JESATENHHOCTH, poJia 3aHATH,
BO3pacra (enyulb, 21yXoMaHb, 3aX0NYCmbe, ne-
pugepust, nposunyus, 21youHKa), yOKIeHUH
(emyxomans, enybunka), COLUATBHBIX IMapaMer-
poB (nposunyus, enyounKa).

5. st 3TOM TEPPUTOPUM XapaKTEPHBI OIl-
peneneHHble 00bEKThI, aTPUOYTHI COIHAIBLHOTO
(enybumnka) v KylnbTYpHOTO xapakrepa (nepuge-
pusl, NPOGUHYUsL), YKAZBIBAIOIINE HA MAaIOTIO-
HOCTB (2nyuiv, 21yxomamns), 3ammyeHHOCTh (3a-
xoaycmoe).

6. Moxer KBamu(pUIMPOBATHCS TTOJIOKH-
TENBHO (MposuHYUsL, 2TYOUHKA), HETATUBHO (21y-
XOMAHb, 3aX01ycmbe), aMOMBAJICHTHO (27yuib).

7. Ha 3TOi T€ppUTOPUH OTMEYEHBI IIPOLIEC-
CBI COLMAITBHOW IKCKITFO3HHU: TPYAHONOCTYTHOCTb
(emywv, enyxomans, 3axorycmove), OTCYTCTBUE
HE0OX0MMMON MH(PPACTPYKTYPHI (2myuib, 2myxo-
Mauw, 3axo1ycmoe, 21yOUHKA), OTCYTCTBUE BO3-
MOXXHOCTEH (271yub, nepugepuist), COUATBLHO-IKO-
HOMHUYECKHE MPOOJIeMbl (MposuHyus, 21yOunKa).

8. [IpoTrBONIOCTABIISIETCS ICHTPY, CTOHIIC,
ropoxy (KpymHoMy), Meranoyucy (Bce Memnaoo-
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Pa3bI-THIIOHUMEI), TOPOICKOMY 00pasy >KM3HU
(enywv, 3axonycmove, npoeuUHYUsL, 2NYOUHKA).

TakuM 00pa3oM, MBI MOXEM TOBOPHTBH O
crierirke GopMHUPOBAHHUS B MEIUATIPOCTPAHCTBE
poccuiickux CMU ocoboro odpa3za HeleHTpab-
HOM TeppuTOpHH (B OCHOBE €T0 MOSBIICHHUS JIEKUAT
ONIO3HUIIHS «IIEHTP — HE IICHTPY), KOTOPBIH, C OfI-
HOM CTOPOHBI, OCHOBBIBAETCS Ha PealbHBIX (hak-
TaX M COOBITHSIX, C APYTOM CTOPOHBI, ITOKA3BIBACT
Mpexie BCEro He COOCTBEHHO CYIIECTBOBAHUE
JaHHOTO (PeHOMEHA B ICHCTBUTEIBHOCTH, a TO, KaK
OH OTPaYKAETCsl B CO3HAHUU YEIOBEKA, TPUYEM B
MpoIlecce ITOro OTpaKeHUs 00pa3 MOXKET ObITh
MOBEPIKEH CTEPEOTUITH3AIINH.
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10.B. bocosisnencras. IIpeanoxHbIii naieK B MMCbMEHHOH M YCTHOM peur (paHILy3CKO-PyCCKUX OMIMHIBOB

AHHOTaIIPIS[. Cratps MOCBAIICHA U3YYCHUIO 0COOEHHOCTEN OCBOEHUS U (byHKHI/IOHI/IpOBaHI/ISI MpEAI0KHOT'O
nagexa B peuu (l)paHH}GCKO-pyCCKI/IX O6mHIrBOB. OCHOBHBEIM MCETOIOM HCCJIICAOBAHUA ABIACTCA aHAJIN3 OILIHOOK.
MaTepI/IaJ'IOM MOCITYXWJIN JaHHBIC «PyCCKOl"O y‘IEGHOFO KopIiyca» u «Koprlyca PYCCKOI'O S5PUTAXKHOIO A3bIKa BO
q)paHHI/II/I», p%paGaTBIBaEMOFO ABTOPOM HCCJICIOBAHUA. HO}:[TBep)KJleHO, YTO OMJIMHTBEI TMOJIB3YIOTCA CTPATCTUAMU
TEeHEpaIn3aluu, YIIpomeHus, KaJJbKUPOBAaHU. B pa60Te BBIZICJIICHBI U HOZ[p06H0 OIMMCAaHbI TPH THUIIA aHOMAJIH:
CJIOBOU3MCHUTCIIbHBIC NHHOBAILIUU, MOp(l)OCI/IHTaKCI/I‘IeCKI/Ie HapyuicHus, CBA3aHHBIC C BI)I60pOM mnpeajiiora; omIno-
KH BI)I60pa, COBEpHIACMBIC BCJICACTBUEC KOHKYPCHIIUN Hauemef/'l. CZ[CJ'IaH BBIBOJI O HaCTOM «3aCTpCBaHUN» OMIIHHT -
BOB Ha OIJ_II/I6KaX, CBOICTBEHHBIX JCTAM paHHETO BO3pacTa. OTMedeHo CB0606pa31/Ie B IMOCTPOCHNU U OMJIMHTBaAMH
MCHTAJIbHOI'O I'paMMAaTUKOHA, NPUBOAAIICIO K IMMOPOXKIACHUIO aHOMAJIbHBIX KOHCprKHHﬁ. YTpaTa MPEAJIOKHOI0
maacxa, (bPIKCI/IpyeMaSI B pc€uun OUJIMHIBOB C JOMHUHAHTHBIMH aHFﬂHﬁCKHM, (1)I/IHCKI/IM " TAJPKUKCKUM A3BIKAMH, a
TaKXEC €ro 3aMCHa Ha pOZ[I/ITeJ'IBHHﬁ IMOATBECPIKAACTCA JINIIb YaCTUYHO. yCTaHOBJ'IeHO, 4TO0 OOJICe Cepbe?;HOfI TPYOHO-
CTBIO MOXCT CTaTbh BBI60p naz[emHof/i (1)J'ICKCI/II/I Ha IMMCbME, BBI60p npeajiora uin O(I)OpMJ'[eHI/Ie JIOKaTUBHBIX OTHO-
IICHMH. HOJ'Iy‘IeHHBIe PE3YIILTAThl 3BHAYMMBI KaK 1JIs1 }Ia.]'[LHeﬁI.HPIX I/ICCJ'IeI[OBaHI/Iﬁ peun GI/IJ'II/IHFBOB, TaK U JJ1d pa3pa-
0oTKH JUTAKTUYCCKHUX MaTCPUaJIOB IJIsA I[aHHOﬁ KaTeropmuu HOCHTEJIEH s3bIKa.

KuarwueBsble ciioBa: HpeI[,]'IO)KHHﬁ najacx, pYCCKI/Iﬁ SA3BIK, 6I/IJ'[I/IHFBI/I3M, 3pI/ITa)KHI:II71 A3BIK, PEUYCBLIC OILIKOKH.

HurupoBanne. boroseienckas FO. B. [IpeanoxHsIii magex B MUCEMEHHOM U YCTHOM pedu (hpaHIly3CcKo-pyc-
ckux omuHTBOB // BectHrk Bonrorpanckoro rocynapctBenHoro yauBepeurera. Cepust 2, SI3piko3Hanue. — 2025. —
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BBenenue

[pennioxHBIi Magex 3aHUMAaeT 0co0oe Me-
CTO B MAJIGKHOH CHCTEME PYCCKOTO SI3bIKA, TOCKOb-
Ky ero (opMbl BOSMOXKHBI TOITBKO Y UMEH CyIIIe-
CTBUTEIBHBIX, CHHTAKCUYECKH 3aBUCSIIINX OT TISITH
PeIIoroB: 6(0), Ha, o / 06(0), npu v no. [pu 3TOM
6(0), Ha, 0 / 06(0) yIIPaBJISIOT TAKKE BUHUTEIIb-
HBIM, a 10 — JaTellbHBIM najiekaMu. [ Hekoto-
PBIX CYIIECTBHTEIBHBIX UMEETCSl BAPUAHT — BTO-
POl ipeUIoKHBIH (JIOKaTUBHBIN ) ITaJeXk, BCTpeya-
IOIIUICS. TOMBKO TOCIIE TIPEIIOroB ¢ u Ha. O0pa-
nieHre K HanmoHanbHOMY KOpITyCy PYCCKOTO SI3bI-
ka (mamee — HKPS) noka3eiBaer, 4to, B OTIAYHE
OT JIPYIUX Majexel, MPeUIOKHBIN BCTpeyaeTcs
MPUMEPHO C OIMHAKOBOW YaCTOTHOCTBIO M B yCT-
HOM, ¥ B IickMeHHOM (OcHOBHOM) Kopitycax (9,57
u 10,02 % cOOTBETCTBEHHO).

HccnenoBaTenu AETCKOM peyd OTMEUALOT,
YTO TPEATIOKHBIA MaJeK CUUTACTCS OJHHM W3
«CJIOKHBIX» JIaxe JUISl PYyCCKOS3BIYHBIX JeTeH-
MOHONHMHTBOB [ [{pstukoBa, Jlomyxuna, 2023, c. 58],
KOTOpBIE €0 OCBAaUBAIOT HE Cpa3y, a MOCIIeNoBa-
TenbHO. [TepBBIMU TOSIBIISIFOTCS JIOKATHBHBIE KOH-
CTPYKIIMH C IPEIIOTaMHU 6 U Hd, IETH HAaYNHAIOT
YHOTPEOJIATH UX 0€30INO0YHO IIPUMEPHO C TPEX
¢ monoBuHo# ser [Jlenckas, 1997, c. 47], 3atem
oHU UG GEpeHIUPYIOT IPyTrue 3HaYEeHHs Taje-
’Ka U TipaBujIa KOHCTpyHpoBaHus ero gopm. bu-
JIMHTBEI B LIEJIOM MTPOXOJISIT TE e ITAIBl OCBOE-
HUS TIaJISKHOM CUCTEMBI, YTO © MOHOJIMHTBBI, HO,
KaK Mbl TIOKa)XXeM Jiajiee, 4acTO 3HAYMTEIbHO
MeJUICHHEEe U MEHEE YCIICIIHO.

B HayuHOl nuTeparype 3a S3BIKOM €CTe-
CTBEHHBIX OMIIMHTBOB 3aKPEIHIICS TEPMUH «3pH-
TaXXHBIN A3BIK» («I3BIK CEMEHHOI0 HaCIenusD),
0l KOTOPBIM MOHUMAETCsl HeCTaHAapTHas pas-
HOBHIHOCTh HAIIMOHAJBHOTO S3bIKA, OTJIMYAIOIIA-
SICSL PSLIOM CTIEIM (DHUECKHX YepT: 0000IIeHUE WITH
YIpOIIEHNE TpaMMaTHYEeCKUX ITPaBHII, OrpaHIYe-
HUE B KOMMYHUKaTHBHO-TIPATMAaTHYECKHX BO3-
MOXHOCTSIX U CTHJIMCTHYECKOH BApUATUBHOCTH,
TATOTEHHE K OOJIee SKCIUTUIIUTHOMY BBIPAKCHUIO
CEMaHTHYECKUX OTHOIICHHH. JTOT TEPMHUH Yac-
TO yNoTpeOsieTCs TS O CAHMS SI3BIKOBOTO TTPO-
¢uiist OMIMHTBOB, IMMHUTPHPOBABIIUX JI0 HAYaIa
00pa3oBaHUsl Ha POJIMHE, a TaKKe JETeH, YbU
POAUTENN-UMMUTPAHTHI TOBOPAT J0Ma HA POJI-
HoM si3bike [LycToBa u ap., 2022]. YeraHoBie-
HO, YTO B PYCCKOM SPHUTaKHOM fA3bIKE (Hayiee —
PDS1) mpoucxonsat n3MeHEeHHs B KaTeropusix poja,
yrcha, majexa [ Berpenkona, [lommackas, Paxumm-
Ha, 2014; Henonen, 2014], maroisHOTO BUIA U Ha-
kionenus [Polinsky, Kagan, 2007].

B obnacTu mamexHOM CHCTEMBI, H B 4acT-
HOCTH MPEIIONKHOTO MaIeKa, THHTBUCTHI (PUKCH-
PYIOT pa3InYHbIE TeHICHIINH, 3aBHUCSIIHE, BEPO-
STHO, OT TOTO, C KaKHM JOMUHAHTHBIM SI3IKOM
B3aumoJeiicteyer POS:

1) yTpaTy unu 3aMeHy HpeaoKHOro maje-
Ka MPEUMYILECTBCHHO POAUTENbHBIM, PEXKEe —
JPYTUMH MaiexkaMy (PUHCKO-PYCCKUMU «IPHTAXK-
HuKamMn» [Bmacosa, 2020]);

2) yTpaty CIOBOM3MEHEHUsI BHYTPH Ipe-
JIO>KHBIX TPYIIIT TOBOPSIIUMHU C IOMUHAHTHBIM aH-
rricKuM si3bIKoM [Polinsky, 2018];
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3) UTHOPUPOBAaHKE YIIPABIIEHUSA B IPETIOXK-
HBIX TPYIIax ¥ HCHOIb30BaHue (HOpMBbI UMEHU-
TENBHOTO Majeka MpHU MPeiore y TaIKUKCKO-
pycckux OmmHTBOB [ XammMoB, 2018].

Takum 00pa3om, B pa3HBIX BapUaHTax pyc-
CKOT'O SPUTAXKHOTO SI3bIKa OOHAPYKUBAIOTCS KaK
o011re YepTsl (yTpaTa MPEeIoyKHOTO MaJIeKa), TaK
Y MHIMBHIyalbHbIE (3aMeHa MPeJJI0KHOT0 UMe-
HutensHbM [Polinsky, 2018], [Xammmos, 2018]
nimm poautenbHbIM [Bracosa, 2020]). Ha mate-
pHuaJie TEKCTOB IPUTAKHBIX TOBOPSIIUX C JOMH-
HAHTHBIM (DPaHITY3CKUAM SI3HIKOM TOTOOHBIX HCCITe-
JIOBaHUM HE MPOBOJIUJIOCK.

Llenb cTaThu 3aKIO4aeTCs] B BBISIBICHHUH
0cO0CHHOCTEN OCBOCHUS M (PYHKITMOHUPOBAHHS
MPEATIOKHOTO Majieka B pedr (paHIly3cKo-pyc-
CKUX OWJIMHTBOB. MccienoBaTenbCKue 3aadu
COCTOSIT B TOM, YTOOBI BBISICHUTB, KaKHUe CTpa-
TEruy KOHCTPYHPOBAHUS JAHHOTO CETMEHTA SI3bI-
KOBOI1 CHCTEMBI HCTIONB3YIOTCS APUTAKHBIMU I'0-
BOPSIIIIMMH, B YEM COCTOST OCOOCHH OCTH TTOPOXK-
JICHUSI BBICKa3bIBAHUI, COAEPIKALINX KOMILIEKC
«TIpeasyior + CyIIeCTBUTENbHOE B MPEATOKHOM
najiexe», B Kakoi Mepe OHU COOTBETCTBYIOT T€H-
JCHIUSM, 3a()UKCHPOBAHHBIM B peUH aMepUKaH-
CKHMX, (PHHCKHX W TaJPKUKCKUX HOCHUTEIEH pyc-
ckoro s3bika. IlockonbKy cTpaTeruu BbIOOpa
rpaMMaTHYEeCKUX €IWHUIl OOHAPYKUBAIOTCS B
COBEpIIAEMBIX OIIMOKAX, SIBISIOIUXCS «HEH3-
OSKHBIM CIIEIICTBIEM TIOCTPOCHHUS MTPOLIecca KOH-
CTPYUPOBAHHS UHIUBHJIOM COOCTBEHHOM SI3BIKO-
Bo#t cucteMbl» [llelitniun, Ab6abkosa, 2011,
c. 166], MbI 0OpaTHUMCS K aHAJIU3Y JaHHOTO «OT-
pHULIATEEHOTO» MaTepHaia.

Martepuana u MeTOabI

Marepuan uccienoBanusi coOpaH B JIByX
koprycax: «Pycckoro yueOHoOro kopmyca» (na-
nee — PYK) u «Koprryca pycckoro apuTaxHOro
si3pIka BO @pannum» (naiee — KPOSD).

PYK co3nan mo Ilporpamme mpesuamyma
PAH xak wacts HKPS B coTpynnuyectBe ¢
National Heritage Language Resource, 1abopa-
TOpUEN JIMHTBUCTUYECKUX HccaenoBaHuil ['ap-
BapJICKOTO YHHUBEPCUTETA MOJA PYKOBOACTBOM
M. TIonuHCKM M MCCIEN0BATENbCKON IPYIIION
HWNY BUID nox pykoBoacteoM E.B. Paxumnu-
HOii. B Kopryce mpeacraBieHbl 00pasibl pedu
JIBYX KaTE€rOpUii CTY/IEHTOB: N3y4alOlUX PyCCKUI
SI3BIK KaK WHOCTPAHHBIA U 3PUTAKHBIX TOBOPA-

46

mUX ¢ 52 TOMUHAHTHBIMH sI3pIKaMu. J11st uccie-
JIOBaHUs OBLTH 0TOOpaHbI ()parMeHThI MChMEH-
HBIX TEKCTOB CTYIICHTOB C JOMUHAHTHBIM (paH-
IY3CKHM SI3BIKOM, COZAEpIKallfe aHOMaJuHu B
yIoTpeOIeHIH MPEIOKHOTO Najiexka. B craTtbe
MPUBOJATCA BBICKA3bIBAaHUS B OpPUTMHAIBHOM
¢dopme, Oe3 uctpaBiIeHUI rPpaMMaTHYECKHX, Op-
(dorpadpuueckux U MyHKTYAIIMOHHBIX OIUOOK.
KPS ® — xopmyc, Haj KOTOPBIM B HACTOSI-
mee BpeMsi Berercs pabora HaydyHOW TPYIIIEI
«Pycckuii apuTaxkHbIi A36IK» (YpanbcKuii Gpene-
paJbHBIM YHHUBEPCUTET) IMOJ HAIIUM PYKOBOJI-
ctBoM. OH BKJIIOYAET /IBa MOAKOPIIyca: YCTHOM
(6onee 10 yacoB 3ByuaHUs1) ¥ TUCbMEHHOM pEUH.
Martepuain A yCTHOro MOJAKOpIyca (Janee —
VII) npencrasnser coboit 3amucu Oeceq ¢ HO-
CUTEJISIMHU 3PUTAKHOTO PYCCKOTO A3BIKa BO3pac-
THOI'0 AMara3oHa ot 4 et 2 mecsues 10 20 et
(ecrecTBeHHBIC OMIIMHIBBI), IPOKUBAIOIIMMH BO
Opannuu. PacumdpoBka Benercst cuiiaMu Hayd-
HOH IpyIIIbI, B COCTaB KOTOPOM BXOIAT CTYHCH-
ThbI, MAarUCTPAHTHI U aCTIUPAHTHI, U €€ PYKOBOIU-
TeneM. B mucemMenHsbI# nonkopmyc (nanee — I11T)
BKJIFOYEHBI TEKCTHI Pa3IMYHBIX )KaHPOB: CKa3KH,
MO3/APaBJICHNS HA OTKPHITKAX, COUMHEHHUS, CTH-
XH, HAIACAHHBIC FOHBIMU OUJIMHTBaMH.
OCHOBHBIM METOJIOM MPEATIPUHATOrO HCCIIe-
JIOBAHUS CITY’KHUT aHaIH3 OMMOOK (AaHOMAIHA, MH-
HOBAIHH ), 3a(pUKCUPOBAHHBIX B TMCHMEHHON H YCT-
HOM peurt OHIMHTBOB. YCTaHOBIIEHHBIE OCOOCHHOC-
TH OMJIMHTBAILHOTO OCBOCHHUSI TPAMMATHYECKOTO
SIBJICHUS] COTIOCTABJIIOTCS C MOHOJNHHTBAJIBHBIM.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

[TonyyeHHbIC TaHHBIC TOBOPST O Pa3HO00-
pa3uu OMMMO0K, BOZHUKAIOIINX MIPU KOHCTPYHPO-
BaHWUU COUYETAHUS MTPEJIOTa U CYIIECTBUTEIBHO-
0 B IpeAIoxKHOM najiexke. C OHON CTOPOHBI, 00-
Hapy>KEHHbIE AaHOMAJIMH CXOHBI C TEMH, KOTOpPBIE
JIeNal0T PYCCKOA3BIYHBIC JIETU-MOHOIUHTBEI B
paHHEM BO3pacTe, ¢ APYroil — UMEIOT COOCTBEH-
HYIO crieluKy, TpeOyroT CHCTeMATHU3aIN] 1 aHa-
nau3a. VX MOXKHO OOBETUHHUTH B TPU TPYIIIIBL:

1) cnoBoM3MEHUTEIbHBIE HHHOBAIINH, TO
ecTh ciy4yau BbIOOpa (JIEKCUU MPEJIONKHOTO
najexa, npegHa3HaueHHON ISl APYToro THIIa
OCHOBBI WJIH CKIIOHEHVIS,

2) omKOKH B yNOTPEOICHUN TIEPBOTO KOM-
MOHEHTa «MOP(OCHHTAKCHUECKOTO KapKacay KOH-
CTPYKIIMH — MIPEIIOTa;
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3) om0k BHIOOpA MPEATI0KHO-TIAICHK-
HOI'0 COYCTAHM S, CBA3aHHBIC C KOHKYPEHIIHECH
najiexeu.

OutudKu 6b160pa OKOHUAHUIL
npPeodIoNHCHO20 nadednca

BonbmmHCTBO B3pOCIBIX OMIIMHIBOB BEp-
HO HJICHTH(QUIMPYIOT HEOOXOAUMOCTD HCIIOIb-
30BaHM MPEUIOKHOIO Majexka, HO MOTYT Cle-
JaTh HEBEPHBI BBHIOOP €ro Mapkepa — Qiek-
CHH, MPEINOYNTAs -¢ BCEM OCTaJIbHBIM BapH-
antaMm (cm. pumepsl (1)—(8)):

(1) Jlena cuurtaercs camoii KpyImHOM peKoi a3u-
aTCKOI YacTH cTpaHbl, oHa TeueT B Cuoupe (Thomas,
PVK).

WHTYyHTUBHO NpencTaBigeTcs, UYTO 3Ta
(drekcus ABaseTCS caMoi yacrorHou. Ooparie-
uue k HKPS monreepknmaer 3To mpenmosnoxe-
HUE: -¢ TOMAaJi0 B BHIOOPKY MPU HEOOIBIIIOM OK-
pyriennn 9 MiH pas, -u — 7,6 muiH. OKOHUYaHHe
JIOKaTUBHOHK (OPMBI -y BCTpeTUioch B 13 pa3
pexe (680 TwIC.), -10 — B 204 paza pexe -e
(44 TeIC.). CnenoBatenbHo, cinoBodopma Cudu-
pe TOCTpoeHa 1Mo 0a30BOM, PEryIsIpHON MOIEIH,
BKJIIOYAIOIIIEH OCHOBY M XOPOIIIO W3BECTHBIN O1-
JUHTBY (OPMATHB -e.

AHanu3 MO3BOJISIET YCTAHOBUTH KPYT
CJIOB, HE TIOJTYYHBIINX HOPMATHBHOT'O MOp(EM-
Horo odopmieHusi. K HUM OTHOCSTCS JieKce-
MBI C j-OCHOBOM: CYIIECTBUTEIbHBIE KEHCKOTO
pona III ckmonenmusa (1), cymecTBUTENbHbBIE
cpennero poxaa Il ckmonenus Ha -ue (2)—(3),
CyLIECTBUTENbHbIE | CKIOHEHUS >XEHCKOIrO
pona Ha -us (4)—(6):

(2) D10 Mrpaer ponb B M3MEHEHUE SKOHOMHYEC-
kux gesrensHocreit (Lena, PYK);

(3) Ha cobecenoBanme cemyaeT BeCTy ceds pac-
koBaHHO (Marina, PYK).

MO3KHO ITPETONoKNTE, uTo Lena u Marina
HCTOJB3YIOT «3aMOPOXKEHHBIN» UMEHUTENbHBIMH,
HO MBI CKJIOHSIEMCS K TPAaKTOBKE OIIMOOYHOIO
¢dbopmoobOpazopanus. JlonyckaeM, 4To B 3THUX
citydasx (pOpMbl UMEHHUTEIBHOIO U MPEII0KHO-
r0 J100 COBIAM B MX MHINBHIyaIbHBIX S3BIKO-
BBIX CHCTEMax BBUJY BBEICOKOTO CHHKpPETH3Ma
NaeKeH, 1100 OHM HEBEPHO ONPECIISIOT Ha4alb-
Hy10 (GopMmy. B mons3y Takoro mpeanoaoKeHus
TOBOPHUT CHCTEMATHUYECKOE YIIOTPEOICHHUE -¢ IS

10.B. bocosisnencras. IIpeanoxHbIii naieK B MMCbMEHHOH M YCTHOM peur (paHILy3CKO-PyCCKUX OMIMHIBOB

00pa3oBaHHs MPEUIOKHOTO MaJeKa B UX MUCh-
MEHHBIX paboTax.

JIt060TBITHO, YTO JaXKe B TAKUX YacTOT-
HBIX CIJIOBax-TONOHUMAX, Kak @panyusa n Poc-
cus, ¥ MX CIOBO()OpMax B HHITYyTE OMIIMHTBBI Ya-
CTO JIOMYCKAIOT OMMOKU, UCTIONB3YS OJHY U Ty
xe Quexcuto (4)—(7). OpueHTHpYSICHh Ha Han0O-
Jiee MPOILYKTUBHYIO MOJIENb, OHH KOHCTPYUPYIOT
OKOHYaHUsI, OTCYTCTBYIOIIHE B TTApaJUrMe CKII0-
HEHHS CYNIECTBUTEIBHBIX Ha -1

(4) 3emus B poccue odeHb Ooratas (Adrien,
PYK);

(5) Bo ®@pannue 310 00y4CHHUE UTUTCS OT 2-X JI0
3-x 5et (Eva, PYK);

(6) To uto He HpaBUTCS BO PpaHIKe, ITO HU3-
KUH 10X0M ¥ SKOHOMHYecKas cutyanus crpassl (Tim,
PYK);

(7) Bo ®@paHIume Hy»KHO XOpOIIIO pa30UpaThC B
HCTOpHE, JINTEPATYpPE, SKOHOMUKE U B MHOCTPAHHBIX
sI3BIKaX, 110 cpaBHEHUIo ¢ Poccueil rioe 3nanue Pyccko-
r0o, AHIIHKUCKOTO SI3bIKa U JINTEPATYPHI JI0CTATOYHEI
(Eva, PYK).

OKOHYaHHE -¢ MOKET ITOSBUTHLCS JIaXXE B HC-
HU3MCHACMBIX MMCHAX CYIICCTBUTCIIbHBIX!

(8) B coume MayicHbKast aMIUTUTYIA TEMIICPATYP
u MHOrOo ocajkoB (Léa, 17, TITT KPS D).

OTH HAOMONEHMS TOBOPST O TOM, YTO DPHU-
TaKHBIE TOBOPSIIINE HE U3BIICKAIOT TAaHHBIE QOp-
MBI U3 ITaMATH B IEJIOCTHOM BHJIC, & KOHCTPYHU-
PYIOT HX B pEYU CAMOCTOSITENBHO.

B ymorpebnennn CymecTBUTENBHBIX B J10-
KaTHBHOH (opMe nmpeaIoKHOro naae:xa Ou-
JINHIBBI HEPEAKO TAKKE CIEIYHOT CTaHAAPTHO-
MY MIPaBUITY, TPEOYIOIIEMY HCIIONB30BAHUSI (IICK-
CHH -€:

(9) B a3pomopTe 04eHb MHOTO JIFOZICH: B3POCIIBIX,
00JIBHBIX, paboumX, ereld ¢ Becero mupa (Amina, PYK).

Heperynsipabie Mozienu Bceraa MpeicTas-
JSIFOT TPYAHOCTH JJIsl SPUTAKHBIX TOBOPSIIHX,
KOTOPBIC YBEPEHHO HCIIONB3YIOT TOIBKO HAu00-
Jiee CTaHIAapTHOE U XOPOIIO YKOPEHHBILEECS B
UX WHAWBHUIYaJIbHBIX S3bIKOBBIX CHCTEMaxX Ipa-
BuI0. OIHUM JIOCTYITHA MCKIFOYUTEIBHO (IIeK-
cus -e (Hampumep, B paborax Adrien, Eve,
Thomas ucnonb3yercs TOIBKO 3TOT Crocod (op-
MOOOpa3oBaHusi), APYrue, He MOTHOCTHIO OCBO-
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WBIIIHE TIPABUJIIO, JCHCTBYIOIIEE TSI CJIOB C j-OC-
HOBOH, KOJICOJIIOTCS MEXKIY -¢ M -U JJaXe B Ipe-
JieNax OJHOTO TMPEIIOKCHUS:

(10) bpuragapus npoaykiuy raza B Poccue no-
JI0BMHA 10 Tpebernens uepru B Pocenn 3actpoxoBo-
Ha (Adrien, PYK).

Takum oOpa3om, Ui OMIIMHTBOB OKOHYA-
HUE -e UMEET NMPUBUIIETUPOBAHHOE MOJIOKEHUE
Ui 0003HAYEHUS TIPEIOKHOTO Taiexka. B Ha-
YYHOH JIUTEpaType pacnpoCTpaHEHUE JEHUCTBUS
rpaMMaTHYECKOro MpaBuiia Ha KPyT eUHULL, KO-
TOpbI€ BEACHUIO JAHHOIO IPaBUJIa HE TOJJIEXKaT,
paccMaTpuBaeTcs Kak OCHOBHAsl CTpaTerusi oc-
BOCHMS sI3bIKa Ha 3Tale MPOJYKTUBHOCTH.
C.H. lleifTnuH, BRIABUHYBIIAS UICIO O COOTHO-
IICHUH CHUCTEMBI M HOPMBI, CUUTAECT, YTO OLINO-
KM, JIONYIICHHbIE BCIEACTBUE NPUMEHEHUS AaH-
HOM CTpaTeruu, «MOXKHO C MOJHBIM IPaBOM Ha-
3BaTh cucmemHbiMy (HApyILAIOUIMMH S3BIKOBYIO
HOPMY BCIIEACTBUE CIUIIKOM MPSIMOJIUHENHOTO
ciuenoBaHus cucteme)y [Lleitnua, AGabkosa,
2011, c. 185]. Ecmu moHOnMMHTBaM TpeOyeTcs
COBCEM HEMHOI'O BpEMEHH JIsl pACIIUPEHUS CBO-
€ro rpaMMaTHYECKOro apceHala, To, KaK IOKa-
3BIBACT HAIlC MCCIICOBAHKME, OMJIMHIBBI OUCHBb
4acTO OCTAOTCS Ha JAHHOM 3Tarlle.

HuTepecHo 118 aHaIM3a OIIMO0YHOE HAITH -
CaHWE OKOHYAHUSA -U BMECTO -€, UTO CBUJIETEIb-
CTBYET O HEMPOYHOM YCBOCHHWH MpPaBUJIa U €TO0
MPOU3BOJILHOM [PUMEHEHUU:

(11) MsI TOX€E OYEHB BECEIHIIUCH U TIPOBOIIITH
BC& cBOGOMHOE BpeMsl BMECTe He yIOMHHasi O OJn-
xaimeid pazinyku (Pauline, PYK).

Pycckuii A3bIK OCBanBaeTCsl 3pUTaKHBIMU
TOBOPSIIUME TPEUMYIIIECTBEHHO B YCTHOM (op-
Me, Ha KOTOPYIO OHU OPUEHTHPYIOTCS MPH BBIOO-
pe dbiekcuu u Ha mucbMme. ClienoBaTEIbHO, aHO-
Manuio B mpumepe (11) Moriia cipoBOIUpPOBaTh
HECOBEpIIICHHAS 3BYKOBasi 000JIOUKA, BRI3BAHHAS
PEAyKIMEH MIacHOro [3] B pUHAILHOH 3ayapHoi
mo3uiuu. Borpoc o poHeTnaeckoit spkocTy (Tep-
LENTUBHON BBINMYKIOCTH) MaJASKHBIX MapKepoB
HEOJHOKPATHO MOAHUMAJICS B HAYYHOM JINTEpa-
Type (cM. 00 »Tom: [Bomorosa, 2005; Boelikosa,
2015; Slobin, 1997]). B wactHOCTH, OTMEUaeTcs,
YTO, MOCKONBKY [3] B Oe3ymapHOM TMOJIOKEHUHU
3BYYHUT U BOCIIPUHUMAETCS TPAKTUYIECKU KaK [H],
3TOT TJIACHBIH CIIENyeT paccMaTpUBATh Kak Iep-
nenTuBHO cnabwiii. MccnenoBanus xadeapsl
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¢oneruku CII6I'Y moka3bIBaroT, 4TO B CIIOHTAH-
HOW pevr penylMpyIOTCs He TONBKO Oe3yapHbIe,
HO U 110 5 % ynapHbIX n1acHbIX [bomoroa, 2005,
c. 9]. B peun OMITUHTBOB, 3a()UKCUPOBAHHON B
HallleM YCTHOM KOpITyce, TIO3HIIUsI KOHEYHOTrO
[JIACHOTO 3aIOJHAETCS HE COBCEM YETKO MPOMU3-
HOCHMBIM 3BYKOM, KOTOPBIH MOXKHO paccMaTpu-
BaTh KaK pean3anuio GoHeMbI <3>.

Ecnu nipu ycTHOH KOMMYHHKAIMK BBIOOP
(IreKcuu B rpaHUIIaX MapKEpOB MPETIOKHOTO I1a-
JIe)Ka He CTOJIb KPUTHYEH U HE TIPUBOJIAT K COOSIM,
TO B IMMMCBMEHHOM pPe4r BOSHUKAET CIIe P 3aT-
pynHenuii. K TakoBbIM utst hpaHITy3CKO-PYCCKUX
OWJIMHI'BOB OTHOCHTCS YIOTpeOJIeHHE MSITKOTO 3Ha-
Ka Ha cThike Mopdem. B nomuHupyromem ¢pan-
I[y3CKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET OIIO3UIIHS 10 TBEP-
JIOCTH / MSTKOCTH COTJIACHBIX, HET CIEI[UAILHOTO
OYKBEHHOI'O CIMBOJIA, HCTIONB3YEMOTO JIJIsl 0003Ha-
YeHHs cMsT4YeHMs, OykBa e He 0003HaYaeT HOTH-
POBAHHOT'O 3ByKa WJIM CMSITUEHHS MPEIbIIyIIEro
COIJIACHOT0. DTO OCIOXKHSET 3aAady CaMOCTOsI-
TENBHOTO KOHCTPYHPOBAHUsI OPM U MIPUBOAUT K
CJIOBOM3MEHHUTENIPHBIM HHHOBAIMSAM (HAIPHMED,
6 cemu BMECTO 8 ceMbe), KOTOpbIe BPSII JI CMOT-
JIK ObI «M300PECTHY MOHOJIMHIBBI

(12) B cemu ciaBstHCKHIA TpY NOATPYIIIBL: - Ce-
BEPHYIO - I0XHYIO - BocTouHyto (Viktoria, PYK).

Jpyras TpyIHOCTh BO3HMKAET IIPU MOHUMa-
HUU HEOOXOIUMOCTH 0003HAYUTH MSITKOCTH CO-
IJIACHOTO, YTO PHUBOIUT K U30BITOYHOMY UCIIONb-
30BAHUIO MATKOIO 3HAKA:

(13) B HeKTOPBIX YaCTBAX, 5 CONIACEH C aBTO-
POM 3TOM CTaThH, MOTOMY YTO JJIsl PYCCKUX — YTPO,
JICHb, BeYep ¥ HOYb — 3ByYaT JIOTHIHO HO JJISI MEXK-
KYJBTYpHON KOMMYHHKAIIMH WK TPOCTO MHOCTPaH-
1aM 370 3Byuut crpaHo (Rouslan, PYK).

B npuBeneHHBIX BBIIIE IpUMeEpPax MOXKHO
YCMOTPETH CIebl JOHETHUECKON HHTEphEPEHIINH,
MPOUCXOMSIIEH 0 MPUYUHE (POHONOTUIECKOU He-
3pEJIOCTA HOCUTENIEH «yHACIIEIOBAHHOIO» SA3bIKA.

BecbMa criennduyHOM aHOMAaMEH SBISET-
Csl M IOTEpsl NIACHOT'O MJIM COMIACHOIO Ha KOHILIE
ciosa (14)—(17) nnu Ha cThIKE KOpHEBOH Mopde-
MBI 1 okoHuaHus (18):

(14) Bce atu mpaBa orcytcByiot B Poccn koHeu-
HO, 8 OHU BayKHBI [T Kapam3uHa, Tak Kak OH IPOCBe-
IIeHHBIH mucaTenb (Alexandra, PYK);
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(15) Panb1re s He 3ayMbIBaach 00 3TUX (ak-
Tax, U TOJBKO C MpHUE3IoM BO DpaHIM MOHSIIA 3TO
(Natalia, PYK);

(16) Ho mpm 3T0 ObLIH CHIIBHO OrPaHUYCHBI IIPaB
u cBo0obI (Anna, PYK);

(17) He numHuM OKa)keTcsi MOBECTBOBAHUE O
TUIaHa Ha Oyay1iee, Kacaroleecs IpogecCHOHANTBHOM
nesirensHocTy (Marina, PYK);

(18) M13-3a Toro, 4T0 CTOMMOCTB KH3HH CIIHIIKOM
BBICOKas1, HEKOTOPBIE JIFO/IN, KOTOPBIE XKUBYT B OONIBIIINX
ropo/ax, B INIOXHX KHJIMIIHBIX YcI0BAX (Arlo, PYK).

B (14)—~(17) npeasior u 0OCHOBA OMPEICICHBI
BEPHO, HO CIIOBO()OpMa OCTAETCSI HEOCTPOSHHOM
(Tounee, HemonucanHok ). ITorepst pruHaIBHO OyK-
BBI B CJIOBE HE CTOIb YK U Pe/IKa B MUCHMEHHBIX
paboTax «IPUTAKHUKOBY, UTO MOXKET OOBSICHSTh-
Csl HEOCTATOUHBIM CHHTAKCHYECKUM KOHTPOJIEM.
Omny1ienue -x B 0 niaHa MOXKET TOBOPUTH Kak O
MPOCTOH OIHKCKE, TAK ¥ O HEBEPHOM BEIOOPE YHC-
na u nagexa (18). B mpumepax 6 Poccu u o
®@panyu (14)—(15) orcyrcTBre KOHEIHOH -1, BO3-
MOXKHO, CBSI3aHO C HETUITMYHBIM JUIsl JOMUHUPY-
I0IIEro (PPaHITy3CKOTO SI3BIKA COMONIOKEHHEM JIBYX
O/IMHAKOBBIX TJIACHBIX, YTO MEIIAET TOBOPSIIIEMY
710 KOHIIa 0hOPMHUTH MAAEKHYIO (IEKCHIO.

BauManus 3aciy’kMBaeT U pacCMOTPEHUE
OKKa3MoOHaJbHOT0 ¢ opmMooOpa3oBaHus,
a IMEHHO OKOHYaHHH, OTCYTCTBYIOIIUX B IAPaInT-
Me €MHCTBEHHOI'0 YHCIIa TIPEIIOKHOTO MaIeKa
WM OTHOCSIIUXCSA K JAPYTrOMY Majexy W THUITY
ckioHeHus. [IpuMepaMu, HIUTFOCTPHUPYIONIMMHU
3TOT (DEHOMEH, MOTYT CIIYXKHUTh CIIOBa C ()JIEKCH-
e -uil, KOTopasi B CTAHJAPTHOM SI3bIKE OTHOCHIIA
OBI CYIIECTBUTEIFHOE K UMEHUTEIILHOMY / BHHU-
TEIBHOMY NAJEXKy eIMHCTBeHHOro yncia II ckio-
HeHus (canamopuii, 1ekmoputi) WIA POIAUTEIIb-
HOMY TaJIeKy MHO>KECTBEHHOr'0O YKCIIa CIIOB Ha -
us (asaputi, gepcuti). Ha nam B3risn, -ui B 1aH-
HOM CiTydae TpeNCTaBIsieT cOOOH BapHaHT MO-
TA(UKAIAH TIEPIIETTHBHO C1a00r0 OKOHYAHWS -LiLl:

(19) Ms1 xuBeM Bo ppannmii (Ruslan, PYK);

(20) denyratel Pycckuii JIymbl mpuObLH BO
@paniuro 4ToOB NPUHATH YYaCTHE HA MEKTYHAPO/A-
HbI KOH( epeHI Ul 0 SKOHOMUYUCKaX BOIPOCaM
(Tim, PYK);

(21) Mowm Opar paboraer B mputnipusituii (Ruslan,
PYK).

3ameTHM, 9TO B 000HX KOpITycax He 3a(uK-
CHUPOBaHO HecylecTByrOIMX adHHUKCOB. Takum
o0pa3oM, BeIX0J U3 HabOpa BapHaHTOB OKOHYA-

10.B. bocosisnencras. IIpeanoxHbIii naieK B MMCbMEHHOH M YCTHOM peur (paHILy3CKO-PyCCKUX OMIMHIBOB

HUH PYCCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX HEBO3MOXKEH,
YTO MOATBepkIaeT BbisiBiacHHYIO J[.M. Cnoou-
HBIM 3aKOHOMEPHOCTB: «/lake OMOOYHBIN BBI-
00p (PYHKIIMOHAIBHOI'O DJICMEHTA TeM HE MEHEe
MPOUCXONUT BHYTPH JaHHOTO (PYHKIIMOHATBHOTO
knaccay [Crnobun, 1984, c. 192].

Outubku evibopa npeonozos

Pe3ynbraThl aHanm3a MOKa3BIBAIOT, UTO
noreps WM U30BITOYHOE yNMOTpedJieHHe
NpeAJoroB B pacCMaTPHUBAEMOM KOMILIEKCE
HETHITUYHBI 15 PPaHITy3CKO-PYCCKUX OMITHMHTBOB.
OnHako HEMHOTOYHCIIEHHBIC TPUMEPHI, O0HAPY-
xenHbie B PYK, 3acmyknBaroT 0oco60ro BHUMa-
HUS, TIOCKOJIBKY CBHJIETENIbCTBYIOT O IPOHMIIAe-
MOCTH TPAaHHUII SI3BIKOBBIX CHCTEM.

Hocurtenu spuTa)kHOTO PyCcCKOTO SI3BIKA
O0BIYHO OYEHb XOPOIIO UACHTH()UIIUPYIOT CUTY-
Al yrnoTpeOlieHus KOMIUIEKCa «Ipemior o +
CYIIECTBUTEIbHOE B MPETOKHOM MaaexKe»,
HMMEIOIEro 3HaUE€HHUEe CO/Ep KaHUsA WM TEMBI.
PVYK Bkimtouaet 60mb1110€ KOTMYECTBO IIPUMEPOB,
TJe TaHHas KOHCTPYKIUS BCTPEYaeTcs MpH CIIo-
Bax (Kak Iy1aroiax, Tak M CyleCTBUTEIBHBIX ) CO
3HaueHueM TeMbl (22)—(23), MbICIH, MEHTalb-
HBIX TporeccoB (24)—(25), peun (26), amormo-
HalbHOTO cocTostHUsA (27)—(28):

(22) Enena xynmiia HECKOJILKO HOBBIX KHHT O pyc-
ckom nckyccrse (Thomas, PYK);

(23) Y ®oHBU3MHA, OYCBHIICH UACOIOTHYCCKUI
MIPOEKT — pa3001auuTh MU} 0 (PPaAHIyCKOH KyJIBType
kotophlii cymectByer B Poccun (Alexandra, PYK);

(24) 51 He 3agymbIBasIach 0 3THX (paKTAX paHb-
1IIe TaK KaK KOI/ia 51 B POCCUH pa3roBop adTamMaTH4KC-
KU UJIET MTO-PYCCKOMY U KOT/Ia 51 pa3roBapuBaro Ha TOM
WITH 5TOM 35IbIKE, 51 He cpaBHsito prMepoB (lana, PYK);

(25) Yto Bel mymaete o Hammx AeTsix? (Thomas,
PYK);

(26) OH Hauas cipaIMBaTBL MEHS 0 MOeii rocJie-
nueii moezke (Thomas, PYK);

(27) YueHble 6eCIOKOIOTCSI O TIOCTIEACTBHSIX OTO-
ro npoekta (Adrien, PYK);

(28) MHorMe oy ceifuac coKaIeroT 0 pacnaje
CCCP u xoMMmyH. pexxuma (Anna, PYK).

OnHako, HECMOTPSI Ha ATy BBICOKYIO UyB-
CTBUTENBHOCTD, OINYyIIEHHE MPEAJIora 0 BCe kKe
BcTpevaercs. MICTOYHMKOM TaKoH OIIMOKH CTa-
HOBHTCSl CHCTEMa JOMHHHPYIOIIEro (QpaHITy3c-
KOTO s13bIKa. B MHAMBUIyaIbHOM I'paMMaTHKOHE
TOBOPSILIETO0 PYCCKMI INIAroi 3asA6ums COYETa-
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ercsi ¢ OecpeITIOKHBIM CYIIECTBUTENFHBIM, KaK
1 B DKBUBAJICHTHBIX (DPAHITY3CKHX KOHCTPYKITHSIX
C TMpAMOIEPEXOAHBIMU Tiaroaamu déclarer,
annoncer, signaler:

(29) AHanuTHKY 3251 BUJTH yXY/AIIIEHHSI 5KOHOMU-
yeckoro pocta (Gord, PYK).

Kabkoil siBiisieTcss 1 KOHCTPYKIIUSL 20680~
pums Heckoavko sa3vikoe (cp. bp. parler
quelques langues), B KOTOPOU OITyCKaeTCsl MPE-
JIoT Ha. BMecTo MpenioykHOro CIOIb3YETCs BH-
HUTEIILHBIN ITaJIEXK:

(30) B Oymymiem s uiiié He 3HatO rye s Xouy pado-
TaTh, HO 51 XOTela ObI paboTaTh B MECTE KOTOPOM MOXK-
HO TOBOPHTH HECKOJIbKO A3bIKOB (Victoria, PYK).

3HAYUTEIBHO PeXe BCTpeyaeTcs OMyIIeHne
MIPEIJIOTOB B JIOKATUBHOM 3HAYCHUU:

(31) B kaBka3ckas ropa, MOXKHO TOXKE TyJATh
MapK HanuoHANBHBII B coun (Léa, 17, [II1 KPS D).

BrnusiarieM MeKbS3bIKOBOW HHTEP(EPEHITNT
MOXHO OOBSICHHUTH MPUMEPHI U3OBITOYHOCTH
npeziora o, B YacTHOCTH B paborax Adrien. CuH-
TaKCHYECKOe KallbKHPOBaHHE CBOOOIHBIX COUe-
TaHUW CTPOUTCS MO MOJICNIU C MPEIJIOTOM de:
docmyn o Poccus BMecTo docmyn Poccuu
(cp. dp. acces de Russie), coceo o Eepone BMe-
cT0 coced Esponwi (cp. bp. voisin d’Europe),
napnamenmapuu o Cogema BMECTO napiameH-
mapuu Cosema (cp. dp. parlementaires du
Conseil). BeposiTHO, B CO3HAHWU HEKOTOPBIX TO-
BOPSIIUX CYHIECTBYET MPOUYHAsT acCOLUAIHUS
(panitysckoit Mmogenu N + pr (de) + N u pycckoit
N + Ngen, MperepreBaroie MoagupUKaIun ¢
npunumartore Bua N + pr (o) + N. Ilpu atom
BTOPOE CYIIECTBUTENHFHOE MOXKET UMETh MTPOU3-
BOJIbHOE OKOHYaHHE:

(32) MHorue coburre nomerany goctyn o Poc-
cus B Cosera EBpomnsl (Adrien, PYK);

(33) Onu xotst notoMy uto Poccusi Obiiia 04eHb
Ba)KHas CTpaHa, W HcTopuueckuil coceq o EBpomne
(Adrien, PYK);

(34) IIporus anuHexcs, napaamentapun o Coe-
Ta EBpOIBI 10IKEH ObLI IPOroI0coBaTh 3a PE30IIio-
o (Adrien, PYK).

AHOMaIUs MOXKET OBITh IPOJTUKTOBAHA KaK
KaJbKUPOBAaHUEM IIpejyIora de, TaK U IIEpeHOCOM
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BaJICHTHOCTH IJ1aroja discuter, KOTOPbII MOXET
KaK yIOTpeOJIATHCS C TPSMBIM JIOTIOIHCHUEM B
3HAUEHUH «0OCYXKIaTh, BCECTOPOHHE M KPUTHYEC-
KM U3y4YUB BOIIPOC, JJIS €r0 AaJbHEHIIEro ypery-
nupoBaHud, npuHATus pemenusd» (LAR), Tak u
YIPABIIATH MPEJIOrOM de B 3HAYEHHSIX «00CYyX-
IaTh KaKylo-InOo Temy, OecenoBaTh», «BECTH
nieperopops» (LAR). Takas koHIeHTpanus npa-
BHJI U JIEKCHKO-CUHTAKCHYECKHUX TOHKOCTEH IMO-
pOKIaeT CIeAyIOUIYI0 MHHOBALMIO:

(35) Bo Bpemsi ieperoBopax, y4acTHHKA 00CY K-
JaJI Po0J1eMBbI 0 CTAOMJIBHOCTH, 0 BO3MOKHOCTE
yperypriIoBaHHE MOJIUTHIECKOTO KpU3uca B YKpauHe
1 0 MOCTAaBKOB BOOPY)KEHHSI KOTOPHIE YrpaxkaroT Oe-
3onacHoctH B ctpane (Tim, PYK).

[TogoOHBIE OMIMOKK TOBOPAT O TOM, YTO
o0beMa MHITyTa HEIOMUHAHTHOTO SI3bIKa OMJINH-
rBaM OBLIO HEIOCTATOYHO IS CUCTEMATH3ALUU
(haKTOB H BBISBJICHHS TIPABHJI, IO3TOMY OHH ITPO-
BOJAT HEOOOCHOBAHHBIC MAPAJUICIIHA MEXKIY S3bI-
KOBBIMU CHCTEMaMH M, KaK CJICICTBUE, JOIMYC-
KaroT OLINOKH.

3amena npednoca

Cepbe3Hylo po0iieMy Uit OMTMHTBOB Ya-
CTO IIPEACTABJIICT BEIOOP MEXAY 6[0] U Ha, 0co-
6eHHO B IMPOCTPAHCTBCHHBLIX KOHTCKCTaX, IAc
MPEIOKHBIN MaIeK YIOTPEOJIICTCS B KAaYeCTBE
HEBaJICHTHOTO:

(36) Camas Beicokast Touka Poccun — DncOpyc B
Kagka3ze (Victoria, PYK);

(37) Upkyrckas o0macTb HaxoAuThes B 1ore Poc-
CHH Kak 1oka3Ho Ha kapte (Adrien, PYK);

(38) JJamoxxckoe u OHEKCKOE 03epa PacIonoxkKe-
HBI Ha ceBepo-3anaaHoii yactu Poccuu (Olga, PYK).

Jlaske B3pOCIIBIM HOCHUTEISM SPUTAKHOIO
sI3pIKa HE OYEBUIHO, B KaKHX CIy4asX CJCAyeT
yIoTpedIsATh TOT iy uHOU niperyior. [Touemy Ha
Kaexase, Ho 6 I py3uu, na ioce, HO 6 cesepo-3a-
naownou wacmu? 3aMeHbI TIPEIUIOTOB 8 M HA BO3-
MOXHBI Y JICTCH-MOHOJIMHIBOB JI0 TPEX JIET, H OC-
HOBHOM UX MPUYMHON SIBIISIETCS] HAJTMYHE SI3BIKO-
BBIX (DHMIIBTPOB, 00YCIIOBIEHHBIX HOpMOH [LleiiT-
suH, AGabkosa, 2011, ¢. 173]. MOHOIMHTBHI J0-
BOJIbHO OBICTPO OCBAMBAIOT HOPMATHUBHOE YIIOTPEO-
JICHUE TIPEIIOroB, a OMJIMHIBAM YacTo HE yIaeTcs
Ha0paTh JOCTATOYHO S3BIKOBOT'O OIBITA, YTOOBI
MIPEONIONICTh 3Ty TPYIHOCTb.
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[lpuBenem eimie oAvH JIOOOMBITHBIN TIPH-
Mep, TAe MPUYNHA OMIHOKU MOXKET OBITH 00BsIC-
HEHa BHYTPHS3BIKOBOM MHTepdepeHIpeit, a UMeH-
HO KaJbKUPOBaHUEM KOHCTPYKLUUU Ha 3emie:

(39) Ha mupe 250 MITH YesTOBEK TOBOPUT Ha pyc-
ckoM (Victoria, PYK).

3aMeTHM, 4TO HEMPaBWILHBIN BHIOOp Mpe-
Jiora (36)—(39) mpoucxomauT Mpu BEPHOM A ISKHOM
MapKUpOBaHHUH. B prBeneHHBIX TPUMEpax HEBO3-
MOYKHO YCMOTPETh HPOSBICHHUE MEXbSI3BIKOBOM
uHTEp(EpEHIINH, TOCKOIBKY BO (PPAHITY3CKOM SI3bI-
KE CYIIIECTBYeT HAOOp MPEIJIoroB, OOCITYKUBAO-
IUX TAHHYIO 00nacte (dans, d, en, sur), U Jeh-
CTBYIOT MHBIC TPAMMATUYECKHE ¥ CEMAHTUUECKHE
mpaBwia. B yCTHBIX BBICKA3bIBAHUSAX TAKIKE MOXK-
HO 0OHAPY)KUTh HEMPABHIIbHBIC, «3aITPEIICHHBIC
HOPMOM KOMOWHAIIUH TIPEIIOTa C JISKCEMOU B TIPET-
JIO’)KHOM TMAJIEKE, «HE-KATbKI):

(40) 31eck oHM B mIIsTKe. A 371eCh OHH B (hepMBbI
(Maxime, 7;4, YITKPOSI®D).

BUIIMHTB Tak)Ke MOXKET OKa3aThCs HEUYB-
CTBUTEIILHBIM K PA3HHMIIC IPEIJIOTOB 6 M HA B TEX
ClIydasx, KOT/a IJIarojl MMeeT BaJICHTHOCTD, 3a-
MOJHAEMYI0 (OPMOH MPEIJIOKHOIO MajexKa ¢
HUMH 000HUMU:

(41) 51 3aHMMAaIOCH UTPATH POSUIBIO, 5 TAKIKE 3a-
HUMAIOCh HHOCTPAHHBIMH S3bIKAMH TaK KakK B Oyay-
iem xouy paborars Ha OOH (Victoria, PYK).

Kak yxe 0110 cKa3aHo BbIIIIE, TPEAJIOTH U
HX 3HAYCHUA, KaK U IaJIC)KHBIC ITIPOTHUBOIIOCTAaB-
JICHH I, OCBAMBAIOTCS PEOCHKOM HE OTHOBPEMEH-
HO. B 9TOM KOHTEKCTE MHTEpeceH aHaiu3 clie-
JYIOLIETro MpuMepa:

(42) Moii mama roBOpUT Ha cBOéM padore
(Matthieu, 5;5, VIT KPS D).

Matthieu mpaBHIBHO ONpPEAENSIET MAISK U
BEPHO KOHCTPYyHpYeT Popmy, HO BMECTO O UCTIONb-
3yer na. K 5 rogam 5 mecsiniam peOCHOK HEILIo-
X0 YCBOWJI OTTIO3UIINIO JIOKATUBHBIX MTPEAJIOrOB 8
U Ha (44)—(46), ymeer ynorpeOisaTh HE TOILKO
NPEMJIOKHBINA U3bACHUTENbHBIN, HO U B HEKOTO-
PBIX CIIy4asx BTOPOH MpemioxKHbIH (47), MoUTH
BCErJa pa3inyacTt CIydau yrnoTpeOJieHNs BUHU-
TenpHOTO (48)—(50) 1 mpeIoKHOTO:
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(43) D10 B BaHHOM (Matthieu, 4;11, YITKPOSID),

(44) Ha mope ectb comane (Matthieu, 4;11, VII
KPOSID);

(45) Ona oTKpBLIa OKHO YTOOBI TIOCMOTPETH HA
yanue (Matthieu, 4;11, YITI KPOSAD);

(46) OH rynsier B 1ecy (Matthieu, 5;5, YITKPOSID),

(47) OHa mocraBuWia rojoBy B GaHOUYKY
(Matthieu, 4;11, YII KPS D);

(48) OH B3su1 JATYIIKY M TOCTaBWI B BOAY
(Matthieu, 4;11, YII KPS D);

(49) On Beimen Ha yauny (Matthieu, 5;5, VII
KPOSD).

OnHaKko KOHCTPYKIIMS C ITPEIJIOroM 0, BhIpa-
XKarollasl BAICHTHOCTb TEMBI, ITOKa €lIe HEe BKITIO-
YeHa B €r0 WHIWBH/IyaIbHBIH TPAMMATHKOH U, BH-
JIMMO, BPEMEHHO 3Ty (pyHKIHIO Oeper Ha ceOs
MPEIOT Ha, KOTOPHIN, KaK TOATBEpKIaeT Mama
OWJIMHTBA, YaCTO 3BYYHT B COUYETAHHUH CO CIIOBOM
paboma B 1OMaIlIHEM OOIIeHUH (HaIIpuMep, nand
Ha pabome), cp. ¢ IpumMepom (43).

3navenne TeMbl Matthieu yacto BeIpaxkaer
MPEUIOrOM Ha TIOJT BIUSHUEM (PaHITy3CKOTO SI3bI-
Ka: KHuea Ha Kowky, kruea wa Yynu (cp. ¢ ¢p. le
livre sur un chat, le livre sur T choupi).

OcoOyto TpyAHOCTB COCTAaBISIET npu,
BCTPEYAIOIIMIACS HCKITFOYUTEIILHO B TUChMEHHBIX
paboTax CTyIEHTOB-«IPUTAKHUKOBY (32 UCKITIO-
YEeHHEM JIMCKYPCUBHOTO MapKepa npu mom).
Cdepa npumeHeHus 3TOTO IPEIIOra MOXKET JINOO
paCHIUPATHLCS: HPU 6036pame BMECTO HO 603-
spawenuu (50), npu npuzoom BMECTO HO Npu-
e30e (51), npu Oenosvix nepe2o6opax BMECTO
6 Oenosvix nepezogopax (52), npu credyrowem
cobecedosanu BMECTO HaA credyrouem cobe-
cedosanuu (53), TMOO Cy)KaThbCs, YTO MIPUBOTUT
K €ro 3aMEHE IPYTUMHU MPEIIOKHO-TTaISKHBIMU
KOHCTpyKIMsiMH (54)—(55):

(50) ITocre oka3zaHuUs MEUITAHCKOM ITOMOIIIH, PH
BO3BPpAaTe B POJIHYIO CTPaHYy, IPHXOUTCS TAIIMEHTY CBSl-
3BIBAThCS CO CTpaxoBbIM obmiectBoM (Dariusz, PYK);

(51) Dta yckopeHHas mporpaMma o aHIJIHIC-
KOMY SI3BIKy C TIEPBOr0 Kjlacca MHE OYEHb IIOMOIJIa C
MOUM IIEPBBIM KOHTAKTOM CO B3POCIIBIMH JIFOIbMH MPH
npu3aoMm Bo ®panrmro (Eva, PYK);

(52) laHHbII CTHUIb IPUMEHSIETCS B IPABOBOM U
aJIMMHUCTPAaTUBHOI cdepe B OCHOBHOM B TOCyAap-
CTBEHHBIX YUPEXK/ICHHSIX, B Cy/ie, TPH eJI0BBIX epe-
roBopax (Dariusz, PYK);

(53) Caenyer npoaHaJIM3UPOBATH BO3MOXKHBIE
TIPUYHHBI CIIPOBaJIa» M MOCTAPATHCS KX UCTIPABUTH MPH
caenyioniem codecenoanun (Marina, PYK);

5] —



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

(54) Ha nepeBoM TaHHBIX €IMHHI] MOYKEM HCITOJb-
30BaTh MEPEBOMUYECKUN MPHUEM — KaJbKUPOBAaHUE
(Dariusz, PYK);

(55) B kanmaramsme, JTHOO ThI pabOTaCIIIL Ha KOro-
10, OO npyrue padoratot Ha TeOs (Ekaterina, PYK).

[Ipencrasnsercs, uto npu eozepame (50) u
Ha nepesoo (54) W3BJIEUEHBI U3 MEHTATLHOIO JICK-
CHKOHA TeIITAIBTHO, TIETBIM «OJIOKOMY, 8 OCTATbHBIC
MPUMEPbI CKOHCTPYHUPOBAHBI B PeUH. 3a MOI00OHBIMU
MIpUMepaMu TPOCIISKUBACTCS IPUMEHEHHUE CTpaTe-
MU «HE-KaJIeK», BeCbMa XapaKTEePHOU JIjIsi HOCUTE-
JIeH «yHACIEMOBAaHHOIO» s13bIKa (CM. 00 3TOM: [BBI-
penkoga, [lomHckast, Paxumina, 2014, c. 7]), «u300-
PETaIONIMX CBOM MOZIEN KOHCTPYKIIHIA, HE ITepeHO-
Csl X U3 OJHOM SI3bIKOBOM CUCTEMBI B JIPYTVIO.

Tunu4yHoH OMIMOKON MOXHO CUMTATh CIY-
Yau SKCIIAHCHH HapeUHi, CTPOSIIUXCS M0 MOJIE-
JIU no- + -u. B TeKCHKO-CUHTaKCHUECKUX MHHO-
BaIUsIX, CKOHCTPYMPOBAHHBIX IPUTAKHBIMHU TOBO-
PAIIMMH, MOXKHO YBHJIETh MOP(OJIOrUECKH KOp-
PEKTHYIO (OPMY MPEIIOKHOTO MAIEKA PYCCKOM
B COIIPOBOXKJICHUHM ITPEIIOTa 70 BMECTO 6, BUIH-
MO, TI0 aHaJIOTHu ¢ no-pyccku (56)—(57). B (58)
HaOIoaeTcs TO )K€ HaMEPEHHE HCIOIb30BaTh
HapevHe no-@panyy3cKku, HempueMIeMoe B 1aH-
HOM KoHTekcte. B (59) ommbka gomyiieHa B
BBIOOpE Mpeyiora (10 BMECTO Ha), KOTOPBIN I10-
BJIEK 3a COOOH 1 BEIOOp Mae:KHON (POPMBI:

(56) Her ognOro coBo kak 1 Mo pyccKoOM OHO
MOXKET UMETh pasHele 3HaueHus (Iana, PYK);

(57) denb mis MeHs 3Ha4UT € yTpa 10 Beuepa B
POCCHU WITH N0 PYCCKOM SI3bIKe a BO ()paHINU €CTh
«midi» wu «aprés-midi» Ho ecTb Takxke «la journéey
(Iana, PYK);

(58) B MoeM poHOM S3UKE TO €CTh IO (ppaHIyc-
KHM, OJTHO TO JKE€ CIIOBO MMEET pa3Hble 3HAYCHUS U
numercs 1o pasand gopmam (Anthony, PYK);

(59) U Tak s gymaro 4TO caMoe BaKHOE YTOOBI
TIOHSITH KYITYpy WHOCTPaHHBIX JIIOJIEH 3TO TOBOPHUTH,
Jlayke He MHOT0, o uxHeMy si3bIKY (Félix, PYK).

JIt000MBITHO, YTO, KaK M B CJIy4ae C TOIO-
HuUMaMu @Ppanyus 1 Poccus, c10BOCcOYeTaHUS
«8 K.-11. szbike» (8 pycckom, 60 ppanyy3ckom),
«2060puUMb HA K.-J1. SI3bIKE» U «2080PUMb NO-)»
(no-gppanyyscku, no-pyccku) He yCleiln yKoO-
peHHTBC;I B SA3BIKOBBIX CUCTEMAX 3pI/ITa)KHbIX Tro-
BOPSIIMX M 4acCTO cMeluBawTces. HezaBucumo
JpYr OT Jpyra OHH HM300pETaroOT OAHY U Ty XKE
MOJIe/Ib, OOBEAMHSIONIYIO JIB€ KOHCTPYKIIUU C
TJ1arojioM 1 HapequM / HpI/IHaFaTeHLHLIM.

—— )

Bapuanmur npeonozos 06(0) u 6o

[IpaBuia BEIOOpa MEXKIY 0 U €r0 BapUaH-
TaMH 00(0), UCTIONB3YIOIIMMHUCS Tiepes Gopma-
MH, HAYHUHaIOIMUMUCS ITTAaCHbIMHU, HE BCEIrAa sICHbI
Juist OWITMHTBOB. B Kopryce HaxonuM U pelkue
Cllydau KOPPEKTHOTO YMOTPeONeHUs Ipeaiora
(60), u omubouHbIe (61)—(64), CBUACTEIBLCTBY-
OIIHE 00 UCIIONB30BAHUH CTPATEI MU YITPOIICHHUS.
Craructudecky Oojiee peiKuii 00, Kak IPaBuIo,
3aMEHSETCS Ha 0; paciupeHue cepbl ero npu-
MEHEeHHMsI BCTpedaeTcs Kpaitne penko (63). Ipu-
MEphI ¢ 060 B HaIlleM MaTepHale OTCYTCTBYIOT,
B HY)XHBIX KOHTCKCTAaxX NEpea MECTOMMCHHUAMU,
HaYHMHAIOMIMMHUCA HECKOJIBKMMHU COIJIAaCHBIMMU,
JIOIyCKArOTCs OmuoOKH (64):

(60) ITpaBma roBOpsI 5 yKO 38 TyMBIBAJICS 00 ITHX
(axrax passlue, koraa s u3ydsa OpaHIycKuil S3bIK
(Rouslan, PYK);

(61) Yacro cripalliMByIOT 0 OMBITE ¥ MPEIBITY-
mx padorax (Thomas, PYK);

(62) MHorna cripalliMBaroT 0 00LIMX HHTEPeCcax 1
4ero Mbl MoykeM npuHectd koMmmnanuu (Thomas, PYK);

(63) ConepsxaTerbHas 9acTh HECET INIABHYIO UH-
¢dopmarmio 06 mpeamete norosopa (Dariusz, PYK);

(64) JTronu Bcera CIIOKOMHBIC U MOYKHO TI0 pa3-
roBapuBath 0 B¢éM (Tim, PYK).

HecmoTps Ha mpocTOTY mMpaBuja, pery-
TUPYIONIETo yrnoTpebiieHue npenyiora 6o (e-
pea ClIOoBaMM, HAYMHAIOIIMMHUCS COUCTAaHHEM
«8 WJIHU () + COTJIaCHBINY), B KOpIyce o0Hapy-
KUBAETCS JIOCTATOYHOE KOJIMYECTBO OIIUOOK
(65)-(68):

(65) B ®@pannuu, 51 1ymMaro, HHTEpPEC K HHOCT-
PaHHBIM SI3bIKaM cylecTBoBal Beerna (Anna, PYK);

(66) CroBapHBIi 3amac Hay4HOTO CTHIISA COBpPe-
MEHHOT'O PYCCKOTO SI3bIKa WHTEPEeCHa HaJIM4YHMeM He-
KOTOPBIX EIMHUII, KOTOPbIE B 3HAYUTEILHON Mepe OT-
JIMYAOTCS OT JIEKCHKAJIbHOTO YPOBHS B (PPaHITy3CKOM
sizbike (Dariusz, PYK);

(67) B ¢ppaHIy3cKoM MBI CKOpee OyTIeM BBIHYK-
JIeHbI yHoTpeOItoTh cioBa «Monsieur» 1 «Madame»
(Alina, PYK);

(68) Kak HUKak OHH BBIHY)XICHHBI COCTABUTH
cBOE 0011eCTBO B ()PAHILy3CKOM 00IIIECTBE, KOTOPOE
nx He npuaumaet (Pauline, PYK).

Kax Bugum, o0mue sI3bIKOBBIC MpaBUiIa
YCBOEHBI XOPOIIO, @ YACTHBIE U UCKITIOYEHU ST —
WUTHOPUPYIOTCS WM IIPUMEHSIFOTCS IPOU3BOJIBHO.

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2025. T. 24. Ne 2



Koukypenuusa naoesceii 6 peuu 6ununz606

B paboTtax 00 0COOCHHOCTSX MaISKHOIO
CJIIOBOM3MEHEHUS YaCTO YKa3bIBaeTCs, YTO KO-
JIMYECTBO MAJACKEH B 3PUTAKHOM PYCCKOM SI3bI-
Ke cokpamgaerca. B gactHoctu, E.A. Bnacosa
BBISIBUJIA B pe4d (DUHCKO-PYCCKHX CTYJCHTOB aK-
TUBHYIO 9KCIAHCHIO POJUTENBHOTO Majieka Ha
KOHTEKCTHI C IpeAIoxXHbeM [Bmacosa, 2020,
c. 379-380]. Otu naHHBIC OYEHB JFOOOIBITHBI,
0COOCHHO B CBETE CPaBHEHUS C KAPTUHOM YIIOT-
peOieHHs JaHHOTO MaJieka B pedn (ppaHIly3CcKo-
PYCCKHX 3pUTaXHBIX TOBOPSIIIHX.

B Hamiem Matepualie BBISBISIOTCS JIBE
OCHOBHBIE MPOOIEMBI: 1) KOHKYPEHIIHSI IPEITIONK-
HOTO C UMEHUTEINbHBIM W/WIU BUHUTEIbHBIM;
2) OCTpOEHHE JIOKATUBHBIX KOHCTPYKILIUH C pea-
JIOTaMH 6 ¥ Ha. B3auMo3aMeHbI MPeIIoKHOTO C
JIPYrUMH TaJeKaMHi KpalHe PeliKd, UX MOXKHO
OTHECTH CKOpee K OroBOpKaM (OMHCKaM), Hexe-
JM K CUCTEMaTHYECKUM OIIHOKaM.

HUmenumenvuolii /| eunumenvHbviil
8MECMO NPeOONCHO20

UcnonwszoBanue GpopMbl HMEHUTEIBHOTO
najieka Ui Tepenayd CeMaHTHYEeCKHX pOJieH,
CBOWCTBEHHBIX KOCBEHHBIM MajexaM, U OTCYT-
CTBHE MPEJIOra MOKET BCTPEUATHCS JIUIIb Kpa-
HE peIKo Yy JeTei-MOHOIMHTBOB BTOPOTO roja
KHU3HH: «MHOTHE JICTH BOOOIIIE HE IPOXONAT JaH-
HOW CTa/JuH, WM K€ OHA OKa3bIBAETCA UPE3BBI-
yaifHo kparkoi» [Llefitmmn, Ynpiesa, Ky3smuHa,
2014, ¢. 96-97]. IIporiecc ocBOCHUS A3bIKa Y OU-
JIUHTBOB MPOXOIUT HECKOJBbKO MHAYE, B UX PEUU
HEpEeIKU MoN00HbIe, «3ampelleHHbIe» HOPMOi
MPEATIOKHO-TIaISKHbIE KOHCTPYKIIUH, BKJIFOYAI0-
11 B TOM YHCIIE U «3aMOPOKEHHBII» MMEHUTENb-
Heiid. [o cymiectBy, nanHas hopMa — 3TO TICEBO-
WMEHHUTEBHBINA, OMOHIMIYHBIN pedpepeHIInaTbHONR
(hopMe HaMMEHOBaHMS, 38 KOTOPBIM CTOSIT 3HaJe-
HUA BCex naaexen. bomee Toro, y OMIIMHTBOB «3a-
MOpO)KEHHasD» (popMa MOXKET C HMEHHTEIbHBIM
He coBmanatb. OTBedas Ha Bompoc [ de amo?
JIETH HCTIONB3YIOT TO ICEBJIOMMEHHUTENBHBIN, TO
MIPEIOAKHBIHN, TO PEIYLIUPYIOT CIIOBO O OCHOBBI:

(69) Marasun. Ha muisik. Ha kiacce. Ha Banna.
Ha depm (Nastia, 5;3, YITKPOSID);

(70) Ha Banne. Ha sk, D10 He B IIKoIb (Adam,
6;4, YITKPOSID).

10.B. bocosisnencras. IIpeanoxHbIii naieK B MMCbMEHHOH M YCTHOM peur (paHILy3CKO-PyCCKUX OMIMHIBOB

[axe B cuTyanyu, [ae OKUIaeTCsl UIMEHUTEb-
HBIH (B OTBETaX Ha BOMpPOCckl Kmo amo? Ymo smo?),
OHH TaKKe JIAI0T IPOTHBOPEYHMBBIC OTBETHI:

(71) HeBouxa. Jlarymka. Onens. Codaky (Nastia,
5;3, YITKPOSD);

(72) Manpauk. Jlom. I, STidn,. Tapenbk. Yamk.
JeBouk. Hocouk (Adam, 6;4, YII KPS D).

Adam Masio roBOpUT O-PYCCKH, U, KAK MBI
MOIMETHIIH, MHOTHE CYIIECTBUTENIbHBIE Y HErO
OKaHUYMBAIOTCS CONIACHBIMH. BeposTHO, cka3bl-
BaeTCs BIMSIHUE JOMUHAHTHOTO sI3bIKa: BO ()paH-
I[y3CKOM Ipeobiaaaromiee KOIUYecTBO Cyllle-
CTBUTENBHBIX UMEIOT corllacHble Ha KoHIe. [la-
JIeKHOE MPOTHUBOIOCTABIEHUE OTCYTCTBYET,
a KOHCTpyHpoBaHHE (OPMBI BO MHO)KECTBEHHOM
qrcie, Kak MPaBuilo, He BIEUET 3a cOOON KaKuX-
100 U3MEeHEeHUH B PUHAIH, YTO OH U [IEPEHOCUT
Ha pycCKui. PeryKuus rmacHbIX Ha KOHLE OCIIOXK-
HSIET OCBOCHHE CIIOBO(OPM.

B nuceMeHHOI U YCTHOH pe4u MOJIOABIX
OMJIIMHTBOB MOXXHO BCTPETHTH «3aMOPOXKCH-
HBIE» (OPMBL, KOHKYPHPYIOIIUE C TPABUIEHBIMU:

(73) MoKHO TaKXe KaTaThCs B KBAAPOIHKIAX
neroM win adpocanu (Grégory, PYK);

(74) On HOXOMTCst HA ceBepe Poccuit, Ha momy-
octpos SIman (Adrien, PYK);

(75) B I'epmannu s 6601 B Kéapa u LI TyTrapT
(Vlad, 16, YITKPOAD);

(76) Manbuuk cumut Ha nepeBo (Svetlana, 15,
YITKPOSID);

(77) MaJIbumK CTOUT HAa KAMEHb, JICPYKUT JKUBOT-
Hoe (Svetlana, 15, VIT KPOSI D).

B cymectBurensubix [ u Il cknonenus
€IMHCTBEHHOT0 YHUCJIA U OTyIIEBIEHHBIX BO MHO-
KECTBEHHOM 4wcie (pIeKcusi OHO3HAYHO Map-
KHpyeT UMeHHUTENbHBIH (78)—(81) niau BUHUTEND-
HBIN majgex (82):

(78) Coset EBporbl ocyxnaer BMEIIaTeILCTBO
Poccun na Ykpauna (Adrien, PYK);

(79) B Utanus mb1 6butd, B benbruu B Bproc-
cenb, Mowc, Typae (Vlad, 16, YIT KPS D);

(80) I'me THI MOXeEIIb TOBOPUTH MO-PYCCKU? —
B Poccusi (Roxane, 9, YIT KPISAD);

(81) D10 HaA hepma (Roxane, 9, VITKPIAD);

(82) M&I cocpenoTOYIN Hallle BHUMaHUE HA
CYOCTHTYIMIO IPEIMETHBIX MOHATHH, KOTOpast SIBIISIET-
s IO HAIIIEMY MHCHHUIO S TUHCTBEHHBIM MTPABHIbLHBIM
MOAXOAOM B IIPOLECCE MEPEBO/Ia BBIMICYIIOMSHYTOM
obnactu (Dariusz, PYK).
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Hanuuare npuiaraTenbHBIX HIIH MECTOMME-
HUN-TIPUIAraTeIbHBIX HE MOYKET CUMTATHCS Ha-
JeKHBIM HHCTpyMeHTOM uddepentinanmu (83)—
(87), IOCKOIIBKY MIX PacCOTIaCOBAHHOCTH C Cy-
IIECTBUTEIBHBIM — HE PEAKOe sBiicHHE. BakHO
MIPH 3TOM OTMETHTh, YTO NpPHUJIAraTeIbHbIC I'0-
pas3mo Jydiie «COTPYAHHYAIOT» C IMPEIIOroM:
KOHCTPYKITUH «8 Moty (83), «na enasuvie» (84),
10 CYTH, HE ABJISIFOTCSI HEKOPPEKTHBIMHU, HO TI0C-
JIe HUX OKHUIACTCs CYIIECTBUTEIBHOE B BUHHU-
TEJIBHOM MaJieKe, HEYMECTHOM B JIAHHOM KOH-
TEeKCTEe. 3a KOMILIEKCAMHU «68 AH2AUUCKOM,
«8 Hauwiel» TOJDKEH CIIeNOBaTh MPEII0KHBIN,
ArpaMMaTUYHBIMU UX JeJIaeT HMEHHO OIIHMOKa
B TOCJICTHEM 3JIeMEHTe couyeranus. Ilosnaraem,
YTO TIepBasi YaCTh KOHCTPYKLIUU HU3BJICKACTCSI U3
MaMsATH LEIOCTHO, B BUAEC COOPaHHBIX W I'OTO-
BBIX K MCIIOJIb30BAHUIO OJIOKOB, & BTOpasi — KOH-
CTPYHMPpYETCs 10 XOIy BbICKa3biBaHUs. [Ipume-
HEHHE MMOT00HON TAKTHKH COBEPIIICHHO HECBOM-
CTBEHHO PYCCKOTOBOPSIIUM MOHOJIMHI'BAM IPH
OCBOCHHH SI3bIKA!

(83) DTam netoM 51 Oymy B Moii 6acceiin (Mariya,
PYK);

(84) TaHHast yacTh COCPEIOTOUNBACTCS HA IJ1AB-
HbIe MOMEHTBI [IEPEBOIYECKOr0 TIpoliecca IepeBoaa
JMUYHBIX qoKyMeHToB (Dariusz, PYK);

(85) 3npacteByTe, 51 Oymy roBoputh 06 UpkyTe-
Kas obacth (Grégory, PYK);

(86) B anrmiickoM sI3BIK, KaK ¥ BO ()paHILy3C-
KOM, «yTpO» — 3T0 Bpems 10 12 gacos aus (Zura, PYK);

(87) UToOBI CTpYKTypa B HAIIIEH qHCCEP TATUSA
Obut1a oueHb Tounbli (Viad, 16, YIT KPS D);

(88) D10 MBI YUnIIM B TEPMUHAJIBHBII Kiacc
(Vlad, 16, VITKPOSID).

OTMeETHM, YTO, XOTS «3aMOpOKeHHas» (op-
Ma BCTpedaeTcsi B peyr OWIIMHTBOB JIaXKe C JI0C-
TaTOYHO BBICOKUM YPOBHEM BIIAJIEHUS PYCCKUM
SI3BIKOM, B TEJIOM OHMJIMHTBBI HE CKJIOHHBI K €e
pPeryiasipHOMY HCIIOJIb30BaHUIO, MPENMOYUTASL
BBIp@XaTh TPaMMaTHUYECKUE OTHOIICHHUS MPHU
MTOMOIIIY TOH MITH HHOH (DIICKCHHU.

Jlokamugnvle KOHCMPYKYuU
C npeonozamu 6 u Ha

Jna pycckoro s3blka XapakTepHa Cleayro-
ias cTpaterus opopmIIeHUs TPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOIICHUH: «HATPaBJIEHHE B CTOPOHY OPHEHTHU-
pa ¥ MEeCTOHaXOXKJEHNE BRIPAKAIOTCS MPEeIIoK-
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HBIMHU TPYIIAMHU C OJTHUM U TEM XK€ MPEATIoroM
(8, Ha, nOO, 3a), HO PAa3HBIMHU MaASKHBIMH (HOp-
Mamin» [BoeiikoBa, 2011]. Hecmotps Ha deTkoe
MIPOTUBOTIOCTABIEHUE CTATUKH (TIPEIIOKHBIN) U
JTMHAMHUKY (BUHUTETBHBIN ), KaK J€TH, TaK U B3pOC-
JIbIE DPUTAKHBIC TOBOPSIIIIE YACTO HEBEPHO BBI-
OuparoT majex, NpuveM 3aMedeHa sBHAs TEH-
JICHIIHS: TIPEATIOYTEHHE OTIACTCS «CTATUIECKOM»
koHCTpyKinH (89)—(94). OOparHas 3aMeHa Ipej-
JIO)KHOTO BUHUTENBHBIM BCTpEUaeTCsl KpaiiHe
penko (95)—(96). MuTepecHo, 4TO 3Ta K€ 3aKO-
HOMEPHOCTh ObLITA IMOJIMEUEHA U Y JIeTeH-MOHO-
JIMHTBOB B BO3PACTHOM JIMAIIa30HE OT IOJTyTOpa
no Tpex nmer. M.A. EnuBanoBa monaraer, 4To
peOeHKY MPH OCBOSHHU POIHOTO PYCCKOTO SI3bI-
Ka «IpH YIOTPEOJICHUH MPEII0KHO-TIaIS)KHBIX
KOHCTPYKIIMH BaskHEe 0003HAYUTD JIOKATU3AIUIO
npeaMera, HeXell COOCTBEHHO ero craThyec-
KO€ MJIM TMHAMHYECKOoe cocTosiHue» [EmmuBaHo-
Ba, 2011, c. 106]). Y MoHONMMHTBOB MU depeHIm-
aIysl ATUX 3HAYCHUI IPOUCXONUT K TSATHIICTHE-
My BO3pacTy, KOTJla MOJHOCTBIO CKJIaJIbIBACTCS
crcTeMa TaJIe)KHOTO CJIOBOM3MEHEHUS U 32 KaXK-
JBIM TIAJISKOM 3aKPEIUISIIOTCSl ONpe/ieIICHHbIE
3Ha4eHMs. BUIMHTBaM clioXkHee BHICTPOUTH yC-
TOHYHMBYIO CHCTEMY HM3-32 HEJOCTATKA S3BIKOBO-
ro Marepuana, ¥ HEeKOTOpbIM M3 HUX TaK U HE
yAaeTcs MeperTr K pa3THueHHUTO LENTH JBHKCHUS
n Mecta. OCOOEHHO MHOTO TaKUX MPUMEPOB B
HAaIIeM ycTHOM Kopnyce. [IpHuiHbI, Kak MBI T1O-
yaraem, JiBe: BO-TICPBBIX, TPH IOPOXKJICHUH YCT-
HOT'O BBICKA3bIBAHHS CHHTAKCUYECKU I KOHTPOJIh
crnabee, BO-BTOPBIX, YPOBEHb BIIAJICHUS S3BIKOM
94acTo HIDKE, TOCKOIIbKY MHOTHE U3 ONPOIICHHBIX
HE UMEIOT SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUs, HEKOTOPBIE
JlaKke HE YMEIOT YUTaTh U MUCATh:

(89) 3asiir eneT B monbEMHUKE HA CTAHIUH B TO-
pax (Tatiana, PYK);

(90) Onm unér co Muoi B 3aj1e MycKyssimu (Vlad,
16, YIT KPS D);

(91) Manbuuk Boimen Ha yaume (Vlad, 16, VII
KPOSID);

(92) U orm mosxet OBITH TIOMET B Jiecy (Maxime,
7:4, YII KPS D);

(93) MaJpuuk ymiaa Ha rosioBe oners (Roxane, 9,
YITIKPOSID);

(94) B coun, MOXKHO XOUTH Ha IUISIK, XOAUTH B
BOJHOI1 eHTpe u ryisiTh 03epy (Léa, 17, TIIT KPIAD);

(95) OH BcTpeYanchsi ¢ MHOTUMU U3BECTHBIMHU
monsmu B Kybe ¢ Kacra, u ¢ DpHecTom, Ha pbIfasIKy
(Marharyta, PYK);
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(96) Kaxk pe3ynbrar BHyTpPSHHEH TOTUTHKH, MBI
MOYKEM CKa3aTh YTO 3€MCKHH cO00p MOMOrai UBaHy
nipoBuT B poccuio (Lena, PYK).

Kounxypenyus npeonoscrnozo
c Opyaumu naoexcamu

OKCITaHCHS POJAMTEIBHOIO MaIeka MOXKET
HaOMOaaThCsl PH 0003HAUCHUU BPEMEHHU HJIU
BPEMEHHOI0 MHTEPBaJia, MPU 3TOM MPEIJIOr BbI-
OupaeTcs yarie BCEero BEpHO:

(97) Hanpumep B 19 Beka korja ObLIIO MHOTO
3apaXkKeHUH Xolepoil B MHpe, Hayka IoMarjia IoToM
HaliTy BakiiHy npotuB xoiepsl (Lena, PYK);

(98) Mecto mapnamenta B 4 okT0pst 1993 u Toxe
BOIHA B ycuHe B JAekadps 1994 BoiaHOBaycs oOiiee
cobpanue o Cosera EBporsl (Adrien, PYK).

B ocTranbHbIX citydasx GUKCHpYeTcs Ta ke
TEHCHIIUS: BBIOOD Mpemyiora, Kak mpaBuio, Je-
JaeTcsl MPaBUIbHO, ONIMOOYHON OKa3hIBAETCS
(brekcHs poAUTEIBHOIO MaaexKa:

(99) Ceronns Ha yiuIIe MEHS TOTIPAIIIABAIT TIOIH-
uetickuii o Monx qokymenToB (Pauline, PYK);

(100) JleBbIe mpe3HaIU CBOE MONIOXKCHHE B T€e-
MOPTAMETCKUX BHIOOPOB, B KOTOPHIX COILIHATUCTHI HE
nocrury nporecca (Tim, PYK);

(101) Most crapmios cecTpa padboTacT B 60JLHA-
bl (Ruslan, PYK);

(102) Cobauka 3actpsiia B 6okaaa (Roxane, 9,
YITKPOSID).

Ciy4yan 3aMEHBI TIPEIJIOKHOTO APYyTHUMU
MajaeKaMu, Kak U APYrux MaaeKeit mpeaioKHbIM,
EIVMHUYHBI U BREIIIAOAT KaK YaCTHBIE OIIMOKH,
HE YKJIaIbIBAIOIINECS B OOIIYIO CHCTEMY.

3akjaoyeHue

[Ipoananu3upoBaHHBIN A3BIKOBOM MaTEpH-
aJ1 MO3BOJIMJ YCTAaHOBUTh OCHOBHBIE CTPATErMU
B OCBOCHUH U YIOTPEOICHUH MPEIIOKHOTO Ia-
Jieka B TUCBbMEHHOM W YCTHOW pedr (paHITy3c-
KO-pyCCKUX OMIHHTBOB. K HUM OTHOCHTCS TeHe-
panu3anus, OCHOBAHHAs HA YCTAHOBJICHUH aHa-
JIOTUH Pa3HOM MTYyOUHBI; YITPOILCHUE, TTPOSIBIISIO-
hieecss B MTHOPUPOBAHUHY IPAMMATHUYECKUX HIO-
AHCOB; KAJIbKUPOBAaHUE, BBICTYIIAIOILIEE CIIEICTBH-
€M MEXbSI3bIKOBON HHTephepeHnnu. B peun Ou-
JIMHI'BOB BCTPEUYAIOTCS «HE-KAJIBKHU», TO €CTh
«1300peTeHHbIe» KOHCTPYKIMHU, OTCYTCTBYIOIINE
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B PYCCKOH U (hpaHIy3CKON S3BIKOBBIX CHCTEMaX.
OpuTa)xKHbIe TOBOPSIINE C JOMHHAHTHBIM (hpaH-
I[y3CKUM HE CKJIOHHBI K OITYIIICHHIO WM U30BITOY-
HOMY YIOTpEOJICHUIO TIPEIJIOroB U K JieCeMaH-
THU3aIUH MpeUIOKHOTo maaexa. [lomyckaemble
MU OIITMOKH MOKHO OTHECTH K TPEM TUTIAM: CJIO-
BOM3MEHUTEIbHBIC MHHOBAIMH, TPOUCXO/ISIINE
W3-32 HEBEPHOT'O BEIOOPA MAISKHOM QIIEKCHH, UC-
MOJTB3YEMOM IS IPYTOrO TUTIA OCHOBBI HJTH CKJIO-
HEeHUs; MOP(POCHHTAKCHYECKUE HAPYILICHUSI, CBSI-
3aHHBIE C BELIOOPOM IpejyIora; omuoKe BEIOopa,
COBepIIIaeMbIe BCIICICTBHE KOHKYPEHIIUH Tiaje-
JKell B UX UHJAUBHUIYaJIbHON SI3bIKOBOM CHCTEME.

OOHapyXeHHbIE OTKIIOHEHHUSI CBUJICTEIb-
CTBYIOT, C OIHOM CTOPOHBI, O YaCTOM «3acTpe-
BaHHW OMIIMHTBOB Ha OLIMOKAX, CBOMCTBEHHBIX
PYCCKOSI3bIYHBIM MOHOJIMHTBaM paHHEro BO3pa-
CTa, 4TO MPOUCXOANUT HM3-32 HEJOCTATOUYHOIO B
KOJIMYECTBEHHOM W Ka4eCTBEHHOM OTHOIICHUH
WHIIYTa, C JPYTrod — O CBOEOOpa3u B OCBOCHUH
SI3BIKA, YTO TPOSIBIISICTCS B OMIMOKax, KOTOphIC
COBEpPILECHHO HECBOWCTBEHHBI PYCCKHUM JICTSIM.
HenocraTo4Ho OcBOEHHBIE TpaMMaTHUECKUE U
CEeMaHTHUYECKHE TIPaBHiia CTAHOBSITCS MTPUYUHA-
MH CTOMKHMX aHOMAJIMM, BO3HUKAIONIMNX JIaXKe B
pEYH B3POCIBIX «IPUTAXKHHUKOBY, MOTYYAIOIIHX
BBICIIIEE JTMHTBUCTHYECKOE 00pa3oBaHUE.

ObnapyxeHHbIe MOP(HOCUHTAKCUIECKUE
HapYIICHHS JTUIIb YACTHYHO TTOATBEPKAAIOT pe-
3yNBTaThl JPYTUX UCCIEIOBAHMA, B YaCTHOCTH,
HE BBISIBIICHO TEHICHIIMH K YTPAaTE MPEII0KHOTO
najexxa. Ha wHamn B3misiz, 3aMeHa IMpeasioykKHOTO
najie)ka IMEHUTEIILHBIM HECKOIBKO IpeyBeHYe-
Ha B Hay4yHOU auteparype. [lonydeHHble JaHHbIE
TOBOPSIT O TOM, YTO KOHCTPYKIIUH C TICEBIOUME-
HUTEIBHBIM MPU KX PACCMOTPEHHUH B COITOCTAB-
JICHUH C TIPABHIIbHBIMHU YIOTPEOJICHUSIMHU U C JIPY-
TMMH PEYEBBIMU COOSIMH COCTABIISIFOT HE3HAYH-
TeTbHYI0 YacThb MaTepHuaia. bonee cepre3nyio
poOJieMy COCTaBIISIET, HATIPUMED, BHIOOD MaIeK-
HOH (briekcnu Ha mHCchMe HITH 0 OpMIICHUE JTOKa-
TUBHBIX OTHOILLIEHUH.

Onucanue W KnaccupuKanus ouMOOK B
pedr OUITMHTBOB MPEICTABIISIOT COOOH aKTyalb-
HbIE 3aJ]a4d, pelleHHE KOTOPhIX 3HAYMMO HE
TOJBKO JIJISl TEOPETUUYECKOM TIMHTBUCTHUKHU, HO U
JUTSE METOIMKHU TIPETOIaBaHMsI PYyCCKOTO SI3bIKA
3a pyOekoM. BrlsiBIeHHE WX MEXaHHU3MOB MO-
KET MOMOYb B pa3pab0OTKe NUJIAKTHYECKUX Ma-
TEpHaIIOB, TPEAHAa3HAYCHHBIX CIEIHAIBHO JIIS
OWITMHTBOB, HAXOJSAINXCS B OTPBIBE OT JIMHTBO-

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2025. Vol. 24. No. 2 55



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

KYJABTYPHOTO KOHTEKCTa, B YCIIOBUSIX HEIOCTa-
TOYHOTO TOTPYKEHHUA B SA3BIK IS €ro Kade-
CTBEHHOI'O OBJIAJICHHUS.
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Introduction

One of the most notable trends in the
contemporary literature is the rise of creative
nonfiction, which is alternatively termed literature
of facts/reality, verfabula, documentary narrative,
and literary journalism [Gutkind, 2024, pp. 9-10],
the variety of names suggesting that the genre is
still very much in the making.

Creative nonfiction is commonly defined as
“fact-based writing that uses the techniques of
fiction to bring its stories to life” [Singer,
Walker (eds.), 2013, p. 2]. This definition
successfully encapsulates the dual nature of the
genre, which is sometimes referred to as “the
creative territory at the intersection of the arts and
sciences” [Evoking Illness..., 2016]. On the one
hand, it aims to enlighten the public by providing
scientifically sound and verifiable information,
always remaining true to facts. On the other hand,
it strives to be engaging and aesthetically pleasing.
It breaks up with the conventions of dry and rigid
scientific prose and highly formulaic journalistic
texts to offer dramatic thought-provoking narratives
that intrigue and move the reader.

Creative nonfiction lays special emphasis on
the “craft of writing” [Gerard, 2004, p. 10], inviting
all forms of experimentation with text structure,
modes of expression, style and language.
It “pushes boundaries and opens doors” [Gutkind,
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2024, p. 2], welcoming spontaneity and imagination
[Gutkind, 1997]. These features create unlimited
research opportunities, enabling us to approach
creative nonfiction from a variety of angles.
The research presented in this paper is thematically
narrowed down to medical nonfiction with a
further focus on literature about cancer.
The particular research interest is the use of
metaphors, which are an indispensable tool in
creating a narrative which appeals “not just to
readers’ intellects but to their hearts and senses”
[Singer, Walker (eds.), 2013, p. 3].

Material and methods

This paper takes a look at one particular
subtype of medical creative nonfiction about
cancer, which can be termed narrative history.
These books typically provide a chronological
account of cancer research, tracing its history
from the first mentions of the disease in ancient
manuscripts to the most up-to-date developments.

For this research we have chosen two
narrative histories of cancer: “The Emperor of All
Maladies: A Biography of Cancer” by S. Mukherjee
[Mukherjee, 2011] and “The Cancer Code:
A Revolutionary New Understanding of a Medical
Mystery” by J. Fung [Fung, 2020]. The choice is
accounted for by the following factors: 1) both
authors are qualified and practicing medical
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professionals, who have a deep understanding of
the subject; 2) the narratives follow a similar logic,
which makes them comparable and accounts for
some structural and linguistic similarities; 3 ) the books
were published within the same decade, which
means that they reflect discursive practices of
the same period and are influenced by the same
discursive trends; 4) both authors demonstrate
linguistic mastery and creativity when it comes to
describing their subject.

Our research exclusively focuses on the
use of metaphors which serve as a means of
conceptualizing cancer. This narrow focus is
explained by the fact that metaphor is the brightest
manifestation of literary mastery and is one of
the main techniques that makes medical nonfiction
truly creative.

Our research objectives are as follows:
1) to reveal the main patterns of metaphor use in
each book by identifying the main groups of
metaphors and ways of exploring their conceptual
potential; 2) to identify creative metaphors and
analyze their conceptual structure; 3) to compare
the use of metaphors in the two books to reveal
the possibility of conceptual experimentation despite
the pressure of general discursive conventions.

The methodological foundation for this research
is the Conceptual Metaphor Theory (CMT), which
was pioneered by G. Lakoff and M. Johnson
[Lakoff, Johnson 1980] and further developed and
refined by Z. Kdvecses [Kovecses, 2020], G. Steen
[Steen, 2015], J. Zinken [Zinken, Hellsten, Nerlich,
2008] and others.

The basic tenet of the theory is that
metaphor is not just a speech embellishment, but
the main mechanism of cognition, which enables
us to establish a systemic set of correspondences
between two domains of experience [Kovecses,
2020, p. 1] and understand something new in terms
of something already well-known.

While the CMT pioneers ignored the
communicative dimensions of metaphors and
exclusively focused on their conceptual features,
contemporary theorists prioritize research into
their real functioning in discourse. They look into
ways metaphors are developed, modified and
reinterpreted to serve the needs of a certain
communicative act. Metaphor is seen as a dynamic
phenomenon [Cameron, 2003] which is
pluripotential [Kirmayer, 1992, p. 335]. The latter
means that metaphor possesses remarkable
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flexibility and is conceptually inexhaustible: it can
always be used in new, unconventional ways to
interpret and reinterpret our experience.

This new perspective has contributed to the
emergence of several theories and ideas which
are particularly relevant to our research. The first
one is the Deliberate Metaphor Theory, which
argues for the possibility of a deliberate effort in
metaphor production and poses that a conceptual
metaphor can be represented in discourse by a
variety of linguistic structures, including those
traditionally classified as similes (cf: like a ghost)
and their morphological derivatives (cf: gostlike),
as well as analogies (see: [Steen, 2015]).
The Deliberate Metaphor Theory is crucial for
us, as a vast proportion of the metaphors that we
analyze were introduced into the narrative
consciously in order to promote a certain vision
of cancer.

Another important recent development is the
Discourse Metaphor Theory proposed by
J. Zinken. Its central idea is that a metaphor can
become the main means of framing a particular
discourse at a certain period of time [Zinken,
Hellsten, Nerlich, 2008, p. 241]. As a framing
device, it imposes a definite conceptual logic on
any piece of discourse and may eliminate the use
of alternative metaphors. In our case, of particular
interest are the CANCER IS WAR metaphor,
which has been deliberately promoted in
oncological discourses since the early 1970s, and
the CANCER IS A JOURNEY metaphor, which
has been the highly recommended substitute for
military metaphors since the 2010s.

Elevation to the status of a discourse
metaphor is rarely a natural process. As a rule,
it is the result of a series of deliberate discourse
interventions aimed at promoting a desirable vision
of the subject. Thus, metaphor is an important
tool in discourse construal and an indispensable
means of sustaining certain ideologies. However,
it can also be used “to disrupt prevalent thinking”
and challenge “dominant cultures and practices”
[Heracleos, Jacobs, 2011]. New metaphors do not
only diversify, but destabilize the discourse, divert
its flow and can thus serve as a driver of its
development. Therefore, it is crucial to study not
only standard, frequently occurring metaphors,
which is often the case, but unconventional
metaphors, even if they are not presented
systemically.
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On the other hand, we should never
underestimate the cognitive and communicative
potential of old metaphors. Multiple but fruitless
attempts to eliminate the use of military imagery
in cancer discourses have inspired scholars to
reconsider their views on the concept of
metaphor obsoletion. One cannot but agree with
A. Wohlmann who maintains that metaphors “are
precious resources that we can and need to work
with rather than throw away” [Wohlmann,
2022, p. 1]. Ametaphor can always be “repaired”
or “repurposed” “in the spirit of upcycling.”
We should always be ready for its “active reuse,
maybe even creative misuse” [Wohlmann, 2022,
p. 2]. By being conceptually thrifty we do not only
“extend a metaphor’s longevity,” but “discover
new value” [Wohlmann, 2022].

This new perspective distinctly echoes the
idea of metaphorical creativity. According to
Z.Kovecses [Kovecses, 2015], a creative
metaphor does not have to present a principally
new source domain. It can be based on a new
mapping between conventional domains.
As A. Wohlmann states, “generating new
meanings from existing metaphors is a creative
act” [Wohlmann, 2022, p. 176]. Kévecses further
points out that creativity can even be exercised
at the verbal level, when an old metaphor is
presented with a new word. If we operationalize
this broad definition of metaphorical creativity, we
can see that no metaphor has to be “retired”
[Wohlmann, 2022, p. 63] as it can always be
rejuvenated to suit new communicative needs.

Guided by the above listed methodological
principles, we used the continuous sampling
technique to make up a corpus of metaphors from
the two chosen books. We limited our selection
to metaphors which are used to conceptualize
cancer as a disease, ignoring those that cover
other spheres (e.g., descriptions of the time
period, activities of medical professionals, the
general condition of the healthcare system, etc.).
While utilizing the Metaphor Identification
Procedure (MIP) [Pragglejaz Group, 2007], we
also relied on intuition, whose importance is widely
acknowledged by contemporary metaphor
scholars (see: [Navarro i Ferrando (ed.), 2019]).
It must be noted that the specificity of the genre
we are dealing with consists in using a lot of
documentary data, which inevitably leads to the
inclusion of quoted metaphorical contexts from

—— ()

political speeches, scientific research, newspaper
articles and other sources. All these contexts are
included in the sample as they are an integral part
of the narrative and make up its metaphorical
landscape.

To make the procedure more rigorous, each
of the authors did the sampling independently, with
the findings further compared and negotiated.
The finalized sample for S. Mukherjee’s
“The Emperor of All Maladies: A Biography of
Cancer” included 274 contexts, while the sample
for J. Fung’s “The Cancer Code: A Revolutionary
New Understanding of a Medical Mystery”
included 215 contexts. We use the term “context”
very much in the spirit of E.F. Kittay, who
introduced the notion of “a complete metaphorical
utterance” [Kittay, 1987, p. 65] to denote a unit
of discourse which is sufficient to identify a
metaphor. A context may include several
instantiations of the same metaphor and even
incorporate other metaphors, which play a
secondary role in the development of discourse.

Remarkably, if we count the frequency of
cancer metaphors per page, we discover an
additional highly relevant similarity between the
two narratives, as the rounded mean for both is
0.8 metaphors per page. Metaphors were further
classified into groups according to the source
domain they present, and their conceptual and
verbal features were subject to analysis.
Metaphors dominating each narrative were
identified. Finally, the two narratives were
compared to reveal similarities and differences in
the metaphorical conceptualization of cancer.
We tend to believe that the equality of relevant
metaphorical density makes the comparison of the
data more revealing.

Results and discussion

Metaphors of cancer
in “The Emperor of All Maladies:
A Biography of Cancer” by S. Mukherjee

S. Mukherjee’s “The Emperor of All
Maladies: A Biography of Cancer,” published in
2010, is an outstanding piece of creative nonfiction.
It was awarded the Pulitzer Prize in 2011, was
immediately included in the “All-Time
100 Nonfiction Books” by the Time magazine and
has regularly appeared in various top-ten charts
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of medical nonfiction ever since. Its best-seller
status is due not only to the subject, which has
always been of interest to the general public, and
the human angle from which the history of cancer
research is presented, but the rich and vivid
language the author uses as well. His narrative is
especially notable for masterly metaphor use.
Mukherjee calls cancer a disease of
symbols (p. 320), by which he primarily implies
that seemingly unrelated events in cancer
research can influence each other. However,
symbolism permeates the language he uses to
describe cancer itself. The importance of
metaphor becomes instantly apparent from the
name of the book, which personifies cancer by
giving it a title (emperor) and life story
(biography). Furthermore, the narrative itself
suggests that the author possesses a remarkable
metaphorical competence [Danesi, 1992] and
uses metaphors with a great degree of
deliberation. It can be confirmed by a copious use
of metalinguistic comments and special markers,
such as metaphorically, to find a metaphorical
analogue, to use Egan’s vivid metaphor, the
Laskerites’ favorite metaphor, dreamy and
visceral metaphor, etc. Moreover, Mukherjee
ponders on the use of some metaphors considering
their “social benefits and social costs” [Mey,
2001]. For instance, he believes that the crusade
metaphor for anticancer campaigns ideally suited
the 1950s cancer discourse, as it successfully
encapsulated the fanatical commitment that
activists like Sidney Farber and Mary Lasker had
to their cause (p. 90). In another context, he
pinpoints the negative impact of the war metaphor,
which can “whip up a froth of hype and hope”
and lead to a catastrophe if the desired victory is
never achieved (p. 142). He further questions its
validity for cancer research, accusing it of
neglecting the “colossal diversity” of the disease
and presenting it as “a single, monolithic entity” —
the enemy (p. 132). The latter observation is of
particular value as it presents an angle which is
absent in wide public discussions of the military
metaphor. CANCER IS WAR seems to distort
the scientific view of cancer, dangerously
simplifying the picture.

From the start, we expected to find a wide
range of military metaphors in Mukherjee’s book,
as it takes a chronological look at the history of
cancer research and gives a detailed account of
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the 20™ century developments. Since the genre
of the book is nonfiction and the author heavily
relies on documentary sources, it is inevitable that
he replicates the most influential discursive
patterns of the period, the military metaphor being
the most prominent of them.

Indeed, contexts with the CANCER IS
WAR metaphor make up =50.7 per cent of our
sample (n = 139). A considerable proportion of
them (14 contexts) are reproductions of the basic
metaphorical “formula” “War on Cancer”, the use
of capital letters suggesting that it is a quote from
the dominant political rhetoric of the time.
Cf.: Testifying before Congress in 1969,
Watson had lambasted the War on Cancer as
ludicrously premature (p. 332). These examples
are of little research interest, as are conventional
phrases like attack on cancer, battle against
cancer, conquest of cancer, losing the war
against cancer and others. Alongside them,
Mukherjee uses less common but still highly
conventional metaphorical formulae like
confronting and annihilating cancer and
obliterate cancer (p. 59).

However, we can find some metaphors which
can be deemed creative. Thus, following the
conceptual logic of presenting cancer as an enemy,
Mukherjee suggests a new metaphorical mapping
focusing on the type of aggressive behavior and
finding a new aspect of the source domain. The
cancer cell becomes a marauder, as it does not
only occupy the territory it is not entitled to, but
steals somebody else’s property. Cf.: a marauding
cell that crawled out of one’s own body and
occupied it from the inside (p. 139).

Another noteworthy conceptual innovation
is experimentation with the conventional idea that
treatment methods are weapons. On the one hand,
he suggests focusing on the properties of the
weapons and describes them as blunt (p. 231).
This descriptor immediately evokes the image of
traditional cold steal weapons, rather than modern
firearms. More efficiently than anything else it
conveys the idea that scientists are using
outmoded approaches and methods, which are
doomed to failure in the war against such a potent
enemy as cancer.

On the other hand, Mukherjee metaphorically
aggregates anticancer weapons, presenting their
sum total as armamentarium and armada.
Cf.: Before the 1980s, the armamentarium of
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cancer therapy was largely built around two
fundamental vulnerabilities of cancer
cells (p. 296); As the armada of cytotoxic
therapy readied itself for even more aggressive
battles against cancer, a few dissenting voices
began to be heard along its peripheries (p. 158).
While armamentarium can be seen as a substitute
for the more traditional arsenal and suggests
creativity at the verbal level, armada represents
a truly conceptual innovation. It profiles the idea
of a consolidated effort made by different forces
to achieve a common goal. It is especially apt
given the variety of approaches to cancer
treatment and the need to carefully calculate the
force of the impact.

One of the important points of Mukherjee’s
narrative is the nonlinearity of the progress in
cancer research and treatment. He describes
periods of stagnation and moments of important
breakthroughs, as well as multiple mistakes and
gridlocks. This narrative logic necessitates the use
of conceptual and verbal means that would
efficiently convey the idea of discontinuity. Staying
within the military conceptual framework,
Mukherjee creates the truce metaphor to refer to
a period when the introduction of new treatment
protocols won the scientists some time during which
they were able to think of more efficient anticancer
measures. Cf.: Adjuvant chemotherapy and
hormonal therapy were like truces declared
in the battle — signs, merely, that a more
aggressive attack was necessary (p. 167).
Discontinuity is also conveyed by the attack
metaphor which is creatively represented with the
predicate charge on: So cancer medicine
charged on, even if it meant relinquishing
sanctity, sanity, or safety (p. 167).

Another notable example of creativity at the
verbal level is the context She soldiered through
the punishing regimen of high-dose chemotherapy
and its multiple complications (p. 239).
The PATIENT IS A SOLDIER metaphor is
commonly used within the military conceptual
framework to refer either to patients who fight
cancer or to medical professionals who maintain
a united front in the battle against cancer. In this
context, however, we have a verbal metaphor,
which is unusual. By casting the metaphor in the
syntactic role of the predicate, the author
somewhat defocuses it, shifting our attention from
the patient’s agency to the impact of the therapy.

64

It should not escape notice that Mukherjee
uses a number of metaphors rooted in mythology.
He refers to two famous plots: the Trojan War
and Beowulf. In the first case he exploits the
popular theme of Achilles’ vulnerability to describe
cancer’s susceptibility to treatment: One could
direct endless arrows at the Achilles’ heel of
cancer (p. 324). In the second case, Mukherjee
quotes a researcher who likens the scientists’
attempt to conquer cancer to Beowulf’s battle
with Grendel (p. 264). This mythological touch
correlates with the tendency to present anticancer
efforts not just as a war, but as a crusade, which
is mentioned in our sample seven times.

Interestingly, the prominence of the
CANCER IS WAR metaphor in the narrative
somewhat revitalizes the imagery that underlies
very conventional medical terms. Chief among
them is invade and its derivatives, which is now
used to denote the kind of cancer that spreads
from the original spot (invasive cancer).
In Mukherjee’s narrative the truly metaphorical
and terminological uses are so intertwined that it
is not always possible to differentiate between
them. Cf.: Cancer is an expansionist disease;
it invades through tissues, sets up colonies in
hostile landscapes, seeking “sanctuary” in
one organ and then immigrating to another
(pp. 36-37) vs To investigate the possibility of
a brain invasion by cancer cells, Frei and
Freireich looked directly at the spinal fluid
using a spinal tap, a method to withdraw a
few milliliters of fluid from the spinal canal
using a thin, straight needle (p. 112). A similar
situation can be observed with the term target
which is now used for special types of cancer
therapy. The author reminds us of its original
“military” meaning by putting it into contexts
semantically dominated by the war metaphor.
Cf.: Even targeted therapy, then, was a cat-
and-mouse game. < ...> We were locked in a
perpetual battle with a volatile combatant
(p. 324); Targeting these hyperactive genes,
while sparing their modulated normal
precursors, might be a novel means to attack
cancer cells more discriminately (p. 297).

In summary, it appears that popular
speculations about the exhausted conceptual and
communicative potential of the CANCER IS
WAR metaphor in cancer discourse are
groundless, and A. Wohlmann’s ideas about the
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possibility of active reuse of old metaphors and
the need to treat them as precious resources are
confirmed.

While CANCER IS WAR, which has been
a discourse metaphor since the1970s, is richly
represented in Mukherjee’s book, its more recent
counterpart CANCER IS A JOURNEY is barely
noticeable. Only ~1.8 per cent of the contexts
(n=5) in our sample contain this metaphor.
Predictably, all of them refer to the process of
cancer treatment and cure, in many cases
representing the experiential perspective of the
patient (see: [Nagornaya, Nwankwo, 2023]).
Curiously, in three out of the five contexts cancer
experience is described as a voyage, the type of
journey which is long (Cf.: a long journey,
especially by sea or in space [Oxford
Advanced..., 2008]) and rather precarious,
depending on the conditions a person is unable to
predict or control. Cf.: Ben Orman had been
definitively cured of Hodgkin's lymphoma.
It had not been an effortless voyage (p. 291).

One context in this part of the sample is
particularly remarkable as it unfolds a detailed
journey scenario. Mukherjee provides an
extensive quote from M.K. Jencks’s essay
“AView from the Front Line,” in which she
describes her experience of getting a cancer
diagnosis as being woken up midflight on a
Jjumbo jet and then thrown out with a parachute
into a foreign landscape without a map”.
On this journey, she has neither a map nor a
compass and lacks special training, while people
who are supposed to guide her are unaware of
the final destination (p. 243).

Mukherjee’s own contribution to the
promotion of the trendy CANCER IS
A JOURNEY metaphor is very modest. Explicitly
profiling the length of the cancer treatment, he
presents the experience as a marathon: “It s going
to be a long haul. A marathon,” I stammered
apologetically, groping for an analogy.
“But we’ll get to the end.” (p. 117). He also
considers another aspect of the scenario, the
destination, completely depriving it of any positivity:
Orman epitomized the afterlife of cancer — eager
to forget the clinic and its bleak rituals, like a
bad trip to a foreign country (p. 291).

A much better represented metaphor in the
sample is CANCER IS A LIVING BEING
(n=170, =25.5 per cent). As noted above, this
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metaphorical perspective is established in the title
of the book, in which cancer is explicitly
anthropomorphized. Mukherjee confesses that he
originally opted for a much more neutral title,
intending to write a history of cancer. However,
the deeper he delved into the topic, the stronger
he felt the metaphorical seduction (p. 37) to
personify cancer, to give it a biography. Cancer
has a personality (pp. 118, 122) rather than
“characteristics”; each of its numerous types
has its own temperament (p. 122) rather than
“diagnostic signs”; cancer behaves (pp. 122,
217, 224, 282, 284, 289, 331, 334) rather than
“manifests itself”. He describes cancer as an
individual that is enigmatic, deranged (p. 37),
capricious (p. 120), uninhibited (p. 159), doggedly
recalcitrant (p. 240). Cancer is a desperate
individualist and a nonconformist (p. 36). It is
capable of performing deliberate, well-planned and
ill-intended actions, such as stripping people of
identity (p. 13), disobeying (p. 49), gripping
patients (p. 95), shrugging off new drugs
(p. 118), sneaking up on people (p. 122),
feasting and feting (p. 275), humiliating
patients and sentencing them to death (p. 342),
acting as a thief (p. 192), etc. It has very distinct
human morphological features, leaving
fingerprints in history and having eyes (p. 39)
people can look in. Moreover, cancer acquires
human physiology becoming capable of being
born, dying, starving, etc. Cf.: If prostate
cancer could be starved to near-death by
choking off testosterone, then could hormonal
deprivation be applied to starve another
hormone-dependent cancer? (p. 160).
Experimenting with anthropomorphization,
Mukherjee resorts to what can be termed
grammatical metaphor, deliberately playing with
the category of animacy. Cf.: But it felt,
inescapably, as if I were writing not about
something but about someone (p. 37).
Surprisingly, though, he never elaborates the
superior status perspective that he gives in the
title by calling cancer emperor.

At the same time, Mukherjee utilizes two
more metaphoric tactics within the general
personification strategy. On the one hand, he
zoomorphizes cancer. This conceptual maneuver
is prompted by the very name of the disease,
which, as is well known, was called after a
respective crustacean it begins to resemble when
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metastasizing. Cf.: Crablike and constantly
mobile, it could burrow through invisible
channels from one organ to another (p. 64).
Alongside this evident metaphoric development,
Makherkjee offers a more creative image of
cancer as a snake-pit, profiling the idea of danger
that the disease poses and, at the same time,
realizing the affective dimension of the zoological
metaphor by referring to the creature that
traditionally causes awe and aversion. Cf.: [t was
a snake-pit — only of cancer, a seething,
immersed box coiled with illness, hope, and
desperation (p. 96). Studying the nature of
cancer, scientists can clearly identify its animal
features: Biologists looking directly into
cancer’s maw now recognized that roiling
beneath the incredible heterogeneity of cancer
were behaviors, genes, and pathways (p. 284).

On the other hand, Mukherjee presents
cancer as a different kind of species, which is
neither human nor animal. He means to profile its
otherness, continually pointing out the feature that
makes it truly unique: relentless and adamant strife
for survival. Cf.: To confront cancer is to encounter
a parallel species, one perhaps more adapted to
survival than even we are (pp. 36-37). Calling it
an internal alien (p. 139), he reminds the reader
that it is generated by the body itself, and this
genetic inseparability gives rise to two similar but
different metaphors. At the cellular level, cancer
can be conceptualized as a twin, with a focus on
the genetic kinship between benign and malignant
cells. Cf.: Perhaps cancer, the scrappy, fecund,
invasive, adaptable twin to our own scrappy,
fecund, invasive, adaptable cells and genes,
is impossible to disconnect from our
bodies (p. 338). However, at a more general and
partly metaphysical level, it is presented as our
doppelgédnger, a sinister ghostly creature that
replicates our appearance but is totally alien to
us. Cf.: This image — of cancer as our
desperate, malevolent, contemporary
doppelgonger — is so haunting because it is at
least partly true (p. 37). The ability of cancer to
behave like a ghost, haunting both our bodies and
our imagination, is mentioned in the narrative
several times. Cf.: cancer haunted them
generation upon generation, appearing and
reappearing in parents, children, and
grandchildren (p. 276). The metaphysical
character of cancer as a creature is also reflected
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in the metaphor of incarnation, which appears in
the narrative thrice. Cf.: For an oncologist in
training, too, leukemia represents a special
incarnation of cancer (p. 12). This incarnation
can be diabolic, ghoulish (p. 139).

The next group of metaphors, made up of
7 contexts (=2.8 per cent), is CANCER IS
A PLANT. Paradoxically, this image is largely
inspired by the term radical, which is used in
reference to a surgical protocol and is interpreted
etymologically as uprooting. Cf.. ...The word
radical was a seductive conceptual trap.
Halsted had used it in the Latin sense of “root”
because his operation was meant to dig out the
buried, subterranean roots of cancer (p. 58).
Such examples do not only confirm the old
observation that any language is “a graveyard of
dead metaphors” (see: [Kovecses, 2020, p. 23]),
but demonstrate the possibility of their
resuscitation, creative reuse and repurposing
[Wohlmann, 2022, p. 1]. In this particular case,
the reuse was highly manipulative, as advocates
of the radical surgical protocols justified the
unnecessary damage inflicted on the patients’
bodies and unbearable sufferings associated with
it. Once the conceptual framework for the plant
imagery is established, it opens up possibilities for
other mappings to be presented. A particularly
interesting example is the context, in which the
terminal stage of cancer is conceptualized as the
blossoming of a plant: Cancer had reached its
full, lethal bloom that month (p. 290).

So far, we have discussed metaphors which
are common in cancer discourse and considered
their creative variations. However, Mukherjee
uses a number of conceptual forms which possess
a higher degree of originality. Among them is the
spatial interpretation of cancer, which is presented
in 18 contexts (=6.6 per cent of the sample).
The quintessentially spatial metaphor is
Cancerland (p. 82), which demonstrates the ludic
aspect of metaphor use, at the same time
emphasizing the vastness of cancer as a research
object.

The most prominent metaphor, however, is
CANCER IS A LANDSCAPE. Cf.: By the
autumn of 1968 < ...> the landscape of cancer
witnessed a seismic shift (p. 131). The landscape
metaphor has at least two distinct conceptual
benefits. Firstly, it successfully conveys the idea
of the complexity of cancer as a disease, lack of
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uniformity and, consequently, impossibility of
universal, silver bullet solutions. Secondly, it
profiles the importance of the vantage point: the
vision of cancer depends on the stance a
researcher takes, and a “panoramic view” is
hardly attainable. In one of the contexts,
Mukherjee explicitly uses the term geological
metaphor to describe a research project aimed
at getting a comprehensive picture of cancer
forms. To follow the logic of the proposed
metaphor, he calls this process charting the entire
territory of cancer (p. 329).

Notably, Mukherjee does not only stress the
wide variability of the already discovered cancer
forms, but also predicts its further expansion. This
conceptual perspective is set by the use of the
metaphor CANCER IS A UNIVERSE, cf: the
bizarre, cavitary universe of cancer (p. 116).
A “cosmic” view of cancer invites experimentation
with different astrophysical notions. Mukherjee,
for instance, describes cancer as possessing a
gravitational tug and following a certain
orbit (p. 13). It must be stressed, though, that the
author uses this group of metaphors only when
he speaks about cancer as a research issue.

When it comes to the biology of cancer,
Mukherjee pays special attention to the speed at
which cancer cells grow. He offers a rather unusual
metaphor CANCER IS AN EXPLOSION, which
is represented in 7 contexts (=4.7 per cent of the
sample). Primarily focusing on the speed, this
metaphor also profiles unpredictability of cancer
and the destructive impact it has on the patient’s
body. Cf.: Cancer, even when it begins locally,
is inevitably waiting to explode out of its
confinement (p. 64).

An alternative metaphor, which specializes
in presenting the biology of cancer and is presented
fairly systemically, is CANCER IS A MACHINE
(n =17, 2.6 per cent of the sample). Mukherjee
resorts to it when he describes the ability of the
cancer cell to divide endlessly, with a mechanical
tirelessness which contradicts the laws of nature
and is unusual even for mechanisms. Cf.: Cancer
is that machine unable to quench its initial
command (to grow) and thus transformed into
an indestructible, self-propelled automaton (p.
36). Uncontrollable growth is further
conceptualized as a breakdown: The cancer cell
was a broken, deranged machine (p. 276).
Mukherjee offers more specific mechanical images
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as well, presenting the cancer cell as a malevolent
pinwheel (p. 147), a car with a jammed
accelerator or missing brakes (p. 269). At the
onset of cancer, the afflicted organ turns into a
factory in overdrive, a deranged manufacturing
unit for cancer cells (p. 29).

The rest of the metaphors in the sample
(5.3 per cent) are isolated examples, among which
are such metaphors as CANCER IS CHAOS,
CANCER IS A PRISON, CANCER IS
DARKNESS, CANCER IS A FLAW and others.
Of particular note here is the language metaphor,
that profiles logic and systematicity in cancer
development, and even a certain aesthetics which
natural languages typically possess.
Cf.: The language of cancer is grammatical,
methodical, and even — I hesitate to write —
quite beautiful (p. 331).

Metaphors of cancer in J. Fung’s
“The Cancer Code: A Revolutionary
New Understanding of a Medical Mystery”

J. Fung is a Canadian nephrologist and
specialist in functional medicine. He is an
experienced writer who has authored seven
medical nonfiction books. The book we are
considering in this paper is part of a series that
discloses the biological nature of common health
conditions: diabetes, obesity and cancer. Unlike
Mukherjee’s bestseller, it has not won any awards
but is regularly included in top ten cancer
nonfiction lists.

What catches attention is that although
Fung demonstrates remarkable mastery in the
use of metaphors, he does not explicitly mark
them. The only metalinguistic comments to be
found in the narrative are Consider this
analogy (p. 201) and Consider another
analogy (p. 95). Neither does the author reflect
on the use of metaphors, which is another point
of difference with Mukherjee’s book. Fung
seems to have taken a much more utilitarian
approach to metaphors, using them as “problem
solving tools” [Hidalgo-Downing, Kraljevic Mujic,
2020, p. 6] whenever he wants to eliminate the
barrier between specialist and lay knowledge and
explain difficult concepts.

Following the order in which metaphors were
analyzed in the previous section, we will start with
the metaphor CANCER IS WAR, which is
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presented in 70 contexts (=32.6 per cent of the
sample). Just like in S. Mukherjee’s narrative,
alongside highly conventional metaphors like
winning the war on cancer, weapons to defeat
cancer, to prevent and fight cancer, battle
against cancer, etc., there are a number of
creative forms. The most notable of them pertains
to cancer treatment. In line with the general
conceptual logic of the war metaphor, which
prompts the use of weapon imagery for such
situations, Fung comes up with a new metaphor
for chemotherapy. Considering its indiscriminate
character, enormous destructive potential for the
whole body and prolonged aftereffects, he
metaphorizes it as carpet bombing (pp. 69, 266).
The novelty of the metaphor, as well as its deliberate
use, is proved by the fact that its first occurrence
in the narrative is explicitly marked as a conceptual
experiment. Cf.: If chemo could be considered a
kind of carpet bombing... (p. 69). Furthermore,
the creative metaphor CHEMOTHERAPY IS
CARPET BOMBING makes up a conceptual
backdrop against which another metaphor is
effectively construed. The author introduces the
image of a smart bomb to refer to new target
therapy. As smart is an acronym for specific,
measurable, assignable, realistic and time related,
it successfully conveys the idea of precision and,
additionally, reinforces the semantics of
unnecessary violence that the carpet bombing
carries. Fung appears to be an ardent advocate
of target therapy, constantly reminding the readers
about its apparent advantages and calling it «
precision-guided missile (p. 262). Another
conceptual maneuver that throws its benefits into
sharp relief is referring to older treatment methods
as the trench warfare of World War I, which
infamously dragged on without noticeable
progress, and the bodies piled up (p. 14).
Reference to this well-known historical event
conjures up a complex affectively charged
scenario, which makes a profound impression on
the reader. In a similar vein, J. Fung refers to a
fictional scenario to evoke a complex set of
associations and emotions in the reader: Cancer
is like the postapocalyptic world of Mad Max,
where small bands of people fight one another
for resources (p. 129).

A much less specific scenario, which is
repeatedly used in the book, is the conquest of a
new territory. J. Fung resorts to it to describe the
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process of metastasizing, constantly enriching it
with new details. Cancer cells advance slowly,
aiming to gain a foothold (p. 211) on distant
shores and avoid being slaughtered (p. 212).
Their goal is strategic; they intend not just to invade
a new territory, set up an outpost (p. 221) and
survive on the hostile shores (p. 212), but to
settle (p. 214) there, find a safe harbor (p. 212),
to fully own the new land.

One more notable innovation within the general
military frame is the metaphor CANCER
TREATMENT IS A VENDETTA. Cf.: Nobel
laureate Dr. James Allison harbored a deep
personal vendetta against cancer, having lost his
mother to lymphoma, his uncle to lung cancer,
and his brother to prostate cancer (p. 260). This
metaphor conveys the idea of a very local conflict,
driven by personal and highly emotional motives.
It seems like a perfect means of denoting an
individual endeavor, which cancer research history
is so rich in.

While heavily relying on the war metaphor,
J. Fung also offers its “lightened” version,
CANCER IS A COMPETITION. Although it
retains the semantics of opposition, the
competition metaphor is much less violent and
actively profiles the importance of strategic
thinking. The total number of relevant contexts
is 7 (=3.3 per cent of the sample). In some cases,
Fung explicitly refers to the domain of sport to
highlight the qualities and physical capabilities
that cancer seems to possess. Cf.: Cancer plays
chess, an everchanging, constantly evolving,
strategic game (p. 139). In other contexts, the
author mentions an important feature of a certain
sport and leaves it up to the reader to build up the
whole picture. Thus, in the context below, the
reader can easily imagine a boxing match with
cancer as the winning opponent: Cancer was
delivering punishing uppercuts to our face,
and we had managed only to tousle its fancy
hairdo (p. 14). Besides, Fung experiments with
the idea of status in sport, for instance, calling
breast cancer a major-league cancer (p. 70).

One context here stands out as the
competitive opposition is described through
reference to a famous literary plot: Cancer is
playing a cellular Game of Thrones. You win
or you die (p. 204). The predicate play, which
belongs to the sports and games domain, clashes
with the violence conveyed in the second sentence
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of the context. Its use was obviously inspired by
the word game rather than by the features of the
struggle that is being alluded to.

As for the metaphor CANCER IS A
JOURNEY, it can be found in 14 contexts (=6.5 per
cent). However, the angle it presents is quite different
from the one usually conveyed by this metaphor.
Instead of presenting the experiential perspective
of the cancer patient, Fung’s journey metaphor
highlights the behavior of cancer cells. It appears
most relevant to cancer metastasis, which is
described as a traumatic journey to the distant
shores of a foreign organ (p. 208), a travel along
a highway to distant sites (p. 207), following a
guided path rather than a random walk (p. 147),
a circulation like a raft adrift in the ocean (p. 220).

The next group of metaphors, which is the
most prominent in the sample, is CANCER IS A
LIVING BEING, presented in 71 contexts
(=33 per cent of the sample). Here J. Fung uses
basically the same strategies as S. Mukherjee,
presenting cancer as a human being, an animal,
and an alien species, and the same tactics,
highlighting specific features of human and animal
behavior that can be attributed to cancer.
Cf.: Again, cancer is like a crab, sending
invisible microscopic pincers out into adjoining
tissue (p. 23). What merits attention, however, is
the choice of imagery within the zoomorphization
strategy, which is not very common. Among the
most intriguing examples here are the camel
metaphor, which is used to describe cancer’s
insatiability, and a most unusual locust metaphor,
which successfully conveys the idea of cancer’s
vitality and indestructability. Cf: Because
glycolysis generates much less ATP per
glucose, cancer cells must drink up glucose
like a camel drinks water after a long desert
trek (p. 198); Suppose you spray one billion
locusts with pesticide to reduce that population
by 99.9 percent to one million. Those one million
remaining locusts now have no competition for
food and begin to expand their population
exponentially. Eventually, you end up with a
billion pesticide resistant locusts. Cancer cells
are no different. You can kill 99.9 percent of
cancer cells with chemotherapy, but those
surviving cells face reduced competition and
therefore plenty of resources to thrive. Also,
the new population of cancer cells will be
treatment-resistant (p. 260).
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However, there are a number of original
conceptual suggestions. For instance, Fung
describes the cancer cell not as an isolated
individual, but as part of a community that refuses
to follow generally accepted rules. Its anti-social
behavior mostly manifests itself in refusal to
cooperate. Cf.: Cancer is the breakdown of
multicellular cooperation (p. 130). Fung offers
some very detailed and vivid metaphorical
scenarios to demonstrate cancer’s destructive
individualism. Of particular note is the following
context in which cancer is explicitly
anthropomorphized: Cancer is the guy who
deliberately drives his pickup truck over his
neighbor’s lawn. Competition can involve
making yourself better or making your
competitors worse. Both strategies work.
Welcome to the jungle. As in a society, cells
in a multicellular organism must be good
neighbors. Multicellular organisms must
maintain the extracellular environment (called
the extracellular matrix) so as not to harm
their neighbors. Normal liver cells, for
example, cannot simply dump their waste next
door into the lung’s backyard. Normal breast
cells can'’t start destroying neighboring skin
cells (p. 125).

Another interesting innovation within this
group of metaphors is the presentation of cancer
as a prodigal son: These prodigal sons of cancer
return to settle back in their ancestral home,
which provides them a have (p. 212). The use
of the well-known biblical plot enables the author
to enliven and simplify the complex notion of
cancer cell circulation and, at the same time, bring
home to the reader the errant logic of cancer
metastasis. In another context, Fung refers to
cancer as a delinquent child (p. 82). This time,
however, he does not focus on cancer’s antisocial
behavior as such, referring instead to insufficient
attention given to cancer research and lack of
evident progress in its study.

Finally, J. Fung evinces creativity in finding
effective similes exploiting popular plots to
describe the features of cancer in a compact and
vivid way: We thought cancer was crazy, like
the Joker, when it is actually more akin to Lex
Luthor: wickedly smart (p. 114).

A surprisingly high proportion of metaphors
in the Fung sample belongs to the CANCER IS
A PLANT type (n = 32, =14.9 per cent). Fung
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explicitly mentions the authorship of the
metaphor, which belongs to Stephen
Paget (p. 107), and links its popularity to the
radical procedure pioneered by W. Halsted
(p. 23). While most of the contexts metaphorically
present cancer as a seed (n =21), Fung also
describes it as a full-grown plant. In one context,
he deliberately chooses the type of plant which is
deemed useless, undesirable and uncontrollable,
and which is, basically, a side effect of
intentional and successful farming — a weed:
Feeding cancer lots of vitamins is like
sprinkling fertilizer onto an empty field in
the hope of getting a nice, lush lawn. You
want the grass to grow, but the weeds, being
the fastest-growing plants in the field, also
take up the nutrients and grow like... well,
weeds. When vital nutrients like beta-
carotene are available in large doses, cancer
cells are highly active and grow like
weeds (p. 165). In two other contexts cancer
is presented as a tree. This image is
completely devoid of negativity, mostly
profiling the strength of cancer and its ability
to survive against all odds. Cf: Think about a
tree. You can cut it down with a single ax
blow aimed at the trunk, but it’s difficult to
chop through it. If you remove side
branches, you won't likely impede the tree’s
overall growth, because you are pruning
the tree rather than cutting it down. Cancer
is the same. The trunk is usually too tough
to cut, and targeting hundreds of small side
branches is inefficient (p. 137).

However, the high relevance of the plant
metaphor to J. Fung is accounted for by a different
factor. A proponent of functional medicine and
advocate of holism, Fung draws the reader’s
attention to the condition of the human body that
metaphorically serves as a fertile soil that enables
the cancer seed to grow and the cancer plant to
flourish. As he emphasizes, cancer seeds are
everywhere, but they are irrelevant without
fertile soil (p. 219). Stressing the importance of
the soil in 12 contexts, Fung demonstrates the
possibilities for expanding the conventional
metaphor, smoothly and seamlessly incorporating
new meanings in familiar and well-tested
conceptual forms.

The remaining 9.7 per cent of the sample
are isolated examples which include such
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metaphors as CANCER IS CHAOS, CANCER
IS A GENETIC LOTTERY, CANCER IS A
MISTAKE, CANCER IS A CHANGELING, etc.
Of special note are two contexts. In one of them
cancer is presented as a work of art, a
metaphor which gives credit to cancer’s unique
features which give it outstanding vitality:
Evolution has worked at cancer like a
sculptor works at stone, designing,
chiseling, rounding, edging, and perfecting
its survival genes. Gradually, the finished
piece emerges: a lethal work of art (p. 157).
The other one is a quintessentially visual
metaphor which efficiently conveys the idea of
cancer’s exponential growth in the body,
simultaneously profiling the idea of its otherness:
The cancer grows larger, like a drop of red
wine on a white tablecloth (p. 209).

Comparison of cancer metaphors
in S. Mukherjee’s and J. Fang’s books

Despite the common topic and
considerable similarities in the narrative logic,
S. Mukherjee and J. Fung demonstrate
significantly different approaches to the
metaphorical conceptualization of cancer.
The relevant metaphors and their distribution
can be seen in the Table below.

As can be seen from the table, both
authors prioritize the war and personification
metaphors. While the use of the war metaphors
is largely inspired by the historical contexts that
both authors recount, personification metaphors
reflect a more ancient conceptual tradition and
seem to give the authors more freedom in
describing cancer itself, rather than the attitude
to it. It is noteworthy that both authors evince
remarkable metaphorical creativity finding new
ways of presenting the war metaphor and thus
proving that it still has a lot of conceptual
potential. At the same time, neither of the
authors seems enthusiastic about the use of the
trendy metaphor CANCER IS A JOURNEY,
which is being aggressively promoted in English
cancer discourses.

What merits a special comment is the higher
degree of systematicity in metaphor use in
Mukherjee’s text, which has only 5.3 percent of
isolated metaphors compared to 9.7 in Fung’s
narrative.
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Distribution of conceptual metaphors in the texts under study (in percent)

Conceptual metaphor S. Mukherjee J. Fung
CANCER IS WAR 50.7 32.6
CANCER IS A COMPETITION 0 33
CANCER IS A JOURNEY 1.8 6.5
CANCER IS A LIVING BEING 25.5 33
CANCER IS A PLANT 2.8 14.9
CANCER IS SPACE 6.6 0
CANCER IS AN EXPLOSION 4.7 0
CANCER IS A MACHINE 2.6 0
Miscellaneous 53 9.7

Total 100 100

Conclusion

Creative nonfiction about cancer utilizes
conceptual metaphors to explain the biology of
cancer, present it is a subject of scientific scrutiny
and describe the impact it has on human lives. As
part of a much larger domain of cancer discourse,
creative nonfiction largely conforms to the
discursive and conceptual conventions that
permeate public discussions of cancer. However,
writers working within this genre may bend
metaphorical conventions modifying discourse
metaphors and introducing new conceptual forms.
Our analysis revealed pronounced discrepancies
in metaphor use between the two authors under
study notwithstanding the same sociocultural
context of text creation and equal metaphorical
density of their narratives. While S. Mukherjee
systemically utilizes 7 source domains (WAR,
LIVING BEING, SPACE, EXPLOSION,
MACHINE, PLANT and JOURNEY), J. Fung
uses 5 source domains (WAR, LIVING BEING,
PLANT, JOURNEY and COMPETITION).
Whereas Mukherjee demonstrates a remarkable
loyalty to the dominant discourse metaphor
CANCER IS WAR (50.7 per cent of contexts),
J. Fung only uses it in 32.6 per cent of the contexts,
showing a preference for the CANCER IS A
PLANT METAPHOR (33 per cent of contexts).
At the same time, Fung demonstrates a stronger
inclination toward metaphorical creativity
presenting isolated metaphors in 9.7 per cent of
contexts against Mukherjee’s 5.3 per cent. Another
important difference is that S. Mukherjee seems
to possess a higher metaphorical competence,
marking metaphors linguistically 40 times in the text
and pondering on their use, while Fung refrains from
any comments. Our analysis proves that despite
the pressure of general discursive conventions
pertaining to the representation of cancer, the genre
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of creative nonfiction gives writers an ample space
for conceptual and verbal experimentation.
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AnHoTanus. CTaThs MOCBSIICHA OJTUKOIOBBIM TEKCTaM KHHOIIOCTEPOB, KOTOPBIE PACCMAaTPHUBAIOTCS B UH-
TEPCEMHUOTHYCCKOM U (DYHKIIMOHAILHO-TIPArMaTHYECKOM aclekraX. JJaHHbIe TeKCTHI TPU3BaHbI MPOJBUTATh KH-
HOIMPOU3BEACHUS Ha MEKIYHAPOIHBIX PhIHKAX, UTO 00YCIOBIHUBACT UX U3YUCHHUE B PAKYPCE MYITbTHMOAAILHOTO
nepeBoja. MccaemoBanre MeeT HHTETPATUBHBIH XapaKTep, €ro TEOPETUICCKOW OCHOBOM BBICTYIAKOT IPHUHIIUIIBI
COLIMATILHOW CEMHUOTHUKH U MYJIBTUMOIAIBHOIO IMOIX0Aa K MepeBoay. MaTepHuaaoM MOCITYXKHIIA MOTHKOIOBBIC
TEKCTBI AHIVIOA3BIYHBIX KHHOITOCTEPOB U MX PYCCKOS3BIYHBIC BEPCHH, AHATM3UPYEMBIC KaK C MO3UIUI CO3TaHUs
aBTOPCKOTO TOChLIA, TaK U C MMO3UIIMNA €0 BOCIPHUSTHA. BBISBICHA POJIb KOTC3UBHBIX CBSI3€H MEXIY CEMHOTUYEC-
KM Pa3HOPOIHBIMU JJIEMEHTAMH OPUTHHAIBHOTO MPOIBUTAIOIICTO TEKCTA; OMPEAEICHO, HACKOIBKO TOYHO JTaH-
HBIC CEMaHTUYECKUE CBSI3M IIEPEAaHbI B IPOIECCe MYJIBTUMOIAILHOTO epeBona. [ uccienoBaHus BOCIPHUS-
THS KHHOIIOCTEPOB, MIEPEBEACHHBIX ISl PYCCKOA3BITHOH I1EJIEBOH ayIUTOPUH, TPOBEACH SKCIIEPUMEHT Ha OCHOBE
UHTEPBBIO. [lonyueHHbIe Pe3yIbTaThI IIOKA3aIH: CEMAHTHUECKHUE CBI3H MEX Iy BepOaTbHBIMU U H300pa3UTEITb-
HBIMH 3JICMEHTaMHU TEKCTOB BBIOOPKM HE BCEra MEpeqaroTCs B X0l MYIBTHMOMAIBHOTO IEPeBOa, YTO, Kak
MPaBUJIO, HETATHBHO OIICHUBACTCS PEIUITUCHTAMHU. B psijie ciiydaeB pa3pymieHHE CMBICIIOBBIX IIEITOYCK TTOT0KH-
TEJIHHO BOCIPUHUMAETCS aJpecaTaMHu, TOCKOIbKY 3TO CO3aeT HEAOCKAa3aHHOCTh, HHTPUTYIOIIYIO MIOTCHITHAb-
HBIX 3pHTeNeh. J[aHHBIC XapaKTePUCTHKH KOPPETUPYIOT ¢ 0a30BBIMHU (DYHKIIUAMU MPOIABUTAFOIINX TEKCTOB, ITPH-
3BaHHBIX HE TOJIHKO HH(POPMHUPOBATH, HO M CO3J]aBaTh HHTPUTY, CTUMY/IUPYS HHTEPEC K PEKIaMUPYEMOMY (PUITb-
My. B pe3ynbrare sMIupHUYecKOro UCCICIOBAaHUS YCTAHOBIICHA CBSI3b MEKIY )KaHPOM ITOJHUKOIOBOTO TEKCTa U
0COOCHHOCTSIMU BOCIIPHSATHS €T0 HHTEPCEMHOTHYCECKUX CBsA3eH. Briao asmopos. C.Y0O. I1aBnunHa — popmymupo-
BaHHUE O0IICH KOHIICMIINU U pa3padoTKa METOIOIOTHH UCCIICIOBAHUS, OITUCAHUE TEOPETUICCKIX OCHOB UCCIIEIIO-
Banus. M.P. Caduna — popMupoBaHUE IMIHPUICCKOM 0a3bl, OTOOP TEKCTOB IS aHAIN3a, IPOBEICHUE JIMHI BUC-
Tryeckoro 3kcriepumenTa. O.[]. [IpaconoBa — aHaTH3 pe3yabTaTOB IMIMPHUICCKOIO UCCIICIOBAHUS IO pa3pado-
TaHHOW METOJUKE.

KarueBbie ci1oBa: Kore3usi, KHHOIOCTEP, MY/TETUMOIIBHBIN TIEPEBOII, IOTHKOIOBOCTD, IIPOBUTAFOIIHI TEKCT.
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Introduction verbal elements is based on various types of

multimodal texts including promotional ones

Modern communication is marked by the
growing salience of visual information and the
usage of multiple modes beyond language
[Forceville, 2020]. It engendered a medial turn in
linguistics stimulating the investigation of
semiotically complex, multimodal texts
[Chernyavskaya, 2013]. Modern scholarship on
multimodality considers the meaning-building in
multimodal texts as semiosis of linguistic and visual
elements. Verbal and non-verbal modes intertwine
and create cross-modal cohesive harmony
[Adami, Ramos Pinto, 2020]. Cohesive relations
were investigated in the framework of Systemic-
Functional Linguistics as semantic ties established
by lexico-grammatical means [Halliday, Hasan,
1976, p. 4; Halliday, Matthiessen, 2014, p. 603].
In recent studies discussion of cohesion is
extended beyond the realm of systemic linguistics
and the focus is shifted to the way discourse-
specific and genre-specific conventions shape the
type and degree of cohesive linkage present in a
text [Christiansen, 2011; Stockl, Bateman, 2022].
The examination of interrelation of verbal and non-
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[Borisova, 2016]. A substantial body of research
is devoted to intersemiosis in static and dynamic
commercial advertisements, while multimodal
texts promoting films have not garnered due
attention yet.

Being semiotically heterogeneous texts, film
posters lie at the intersection of several fields
encompassing linguistics, film studies, semiotics,
communication studies and marketing among
others. It engenders a set of conventions that film
posters share. Specifically, they are designed to
arrest the viewers’ attention, which shapes their
structure and pragmatics. The key element of a
poster is a pictorial image that is complemented by
verbal signs. The linguistic elements tend to
incorporate the film title, the director, the cast, and
a tagline. All multimodal resources should be
laconic and attractive at the same time to impact
the viewers and stimulate them to watch the film.
It informs pragmatic properties of promotional
texts: film posters are designed to intrigue and
arouse consumer curiosity [Smith, 2018], cohesive
chains being an essential ingredient of this strategy.
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Cinematic texts and the posters promoting
them target audiences belonging to different
cultural and linguistic communities. Film posters
cross national boundaries, which allows for their
investigation from the perspective of multimodal
translation. The researchers in this new field of
translation studies explore such multimodal texts
as comics [Kaindl, 2010] and commercial
advertisement [Adami, Ramos Pinto, 2020;
Rodriguez-Arcos, 2024; Tuna, 2019]. Our study
extends multimodal translation to film posters
aiming at examining cohesion both in the source
texts and the target texts.

Modern studies in the fields of linguistics and
translation tend to investigate the interaction of
different modes in a multimodal text on the level
of production, taking the perspective of a sign-
maker, while the level of reception is usually
neglected [Gambier, Lautenbacher, 2024].
To bridge this gap in scholarship, we conduct an
empirical study on the audience’s perception of
meaning-building in film posters.

We aim to analyze cohesion in film posters
on two levels: the level of the text production (from
the perspective of a poster designer), and the level
of reception (from the perspective of consumers
of promotional texts). Specifically, this study
examines cohesion in the original English-language
film posters and their Russian translations focusing
on the way it is perceived by viewers. To this
end, we explore the following research questions:

— How do designers employ resources of
different modes to build meaning in film posters?

— What happens to cohesive ties in the
course of multimodal translation of film posters?

— How does cohesion or the lack of it affect
the perception of the translated posters?

Cohesion in multimodal texts

From the semiotic perspective, film posters
are comprised of various meaning-making
resources such as written texts and images and
thus can be approached as a type of multimodal
texts. Multimodality as a theoretical framework
arose in 1990s and was to a large extent influenced
by M.A.K. Halliday’s Systemic Functional
Linguistics, an approach that viewed language
as a social semiotics and was later applied to other
semiotic resources such as image, gesture and
sound [Jewitt, Bezemer, O’Halloran, 2016, p. 33].

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2025. Vol. 24. No. 2

S.Yu. Pavlina, M.R. Safina, O.D. Prasolova. Cohesive Ties in Promotional Texts

In multimodal studies, researchers focus on the
ways the semiotic resources interact in the
process of meaning-making, contributing to the
production of multimodal wholes [O’Halloran,
2011; Jewitt, Bezemer, O’Halloran, 2016]. One
of the key notions here is that of a mode, which is
understood either in relation to particular sensory
channels (visual, auditory, etc.) or, following
J. Bateman, as an “interpretative practice
constructed and maintained by communities of
users,” often involving more than one sensory
channel [Bateman, 2016, p. 39].

An overwhelmingly large body of research
in multimodality is focused on the analysis of
printed materials including textbooks [Van
Leeuwen, 2005] and advertisement [Liu,
O’Halloran, 2009; Stockl, Pflaeging, 2022].
Despite the fact that film posters lend themselves
perfectly to this kind of analysis due to the well-
established genre conventions and their similarity
to printed advertisements, there is surprisingly little
research on the topic of multimodality in film
posters. The researchers mainly focus on one of
the components of film posters such as the image
[Chen, Gao, 2014] or the tagline [Mahlknecht,
2015]. Specifically, J. Mahlknecht explores the
use of taglines in film posters and shows that in
some posters, verbal and pictorial elements
reinforce each other, emphasizing different aspects
of the same message but remaining largely
independent, while in others understanding the
reference of the tagline is contingent on seeing
the image and vice versa [Mahlknecht, 2015,
p. 418]. Such a distinction goes in line with the
one made by T. van Leeuwen [Van Leeuwen,
2005], which differentiates between elaboration
and extension. The scholar introduces these
concepts together with the notion of information
linking, the way of stringing together units of
information in a verbal or visual message.
Elaboration consists in “repeating or restating
information” in the form of a specification,
explanation, example or summary, while
extension presupposes the introduction of new
information, which is temporally or logically
connected with what was stated previously [Van
Leeuwen, 2005, p. 222].

T. van Leeuwen regards information linking
as an important component of multimodal cohesion
[Van Leeuwen, 2005, p. 179], a concept which is
useful for understanding the way the verbal text
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and images of the film poster produce a coherent
message. First explored by M. A. K. Halliday and
R. Hasan, as well as other scholars in relation to
verbal texts [Halliday, Hasan, 1976;
De Beaugrande, Dressler, 1981; Carrell,
1982; etc.], it was further extended to the analysis
of multimodal texts such as print materials [Royce,
2007; Liu, O’Halloran, 2009; Stockl, Pflaeging,
2022], video and film [Janney, 2010; Tseng, 2013;
Tseng, Bateman, Laubrock, 2021; Schubert, 2021;
Hoffmann, 2021], as well as the Internet media
[Tanskanen, 2021; Liebschner, 2021].

In M.A K. Halliday and R. Hasan’s terms,
cohesion is defined as the semantic relation which
exists between parts of a text and enables it to
function as such [Halliday, Hasan, 1976, p. 13].
In verbal texts, the manifestations of cohesion are
manyfold, they encompass the use of demonstrative
and personal pronouns, repetition and other lexical
and grammatical means which serve to signal the
necessity to retrieve information from another part
of the text [Halliday, Hasan, 1976].

Applying the concept of cohesion to the
study of printed materials which combine images
and written text, T. Royce introduces the notion
of intersemiotic complementarity, a relation
which exists between the verbal and visual
elements of a single text and “is realized through
various linguistic and visual means peculiar to the
respective modes” [Royce, 2007, p. 63].
The particular types of such relations, according
to Royce, are repetition, synonymy, antonymy,
hyponymy, meronymy and collocation [Royce,
2007, p. 63]. By contrast, Stockl and Pflaeging’s
account of multimodal coherence in print
advertisement does not focus on types of semantic
relations characteristic of multimodal texts, the
scholars concentrate on “mode-specific
resources” that shape such relations [Stdckl,
Pflaeging, 2022, p. 7]. Pointing out that multimodal
cohesive patterns are genre-specific [Stockl,
Pflaeging, 2022, p. 2], the scholars present a multi-
level model for the analysis of static
advertisements. According to it, the verbal
elements that enter cohesive relations are nouns
referring to brands and products, adjectives
describing qualities of visual elements and
demonstrative pronouns, while the visual inventory
includes people, objects, actions, scenarios and
fusions of images, often representing products or
their use [Stockl, Pflaeging, 2022, p. 8].

—— ]

The model for analysis of multimodal
cohesion provided by Stockl and Pflaeging is
relevant here because film posters are similar, both
in form and in function, to printed advertisements
and can even be viewed as a sub-genre of the
advertisement posters. It is important, however,
to take into consideration the distinctions that set
apart the genre of film posters from other types
of advertisement. The primary difference is
concerned with what is being advertised, which
informs persuasion strategies. According to
J. Staiger, the aim of film advertising is to sell a
unique experience rather than a standardized
product [Staiger, 1990, p. 3]. Thus, the content of
advertisement would be concerned with the
elements of the work of visual art, such as the
characters and scenery that appear in the film or
symbolic imagery reflective of its themes.
The analysis provided by Chen and Gao
demonstrates how both the semantics of the film
title and the image of characters tie into the plot
and themes of the film [Chen, Gao, 2014, p. 350].
Therefore, it is possible to hypothesize that verbal
and non-verbal components of the poster interact
to bring forth a coherent whole which is the key
to capturing the attention of potential viewers and
creating certain expectations in audience about
the content and themes of the film.

A multimodal translation approach
to semiotically complex texts

It is universally accepted that adopting
promotional texts for global markets is a
challenging task. The seminal study of De Mooij
highlights its cross-cultural aspects showing that
advertising styles are underpinned by cultural
norms and translation of advertisements is
determined by context [De Mooij, 2004].
The situational context is instrumental for
translation studies as it works as a lens through
which interlingual and intercultural mediation is
viewed [Pérez-Gonzalez, 2024].

The research in the field of visual
communication engendered evolution of
approaches to translation of advertising.
It harnesses interest not only in context but also
in multi-text which is viewed as a combination of
different semiotic modes [Tuna, 2019].
Multimodality of texts underpinned by the interplay
of semiotically diverse modes calls for a new take
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on translation making it multimodal. Research on
translation of texts that rely on unity of pictorial,
linguistic and typographical elements paved the
way for a more comprehensive understanding of
problems in multimodal translation. Exploring
challenges of comic translation, Kaindl posits that
the translation of texts combining verbal and non-
verbal components should proceed from the
identification of semantic ties between modes
[Kaindl, 2010]. It allows for the assumption that
cohesion informs the choice of translation
strategies in semiotically complex texts.

The shift from cultural turn in translation
studies to multimodal translation is explored by
Adami and Ramos Pinto [Adami, Ramos Pinto,
2020]. The scholars assume that a text as a
multimodally composed meaningful whole should
be analyzed from the perspectives of context and
co-text. The former is social semiotic environment
of a multimodal construct defining its production,
distribution and reception. The co-text is
understood as semiotically heterogeneous signs
employed within the frame of a multimodal text
and represented cohesively [Adami, Ramos Pinto,
2020, p. 73]. According to the authors, adopting
the co-text approach can have far-reaching
implications for translation practice. Specifically,
methodological integration of social semiotics and
translation studies is proposed as a way to explore
practices of text production and translation.
It should be complemented by the study of “the
audience’s interpretations and the impact of
translation strategies on such interpretations”
[Adami, Ramos Pinto, 2020, p. 85].

Reception becomes central for multimodal
translation, as communication is interactive and
multidirectional [Gambier, Lautenbacher, 2024].
The investigation of perception is especially
relevant for advertising texts whose main function
is to persuade the recipients, to shape their
consumer choices. It informs the experimental
part of our study that focuses on the way unity of
modes is manipulated in film posters’ translation
and the way it is perceived by addressees.

Methods and material

Our study is based on the analysis of 90 film
posters encompassing 45 original English-
language multimodal texts promoting films
released in 1990-2024 and 45 counterparts of
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these posters translated for the Russian audience.
We employ the multimodal discourse analysis to
establish the modes within the original and
translated multimodal texts and then to reveal their
interrelation which is essential for meaning-
making [Fairclough, 2013]. For further
examination we selected one set of promotional
texts — the original English-language poster and
its translation — in which the modes are arranged
cohesively and the semiosis of verbal and linguistic
elements is retained in the course of multimodal
translation. Two other selected sets of texts
contain the original posters whose semiotically
heterogeneous elements work as an ensemble
with modes being interrelated, while their Russian
translations lack cohesion. The texts used in our
Case Study include the posters for the films Pulp
Fiction (1994), Fight Club (1999), Hereditary
(2018) and their counterparts Kpumunanvnoe
ymueo, bouyosckuii x1y6 and Peunkapuayus
translated for the Russian audience.

To examine the results of multimodal
translation in the light of their reception, we
conducted an experiment. To run the experiment,
the study recruited thirty students of two Russian
universities who were of similar age (19-22 years
old) and socio-economic status. Students’
participation in the experiment was voluntary.
All recruited participants were provided with
informed consent forms prior to the experiment. The
procedure included individual interviews, the
participants’ answers were recorded and transcribed
with each participant’s permission. The citations used
in this paper do not disclose the participants’ identity
and are translated by the authors.

The experiment involved two stages.
At first the participants were shown three film
posters of American films translated for the
Russian audience, the sample texts being
executed in the participants’ native language.
The respondents were given two minutes to
study the posters and then were asked to assess
how visual and linguistic components combine
with each other in the sample multimodal texts.
Responses were given on a 10-point Likert-type
scale running between 1 “The visual and
pictorial elements are absolutely disconnected”
and 10 “The visual and verbal elements are
perfectly aligned with each other”.

During the second stage of the experiment
some comments on their responses were elicited
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from the participants. They were asked to explain
what meaning they could infer from the multimodal
text and what pictorial and/or verbal components
enhanced or impeded their comprehension of the
poster’s meaning. The interviews harvested both
qualitative and quantitative data which were
analyzed afterwards.

Results and discussion

Our empirical research includes a case study
of the poster advertising the 1994 Cannes Film
Festival award-winning film Pulp Fiction and its
Russian translation (Fig. 1). Bearing on van
Leeuwen’s classification (2005) of semantic
relationships of semiotically heterogeneous
elements of a multimodal text, the linkage between
the image and the verbal part of the original poster
can be described as extension. The verbal part of
the poster features the title of the film, its director
and film studio, the date of release and its
exceptional status: Winner-best picture —
1994 Cannes Film Festival.

Interestingly, the title Pulp Fiction is
complemented by the text which is styled as a
dictionary entry for the word pulp:

1. A soft, moist, shapeless mass of matter.

(WINNER-BEST PICTDAE.1934 CANNES FILM PESTIVAL )

PULP
FICTION

2. A book containing lurid subject matter,
and being characteristically printed on rough,
unfinished paper.

The choice of font for this text is not
accidental, it helps to generate typographic meaning
which has some pragmatic value [Chernyavskaya
2023, p. 89], as it is aligned with the arrangement
of the linguistic units in the form of a dictionary
entry. Thus, the visual signal sent by the font
complements the graphical arrangement of the
definition for the word pu/p within the red smudge.
Such correlations are manifestations of cohesion
established among linguistic, iconic, colour and
graphical modes of the poster.

The word [urid in the definition means
“1) brightly colored, 2) related to violence or sex”
(Collins). It is semantically connected with the
pictorial signs of violence: a gun and a red smudge
resembling blood which serve as a focal point of
the poster incorporating the definition of the word
pulp. The female in the foreground is touching
an open book with a bright cover that can be
attributed to the category of pulp fiction.
The meanings of the polysemous word pulp are
played upon in the pictorial part of the poster, while
the red smudge symbolizing blood alludes to some
crime. Correlating with the film title, the iconic
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Fig. 1. The Pulp Fiction poster and its Russian version
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signs extend the meaning expressed by the verbal
elements of this multimodal text.

The design of the film poster translated for
the Russian audience replicates that of the original
text. It is executed in the red, black and yellow
colours, the red smudge and the female wearing
a black dress being its centrepiece. The yellow
colour chosen for the title in the original and the
translated versions is suggestive of literature of
low quality: yellow journalism, yellow press, yellow
media share negative connotations and function
in the English language as pejorative nominations.
It reveals semantic connection with the title Kpu-
MuHanvHoe wmueo, the noun ymueo being an apt
translation decision as it denotes literature of low
quality and belongs to the colloquial register.
The second part of the film title kxpumunarvroe
correlates with the image of a gun and the red
smudge suggestive of blood and violence.
Interestingly, the verbal part containing the definition
of the word pulp is omitted in the Russian version
of the poster. This translation decision seems quite
well-grounded as the reference to crime and low-
quality fiction is expressed in the pictorial part of
the poster as well as in the translation of the film
title. The analysis of cohesive linkage in the original
poster and its translation shows that verbal and non-
verbal components of both multimodal texts work
as an ensemble creating an unambiguous meaning.

The analysis of the translated poster’s
reception shows that the mean score of cohesion
rating is 7.4. The participants of the experiment
tend to assess the relationship of verbal and
pictorial elements as harmonious and logical. They
notice the link between the image of a gun and
the film title. The colour mode has salience, in the
respondents’ view, as “the red symbolizes rage
and blood, while the black colour is associated
with mourning and death.” The choice of “bold
colours gives a cue to the contents of the film”
and alludes to its genre. One respondent describes
the red smudge above the head of the girl depicted
in the poster as an allusion to her “dirty thoughts
connected with crime and murder.” This
observation may be based on some associations
with a design of a comic book that contains a
bubble above the head of a character expressing
their thoughts.

Some participants of the experiment pay
attention to the colloquial register of the word
ymueo in the film title. They assume that the book
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called this way means light and entertaining
reading like “detective stories by Dontsova,” so
the text of the poster signals that “the crimes
featured in the film are not very grave. Most likely
they are some robberies committed by gangsters.”
Importantly, the Russian respondents indicate that
the poster seems to have some signs of the 1990s
as “the girl is dressed in the style popular in the
1990s,” the title Kpumunanvnoe umugo is
reminiscent of “cheap detective stories written
by Darya Dontsova at the turn of the century”
and “the font of the poster looks old-fashioned.”
Both the title and the visual clues make the viewers
assume that the film is entertaining with some
interesting twists of the plot.

However, some participants of the
experiment fail to notice any connection between
the image of a girl in the poster and the film title.
They find it difficult to “infer how the girl is
related to the plot of the film.” Bearing on the
linkage between the image of a book and the
word umueo one respondent supposes that “the
film is about some events in the life of the film
characters that replicate the plot of the book
featured in the poster.”

To sum up, though the respondents’
inferences about the ties between iconic and
verbal elements of the poster are not always
accurate, they find the ensemble of verbal and
visual modes informative enough to deduce that
the film is a crime comedy. It can help potential
audience make their consumer choices. It is
possible to conclude that the localized version of
the film poster efficiently performs its pragmatic
function.

The next poster selected for analysis
promotes the 1999 film Fight Club (Fig. 2).

The verbal component of the original poster
features the film title and its tagline: MISCHIEF.
MAYHEM. SOAP. The words fight, mischief
and mayhem have some semantic similarity as
they are associated with violence:

“mischief is an offense against property that
typically involves the intentional or reckless
infliction of damage

mayhem is needless or willful damage or
violence” (Merriam Webster).

The word soap is linked to the picture of a
bar of soap on top of which the designers placed
the title Fight club. This image serves as the focal
centre of the multimodal text. The picture of one
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MISCHIEF. MAYHEM. SOAP.

MHTPUTH. XADC. MBINO:

Fig. 2. The Fight Club poster and its Russian version

of the main characters impersonated by Edward
Norton looks menacing which matches the
meaning of the title and the tagline. Though the
designers use quite a limited array of verbal and
non-verbal resources, they arrange them
cohesively. The meaning-building is underpinned
by a string of linguistic and pictorial units that
complement each other forming a linkage that can
be characterized as extension.

The poster translated for the Russian
audience modifies the verbal part adding the names
of the leading actors hpa0 Ilumm and Ddeapo
Hopmou to their pictorial images. The key
element of the original poster — the image of a
bar of soap — is omitted, which ruins the link
between the pictorial component of the poster and
the word moeino in the tagline. The title houiyosc-
xuil kay6 is supported by the image of two
characters played by Pitt and Norton locked in
some fight. However, the idea of violence and
crime expressed in the tagline words mischief and
mayhem is lost in translation: Xumpueu. Xaoc.
Mouino appear to align neither with the title houi-
yosckuil k1y6, nor with the pictorial segment of
the poster. Therefore, the multimodal translation
was done without taking into account the cohesive
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arrangement of semiotically heterogencous
elements of the source text.

The examination of reception of cohesive
linkage in multimodal translation reveals that the
participants of the experiment rate it at 6.7,
commenting on some inconsistencies in the
poster. 63% of respondents pay attention to the
tagline. Specifically, they find the words unm-
pueu (intrigues) and xaoc (chaos) too vague,
saying that “it is just a combination of words
devoid of any clear sense.” “The tagline is so
general that it can be applied to a large number
of films.” They indicate that the word meiz0
(soap) seems to be the odd one in the three-
word tagline. Moreover, 6% of respondents
mention that it acquires some meaning only after
watching the film as “soap is used by the main
character to make explosives and cause havoc.”
At the same time, 3% of respondents tie the
meaning of the word xaoc with violence
explicated in the title boiiyosckuii xnyo,
inferring that the film belongs to the genre of
action. It “prepares the viewers for some
suspense and plot twists” and “creates the
expectations of watching something exciting and
memorable.” The attempts to comprehend the
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tagline result in the participants’ deducing some
link between the words urmpueu (intrigues) and
mbino (soap): “soap can be understood as soap
opera, a film with a melodramatic plot,” “intrigues
are associated with love matters.” Others link
the word unmpueu (intrigues) with the images
of two characters who “look like antagonists:
one is a guy from the street, the other seems to
have just left an office. They are set in contrast,
which intrigues the viewers.” “The words
intrigues and chaos sound mystifying and create
the desire to watch this film.”

The usage of parcellation in the tagline also
draws the respondents’ attention. They mention
that it “alludes to the dynamic nature of the plot”
and “the text is more informative than the picture.”
The analysis reveals that even though the
translation lacks cohesion, the recipients strive to
establish some semantic ties connecting the visual
and linguistic elements of the text.

While the genre of the films Fight Club and
Pulp Fiction can be inferred from their titles and
other verbal and pictorial components of their
posters, not all promotional multimodal texts contain
enough clues for the viewers to accurately make
genre attributions. The poster of the 2018 film

HEREDITARY

S.Yu. Pavlina, M.R. Safina, O.D. Prasolova. Cohesive Ties in Promotional Texts

Hereditary is dominated by the picture of a brightly
lit model tree house filled with dolls (Fig. 3).

The image of a home is a symbolic
representation of a family, it correlates with the
film title Hereditary which means “transmittable
from parent to offspring” (Merriam Webster).
The idea of family ties is also expressed as a visual
metaphor — a picture of a tree whose roots are
highlighted and whose leaves are falling down.
The spots of light visually unite the house and the
tree that are set against the black background.
The visual signs and the colouristic arrangement
bear an allusion to some distressing ancestry,
which is echoed in the tagline Every family tree
hides a secret. The designers use family as a
sense component unifying pictorial and verbal
parts of the poster. The cohesive orchestration of
modes renders the promotional text appealing and
mystifying. It hints at a certain family secret
without disclosing it. It looks like a drama;
however, the film proves to be a horror: the secret
mentioned in the tagline is connected with a
terrifying history of mental instability that runs in
the family. Obviously, to tackle this genre
ambiguity the translators radically changed the
meaning of the title bringing to the fore the

i B KHHO C 7 UIOHS
[ENEAGV]

Fig. 3. The Hereditary poster and its Russian version
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mystical and horrifying dimension of the film.
The title Peunxaprayus (Reincarnation) does not
correlate with the pictorial images of a home and
a family tree. It manifests a clear discordance
with the tagline ¥ xaorcooii podocrosnoii ecmo
ceou maunwvt (Every ancestry has its secrets).
On the one hand, such a translation decision makes
the genre explicit, on the other hand, it ruins
cohesive ties uniting the visual and the verbal
elements of the poster. As a result, the title seems
to contradict the pictorial segments and the tagline,
which may baffle the viewers.

The experiment shows that its participants
assess the interaction of verbal and pictorial
elements of the localized poster at 6.8 on the
Likert-type scale. More than one third of
respondents (35%) commented on the
discrepancy between the pictorial elements of the
poster and the film title. They find it difficult to
understand how the house, that constitutes the
main iconic component of the picture, is connected
with reincarnation indicated in the title of the
localized poster: “Is it the house that undergoes
reincarnation?”’; “The picture does not give a clue
about the plot of the film”; “The title stands in
isolation; it is disunited from the rest of the poster.”
The respondents also observe the lack of cohesion
between the tagline and the title, these elements
“do not mesh,” “the tagline does not fit the title,
however, its component podociosuas correlates
with the picture of a house.” One respondent
assumes that to support the message expressed
in the tagline, a picture of a family might be added
to the poster.

The majority of participants (61%) can’t infer
“what the film is about,” they “feel that the poster
announces two separate horror films” or it may be
“either horror or just mystery.” According to one
respondent, “the inability to define the genre does
not evoke the desire to watch this film.”

About one third of respondents try to make
sense of the image of the house which they find
intriguing. They believe that “the house looks
mystifying as it has two roofs, each room has quite
strange interior,” it “signals that the family living
there has some secrets,” Two respondents report
that the title Peunxapunayus (Reincarnation) is
aligned with the picture of a house as “each room
seems to have some life of its own” and “the house
with two roofs serves as a metaphor for
reincarnation.”

—— &)

On average, the findings show that the lack
of linkage between the linguistic and pictorial
modes impedes the comprehension of the overall
meaning of the multimodal text. Though some
respondents find such lack of clarity intriguing and
mystifying, about two thirds of participants of the
experiment indicate that the meanings of different
parts of the text do not mesh, they fail to infer the
genre of the film and feel reluctant to watch it.

The Case Study reveals the negative effect
of the lack of cohesion in translated posters on
their perception. During the first stage of the
experiment the participants rated non-cohesive
translated multimodal texts (Potiyosckuti xkny6o
and Peunxapnayus) lower than the cohesive one
(Kpumunanvnoe umugo). The connection
between the visual and verbal components is
assessed as 6.7 and 6.8 against 7.4 respectively.
While commenting on the connection between
linguistic and pictorial layers of the boiiyosckuii
xkay6 and Peunxapnayus posters, about one out
of four participants indicated that though the
semantic ties seemed quite vague, the posters
looked intriguing. This property to intrigue and
mystify is aligned with the pragmatic function of
film posters as promotional texts. Grabbing the
viewers’ attention and giving very few prompts
about the film plot, posters entice the audience
into going to the cinema and watching the film.
Thus, genre specificity tends to affect the
perception of the semantic linkage between the
visual and verbal elements of film posters. It may
explain why non-cohesive sample texts are
positively evaluated by some recipients.

Conclusion

The findings show that the film poster
designers arrange verbal and non-verbal resources
cohesively, each mode either elaborating or
extending the meaning of other modes. In the
course of multimodal translation, the translators
either preserve cross-modal semiosis or neglect
it breaking the ties that unify the verbal and visual
elements in the multimodal promotional texts. It’s
possible to establish several degrees of cohesive
linkage in the translated texts ranging from strong
and prominent cohesive ties to weak and obscure
or non-existent ones. Lacking or obscure semantic
connections between the verbal and non-verbal
modes tend to have a negative impact on the
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perception of translated posters. However, the
reception of cohesive ties reveals a certain degree
of variability. In some cases, the vagueness of
meaning stemming from non-cohesion is positively
assessed as the recipients find it intriguing.
It inspires them to watch the film and unravel the
mystery. Importantly, it aligns with the pragmatic
function of film posters as promotional texts. Apart
from showing the relevance of cohesion for the
perception of multimodal translated texts, our
study illuminates its genre specificity. The findings
open further avenues of research that include the
exploration of cohesive ties in different types of
promotional texts, such as film trailers, static and
dynamic commercial advertisements, etc.
Moreover, our study opens windows for marketing
investigations, its further direction being the
examination of the impact of cohesion in
multimodal translation of promotional texts on the
audience’s choices about film viewing. The findings
also derive implications for translation studies,
revealing the role of preservation of cohesive ties
between the visual and the verbal components in
the course of multimodal translation.
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I'nbPUANBALUA NPOPECCHOHAJIBHOI'O UHTEPHET-IUCKYPCA
IEPEBOJTUYNKOB B PAMKAX THITEP)KAHPA «ITIEPEBOJYECKHUM BJIOT»

Mapraputa IOpbeBna Kiarouak
Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

Annortamus. CtaTbs NOCBAIIEHA aHATM3Y THIIEp)KaHpa «IIePEeBOAYECKH OJIOr» B paMKax IpodecCuoHaIbHO-
TO UHTEPHET-AUCKypCca MepeBOIUMKOB. L[eNbio TaHHOTO UCcCIe0BaHus COCTOUT B OMpelielieHnH (JaKTOpOB THOPH-
JIU3AIMY MHCTUTYIIMOHAIBHOTO U INYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO JAUCKYPCOB B KOMMYHHUKaTHUBHOM MPOCTPAHCTBE
THIepkanpa. AKTyaJbHOCTh pPaOOTHI 00YCIIOBJIEHa BO3pACTaHUEM POJTH IIEPEBOUECKHUX OJIOrOB KaK MHCTPyMEHTa
npodecCHOHANBHON KOMMYHHKAIIMU U TpaHcdepa TPaHCIaTOMOrnYeCKUX 3HAHUH, a TaKKe HHCTpyMeHTa (hopMu-
{ POBAaHHS M peanu3aliy MpodecCHOHATBHON THYHOCTH TepeBofurka. Onucana cremuduKa TUCKypcoodpasyio-
! IMX IPU3HAKOB THITEP)KaHPa — yYaCTHUKHU, XPOHOTOII, LIEH, [IEHHOCTH, CTPATEeruy, Marepual (TeMaTrka), )aHphbl,
TIpele/IeHTHbIE TEKCTHI. YCTaHOBJIEHa THOPHIHAS IPUPO/A THIIEPIKaHPa, IPOSIBIISIONINICS B UHKIIFO3UH HHCTHTYIIH-
OHAJIBHOTO ¥ JINYHOCTHO OPHEHTUPOBAHHOTO JUCKYPCUBHBIX KOMIOHEHTOB. VIHCTHTYLIMOHANBHBIA XapaKTep T'H-
nep KaHpa 3a/1aeT KOHIENTyalbHbIE PAMKHU MPOQeCcCHOHAIbHOM KOMMYHHKAIIMH B IEPEBOAYECKOM Oore, nmpodec-
CHOHAJIbHO-3HAYMMBIE TEMBI, CTHIIb U3JIOKEHHS U MOAAIBHOCTh B3aUMOJICHCTBHS IEPEBOTYHKOB B COOTBETCTBUH C
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HOpMaMH IpodecCHOHaTBHOIO COOOIIEeCTBa; JTMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHBIM KOMIIOHEHT OTPa)KaeT BHYTPEHHHMH
MUp MepeBOIUMKa — aBTOpa OJora, ero camopeIeKCHIo, OCOOEHHOCTH CaMOpealTi3aii Kak KOMMYHUKAaTHBHOM
JIMYHOCTHU. Pe3ynbrarsl ccienoBaHus MOTYT OBITh HCIIONB30BaHBI IS TATBHEHIIIET0 N3y4eHUs POodeCcCHOHab-
HOHM UJICHTHYHOCTH TIEPEBOJYMKA U MEXaHU3MOB TpaHc(epa 3HaHUH B BUPTYaIbHOM (hopMaTe npohecCHOHAIBHO-
IO NEepEeBOIUECKOr0 AUCKYpCa.

KaroueBsie ciioBa: rubpuanzanis, npodeccuoHaabHbI HHTEPHET-AUCKYPC TEPEBOIUHNKOB, ITIEPEBOTIECKHUIMA
OJ10T, TUTIEP)KAHD, HHCTUTYLHUOHAIBHBIH TUCKYPC, INYHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHBIN AUCKYPC.

Huruposanue. Kirrouak M. 0. I'ubpuausaiust npoghecCHOHATLHOI0 HHTEPHET-IUCKYpCa MEPEBOTUUKOB B
paMKax Tumep aHpa «mnepeBoaueckuii 61or» // Bectauk Bonrorpaackoro rocynapcteenHoro yausepcureta. Ce-

pust 2, SI3pikozHanue. —2025. — T. 24, Ne 2. — C. 86-97. — DOI.: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.2.7

BBenenue

CTpeMUTENbHBI TEXHOJIOTHYECKHI Mpo-
rpecc crnocoOCTBYyeT Pa3BUTHIO KOMITBIOTEPHO-
OIIOCPEIOBAaHHOI KOMMYHHUKAIIUU B paMKax Mpo-
(eccHOHANBHBIX JUCKYPCOB, IPUBOAMT K MOSIB-
JICHUIO HOBBIX aHPOB U BUJAOM3MEHEHHIO YKe
c(OpPMHUPOBABIIUXCS IUCKYPCOB, B TOM YHCIIE UX
ruOpumu3anuu. B HacTosiiee BpeMsi 0YeBHIHA
TEHJICHIINSI K KOMOMHATOPHKE Pa3HBIX TUTIOB HH-
CTUTYLIMOHAJIbHBIX TUCKYPCOB, KOTOPAsi Oy~
JIa OCBEILEHUE B JIMHIBUCTUYECKON HayKe. YCH-
NeHHas nupoBU3auell KOMMYHUKAIHS JIeTep-
MHUHHUPYET MOsBIICHUE HOBBIX PO ECCHOHATBHBIX
npoduiie, MOPTPETOB, TUIIAXKEH, MOJIeNeH, a Te-
pEeKpecTHOE BIUSHUE NUCKYPCOB MPUBOIUT K
(hopMHPOBaHUIO HOBOH T'eHepaIii npodeccro-
HaJbHOW JTMYHOCTH M CAaMOWJEHTUYHOCTH, YTO
0€3yCJI0BHO TpeOyeT HOBBIX METOAOB AMCKYP-
CHBHOT'O aHaJIM3a.

HUccnenoBanue mpodeccHoHAIBHOTO TIepe-
BOUECKOTO JMCKypca ¥ MPOopeCCHOHATBHOM JINY-
HOCTH TIEpEBOTUMKA 3aHUMAaeT BaKHOE MECTO B
COBPEMEHHOM HHTETPaTHBHOM IIE€PEBOJOBEE-
Huu. B pokyce ananmza nesaTensHOCTH IEPEBO/I-
YHKa HaXOAATCS MEpeBOJOBEAYECKUN IHCKYpC,
akcnepTHHIN auckypc [['ypeeBa, Haymosa, 2015,
c. 7], mpodeccuoHaNbHBIN JUCKYPC MTEPEBOIYH-
KOB, IUJAKTUYECKUN MEPEBOJUECKUN TUCKYpPC
u T. 1. [HoBukosa, Haymona, 2021, ¢. 7-8], ana-
JIU3 KOTOPBIX BapbUpYETCs OT HEMOCPEACTBEH-
HOTO aKTa IepeBojJia JO MeTalepeBOAYeCKOi
nesitenbHocTH [Kamkun, 2010, ¢. 317].

[lepeBomunK Kak areHT AWCKypca OCyIe-
CTBIISIET JINHTBOKYIIBTYPHBIN TpaHc(ep, BBICTY-
nasi 3KCrepToM, TpohecCHOHATBHON TMYHOCTHIO,
1 popMupyst 0coOBIH B HHCTUTYIIHOHATLHOTO
JUCKypca — PoeCCHOHAIBHBIN MePEeBOIUCCKUI
nuckypc [HoBukoBa, Haymona, 2021, c. 10].
Bcenen 3a A.I1. HaymoBoii mon npodeccroHanb-

HBIM JUCKYPCOM II€PEBOJYMKA Mbl IIOHMMACM
«COIMOKOMMYHHUKAaTUBHOE B3aUMOJICHCTBHUE TTe-
PEBOJYMKOB KaK 4YJICHOB NMPOQECCHOHATHHOTO
co001IIeCcTBa 110 BOMPOCY YIYUIICHHS, PEryITHPO-
BaHMs1, KOPPEKTUPOBKHU CBOEH MPOQecCHOHaTBHON
nearenbHocTH» [Haymoa, 2020, c. 45]. Takoe
B3aHMOZIeI710TBHe IMPOUCXOAUT B YCTHOM, IIHCh-
MEHHOM W BUPTYaJIbHOM (hopMaTax, Mpu STOM B
BHUPTYaJIbHOH KOMMYHHKAIIUW HAOTFOAaeTCs cTa-
HOBJICHHE HOBBIX KaHPOBBIX ()OPM pean3aliu
npodecCHOHATBHON JTUYHOCTH MEPEeBOUNKA U
TpaHcgepa npodeccHOoHATLHOTO 3HAHUS — BEOH-
Hapbl, OHJIAWH-KYPCHI, TEpCOHANBHBIEC BE0-CTpa-
HUIIBI, OHJIaliH-MapadOHbI, OHJIAH-MaCTepPCKHUE,
6JIOFI/I, KaHaJIbl B CONUAJIbHBIX CETAX, MCCCCH/I-
XKephl U JIp.

Jnist HacTOSAIIEero MCCIeJOBaHUSI MHTEPEC
MpeCcTaBisieT NPoQecCuOHANBHBIN HHTEPHET-
JIMCKYPC TEPEBOIYMKOB, B KOTOPOM 0coboe Me-
CTO 3aHUMAET XaHp Osiora. DeHOMEHOIOTHUS
»)aHpa OJiora MpOSBISIETCS B €0 MOTPAHUYHOM
CTaTyc€ BBUJY Pa3BETBJIEHHON COBpPEMEHHOMU
WHTEpPHET-KOMMYHUKAIUH, ee popMaToB U cTpa-
teruit. C OHOIM CTOPOHBI, OJIOT KaK >KaHp, MOJTY-
YHUBIIWH JIOCTATOYHOE PACCMOTPEHHE B MHOTO-
YHCJICHHBIX HCCICHOBaAHHAX, BCC €IIC MOXHO
CUUTATh KAHPOM, HO ¢ Oojee MUPOKUM MPOH-
JIeM, TO €CTh THIIEPIKAHPOM, TIOCKOJIBKY OH HH-
TErpupyeT HECKOIIBKO Cy0KaHPOB HHTEPHET-KOM-
myHnukaiun (YouTube-kanain, ¢poTobor, MEKpo-
onor, Telegram-kaHas, Buaeo0sI0r, caliT-0110T) U
XapaKTEpU3yCTCAd IMOJHU- U UHTCPTCKCTOBBIMU
ocobenHocTssMH. C Jpyroil — ecTh Mpeanochul-
KH paccMaTpuBaTh OJIOT OTJETBHON TUCKYPCHB-
HOM IIPaKTUKOM, TOCKOJIbKY B ClIy4ae psijia njar-
¢dopm, Hanpumep, Telegram-kanan, 6ror popmu-
PYeT 1eNbIil TUCKYPC MIIH HECKOIBKO JHCKYPCOB
OJTHOBPEMEHHO.

B pamkax Harireit paborsl Benen 3a Al Ku-
PUJLIOBBIM IIp€aIara€M CHUTaTh HepeBOZI‘IeCKI/Iﬁ
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osor runepxanpom [Kupwmmios, 2017, c. 262]
po¢h)eCcCHOHaIbHOI0 HHTEPHET-IUCKYpCa Iepe-
BOIYHUKOB, OOBSICHSISI 3TO TE€M, YTO JTAHHBIH KOM-
MYHHKATUBHBIN (hOpMAT HE CYILIECTBYET OTICIb-
HO OT MEPEBOAYCCKOIO TUCKypca, a BCTpauBa-
€TCs B €r0 MHOT'OCJIONHYIO MOJIUINCKYPCHBHYIO
(dakTypy U 3aJeHCTBYET ero HOBbIe KOMMYHHKa-
THUBHBIE TNIOCKOCTH.

Llenbro TaHHOTO UCCIICAOBAHMS SBIISICTCS
YCTaHOBJICHHE M OIMCAHUEC TUCKYpPCOOOpa3yro-
IUX MPU3HAKOB — MHCTUTYITUOHAIBHBIX U JINYHO-
CTHO OPHEHTHPOBAHHBIX KOMIIOHEHTOB — 'HIIEP-
JKaHpa «IepeBOIYeCKUil Onory» Ha IaThopme
Telegram.

'unore3a McclenOBaHMS 3aKJIIOUACTCs B
CJICAYIOIIEM: MEePEBOAUCCKUI OJIOr MHTErPUPY-
€T YepPThl KAK MHCTUTYIIHMOHAJIBHOTO, TaK U JIMY-
HOCTHO OPHEHTHUPOBAHHOTO IMCKYPCOB, CHHTE3HU-
pyer 3JieMeHThl 0(pHUIUaIbHOTO (MHCTUTYIIHO-
HaJbHOr0) OOINEHUS C 3JIEMEHTaAMHM HHIUBHTY-
aJbHOT0, CYObEKTUBHOTO (INYHOCTHO OPHEHTH-
POBaHHOI'0) CAMOBBIPAXKEHHS B TIPEAEIax OJIHO-
o KOMMYHHKAaTUBHOI'O TPOCTPAHCTRA.

AKTyaJIbHOCTh HCCJICIOBAHUS OOBSICHSICTCS
TeM, 4To Ha (oHe MHOKecTBa pador — JLIO. [u-
munuHo#, E.H. lNanuukunoii, B.U. Kapacuxka,
A.W. Kazunoii, O.A. Conomooii, K.A. HaymoBoiA,
3.10. HosuxkoBoii, H.A. Axpenooii, A.A. Op-
noBoi, Y.1O. Dukuanno u Ap. [[Lpummimma, 2009;
lammaxwaa, 2009; Kapacuk, 2019; Kazuna, 2018;
ConomoBa, Haymosa, 2018; Hosukosa, 2017,
2021; Axpenosa, Opinosa, 2021; Duxunmnna, 2024,
MOCBSILEHHBIX CETEBOMY TUCKYPCY U aHAJIU3Y Pa3-
JMYHBIX O5orocdep, B TOM YKcIie MpodheccuoHalb-
HBIX, HET €IMHOI0 B3IVIs/1a Ha AUCKYPCOoOOpasyro-
IMe XapaKTEepUCTUKH OJtora. Ha maHHBIM MOMEHT
B MEPEBOIOBEUECKON M JIMHIBUCTUYECKOW JIU-
TepaType HaOIloJaeTcsi HeloCTaTouHas pa3pa-
0O0TaHHOCTH METOIOB CHCTEMHOI'0 aHAJIM3a JKaH-
POB MPodeCcCHOHATLHOTO MEePEBOTUECCKOTO JHC-
Kypca H IpoI1eccoB popMHupoBaHus nmpodeccuo-
HaJbHOM JIMYHOCTU ITepeBoAYMKa. I lepcoHanbHbIi
MEepEBOMUECKH OJIOT 1aeT HOBBIH B3IV HA TIPO-
(deccHro nmepeBoIYMKa KaK IPEACTaBUTENS MMPO-
(deccuu ¥ Kak JIHYHOCTH BO BCEM 0OTraTCTBE €ro
BHyTpeHHero mupa [Kapacuxk, 2000, c. 6]. [Ipen-
CTaBJISICTCS, YTO MEPEBOIUCCKUN OJIOr IIOMOra-
eT TIEPEBOUMKAM Pa3BUBAaTh HABBIKKA CaMOIIpe-
3CHTAIMH U TTO3UIIMOHUPOBAHUS, HEOOXOIUMBIC
JUTS TTPOQ)ECCHOHATBHON IS TEIBHOCTH, ITOCKOb-
Ky BBICTYIIAeT HE TONBKO HH(OPMAIMOHHBIM, HO

—— 8 Q

1 00pa3oBaTebHBIM PECYPCOM, HAIIPABICHHBIM
Ha pa3BUTHE MHOXECTBA IEPEBOMYCCKUX KOM-
niereHnuii. COBpeMEeHHBIN PHIHOK TEPEBOIUECKUX
yeayt, o mHeHuto H.B. HeuaeBoit u 9.M. Kau-
POBOH, TUKTYyeT HEOOXOAUMOCTb BIIaJIETh HE TOMb-
KO COOCTBEHHO TMEPEBOUECKHMHU KOMITCTCHITHSI-
MU, HO U «THOKMMI» HaBbIkaMu [HewaeBa, Kan-
posa, 2020]. BaxxHOCTh 1 HEOOXOTUMOCTh HABBI-
Ka caMOITpe3eHTAIlMH B COLMAJbHBIX CETAX 3a-
(uKcupoBaHa B €BPOICHCKOM CTaHIapTe TOIT0-
TOBKHM NUCHMEHHBIX MepeBoaunkoB European
Master’s in Translation (EMT) [European
Master’s...]. DTO OOBSACHSET YBEIUUYCHHE IMEpe-
BOJUECKUX OJIOrOB M KaHAJIOB B MOCIIEAHEE BpE-
Msi. [lepeBomuuK, co3mnaBast OIOT, BEIXOAUT B «OT-
KpBITOE KOMMYHHKATHBHOE TIPOCTPAHCTBO» IS
MPE3EHTALIUH U TTOMYISIPH3aIH ceOst He TONBKO KaKk
npodeccroHana, mpencTaBuTesst BRXKHOM Tpodec-
CHH, HO U ce0sl KaK IMYHOCTH C OIPe/ICTICHHbIMU
WHTEpPECaMH, OTHOIICHUEM K YKU3HH, IPOOIIeMaMu.

UccnenoBanue nepeBogueckux OI0OTOB
MO3BOJISIET BBISIBUTH CHENH(PHUKY COBPEMEHHOTO
WHTEPHET-IUCKypCca NEPEBOUMKOB, a TAKKE CIIe-
UKy npodeccnoHaILHON JTHYHOCTH TIEPEBOJI-
YhKa U TEM CaMbIM BHECTH BKJIAJ] B Pa3BUTHE
MPUKIAAHOTO TIEPEBOJIOBENICHUSI B TU(PPOBYO AIT0-
Xy. O4eBHIHO, YTO B COBPEMEHHOM IIEPEBOJO-
BEJCHUM HaOIIomaeTcs cMmelleHrue Gokyca Hc-
CIIEIOBAHUHN C OMUCAHMS TEOPETUIECKUX OCHOB
MepeBo/ia Ha aHaJIM3 PEATbHBIX YCIOBHHA paOOTHI
Y JIMYHOCTHU TIEPEBOAUMKA, €ro OpeHaa, Ouorpa-
¢uu [Zhang, 2023]. [Tpuauun DuTonu [Tuma study
translators, then texts (M3y4arh IEPEBOIYNKOB,
a MOTOM TEKCTHI) MO3BOJISIET MEPEeBOJIOBEIAM
OoJee IMUPOKO OCBETUTH BOITPOCH MEKKYIBTYP-
HOI1 KoMMyHUKauu [Pym, 2009].

Martepuana u MeTOabl

MatepuanoM HccleIOBaHUs MOCTYKHITU
TeKcThl 80 pyCCKOS3BIYHBIX TIEPEBOAUECKHX OJI0-
roB Ha nunatdopme Telegram. Meromonoruto
COCTaBHIIM METOJIBI HAOIIONCHU S, ONIMCAHNS, UH-
TPOCTIEKIINH, aHKETUPOBAHU S, TUCKYPCUBHBII 1
KOHTCHT-aHaIH3. AHKETUPOBaHUE aBTOPOB Tepe-
BOJYECKUX KaHAJIOB (45 rmepeBoauecKkux 0J0roB)
B (popMe HHTEPHET-0MPOCca MO PETICBAHTHBIM IS
HacTosIel paboTHl BOMpPOCaM MPOBEACHO IS
BepU(UKAIIUU PE3yTETATOB MPOBEIECHHOTO HAYY-
HOTO M3bICKaHUs. B kauectBe paboueil Monenu
OIUCAHMS U YCTAHOBJICHUSI TUCKYPCUBHBIX OCO-
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OeHHOCTel TIepeBOUECKOro Oiora Kak THIep-
*)aHpa MpodecCHOHANTBHOT0 HHTEPHET-TUCKYpCca
nepeBoAYMKa BeiOpaHa Monens B.U. Kapacuka,
B (OKyce KOTOpOH HaXOIATCs AUCKYPCHBHO 3Ha-
YUMBbl€ KOMIIOHEHTHI: 1) y4aCTHUKH; 2) XpPOHO-
tom; 3) menu; 4) eHHOCTH; 5) cTpaTeruu; 6) Ma-
Tepuai (TeMaTuka); 7) pa3sHOBHIHOCTH U JKaH-
pBI; 8) peneneHTHBIE (KYIbTYpPOreHHbIE) TEKCTHI
[Kapacuxk, 2000, c. 12]. Beibop nanHoro comnuo-
KOMMYHHKATHBHOTO TTOIX0/IA B OITUCAHHUH IUCKYP-
ca IIPOJUKTOBAH CTPEMIICHHEM YCTaHOBUTH I'0-
PHUJIHBIA XapakTep THIIEPKaHpa, COYETAIONIErO
WHCTHTYIIMOHAJILHBIE U THYHOCTHO OPUEHTHPO-
BaHHBIC M CKYPCHBHBIC KOMIIOHEHTBI, 0003HA4EH-
HBIC B TUTIOTE3€ HCCIC0BaHUS. B puBeIeHHBIX
MprUMepax aBTopCKasi MyHKTYaIwst 1 oporpadust
COXpaHEHBI.

Pe3y.]'[I)TaTI>I H IUCKYCCHUSA

Paccyxnmast o ruOpuan3aluu AUCKYpPCOB,
MBI MpEIojiaraeM, 4To Ha (OHE JTOCTATOYHO
YacTOW MHTErPaIliH Pa3JInYHBIX THIIOB UHCTUTY-
IIMOHAJIBHBIX JUCKYPCOB, €CTh KOMMYHHUKATHB-
Hble (popMaThl, B KOTOPBIX IPOSIBIIACTS Mepece-
YEHUE UHCTUTYI[MOHAJILHOTO U JIMYHOCTHO OPH-
SHTUPOBAHHOTO AUCKYpcoB. Teopus AucKypca, B
ToM umncie noaxon B.M. Kapacuka oObscHSET,
YTO B KaXKJOM W3 JIAHHBIX THIIOB JOMHHHPYET
CTaTyCHBIH, JU0O JTUYHOCTHBIN KOMIIOHCHTHI.
Hamm HaOmrofeHus 3a KOMMYHUKAIMEH B paM-
Kax THIIEpKaHpa «I1epeBOAUECKH 010 yOeK-
JIal0T B TOM, YTO 002 KOMIIOHEHTA IPHUCYTCTBY-
10T B OIMHAKOBOM CTEIECHU U Pa3rPaHUUNTh «HH-
CTUTYIIUOHATIBHOE) OT «JIMYHOCTHOTO» J0CTATOY-
HO TPYJ/IHO, YTO U IMO3BOJISICT FTOBOPHUTH O THOPHI-
HOM XapakTepe paccMaTpHBaeMOro MccIe0Ba-
TEILCKOTO 00BEKTA.

Oxapakrepr3yeM KOMOWHATOPHUKY KOMIIO-
HEHTOB HHCTUTYIIMOHAIEHOTO U INYHOCTHO OpH-
SHTUPOBAHHOIO JUCKYPCOB B KOMMYHHUKATHBHOM
MPOCTPAHCTBE MEPEBOAUECKOrO OJora.

Yuactauku. B Beigensemoii B.M. Kapa-
CHUKOM Juajne «areHT-kaueHT» [Kapacuk, 2000,
c. 8] mHabmonarorcs Mou(pHUKAIMOHHBIC BApHUAH-
Thl MHTEpAKIMU. B3auMojeiicTBUEe y4aCTHUKOB
JIMCKypCca BapbUPYETCS B MOJYCaX «areHT-
areHT» U «arcHT-KJIUEHT» B 3aBUCUMOCTH OT CIIe-
nuduku aapecara. [lox «areHTamu» B HACTOS-
IIIEM HCCIICIOBAHNN TTOHMMAIOTCS MTPEICTABUTE-
T TPOeCCHOHAIILHOTO WHCTHTYTa (OTPaci),
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MOJ| «KIIMEHTaMU» — T€, KTO 00paIatoTcs B JaH-
HBIA MHCTHUTYT ISl TOMYYECHUS YCIYTH. AHAIH3
KOHTAKTOyCTAaHABIHMBAIONIHX S3BIKOBBIX CPE/ICTB
B TEKCTax OJIOroB IO3BOJIII BBISIBUTH CIIENYIO-
IIHE THITBI aIpecaToB (areHTOB 1/HITN KJIMEHTOB)
MepeBoYecKoro Oora.

1. «AreHT-areHT» — KOJUIeTH (HaunHAOIIIHE
U OTIBITHBIE TIEPEBOJYMKHU) — areHThI TEPEBOJI-
YECKOTO AWCKYpCa: dopozue Koliezu U eOuHo-
MblAeHHUKU!;, no mpaouyuu mvl 0aiu He-
CKOJIbKO HANYMCMEUU U cO08enos HAYUHAIO-
wuMmM Koaiezam.

2. « ATEHT-KJIMEHT» — ITIOTEHIHAJIbHBIE 3aKa3-
YHMKH, HA KOTOPBIX OPUEHTHPOBAHA MapKETUHTO-
Basi COCTABJISIIONIAS OJIoTa ¥ PeKIIaMHO-OpUEHTH-
pOBaHHAS TEKCTOBas ACATENLHOCTH aBTOpa OJo-
ra: A npogheccuonanvhwlii nepeeoouux anenuii-
CKO20 U Uchamckozo Aa3vikos. bonee 17 nem
noOMO2al0 1100AM HOHUMAamMb Opyz Opyzd.

3. «ATEHT-KIMEHT» — IIUPOKasl ayJUTOPUS
MoJB30BaTenel 0J1ora, HHTEPECYIOIIAsICS BOIpOca-
MU TlepeBoJia W/WIM JTHYHOCTHIO aBTopa Oora:
CHauana Kopomko HOACHIO DA3ZHUYY MEHCOY
CUHXPOHHBIM U NOCNE008AMENbHbIM NePesoooM
0N mex, Kmo yumaem Imom nocm, HO Oaj1eK
om nepesooa u 6000uie Mano Ymo nOHUMaem.

4. «ATeHT-areHT» — MEepPeBOAUYMK — aBTOP
Osora, MOCKOJIBKY TIEPEBOAYECKUIN OJIOr MOXKET
OBITh MHCTPYMEHTOM IIepeBOJUECKON pediiek-
cun. Cornacumcs ¢ B.A. MUTATHHO!H B TOM, 4TO
pediekcun NepeBOMYNKOB MOTYT PaccMaTpu-
BaThCS KaK «IBIDKYIIAS CUJIA» ONTUMH3ALIUH [TPO-
¢deccuonanbHOro ypoBHsi [Mursruna, 2017,
c. 252]. Uarpocnekius coOcTBeHHOH npodeccu-
OHAJIBHOM JIEATEITHHOCTH MTO3BOJISIET ITEPEBO UM -
Ky-aBTOpy OJiora ¢ MakCHMallbHOW TOJIHOTOM
MPENCTABUTh CBOM BHYTPEHHUI MUP U TPaHU JINY-
HOCTH, YTO MOXXET OBITh MHTEPECHO KaK arcH-
TaM HHCTUTYLIHOHAJILHOTO ANCKypca (KoJyIeram),
TaKk W KIWEHTaM (IIUpOoKas ayIuTOpHsl): Mou
umozu 200d4: 8vlUllo0 08eHAOUAMb KHUZ CO
MHOU KaK C NepegooyUKoM uiu pedaxkmopom.

[IpoBeneHHOE aHKETHPOBAHUE PECTIOHICH-
TOB MO3BOJIHIIO, C OJTHON CTOPOHBI MOJTBEPANUTH
pe3yabTaThl aHAJIN3a SI3BIKOBOTO MaTepuaa, a ¢
JPYToi — paHXUPOBATH TUIIBI aJJpecaTa MepeBoI-
yeckoro Ojora (cM. puc. 1).

ABTOpPBI MEPEBOTYECKUX OJIOTOB (areHTHI
JMCKypca) B OONbIICH CTENIEHN OPHEHTHPYIOTCS
Ha KOJUJIET-TTEPEBOAYMKOB C COITOCTABHMBIM TIPO-
(heccHOHANBHBIM YPOBHEM (areHTHI JTUCKypca),
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= Kto Bama nenesas ayguropus? Ha koro opueHTHpYyeTeCh IPU BeleHUH Oiora?

Puc. 1. lleneBas ayautopust epeBOAYECKOTO Oiora

Fig. 1. The target audience of the translator’s blog

HIMPOKUHN KPYT uuTateneil (KIMeHThl TUCKypca) U
HAYMHAIOIINX MEPEBOTYUKOB (areHTHI JUCKYpCa).
OpHeHTHPOBAaHHOCTh KOMMYHHKAIIUHU Ha KOJLUIET-
MEPEBOTYMKOB MTOUEPKUBACT MPUHAIIKHOCTh
0J10ra HHCTHTYTY MEPEBOMYECKOTO Jeia KaK WH-
CTPyMEHTa COIMOKOMMYHHKATHBHOTO B3aMMO-
JIEWCTBUS TIEPEBOAYMKOB — HJICHOB MPOECCHO-
HAJIBHOTO coobmecTBa. OpUEHTHPOBAHHOCTH HA
MIMPOKYIO ayJINTOPHIO CBUJIETENBCTBYET O HAJIH-
YHH TUYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO KOMIIOHEHTA
JIICKypCca BBUly MUHUMH3ALIUH PO ECCHOHATb-
HOT'O MOJTyca KOMMYHUKAITUH U TIPEBaTPOBAHUS
MMOBECTBOBAHUS U 0OMeHa HH(popMaIluei 00 aB-
Tope 0Jiora KakK JMYHOCTH.

Ha ocHoBe aHanm3a SI3BIKOBBIX CPENCTB B
TEKCTax MyONMKaIMi OJora 1 KOMMEHTapUEB K
HUM, a TaKKe Pe3yJIBTaToB OMPOca aBTOPOB OII0-
T'OB, YCTAHOBJICHO, YTO IIEPEBOAUCCKUI OJI0T OpH-
SHTUPOBAH Ha NIMPOKYIO ayIUTOPHIO, HHTEPECHI
KOTOPOW BBIXOIAT 38 PAMKH MPOQPECCUU «IIepe-
BOMYHMKY». B 3TOM ciydae kiMeHTaM JIHCKypca
WHTEpeCHa JTMYHOCTh aBTOpa Ojora, ero BHYT-
pEHHUN MU, S3bIKOBAs Xapu3Ma, MaHepa Belle-
HHSA W/WIN CTUIM3anuys oiora u T. 1. B 3ToM BHU-
JIIM TIPOSIBJICHHE KOMITOHEHTOB JINYHOCTHO OPH-
SHTUPOBAHHOTO JHCKYpCca, YTO OTIWYAET Iepe-
BOJTYECKHUI OJIOT OT IPYTUX KaHPOB Mpodeccrno-
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HAJBHOTO TEPEBOUECKOTO TUCKYpCa, OPUEHTH-
POBAaHHBIX UCKIIOUUTCIBHO Ha CIICHUAJIUCTOB U
HUMCIOINUX OYCBUAHYIO MHCTUTYLIMOHAJIbHYIO IIPpHU-
pony (cm.: [HoBuxosa, Haymosa, 2021]).

XpoHoTon. AHaU3 XpOHOTOIA HHTEPECCH
TEM, 4TO OH OAacT HeHHBIﬁ marepuall Ijd npu-
KJIQJIHOTO TIEpEBOJIOBE/ICHU, o0ecrieunBas ak-
KyMYJISILIUIO U TpaHcdep TpaHCIaTOIOrHISCKUX
sHanuii [Mcdonough, 2014, p. 92]. B atom mpo-
SIBJISIETCA MHCTUTYLIMOHAIBHBIA XapaKTep mnepe-
BOJYECKOT0 OJiora Kak reHeparopa HOBBIX Tiepe-
BOJIYECKUX UJIEH, 3HaHUW U npoueccoB. [To npo-
CTPpaHCTBCHHO-BPEMCHHBIM XapPaKTCPUCTUKAM
XPOHOTON TEPEBOUECKOrO OJIora HE OTIMYaeT-
CA OT IMMPOUNX 6.IIOI‘OB — JJOKauus y4aCTHUKOB HE
HUMECT NMPOCTPAHCTBCHHBLIX U BPEMCHHBIX paMOK,
MPSIMOM KOHTAKT KOMMYHHKAHTOB OTCYTCTBYET.

L eas mpodeccnoHabHOTO IMCKypca repe-
BOIYHMKOB 3aKJIIOYACTCA B MHUIIMAITUN HpO(beCCI/I-
OHAJBHOTO OOIIEHUSI Ha MEPEBOJUECKHE TEMBI,
CIUTOYEHUHN MpodeccHoHaIbHOro coo0IecTBa,
MOMYJIAPH3AIH PO ECCHH U TIPE3EHTAIINY TIepe-
BOJUMKA KaK JKCIepTa M JIMYHOCTH. Pe3ynbra-
Thbl aHaJIN3a A3bIKOBBIX CPEACTB TCKCTOBOI'O Ma-
Tepuaa v JaHHBIE OIPOCca aBTOPOB MEPEBOIEC-
KHX OJI0TOB TIO3BOJIMIIH OTIPENIETUTD ¥ PAHKHPO-
BaTh HECKOJIBKO I1enel (CM. puc. 2):
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TBopueckoe caMOBbIpaKkeHUe

Pacmmpenvie ceTH KOHTAKTOB (HETBOPKHHT)
OO6MEH OIbITOM

Co3maHme penyTaIlii IKCIepTa B cBOei o0OmacTv

HoKyMeHTHpOBaHUE CBOETO MyTH B Opodeccun

Jhiaroe pazsuTHe (YTyJineHne HaBBIKOB MACHMA H/HITH
cozmanvg (OTO W BUIEO)

IIponBuxeHue ycayr
OOyuenne apyrux

Hpyroe

JlonomAUTENBHBIIT TOXO0A

M. IO. Kmouax. Tubpuanzanust npoghecCHOHaTbHOTO HHTEPHET-ANCKYpCa IEPEBOIUNKOB
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= C Kakoif 1eNnio BBl BemeTe Omor?

Puc. 2. Ilens Benenus Oora

Fig. 2. The purpose of blogging

— TBOpYECKOE CaMOBBIpaxkeHue: [lycmob
ymensvtit mot moamay / Ilycmo sepcmanvuyux —
HY nOnaa4b Hemuxu;

— HETBOPKHHT (paCIIUPEHHE CETH KOHTAaK-
TOB): Ilpouty 6 KOMMeHmMapusx omo38amuvcs
6cex, Kmo pabomaem ¢ peOKUMU A3bIKAMU,

— o0MeH ombIToM: Kak 3acmasumov cebs
VUuUmbCsl, eciu He xowemcs, Ho Hydcno? Moi
onuvin;

— CO3/IaHHE peIyTaluu dKCIepTa B CBOCH
obnactu: Jdan emecme ¢ KoALe2AMU-8bINYCKHU-
KaMu NepegooyecKux MAacmepcKkux Heboavuoe
UHmMEPEbIO No cayuaio MedxcoynapooHo2o OHs
nepesoouuKa;

— IOKyMEHTHPOBAHHUE CBOCTO ITyTH B Ipodec-
cum: B Hauane anpens ezouna 6 Ilepedenxuno
KaK mypucm, a ¢ KOHye okmsOpsi noeody yice
kak cnukep. [Ipeocmasaseme? Ouenv paoa!

YcraHOBJICHA IOMUHUPYHOIIAS LIENTb — TBOP-
YEeCKOE CaMOBBIPaXKEHHE, IEMOHCTpAaIMs Oorar-
CTBa BHYTPEHHETrO MHpa aBTOpa 0Jiora, 4To CBU-
JIETENILCTBYET O MEPCOHATHM3AIMH OJloTa U TOA-
TBEpIKAaeT pabovyr0 THUIIOTE3y O THOPUIHOCTH
nmuckypca. OpueHTalus nepeBoIIrKa — aBTopa
Omora Ha camMopealiM3alHui0 KaK JMYHOCTU BO

BCEM MHOroo0pa3uu nmpodecCHOHaIbHbBIX, Y-
HBIX, CEMEHHBIX U MPOYNX UHTEPECOB, TNIHOCT-
HOH Xapu3MBbl TOBOPUT O HATUYIUHU JIMYHOCTHO
OPHUEHTUPOBAHHOTO TUCKYPCUBHOTO KOMIIOHEHTA
B aHAJIM3UPYEMOM THUIIEpPKaHPE.

Hennoctu. [IpodeccronaibHas THYHOCTh
TIePEBOTUHKA TTOIBEPTacTCs TOCTOSHHOMY BIIH-
STHIFO MHOYKECTBA IICHHOCTHBIX YCTAHOBOK U ITPO-
(deccruoHaIbHO JACTCPMUHUPOBAHHBIX MPABUII,
TIPUHITAIIOB ¥ HOpM. LleHHOCTHAS TapagurMa mpo-
(heccHOHANTBHOTO TIEPEBOTUMKA XapaKTepU3yerT-
csl He TONIBKO MPUHAISKHOCTBIO CeHalIiCcTa-
MepeBoIYMKa K IPOPECCUOHAIBHOM TPYIIIE, I0-
TOBHOCTBIO K MPO(ECCHOHATBHOMY B3aUMO/ICH-
CTBHIO U POCTY, aJalTallid K HOBBIM BBI30BaM
npoeccuu, HO ¥ IMYHBIMU MHTEPECaMH, MOIY-
Jspu3alueit ceds Kak HHTEPECHOT0 COOSCeHM-
Ka, TBOPYECKOM JINUHOCTH. B 3TOM HaM BUAUTCS
WHKITIO3WS MHCTUTYIIMOHATBHBIX IICHHOCTEH U ITeH-
HOCTEH NIEPCOHAIBHBIX, CBA3aHHBIX C KOHKPETHOM
JUYHOCTHIO aBTOpa MepeBoauecKoro Oiora.
B uccienyempix 0j0rax akTyalH3upyHOTCS TPU
THUIIA IEHHOCTEN: 1) IEHHOCTH PO ecChu, oTpa-
JKEHHBIE B DTHUYECKOM KOJEKCE TEPEBOIIMKA
(10OpPOCOBECTHOCTD, KOH(PHACHIIUATBLHOCTD, e~
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CTHasi KOHKypeHIus) [dtudeckuil...]: NDA 3an-
peujaem GbIKIAOBIGAMb HPUMEPDL MAUIUHHO-
20 nepegooa om HAWUX 00PO2UX 3AKAZYUKOB;
2) leHHOCTH, (hOpMUPYIOLIHE MPOdHecCHOHATBHBIN
JUCKYPC TIEPEBOUMKOB (TIONYJIAPU3ALINS 3HAHUSA,
00beIMHEHHE SAUMHOMBIIIIICHHUKOB, Mpodeccuo-
HallbHAs MOJIEMUKA U JIUAJIOT): Mbl 3a6eiu C80U
oKononepesooyecKull RPOCEemMuUmenbCcKuil
TTI-6n102, umobvl denumvbcs 3HAHUAMU U NOO-
Oepoicueamsv npogheccuro; 3) TUUYHOCTHO OPH-
CHTHPOBAHHBIC [ICHHOCTHBIC YCTAHOBKH aBTOPOB:
ONA MeHA Henpuemaemo ono3zoams, s Cuu-
marw, 4mo 3mo He 0acm MHe NII0CO8 8 21d-
3ax pabomoodamens.

Crpareruun. CtpaTeruu mnepeBoauecKoro
OJora ONPEACISIOTCS €ro MeIsIMH, KOMMYHHKa-
TUBHBIMH MHTCHIIMSMH, KOHKDPETHU3UPYIOIUMU
KJTIOUEBBIC 11e/TH OJiorepa KaK JIMYHOCTH U IPEe-
CTaBUTEINSA NMPO(ECcCHUr: TBOPUYECKOS CaMOBBIpa-
JKEHUE, PaCIIMPEHUE CETH KOHTAaKTOB, OOMEH
OITBITOM, CO3JIaHUE PENyTallUU SKCIIEPTa U JIOKY-
MEHTHPOBaHHUE CBOETO MYTH B MPO(ECCHH.

AHaIu3 NparMaTHKA SI3BIKOBBIX CPEICTB,
YUYaCTBYIOIIMX B PeaIM3alii CTPATEr Ui, O3B0
ONPEICITUTD MAJTUTPY KOMMYHHKATUBHBIX TaKTHK:

— TaKTHKa caMorpe3eHTanuu: Kiuenm ool
HEMHO2O0C08€H, NOCMABUL MHe 5+ u Hanucan
«llpesocxoonoy; mena ewe Huxoz0a max 60c-
MOPIICEHHO U OYPHO He X8anuiu YV ¥,

— TaKTHKAa MCIIOJIb30BAHUS IS(UHUIIUH T10-
vatuid: lywymasc — 3mo 6uo ycmnoz2o nepe-
600a, K020a nepesooyUK CMoum OKoa0 4eno-
6eKa U Haulenmvigaem emy Ha yXo nepesoo
00HOBPEMEHHO C Peubl0 2080PSAULE2O;

— TaKTHKa ane/IAIHU K aBTOPUTETHBIM
UCTOYHUKaM: Ecau vl 3anumaemecs Homapu-
anrbHblM nepegooom 6 Poccuu, mo éom eam
Hogocmu.: Ha npounou Hedene Ilpezudenm
noonucan @eoepanvustit 3axon om 08.08.2024
Ne251-D3 «O eHnecenuu uzmeneHuil 8 omoensb-
Hble 3akoHoOdamenvibie akmuvl Poccutickoii
Deodepayuuy;

— TaKTHKa PEKOMEHIALUH: MO KOHCONb-
Hble MepMUHbL, UX 00A3AMENbHO HYICHO UC-
NOIb308AMb 80 GHYMPUUSPOBBIX MEKCMAX U
BHEWHUX ONUCAHUAX, UHAUe uepa He Oydem
JUYEHZUPOBAHA NAAMPOPMOLUL.

Marepuan (Temaruxa). [lepeBomueckue
0JIOTH XapaKTepHU3yITCS MHOr000pa3ueM TeM,
CBSI3aHHBIX C MepeBoaoM. K ToMuHaHTaM OTHOCUM
CIIEYIOIINE TEMATHYECKUE KAaTCrOPHH.

—— )

1. Keficbl u3 COOCTBEHHOM PAKTHKU: 8 NpO-
uiiom 200y MHe 008e10ch nopadomams c llpe-
sudenmom 1suneu-bucay. IlpumedarensHo, 4TO
MIPH OITUCAHMH COOCTBEHHOTO OIIbITA ITEPEBOIUN -
K{ TIOPO HECO3HATENBHO MPHOEraroT K HeJlnd-
HOMY XapakTepy Mpe3eHTallnH.

2. JlenoBbie acrieKThl podeccuu: secmu
nepezoeopuvl 0 nOBLIUIEHUU CMAGOK — He 3HA-
yum mpebosams NAAMUMb 8aM OObULE, NO-
MOMY 4mo 8bl 00120 YHUNUCH, CUIbHO ycmae-
me, y 6ac unomexa u 3 kowky (AHTUTE3a, aMII-
TUKAIHs);

Hem y mena cnog npunuunsix — HecKob-
KO Jem ¢ nagocom u cepvesHvblMu Auyamu
teoepanvnas nomapuanvuas narama u CIIP
oocyrcoanu <...> (UHBEpCHS);

/lokone, mosapuuju... (puUTOpUIECKOE BOC-
KITUIIaHUE).

st ycuneHust mparmarudeckoro dddexra
BO3JICCTBUA Ha YMTATENEd IIMPOKO HCIIONb3Y-
FOTCSl CHHTAKCHYECKHE (DUTYPBHI.

3. Uudopmuposanue 06 y3koii chepe me-
peBoa: Hanpumep, pyccKosA3blyHble CHeWU -
cmpl no uHGopmayuonnoii bezonacnocmu
(UbB) cnnowv u paoom smy camyro ceoio B 6
US coxkpawarom oo IS (om amnen. information
security) u um cogepuieHHo 8Cé pasHo (Hy U,
Moocem, HegOOMEK), umo uawe IS - amo
information system, mo Ouwib UHGOPMAYUOH-
nas cucmema (MUC), komopas 6 ux mexcmax
moaice npucymcmayem. B moctax o0 y3kux cde-
pax mepeBojia MHUPOKO UCTIONB3YETCsl CIeUaTb-
Hasl JIGKCUKa M3 OIMMCHIBAEMOW PEAMETHON 00-
JIACTH, TEPMHUHBI-AaHTJIUIIM3MbI U JAPYTUE 3aUM-
CTBOBaHHMS M3 aHIJIMKCKOTO S3BIKA.

4. Kputnueckuil aHanu3 mepeBOIYECKUX
PELIEHHI KOJUIET: 8 yenrom AoKa 6 uzpax miloYo
ouenv Hennoxaa <...> Ho unocoa ecmpeua-
1omcs 0060AbHO CMPAHHbIE C106€UKU... ABTO-
PBI TICPEBOAYECKUX OJIOTOB CKJIOHHBI KPUTHKO-
BaTh KOJUIET B TAKTHYHOH opMe, Mo3TOMY TTy0-
JIUKAIMSIM TPUCYIH AUMHHYTHBBI U TIPOTHUBO-
MOCTABJICHUS, CMSTYAOLIHE TIOCHUT IMTYOJIUKAIIHH.
BBoHasi KOHCTPYKIIUS «MHE Ka)KeTCs» aKIIeH-
TUPYET CYObEKTHBHOCTh MHEHHS aBTOpa: MHe
Kaxcemcsi, 5mo Hes8epHbvlll 6b100p mepmMuna, u
60m nouemy.

5. Cam000pa3oBaHuE 1 MOBBINICHNUE KBAJIHU-
¢dukanuy, nHhopMHpOBaHHE 00 OTPACIECBBIX Me-
PONPUATHUSIX: MpeHune npedcmasisem codoo
CcOanancupoean ol U HeCKy4UHblIl NpaKmuyec-
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Kuil Kypc, NOCMPOEHHbIL HA OCHO8e MHOZ01em-
He20 NPAKMUUECKO20 ORbIMA NepeoduecKol
pabomwl eedywux. I1o cTeneHn KOMMYHUKATHB-
HOW MHTEHIIMM TPe00IaaroT MOIOKUTEIBHEIE
oT3bIBHI. [lyOnukanusmM o camooOpa3oBaHHH
CBOWCTBEHHO YNOTpeOIeHUE STUTETOB C CeMaH-
TUKOW BBICOKOTO Ka4eCTBa.

6. OcobenHocTH pabounx s3bikoB: Tlo-pyc-
cKku mvl cnpawusaem: Y mebsi ecmv Opam unu
cecmpa?”. A RO-ROALCKU 1MOM BONPOC 38)YUUM
eopazdo kopoue: “Masz rodzecstwo?”. OpueH-
THPYSCHh Ha MParMaTUKy KOMMYHHKAIIAH, aBTOPHI
HCIIONB3YFOT Pa3/IMYHbIC HHCTPYMEHThI PEeaIn3aliii
KOMMYHHKATHBHOMN TAKTHKU JICHUHULIMHN: IPHBEIC-
HHUE JOCTYIHBIX aHAJOTHH Ha PYCCKOM SI3BIKE;
TPAHCKPHUIILIHS ¥ MOSCHEHUE HHOS3BITHOTO TEPMH-
Ha, UCIIONB30BaHNE YKA3ATEIbHBIX MECTONMEHHIA:
Po033ubCcmeo — 3mo xax pas “Opamus-u/uiu-
cécmpuvl”’, mo ecmb, OYK6AIbHO, “coporcoeHybl”;
aTeJUIII K aBTOPUTETHBIM UCTOYHUKAM: Bostb-
WOl c106apb noabekozo asvika (hitps.//wsjp.pl/
haslo/podglad/4723/rodzenstwo) 603600um smu-
MOA02UI0 K 3HAYEHUIO “POOCMEEHHUKU NO Npsi-
Mou unuu’”.

7. O0pa3 KU3HH 1 MEHTAIBHOE 3/I0POBbE
MepPEeBOTYNKA. ABTOPBI TIEPEBOIUECKUX OJIOTOB
AKTHBHO OCBEIIAIOT CBOM 00pa3 KU3HH BHE IIPO-
¢eccuu. Hanmpumep, B paMkax deIeHIKA
#OyIHUTIEPEBOTUECKUE ABTOP MEPEBOAYECKOTO
Osora aenutcs npodecCuoHaIbHBIMUA U JTUYHbI-
MH uToramu Henenu: Kak (nnoxas) nHauunaro-
Was 0CeMUHCKAas X03a0WKa: mpu OHs 8a-
puia cyn-xap4o, KOmopuwlil CKUcC Ha cieoyio-
Wy Houb. AnpecaThl MMOHUMAIOT TOBOPSIILYIO
C MOJYCJIOBa M B KOMMEHTAPHSIX JESATCS CO0-
CTBEHHBIM OIIBITOM: Tebe He nepenionyms Mot
9nUK pelln ¢ cynom: Kax usgecmuo, 8 Boneoe-
pade 1emom JHcaprogamo, u 60m, C8apus Cym,
A peuwiuna 6vlmo Xopouiei Xo3AUWKOU U 0X-
aaoume ezo. <...> Yepes 06a uaca st mviia Ka-
cmpionio, 0ymana 0 RPeePAmHOCHMAX HCUIHU
U U3 4e20 CHOBA 6APUMb CYN.

8. Ponp mepeBomunka B conuyme. Ouio-
co)cTBYs O pOJIM MEPEeBOIYMKA B OOIIECTBE,
aBTOPBHI JICIATCS 03aPEHUSIMH, BHE3AIMHBIM I10-
HUMaHHEM CYTH Jiejia B IpKoi oOpa3Hou ¢op-
ME€: ...U 5 BPOOOJIIHCAIO 2OPOUMBCA C8OEH PO-
AbI0 RUWUHKU (OM C108a «NUWAmMvy), HA
KOMOPOU HAPACMAem HCeMUYICUHA HAULe2O
gecoMa NPOPecCUOHANbHOZO U NPUNOM 8
AYYULeM CMblClle TI00UMeNbCcKo20 coobue-

M. IO. Kmouax. Tubpuanzanust npoghecCHOHaTbHOTO HHTEPHET-ANCKYpCa IEPEBOIUNKOB

cmea. B MOOOHBIX TEKCTOBBIX (hparMeHTax
aKTyallu3upyercs OBITUHHBIA acmekT Mepco-
HaJIbHOT'O IUCKYpCa, MOMBITKH PACKPHITh BHYT-
PEHHUN MHp aBTOpA.

9. FOMopucTHieckue 3apucoBKH 0 podec-
CHU TaK)Ke TO3BOJISIOT aBTOPY MPOJIEMOHCTPHU-
poBaTh CBOEOOpa3ye CBOEro BHYTPEHHET0 MuUpa:

" YnTaTens: npeRpacHbii NePEeBo/L 3BYUUT KaK NecHs,
TEeECcTa

ﬂtllﬁ“llllull. KOTODbIA He cnan Mecan

CounHunn ¢ [JMHOM MeM Npo BCIO
HaLly XXW3Hb

“Kanpwbl. beicTpo pazBuBaromascss HHTep-
HEeT-KOMMYHHKAIIWS IPUBOJUT K MOSBJICHUIO HO-
BBIX KaHPOBBIX (OPM, KAHPOUOB, KAHPOBBIX
(hopMaToB, KOTOpbIE TPEOYIOT JINHTBUCTHYECKO-
r'0 OCBEIlleHNs. BHYTpH rumnepxanpa «nepeBoji-
4yecKkuit 6710r» HaMu 3 UKCHPOBAHBI JIBA OCHOB-
HBIX aHpa — NOCT U KoMMeHTapui. [Ipu stom
MOCT MOXKET BBIMONHATH HECKOIBKO Pa3THYHBIX
(YHKINN U TEM cCaMbIM MO3BOJISIET OTHECTH €ro
cpa3y K HECKOIIbKUM BHJIaM KaHPOB B KJIacCH-
¢ukanun JLIO. Ilununuaol — uHpOpMaTHBHBIM,
KOMMYHHUKATUBHBIM, TIPE3CHTAIIMOHHBIM U PEK-
namMHbIM. JKaHpoBasi mpupona nepeBoaIeckoro
Orora TpeOyeT OTIEeNBHOr0 KOMILIEKCHOTO pac-
CMOTpEHHSL, TI03TOMY B paMKaX JTAHHOTO Hcce-
JIOBAHUS OCTaBUM BHE HAIlleTO BHUMaHHUS OIHCa-
HUE OTJCNBHBIX )KaHPOB BHYTPH TUIIEpIKaHPa, HO
MPOUJLTIOCTPUPYEM T€ KaHPOBBIE TPYIIIIBI (TEPMHH
B.U. Kapacuxa [Kapacuk, 2019, c. 50]), xoropsie
HaM yIaJIOCh BBISIBUTH B MPEIBIAYIIMX HUCCIIEIO0-
Banmsix [Kirouak, HoBukosa, 2024, c. 36-37] u
KOTOpBIE TaKXKe MOATBEPKAAIOT THOPUIHBIIN Xa-
paktep runepxanpa. [IpencraBieHHble nanee
YKaHPOBBIE TPYIIIBI O-PA3HOMY COUYETAIOT U pe-
QJIM3YIOT KOMIIOHEHTBI WHCTHTYIIHOHAIBHOTO H
JMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHOT'O THUTIOB JUCKYypCa.
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Tak, penopTaTHBBI, arUTATUBbI, HHCTPYKTUBBI U
MPECKPUIITUBBI 3aJ]aI0T UHCTUTYIIMOHAJIbHbBIE
PaMKH COIIMOKOMMYHHKATHBHOTO B3aMMOJICH-
CTBHSI TIEPEBOTYMKOB, & JIEMOHCTPATHBBI, COIH-
aTHBBI, KPEATHBHI U aTTPAKTHBBI aKTyallU3UPY-
10T JTUYHOCTHO OPHEHTUPOBAHHBIA KOMITOHEHT
KOMMYHUKAITUH.

JeMmoHCTpaTuB (aBTOMpE3eHTALMsI, TTOPT-
per, cendu) (MoMMMOAaNbHBIN XapakTep HHPOP-
manun): Ha asamape xkanana naw ¢ Cunvee-
pPOM nopmpem om Heupocemu.

Penopratus (coobrieHre 0 BaKHBIX HOBO-
cTsix orpaciu): Kak mul npoeenu 0éa ona na
nepgom Illepesodueckom obpazosamenbHom
dopyme.

ConuaTuB (paccyxaAeHus, OpUESHTUPOBAH-
HbIe Ha Jpy3eil o uatTepecam): dna ecex, kmo
6 wiKone noun ucmopuu npo mazuieckue
WIKOTBL. ..

Kpeatus (xymoxecTBeHHOE TBOPYECTBO):
Hem, a ne Munvuun, s opyeoii: / Huxem ne
spumas aseywxa / Ymo Houwvio nabueaem
opiowxo / Takoil 3anpemnoro eool.

ArutaTuB (IIPOJIBHKEHUE TOBApa WK 00-
pasa xu3Hu): 3anucsleaitmecs Ha 3¢hup k Tome,
eciu xomume nepegooums KuHo!

WHcTpyKTHB (pEKOMEHIAIIMHN JUTS PEIICHUS
KOHKpeTHOH nipobiniemsl): Kax cmamb meduyun-
CKUM HEpPesoouUKOM U 20e HAlmuU 3aKazol.

[peckpunTtB (Ha3uIaTeTbHBIE TTOCIAHUS
MopasibHOTO TUiaHa): Hem oemnuney!

ATTpakTuB (pa3BieKaTeIbHO-IITyTIUBbIE
nocnanus): JEJ JIAHH. On nacmynaem nesa-
MemHO, noYmu yYKpaokoii, Kaxk 0vl Hee3HAUAil.

[penenentuble (KyJIbTYpPOTeHHBIE)
TeKCTbl. B TekcTax rumepikaHpa «repeBojuec-
KAW ONOr» HAJIMYECTBYIOT PACXOKUE ITUTATHI O
nepesone (Many critics, no defenders /
Translators have but two regrets / When they
hit — no one remembers / When they miss — no
one forgets), Ha3BaHUS TOMYIIIPHBIX MOHOTpaduit
1 y4eOHUKOB M0 HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM H IIEPEBO-
1y, KOTOpBIE YacTO 0003HAYAIOT MPU ITOMOIIH
METOHHUMHYECKOTO TiepeHoca (Mubl yuunuce no
Apaxuny, na nepsom Kypce ovin IonuyviHckuil),
MPEeleICHTHBIMU MOTYT CTaTh WJLTIOCTPAIH H
MEMBI, a TaKKe TOMY/SIPHBIE MOCTHI IPYrux O1o0-
repoB. MHTepTeKCTyallbHbIC CBSI3M TPEICTABIIE-
HBI B BHJIC MIPSAMBIX IIMTAT, CCHUIOK, HEMPSIMOrO
3aUMCTBOBaHUS win XemTeros (Toma [eunepc-
cvuika Ha Oa0e) e3sna npumep ¢ Pumul [eunepc-
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cviika Ha onoe] u JKenu [eunepceviika Ha 6noe],
a s npeonazaro NOOKIIOYUMbCA 8CeM U cOenamp
«MECAYHUKY ediCeHeOelbHbIX omuemos) <...>
Ilpeonazaio mee #6yonunepesooueckue). Ana-
JIM3 TI0Ka3aJ1 MHCTHTYIIMOHAJIBHO ICTEPMUHUPOBAH-
HBIN XapaKTep MPELEICHTHBIX TEKCTOBBIX CAUHMII,
ITOCKONIBKY B CBOEM OOJIBIITMHCTBE OHU OTPaXKaIOT
podeccroHaTbHO 3HAYMMYH0 KOMMYHHUKAIIHIO TTe-
PCBOTYHKOB.

3akjaoyeHue

Pe3ynbrarel IpoBEAEHHOIO aHaIM3a 03B0-
JISIIOT CHIeNaTh BBIBOJ O THOPUIHOM XapakTepe
THIEpKaHpa «IIepeBOIUECKH OIor», coveraro-
LIEr0 KOMIIOHEHTBI KAK MHCTUTYLIMOHAJIBHOTO, TaK
Y IMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHOT'O TUCKYPCOB. DTO
B3aUMOJEHCTBUE OTPAYXKEHO B KAXKJIOM U3 IIPOAaHA-
JIN3UPOBAHHBIX TUCKYPCUBHBIX IPU3HAKOB.

MHCcTUTYIMOHAIBHBII KOMIIOHEHT OTPAYKEH B
(YHKIIMOHATHHOM Ha3HAYEHHUH OJIora Kak KaHasia
npo¢ecCHOHATILHOT0 B3aUMOJICHCTBHS U TpaHCcde-
pa 3HaHUH BHYTpH coolIecTBa. JIMUHOCTHO opH-
EHTHPOBAaHHBII KOMIIOHEHT BBIPAXKAETCS B CTPEM-
JICHUH aBTOpa K CaMONpe3eHTaIH, camopediiek-
CHH, BBICTPAaWBaHHIO I0BEPUTENHLHOIO TOHA 00IIIe-
HUS C ayIUTOPUEN, B TOM YUCJIIE IIUPOKOM, HE UME-
IolIel OTHONICHHSI K MPOQECCHH MepeBOIUNKA.
INepeBomunk-Onorep KOHIIEHTPUPYET BHUMAHUE HA
CBOEM JIMYHOCTHOM ITOTEHIMAJIE B KOHTEKCTE IIPO-
(heccroHaTbHOM JIeSITENFHOCTH, YTO CBHUJICTEIb-
CTBYET O 3HAYUTEJILHOW POJIU JIMYHOCTHO OPUEH-
TUPOBAHHOIO XapaKTepa UCCIIEyEMOTO THIIEP/KaH-
pa. MHTerpanus HHCTUTYLIHOHAJIBHOTO U NIEPCO-
HaJIbHOI'O IUCKYPCOB B KOMMYHHMKAaTHBHOM IPO-
CTPaHCTBE TEPEBOUECKOTo Oyiora MpOCieKHuBa-
€TCs Ha yPOBHE LIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK, JKaHPO-
BBIX PYIII, TEMAaTUYECKUX JTOMHHAHT.

Habnronaemasi HHKITI03US KOMIIOHEHTOB
JINYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOIO JUCKYypCa B MH-
CTUTYIIUOHAIILHBIX paMKaXx MPopecCHOHaTBLHOTO
MIEPEBOAUECKOr0 TUCKypca NOATBEPKIAET TEZUC
0 IIEPEBOUMKE HE «HEBUAMMOM» TPAHCIATOPE,
a IepeBOTYNKE-THYHOCTH — ITPO(HECCHOHAITBHOM,
3KCIIEPTHOM, AIIUTAPHOM.

HccenenoBanue runepkanpa «IepeBoayec-
KUH OJIOT OMOTHSIET TOPTPET PO eCcCHOHATb-
HOHM JINYHOCTH IEPEBOJUMKA U JAaeT MaTepuall
JUISL JaJIbHEN X UCCIIeIOBAHUIN B aHTPOIOIIEH-
TPUYECKOM HaIIPaBIECHUHN COBPEMEHHON JINHIBU-
CTUKH U NIEPEBOAOBEACHMUS.
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EVALUATIVITY OF SOMATIC PHRASEOLOGY
IN OLD ENGLISH VERSIONS OF THE PSALMS

Sergey V. Mukhin
MGIMO University, Moscow, Russia

Abstract. The research based on the Old English linguistic evidence of eight Anglo-Saxon Psalters dating
from the 8™ to 12" centuries focuses on the phenomenon of evaluativity proper to idiomatic word combinations with
somatic components. The research sets the task of determining the inventory of substantive lexemes with corporeal
anthropomorphic semantics in the text of the psalms. Subsequently, the frequency indicators of lexical somatisms and
their phraseological productivity are subject to scrutiny to single out the high frequency somatic lexemes. Proceeding
from the assumption that high frequency lexical somatisms tend to feature higher phraseological productivity, the
research comes to concentrate on the ten frequently used substantive somatisms, and further attention is paid to the
word combinations constituted by these somatisms. In compliance with the linguacultural approach it is presumed
that the word-combinations thus formed can mostly be identified as idioms with a transferred phraseological meaning.
It is noted that all Old English somatic idioms in the psalms are phraseological calques from Latin. On the example
of the idiomatic word combinations with the components swidre (right hand), heafod (head) and tunze (tongue) it is
established that evaluativity of somatic idioms can fall into three types in conformity with the axiological potential
of their key somatic components: positive, negative and binary. The study may be of interest to linguists specializing
in phraseology, linguaculturology, and the history of English.
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OIEHOYHOCTb COMATHYECKHUX ®PAZEOJIOI'N3MOB
B IPEBHEAHIJTIMACKNX BEPCHUSX IICAJIMOB

Cepreii Bmagmmuposuy MyxuH

MoOCKOBCKH TOCYIapCTBEHHBIH HHCTHTYT MEX/IyHapOIHBIX oTHOIIEHNH (yHuBepcutet) MU/] Poccnn,
. Mockga, Poccust

AnHoTanus. B uccnenoBanuy Ha MaTepuaie BOcbMHU ApeBHeanmuiickux ncantupeit VIII-XII BB. uzyuaercs
SI3BIKOBOE SIBJICHHE OIIEHOYHOCTH, CBOUCTBEHHOE (PPAa3e0IOrMIeCKH CBSI3aHHBIM CJIOBOCOUETAHUSIM C COMATHYECKUMHU
KoMmIoHeHTamu. Onpe/iesieH HHBEHTaph CyOCTaHTHBHBIX JIEKCEM C KOPIIOpeaibHOM aHTPOIIOMOP(HON CEMaHTHUKOM
B TEKCTE NicaaMoB. Ha ocHOBe 1okasaresneil 4aCTOTHOCTH JIGKCHYECKHX COMAaTH3MOB M MX (hpa3eoornuecKoi mpo-
JTYKTUBHOCTH BBIZICNIEHBI JIECATh BBICOKOUACTOTHBIX COMATHMUYECKHX JIeKceM: heorte (cepaue), hond (pyxa), mud
(por, ycra), onsien (nu11o0, 1HK), e3e (T71a3, 0Ko), fot (Hora, cToma), swidre (IecHuIa), tunse (I3bIK), weolor (ryoa,
ycrta), heafod (ronosa, riaea). B pamkax JHMHBOKYJIBTYpPOJOTHYECKOrO MOAX0Aa K (Ppa3eosOruy MPOU3BEICHA
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C.B. Myxun. O1leHOYHOCTh COMaTHYCCKUX (hPa3eoIOTU3MOB B APCBHEAHIIMICKAX BEPCHSX MICAIMOB

I/IJIGHTI/Iq)I/IKaHI/IH CHOBOCO‘IeTaHHﬁ, BKJTHOYUAKOIINUX 3THU JICKCUYCCKUEC CAWHUIIBI, B KAUCCTBC HJJUOM C MeTa(boque-
CKH J'II/I6O METOHUMHUYECCKH NIEPCOCMBICJICHHBIMHA (bpa3eonor1/1quK1/1Mn 3HAUYCHUAMU. OTMe‘-IeHO, 4TO BCC APECBHEC-
AQHIIMHCKME COMAaTHYECKUe UIMOMBI B IICAIMax MPEACTaBISIOT coboli (paseonornyeckre KaibKy ¢ JIATHHCKOTO
s3bIKa. B pesynbrare aHain3a ApeBHEAHIIMHCKUX COMATHUECKHX (DPa3eoIoru3mMoB, YHKIIMOHUPYIOLIUX B TEKCTE
MCaJITUPH, YCTAHOBJICHBI TPU TUIIA OLICHOYHOCTH B COOTBETCTBUU C AKCUOJIOTMYCCKHUM IMMOTCHIHUAJIOM UX KITIOYCBbBIX
COMAaTUYCCKNX KOMIIOHCHTOB: MPECUMYIICCTBCHHO HOHO)KHTGHLHLIﬁ, NMpEUMYyHICCTBEHHO OTpI/IL[aTeJ'H)HHﬁ u CMC-
maHHeli. Ha mpuMepe uanoMaTudecKix CIOBOCOYETAHHM C COMAaTHYECKUMM KOMIIOHEHTaMH swidre (A€CHUIA),
heafod (rosnoBa) u funze (sI3bIK) MOKa3aHA KOHTCKCTYaIbHAS peau3alys KaXI0ro THIIa OIIEHOYHOCTH. BhisiBIcHA
3aBHCHUMOCTb IPEUMYIIECTBEHHON HANPaBICHHOCTH aKCHOJIOTMYECKOTO BEKTOpA OT CEMAaHTHKH KOHKPETHOI'O CO-
MaTH4YeCKOro KOMIOHEHTA B COCTaBe (hpa3eoNOrHueCKy CBSI3aHHBIX CIIOBOCOYCTAHUIH.
KoaroueBble ciioBa: peBHEaHIIMICKHH SI3bIK, (Ppazeosorusi, comarusm, [lcantupp, OlleHOUHOCTD.

HutupoBanue. Myxua C. B. O1IeHOYHOCTh COMaTHYECKUX (PPa3eOIOTH3MOB B IPCBHEAHTIIHACKUX BEPCUIX
mcanmMoB // Bectauk Bonrorpaackoro rocynapcteenHoro yHuBepcutera. Cepust 2, S3pikozHanue. — 2025. — T. 24,

Ne 2. — C. 98-109. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.2.8

BBenenune

B pamkax coBpemeHHOM Hay4HOM apaiuTMbl
MIPU3HAETCS B3aUMOCBS3b S3BIKA U KYIBTYPHI. ITO
0COOCHHO 3aMETHO Ha MaTepHuayie (hpa3eoyoruu,
TIpencTaBistomei coboif, Mo oOpa3HOMY BBIpa-
skenuto B.H. Tenus, «3epkano, B KOTOPOM JIMHT-
BOKYJIETYpHAsI OOITHOCTh HIACHTU(DHUITIPYET CBOE
HaIMoHAJIBHOE camoco3Hanue [ Temust, 1996, ¢. 9].
OmHO 13 IPUCYTIHUX (PPa3EOITOTHH CBOUCTB — KyMY-
JIITUBHOCTH; (PPA3e0TIOTU3MBI TI0 CBOEW TPHPOJIE
CITy’KaT I aKKyMYJTHPOBAHHS KyJIETYPHOTO OITBITa
— TIpoliecca, MPOTSHKEHHOTO BO BpeMeH!. OHako
B OTEUECTBEHHOHN W 3apyOeKHOH aHITIMCTUKE pa-
OOTBI, B KOTOPBIX (hPa3coTOTHUSCKIA MaTepra
AHTJIMHCKOTO S13bIKA U3y9YaeTCs B AUAXPOHIH UITH B
HCTOPUYECKOM paKypce, eMMHUYHBI. B oTedecTBen-
HOW JIMHTBUCTUKE aHTIIMHCKAs (Dpa3eosorus pac-
CMaTpHBaJiach B ICTOPUIECKOM H JMAXPOHUIECKOM
aCTIeKTax B HECKOJBKHUX TUCCEPTAIIMOHHBIX Pabo-
tax (cMm., Hampumep: [AwsxoBa, 1977; Kapmosa,
1979; Hauuncunomne, 1976]). A. beprc, mpoBemmii
HanOoJIee Cephe3HBI NCTOTHUKOBEIUECKII aHAITN3
aMEPUKAHCKUX U €BPOINEHCKUX MCCIIEA0BaHUH 110
AHTTIMIACKOH (Ppa3eoIOTHH, OTMEYACT MTOBBIIIICHHOE
BHHMaHHE K (pa3eojoru3MaM B COBPEMEHHOM
AHIJIMICKOM SI3BIKE, HO TIPH TOM TIPHU3HAET, YTO
HMCTOPUYECKHUH acmekT (ppa3eosoruu HaXOAWT-
cs1 B HekoTopoM 3a0Benmuu [Bergs, 2012, p. 74].

Hacrosmee nccnenoBanne OprueHTHPOBAHO
Ha 3ar0JIHEHNE PAa CYMIECTBYIOIINX MPOOEIOB
B MCTOPHUYECKOM H3YUCHUN aHTIIMHCKOHN (pazeo-
norny. Hamu cTaBuTCA T1€7h OMMCaTh OIIEHOYHBIS
XapaKTePUCTHKH JIPEBHEAHTIINHCKUX (Ppazeosto-
THYECKH CBA3aHHBIX CIOBOCOYETAHUH TeNeCHO-
aHTpornHoM cemanTuku B Ilcantupu u cooTHeCTU
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MX C TUIIaMH OLIEHOYHOCTH, IETePMUHUPOBAHHBIMHU
HaIpaBJIEHHOCTHIO aKCHOJIOTMYECKOTO BEKTOpa U
3HAUEHNEM COMATHYECKUX KOMITIOHEHTOB. J{114 J10-
CTHKEHHUS 0003HAYECHHOMW 1IN peraeTcs psij 3a-
Jad: 1) onpeaenuTs MHBEHTAPh APEBHEAHININICKON
comaTnyeckoi Jekcuku Ilcantupu; 2) BBISIBUTD
Hauboee 4acTOTHBIE COMAaTHYECKHUE JIEKCEMBI,
OTJIMYAIOIINECS BEICOKOH (hpa3zoo0pa3oBaTebHOM
MIPOAYKTUBHOCTBIO; 3) MPOBECTH aHAJIM3 KOHTEK-
CTOB C YaCTOTHBIMU COMAaTHIECKUMH (ppa3eonorus-
MaMH Ha MpPEeAMET UX COOTHECEHHOCTH C TUIaMHU
OLIEHOYHOCTH.

MarepuaJj 1 MeTObI

O06o3HaueHHbIE 1eNb U 3a1a4l 00yCIIOB-
JIMBAIOT METOJIbI, IPUMEHSIEMbIC B XOJI¢ HCCIIe-
JIOBaHHsS: KOHTEKCTYalbHbIH, KOMIOHCHTHBIH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYCCKHUI aHAIN3 U METO[
CIIOBAPHBIX JIC(UHHIHN.

Xapaktepusysi MaTepuaJl UCCIICIOBAHMS,
OTMETHM, 4TO (POKYC BHUMAHUS JTMHTBUCTOB,
KaK MPABUIIO COCPEOTOUCH HA 3TUMOJIOTHH U
(YHKIIMOHMPOBAHNY OMOIEN3MOB B COBPEMEH-
HOM SI3bIKE U Ha CPABHUTEIBHOM aHAJIN3e OU-
Ounelickoli (hpazeosiornu B pa3IMUHBIX SI3bIKAX
(cm., Harmpumep: [Tak, 1997; lyopoBuna, 2022]).
Kpaiine Mao BHUMAaHUs YACISETCS PAHHEMY
COCTOSIHMIO OUOIelcKOol (hpazeosoruu, B TOM
YHCIIe B AHIJIMCTHKE, HECMOTPSI HA TO, YTO B
HUCTOPHUH aHTJIMHACKOTO SI3bIKa UMEHHO OnOIeti-
CKMM TEKCTaM MPHUHAIICKHUT 0CcO00Ee MECTO
Cpeay MaMsITHUKOB MMChbMEHHOCTU JIPEBHEAH-
rmiickoro nepuopa. Tak, rioccel Becriacnano-
Boi1 [Icantupu npu3HaHbI IEPBBIM IIEPEBOIOM
O61OIEHCKOro TEKCTa B UCTOPUU AHTTIMHCKOTO
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SI3BIKA, & MIEPEAABAEMbIE UMM CIIOBOCOYCTAHMS
C UIMOMATUYECKUM 3HAUYEHHEM — Hamboee
PaHHUM MUCbMEHHO 3a(PMKCUPOBAHHBIM U J10-
CTYITHBIM JJT5l I3YYEHHUS TUTACTOM (Ppa3eoIOTHH.
SBnssce yactbio BeTxoro 3aBera, B Pannem u
Bricokom CpenneBekoBbe [lcantups mmpoko
HCIOJIb30BAJIACH KaK YUEOHBIN TEKCT AJIs pac-
MPOCTPAHEHUS JIATUHCKOM rpaMoThl [Toswell,
1995-1996, p. 4]. IlcanTupp urpaia KIFOYEBYIO
pOJIb B 00ECTICYCHUH HETIPEPBIBHON (hpa3eoio-
TUYECKON NMHCBMEHHOW Tpagulvy, NeperaBast
Ha MPOTSHKEHUH BEKOB YCTOMYHMBBIE CIIOBOCOYE-
TaHUs OT BEPCUU K BEPCUU U OT OJJHOM JIMHTBO-
KYJBTYPBI K IPYTrOM MPH MEPEBOJIE, peaanu3ys,
TakKUM 00pa3oM, KyMyJIITHBHO-KOMMYHHUKA-
TUBHYIO (DyHKIIHIO (Ppas3eoIoriu — CHOCOOHOCTD
«HAKAIIMBATH MHOTOBEKOBOM OITBIT TO3HAHMUS
MHpPA U [IEPEIABATH 3TOT OIIBIT HE TOJIBKO CMe-
HSIIOIIIMMCSI TTIOKOJIEHUSIM OJTHOT'O JIMHTBOKYJTb-
TYPHOTO COOOIIECTBA, HO U MPEACTABUTEISIM
JIPYTUX KYJIbTYD, PACIIUPSS MMEPCIIEKTUBBI X
BOCIPUSITUSI U TTIO3HAHUS IEHCTBUTEIHBHOCTID)
[3sixoBa, 2011, c. 80].

Jlaxxe Oe3 ydera IIE€CTU MCAITUPEH, BBE-
3eHHBIX Ha BpUTaHCKHEe OCTpOBa C KOHTHHEHTA
B X—XI BB. [Pulsiano, 1995], cOopHHKH TICATIMOB
NPE/ICTABISIOT COO0M caMyro KpyIHYIO TeMaTu-
YECKY0 IPYyMIly JPEBHEAHITIMIMCKUX PYyKOIIUCEN —
110 50 equHUIL pa3TUIHON CTETICHH COXPAHHOCTH
[Toswell, 2014, p. 9]. Coxpanuioch 16 Bepcuit
[JIOCCHUPOBaHHBIX, TO €CTh MEPEIaHHBIX TOCPEI-
CTBOM OYKBaJILHOTO ITEPEBO/IA C TATHHCKOTO OpH-
ruHana, ncantupei [Porck, 2022], u3 koTophix
11 conmeprkar MONHBIN MOACTPOUYHBIN MEPEBOJ.
B HacTosiieM uccie0BaHnY aHAITU3UPYETCS Ma-
TepuaJl BOCbMH U3 HUX, OTPaHUYCHHBIN BPEMEH-
HbIMM pamkaMu cepennHbl VIII - konna XII Beka.

CHnucok aHallu3UPyEeMBbIX TEKCTOB IPHU-
BOJIUTCS Jajiee B XPOHOJIOTHYECKOM IOPSIIKE
¢ OMOMMOTEUHBIM MIM(POM KAKIOU PYKOITUCH:

1) Becnacuanosa Ilcantups (BII), BTO-
past werBeptb VIII B. (London, British Library,
MS Cotton Vespasian A I);

2) Hcantups HOunyca (I11O), nmepras
nonoBura X B. (Oxford, Bodleian Library,
MS Junius 27);

3) JlamOerckas [Icantups (JIIT), Hauamo
XI B. (London, Lambeth Palace, MS 427);

4) Apynnenckas [Icantupes (All), mepBas
yetBepTh XI B. (London, British Library, Arundel
MS 60);

100

5) KemOpumxckas (BurnukomoOckast) [can-
tupsk (KII), Bropast uerBepts XI B. (Cambridge,
Cambridge University Library, MS Ff.1.23);

6) Iapuxckas Icantups (I1I1), cepenuna
XI B. (Paris, Bibliothuque nationale de France,
MS Lat. 8824);

7) lcantups Butennus (I1B), TpeTbs uer-
BepTh XI B. (London, British Library, Cotton MS
Vitellius E XVIII);

8) Ilcantupe Onsuna (I19), Tperbs ver-
BepTh XII B. (Cambridge, Trinity College Library,
MS R.17.1).

PaccmarpuBaeMble HaMU KOHTEKCTHI,
BKJIIOYAIOIIME OAWH M TOT e (hpa3eosiorusm,
TOXJICCTBCHHBI B IiaHe cojaepxkanus. C dpa-
3€0JIOrMYECKON TOUKH 3pEHUs, MOJIHBII Habop
BapUaHTOB TOTO WJIM MHOTO COMAaTHYECKOTO CII0-
BOCOUETaHUs 00pasyeT (hpa3eoIornueCKuil MHBA-
PHAHT, KOTOPBIiA B HACTOSIICH CTaThe MOXKET OBbITh
NPOMJUTIOCTPUPOBAH MIPUMEPOM M3 JIFOOOTO aHa-
TM3UpyeMoro Tekcta Ilcantupu, 1eMOHCTPUPYS
YCTOWYMBOCTH B XPOHOJIOTMYECKOM OTHOIICHUH
Y HaJIMAJICKTHBIN XapaKTep ApEBHEAHITIMICKON
ouonelickoli (ypa3eonoruu.

Pe3yabTaThl n o6cy:kaeHue

Comamuueckasn neKkcuka
OpeGHeanzIuiicKux ncaimupeil

BB Hacrosiieli pabore mpHHATO CIEAyo-
11ee TOJIKOBaHHE JICKCHYSCKUX COMAaTH3MOB: €/IH-
HUIIBI, «O3HAYAIOIIME KAK YACTHU TEJIa OpPTaHN3Ma,
TaK ¥ Ha3BaHUS BHYTPEHHUX OPTaHOB U CUCTEM»
[YMmaes, dynaposa, [I3anruesa, 2021, c. 28]. Ouu
3aHuMaroT B [lcantupu BaxkHoe mecto: B 133 u3
150 ncanmmoB oOHapyxwuBatoTcst 750 coneprkanmx
COMAaTHUYECKHE SAMHUIIBI KOHTEKCTOB [MyxuH,
2023, c. 124], B koTopbIX ynorpeomnsercs 38 nek-
CHUYECKHX COMATHU3MOB.

CoMaruueckue eMHUTIBI PYHKIIMOHUPYIOT B
Ka4eCTBE aKCUOJIOTHYECKAX MapKEPOB Ha IIOCTOSH-
HOU ocHOBe. BMecTe ¢ Tem Hanbosee yacTOTHBIC
JIEKCUYECKHE AMHUIIBI PETYIISIPHO BBICTYAIOT B
KaueCTBE KOMIIOHEHTOB (hpa3eoIOTHUESCKY CBSI3aH-
HBIX CIIOBOCOYETAHHH, 4TO 00YCIIOBINBACT 3aBUCH-
MOCTh (hpaz000pa3oBaTeIbHON MPOILYKTUBHOCTH
JIEKCUYECKUX COMATU3MOB OT MX YaCTOTHOCTH.
Takum 00pa3oM, UMEHHO YaCTOTHBIC JIEKCEMBI
OJIHOBPEMEHHO 00ecreunBarT Gppazoodpas3o-
BaHHNE M PEAIN3AIUI0 KaTeTOPHH OI[CHOYHOCTH.
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[To Hammm moacyeTaM, MEIUAHHOE 3HAYC-
HHE YAaCTOTHOCTH BCEX HCCIEAYEMBIX JICKCHYE-
CKHMX COMAaTH3MOB B COBOKYITHOCTH COCTAaBIISICT
okouo 20 ynorpeonenuii. CoMaTH3Mbl C 4aCTOT-
HOCTBI0, TPEBBIIIAIOIICH METUAHY, IIPEICTABICHBI
B Tabnuie ' B mopsike yObIBaHUSI 4aCTOTHOCTH.
C TOYKH 3pEHUsI CTPYKTYPbl U STHMOJIOTUU BCE
JpeBHEAHIIMICKHE Pa3eoTOrHIECKH CBI3aHHBIE
CJIOBOCOYETAHMS B IICAJIMax MPeJICTaBISIOT COO0H
(dpazeonornyeckue KajbKy ¢ TATHHCKOTO OPUTH-
Haja, MMOATOMY B CTaThe BCE KOHTEKCTYyaJbHbIE
MIPUMEPBI YIIOTPEOJICHUSI COMAaTHIECKUX CIIOBO-
COUYCTAHUHN JAIOTCS B TPEX BEPCHSIX: JTATMHCKOE
CJIOBOCOYETAHHE, IPEBHEAHITHIICKOE CII0BOCOYE-
TaHue (C yKa3aHHEeM UCTOUHHUKA) U COBPEMEHHBIHN
PYCCKHit epeBos 2.

Comatndeckne KOMIIOHECHTHI B COCTaBe
CJIOBOCOYETAHUM CITy>KaT CTPOUTEIBHBIM MaTepu-
anoM ¢paseonoruzannu. IMeHHO ClI0Ba-KOMITO-
HEHTHI (JPa3e0oI0rU3MOB BBI3BIBAIOT MPE/ICTABIIC-
HUS, 3HAHUS, ACCOIMAIINU, KOTOPHIE COOTHOCSTCS
C MpeIMETaMH, TEKCTAaMU U JICHCTBUSIMHU KYJIBTY-
pol [KoBmiora, 2016]. IlpunuMas BO BHUMaHHE
JICKYCCHOHHOCTB MPOOJIEMBI onpeiesieHus (hpa-
3€0JIOTMYECKOTO CTaTyca TaKUX CJIOBOCOYETaHU I
B JIPEBHUX PYKOIMHCSX, MbI IPU3HACM OCHOBHBIMHU
MoKazarensiMu (ppazeosoru3ayu CiIoBOcoYeTa-
HUS clienyroniue: 1) Hajauuue ycToiHunuBoro gpa-
3€0JIOTUYECKOT0 (MPEUMYIIIECTBEHHO 00Pa3HOT0)
3HAUEHUS], HE SABISAIOUIETOCS CyMMOUN 3HAu€HUI
KOMITOHCHTOB U TIPUOOPETCHHOTO B PE3yJbTare
MeTapOpPUIECKOTO U/UIU METOHUMHYECKOTO
MepPeHoCca; 2) peKypPEHTHOCTH CIIOBOCOYETAHUS B
MaMSITHUKAaX ITMCbMEHHOCTH. [laHHbBIE TIOKa3aTeIn
MOTYT MPUMEHSThLCS K aHAJIN3Y KOHKPETHBIX CJI0-
BOCOUCTAHUH KaK BMECTE, TaK U IO OTACTHLHOCTH.

C.B. Myxun. O1leHOYHOCTh COMaTHYCCKUX (hPa3eoIOTU3MOB B APCBHEAHIIMICKAX BEPCHSX MICAIMOB

Hampumep, B 33 crtuxe 9 ncanma npen-
CTaBJICH CIEAYIOIUN KOHTEKCT C YaCTOTHBIM
COMaTH3MOM heorte (Cepale):

(1) nmat.: Dixit enim in corde suo oblitus est
Deus avertit faciem suam

cwed sodlice in his heortan oferzeotul is 30d
forcerred onsiene his (BIT 9:33)

pyC.: TOBOPHUT B cepile cBoeM: «3a0but bor,
3akpbu1 U0 CBOEY.

ComatusM heorte 3aech obpasyeT ria-
TOJBHOE CIIOBOCOYETaHUe *cwedan in heortan
(TOBOPHTH B Cep/IIIe), KOTOPOE SBJISCTCS TOTHON
KaJIbKOH C JIATHHCKOTO OPUTHHAJA CO 3HAYCHHUEM,
OCHOBaHHBIM Ha MPOCTPAHCTBEHHOU MeTadope:
CEp/IIe OCMBICIISICTCSI KaK HEKOe YKPOMHOE MECTO,
IJIC YeJIOBEK MOXKET BBICKA3aThCsl 0€3 CTECHEHUSI.
Takum 00pa3oM, CIIOBOCOYETAHUE MTPHOOPETACT
(hpazeosornueckoe 3HaAYCHUE «IIOyMAaTh; MbIC-
JICHHO C(POPMYIIUPOBATHY.

JlaHHOE CITOBOCOUYETaHHE UCTIONB3YETCS BO
MHOYKECTBE KOHTEKCTOB, HAIIPUMED:

(2) mart.: Dixit insipiens in corde suo Non est
Deus

cwad unwis on heortan his na is 30d
(AIT 13:1)

pyc.: Cka3zaj 6e3yMHbIi B cepaue cBoeM: «Het
Boraly;

(3) mat.: nec dicant in cordibus suis Euge

ne cweden on heortum hira wel de wel
(ITFO 34:25)

pyc.: 1a HEe CKaXKyT B cepaunax cBoux: «Xo-
POIIIO Ke»;

(4) nat.: Dixerunt in corde suo cognatio eorum

cwedun in heortan heara cneoris heara
(BIT 73:8)

pyc.: Cka3ana B cepjne CBOEM POIHS UX.

YacToTHbIE JIEKCHYECKHE COMATU3MbI B HpeBHeaHFﬂﬂﬁCKOM TEKCTE NnCajiMOB

High-frequency lexical somatisms in the Old English text of the Psalms

JlpeBHeaHTIOICKASL JIaTHHCKMIT Pyccxuit KommgecTBo Jlong oT obmiero
TeKceMa SKBHBAJIECHT SKBHBAJICHT yrotpeGneHuii KOJIIMIeCTBA KOHTEKCTOB

C cCOMaTHU3MaMN, %
heorte cor cepame 135 18
hond Manus pyKa 106 14
mud os pOT, ycTa 67 9
onsien facies JINLIO, INK ol 8
e3e oculus riaas, OKo 57 8
fot pes HOTa, cToma 39 5
swidre dextera JecHuIa 37 5
tunse lingua SI3BIK 34 4
weolor labia ryba, ycTa 27 4
heafod caput rOJIOBa, IIaBa 24 3

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2025.

Vol. 24. No. 2

101




MATEPHUAJIbBI U COOBIIEHUA

CnoBocoueranue *cwepan in heortan (ro-
BOPUTH B CEP/IIE) PETYIIPHO BOCIPOU3BOIUTCS
B pasinu4HbIX Bepcusix llcantupu, ero pexyp-
PEHTHOCTh HE 3aBHCUT OT ()aKTOPOB JHAlICKTa
1 XpoHosoruu. Bee BhillieckazaHHOE MO3BOJISIET
YTBEPKJATh, YTO YXKE B JPEBHEAHIVIMICKUI I1e-
pHOJ paccMaTprUBaEMOE CIIOBOCOYETAHUE NMENI0
(hpa3eosoruuecKkuii CTaryc.

Ouyenounocmey comamuyeckou gpazeonocuu
OPeGHean2IUIICKUX ncaamupeii

BonpmmHCTBO (hpa3eosoru3MoB CO3AI0T
B pEYM OICHOYHOE CYKICHUE C IICHHOCTHBIM
conepkaanem [Kosmiosa, 2013, ¢. 79]. Kak mbl
y)K€ OTMEYalli, CTPYKTYPHO BCE COMAaTHYECKHE
(hpazeosOTU3MBI MPEICTABISIOT COOOW KalbKU
C JIATUHCKOTO OpHWTHHAJNA. B CBOMX OICHOYHBIX
XapaKTEePUCTHKAaX OHU TaK)XE BOCIPOU3BOIST
WCXOMIHBIC JIATHHCKUE CJIOBOCOYCTAHMUS.

ITomaBnsromeMy OONBITUHCTBY TOXKIC-
CTBEHHBIX KOHTEKCTOB ° B Pa3JIMYHBIX BEPCHUAX
[Icantupu cBolicTBEHHa BapHaTUBHOCTH, 00Y-
CJIOBJICHHAS1, B OCHOBHOM, (DaKTOpaMu J1alieKTa,
XPOHOJIOTHH ¥ WHIUBUIYATBHBIX 0COOCHHOCTEH
aBTOPOB pyKomnrcend. OHa HATJISITHO TTPOSIBIISICTCS
MIPU COTIOCTABJICHUH TEKCTa PAaCCMaTPHBACMBIX
Bepcuii Ilcantupu, Hanpumep:

(5) mat.: Probasti cor meum

du acunnadest heortan mine (BIT)

pu acunnades heortan mine (ITHO)

pu afandodest heortan mine (JIIT)

pu cunnodest heortan minre (AIT)

pu acunnudyst heortan mine (KIT)

Pu heefst afandod min mod (ITIT)

pu cunnodest heortan mine (I1B)

pu afandudest mine heortzen (I12)
pyc.: Tel ncnbiTad cepane moe (16:3).

B To ke Bpemsi, Ui (pa3eosioriu Xapak-
TEPHO, YTO BapbUPOBAHHE HUUOMATHYECKUX
CJIOBOCOYETAHHH MPOUCXOUT B paMKax camoro
CIIOBOCOUETaHHMS, 0€3 HAPYIIICHHUS €T0 TOXK/ICCTBA,
MIPY COXPAHEHUH €0 CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKO-
ro naBapuanTa [Demynenkora, 2020, c. 94], uton
JIEMOHCTPHPYIOT IIPUBEIICHHBIC BBIIIIC BAPHAHTHI
€JIMHOTO CIIOBOCOYCTAHHUS ¢ (Pa3eoIOrHIeCKUM
3HAUCHHEM.

B pa3mm4HbIX TUHIBOKYJIBTYpax CYIIECTBY-
FOT IPYIIBI ACCONUAIMN KOHKPETHBIX OPTaHOB U
YacTeil Tena ¢ HeKopropealrbHBIMKI KOHIICTITAMH.
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Hanpumep, nmpocTpaHCTBEHHBIE acCOIMALNU:
«cepale, JKUBOT, T1a3 — IIEHTP», KT0JI0BA — BEPX),
«JTULIO — TIepe»; PYHKIMOHAIBHBIE aCCOLUALIH:
«pyKa — JeiicTBUe, padoTa, BIaJIEHHE», «POT —
TFOBOPEHHE»; TICUXOPU3NUECKHIE ACCOINAIIIH:
«Cepple — YyBCTBa», «T0OJI0BA — MBICIbY) U T. II.
[Warren-Rothlin, 2005, p. 204]. B pamkax
pesuruo3Ho-duinocoGckoll HHTEPHpPETALNH,
XapakTepHOW il ncanmoB Laps aBuna, yer-
KO MpOocMaTpUBaeTcsl MPOTHUBOIOIOXKHAS Ha-
MPaBJIEHHOCTh aKCHOJIOTHYECKOTO BEKTOpa B
COOTBETCTBHUHU U C AMXOTOMHEH «J100po — 3710»,
peanu30BaHHasl OLEHOYHOM JIEKCUKOM, KOTOPOU
«CBOWMCTBEHHA MOJISIPHOCTH B OTHOLICHUH 0011Ie-
CTBEHHBIX WJIM dTHYECKUX HOpM» [Benamara,
Taboada, Mathieu, 2017, p. 209]. OueHouHbIe
3HaYEHUsl CIIOBOCOYETAHUH, Mpearoaraonme
TMIOJIO’KUTENBHOE WIIM OTPULATENTbHOE OTHOILICHHS,
00b1uHO, 1o cinoBam JIxk. IlayHjca, BnucaHsl B
0ojiee MUPOKUN KOHTEKCT, B KOTOPOM OIICHKa
OCYIIECTBIIsICTCS. KyMyJiaTuBHO [Pounds, 2015].

PaccmarpuBast cCOOTHECEHHOCTh THIIA OLIEHKU
C KOHKPETHBIMH JIEKCHUYECKUMHU COMaTHU3MaMH,
MOYKHO ITPE/ITIOI0KHTh, YTO TUIT OLIEHOYHOCTH, C OJ1-
HOM CTOPOHBI, AETEPMUHHUPYETCSI KOHTEKCTYaJIbHO,
a C JIpyrod — 3aBUCUT OT 3Ha4€HHs KOHKPETHOTO
COMaTHYECKOr0 KOMIIOHEHTa B COCTaBe CIOBOCO-
yeTaHusl. J[7Is1 KOHKPETHBIX €IUHUI] XapaKTepHa
He a0COIIIOTHAs, a MIPEUMYIIECTBEHHAsI COOTHE-
CEHHOCTh C TeM WM WHBIM THIIOM OLIEHOYHOCTH.
Co0OTBETCTBEHHO, MPECTABISAETCS ONpaBIaHHBIM
BBIJICJIUTh TPU THUIA TaKOM COOTHECEHHOCTH:
1) ¢ mpenMyIIeCTBEHHO MOJIOKUTEIFHOMN OIeHOY-
HOCTBIO; 2) C MPEUMYIIECTBEHHO OTPUIATEIIEHON
OIIEHOYHOCTHIO; 3) CMEUIAHHBIM THUII, KOTJa B
paBHOM Mepe MpeJICTaBIeHbl KOHTEKCTHI C TO-
JIO)KUTEIBHONW U OTPHULIATEIbHON OLIEHOYHOCTHIO.

PaccmoTpyM B kKauecTBe MILTIOCTPALIMHN CITO-
BOCOYETAHMS TEJIECHO-AHTPOITHON CEMAHTHUKH C
YACTOTHBIMU COMATUYECKUMU KOMIIOHEHTAMMU.

Coomnecennocms ¢ npeumMyuecmeenHo
HOJLOJHCUMENLHOU OYEHOUHOCBIO.
Komnonenm SWIDRE (decnuya)

CioBoco4yeTaHus C COMaTHYECKHUM KOM-
MOHEHTOM Swidre (IECHHUIA) CIIYKaT, MPEkKIe
BCero, JUis BepOanu3anuu koHienta Cuia.
B orpaxxenHoil B ncanmax peJMruo3HON UHTEP-
NpeTalud MUpPa UCTOYHUKOM HEOTPAHHUUYCHHON
CWIBI BBICTyHaeT bor, mo3TomMy B OOJBIIMHCTBE
ciiy4yaeB o0pa3 mpaBoOil pyKH, OCHOBAaHHBIN Ha
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TEJIECHO-aHTPOIHOM MeTadope, nmepeaaet npe-
CTaBJICHHE O 0OKECTBEHHOM BMEIIATEIbCTBE,
y4yacTuu. B 3TON CBSI3M NOYTH BCE KOHTEKCTHI C
COMAaTH3MOM SWipre OTJIMYArOTCS MTOJIOKUTEITLHOM
OIICHOYHOCTHI0. MOXKHO TaK)KE OTMETHTD YaCTOC
MIPOSIBJICHUE METOHUMUH, TI0CKOJIbKY, H300parkast
Bora anTpornomopdHo, icanmorneser; 0003HaYaeT
uenoe (bor) mocpencTBom yacTu (IecHUIIA), KaK
B CJIC/IIOIIEM KOHTEKCTE!

(6) mat.: deducet te mirabiliter dextera tua
3eleedyd pe wundorlice swidre pin (KIT 44:5)
pyc.: noenet Tebs nuBHO necHuna TBos.

B mamomaruueckoMm clOBOCOYETaHUU
3eleedyd swidre (necHUIIa BENIET) JiekceMa swidre
BBICTYIIAET areHCOM, OIHAKO B 00pa3HOM Tpen-
crasnennu bor Cam Benet CeOst onpeeieHHBIM
myTeM. D10 o3HavaeT, 4To OH pyKOBOJICTBYETCS
HCKITIOYUTETHHO COOCTBEHHOH BOJICH M HUOTKYa
He yepnaet cuiy. [locpencTBom B3aumMoaencTBy-
roumx Metadop (CYIHECTBOBAHUE — OTO
[IYTb u JECHULIA - 5TO BOXECTBEHHOE
[MPOBUAEHUE) 06pa3 uaytiero cBoeii 1oporoit
Bora Breipaxkaer uaeto Ero abcomoTHOl camo-
J0CTaTOYHOCTH. OLIEHOYHOCTh CIIOBOCOYETAHUS
MIOJIOKUTEIIbHA.

(7) nat.: delectationes in dextera tua usque
in finem

gelustfulnesse on pine swiprzen opde on ende
(I12 15:11)

pyc.: Hacaaxnenuss B neciuue TBoeil —
10 KoHma!

B nanHoM nmpumMepe oO11ast moxoKUTeb-
Has OLEHOYHOCTh CJIOBOCOUETaHUs obecredu-
BAETCSl YNOTPEOIEHNUEM CYILIECTBUTEIBHOTO C
IIOJIOKUTEJIbHONM KOHHOTauuen selustfulnesse,
ceMaHTU3MpyeMoro B ciioBape Bosworth —Toller
MOCPENCTBOM HOBOAHIVIMACKUX U JIATUHCKOM
nepununmii delight, pleasure; delectatio.

[TomuMoO npUBEAEHHBIX TPUMEPOB, Ipe-
HMMYILECTBEHHO IOJIOKUTEIbHAS OLIEHOYHOCTh
(buKcHupyeTcs y ClIOBOCOUYETAHUN C KOMITOHEH-
TOM swipre B clieAyomux 19 koHTekcTax *:

from dam widstondendum dere swidra dinra
3ehald mec (ot npotussinuxcst aecuune Tsoeit Co-
xpanu MeHs (16:8));

sie swidra din onfen3 me (mecHuma TBos
nmoanepkana meHs (17:34));

in mahtum heelu swidran his (B MoryiecTse —
criacenue aecuurieit Ero (19:0));
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sie swidre din zemoeted alle da Oe Oe fizad
(mecnunia TBos qa HalET BCeX HEHABHISAIIUX Te0s
(20:8));

earm heara ne 3cheled hie ah sie swidre din
(He MBITIIIIA X CITacia ux, Ho AecHuIIa TBost (43:4-5));

rehtwisnisse ful is sie swidre din (IIpaBsI
noJiHa aecHuua Tsos (47:9));

halne mec doo mid dinre dere swidran (criacu
necuutero Troero (59:5));

mec onfen3 sie swidre din (MeHSs oIepxKata
necuuiia Tos (62:7));

da swidran dine of midum sceate dine (JiecHUILY
Tsoro u3 cpensl Henpa Tsoero (73:11));

deos onwendednis swidran des hean (3Ta
repeMeHa — OT JeCHUITBI Beeprimmaero (76:9));

munt deosne done bezet sie swidre his (Ha 3Ty
ropy, Kotopyio npuodpena necanna Ero (77:54));

zerece done done plantade sieswidre din (McrpaBb
ee, KoTopyro Hacaamia aecHunia Tsos (78:14));

sie hond din ofer wer dere swid dinre (J1a Oymer
pyxa TBost Ha Myske necauibl TBoeit (78:16));

sie upahefen sie swidre din (J1a BO3BBICHTCS
nmecauna Tsos (88:12));

in flodum da swidran his (Ha pekax JeCHHILY
ero (88:22));

swidran din dryhten cude doa us (rmokaku MHe
nmecHuity Tsoto (89:14));

zehealde hine mid da swidran his (cnaceHue
Ero coseprnmta necuuma Ero (97:2));

sie swiore dryhtnes dyde mezen (aecHuna
locnoans siBua cuy (117:16));

nimed mec swid din (YAepKUT MEHS JICCHUIIA
Tsos (138:8)).

KonunuecTBo KOHTEKCTOB € OTpUIIATEILHON
OIIEHOYHOCTHIO MHHUMAJTLHO, KOTIa 00pa3 ecHu-
bl ACCOLIMUPOBaH He ¢ boroM, a ¢ rpenrHuKaMu,
HampuMep:

(8) nmar.: dextera eorum dextera iniquitatis
seo swidre heora swidre unrihtwisnesse

(AIT 143:8)
pyc.: IECHUIIA UX — J€CHUIIA HENPAB/IbI.

OTtpurarenbHas OIeHKa BRIPaKeHa MOCPE-
CTBOM COYETAaHMS COMATHU3Ma C MEHOPaTUBHOU
JeKceMou unrihtwisnesse (Hempasia, HETPaBe/I-
HOCTH). [loMHMO BBIIIICITPUBEICHHOTO KOHTEKCTA,
BOCIPOU3BOIUMOrO B TEKCTE IMCAJIMOB JIBAXK/IbI,
OTPULATENIBHY IO OLIEHOYHOCTh UINOMATHYECKUX
CJIOBOCOYETAHUM C KOMIIOHEHTOM Swidre BO3MOX-
HO OTMETHUTH JIMIIb €UIE B IByX CIIydasx:

seo swiore 3efylled is 3eofum (mecHuna moHa
HenpaseHoil M311bI (25:9));
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3if oferzeotul ic biom din Hierusalem for3ited
mec sie swidre min (Ecim 3a0yy Tebst, Mepycaimm,
IyCTh 3a0bITa OyIeT necHuna Mos (136:5)).

CoommeceHnocms ¢ npeumMyuecmeenHo
OMPUYaAMenbHOU OYeHOUHOCMbIO.
Komnonenm TUN3ZE (a3vix)

Jlexcema tunse MOXeET paccMaTpPUBATHCS KaK
cpenctBo BepOanmm3anuu kourenTa S3bIK B koH-
TEKCTaX C MPEHMYTIIECTBEHHO OTPHIIATEIILHOM OI1e-
HOYHOCTHIO0. 13 34 KOHTEKCTOB C JAaHHBIM COMATH-
YECKUM KOMIIOHEHTOM 22 KOHTEKCTa JEeMOHCTPH-
PYIOT OTPHUIIATEIIEHYIO OIEHOYHOCTH, HAIIPUMED:

(9) nat.: lingua mea adhesit faucibus meis
tunze min getfealh omum minum (I1B 21:16)
pyc.: SI3bIK MO¥ HPHJIMI K FOPTAHH MOCH.

O0pa3 mpHIUNIIETr0 K TOPTaHU S3BIKA,
CO3J1aBaeMbIii C TIOMOIIIBIO TeNIECHON MeTa]opsl,
repeaeT MpeACTaBICHHE O YeIOBeKe B COCTOA-
HUH KpaitHel HyXIbl, PU3MIEeCKOT0 HEJJOMOTaHUs
W HPaBCTBEHHBIX cTpafaHuil. O1eHOYHOCTh
cJoBOCOUeTaHus funze wtfealh somum ¢ uaro-
MaTHYECKUM 3HA4€HHEM OTpHulaTesbHasd. AHa-
JU3UPYSI KOHTEKCTHI C COMaTU3MOM {un3e, MOKHO
clenarh HaOJIOJeHUE, YTO B OCHOBHOM SI3BIK
aCCOIMHPYETCs C MHCTPYMEHTAIbHOM (PyHKIHMEH,
OCMBICJIMBAETCsl KaK OpyJIUe COBEpIICHUS 3ja
WJIM OpYKHe, HarpaBlieHHoe poTuB bora u mpa-
BEJHHUKOB, CJ€I0BaTeIbHO, B MJIMOMATHYECKUX
CJIOBOCOYETAHUSIX pPealli30BaHa aHTPONOMOP)-
Has MeTadopa, B KOTOPOH CUMBOJIbHAS (DYHKIUS
A3bIKa KaK opraHa pedud CBs3aHa C aHaJIOTHel
MeX/1y TOBOPEHHEM U HalaJeHHEeM, arpeccHuen,
HacuiaueM. B mpUBOAMMOM HM)KEe KOHTEKCTE
MeeTCs TIPSIMOE CPaBHEHHE SI3bIKa C OPYKUEM:

(10) mat.: exacuerunt ut gladia linguas suas
ascerpton swa swa sweord tun3an hira (ITFO 63:3)
PYC.: 320CTPHJIN, KaK MeY, SI3bIKH CBOU.

OTpI/IHaTeJ'II)HyIO OIC€HOYHOCTh MOXHO
33(1)I/IKCI/IpOBaTI> U B CICAYIONINX KOHTCEKCTAax
CO CJIOBOCOYCTAHUSAMU, NJEMOHCTPUPYIOIIUMU
NIUOMAaTUYHOCTh 3HAYCHU !

under tunzan his zewin & sar (1o SI3bIKOM
ero 6exa u rope (9:28));

tostrizded dryhten alle weolure feecne &
tunzan yfel spreocende (Mcrpebut I"'ocrioas Bce
ycTa KOBapHBIE, SI3bIK BbICOKOMepHBIH (11:3));
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nis faceen in tunzan his (He JbCTUI SI3BIKOM
cBonM (14:3));

sescildes hie in 3zetelde d0inum from
widcwedenisse 3edieda (ITOKpOEIb UX B IIATPE OT
npepexkanus s361k0B (30:23));

bewere tunzan dine from yfle (yaepxu s3bIk
cBoif ot 31ma (33:13));

det ic ne azylte in tunzan minre (4TOOBI He
TPELIUTh MHE SI3bIKOM MouM (38:2));

tun3e din hleodrade facen (s13b1k TBOH cruteTa
KOoBapcTBO (49:20));

unrehtwisnisse dohte tunze din (HempaBmy
3aMBICITII SI3bIK TBOH (51:2));

du lufades all word fortruzadnisse in tunzan
faecenre (BO3MIOOMI THI BCE peYd MOTHOETBHEIE,
SI3BIK KOBapHBIi (51:4));

tunzan ure we micliad (S3bIK HAII BO3BETTMYNM
(11:4));

forbrezd dryhten & todel tunzan heara
(motomu, ['ocionm, u pa3aenu ux sA361Ku (54:8));

tunze heara mece scearp (SI3bIK UX — OCTPBIi
Mmeu (56:5));

scylde mudes heara word weolera heara (rpex
YCT UX — CITOBO si3bIKa uX (58:12));

fore nowihte hefdun wid him tunzan heara
(M3HEMOTTIN y HUX SI3BIKU UX (63:0));

tunze heara leorde ofer eordan (s13bIK UX
mporrresn o 3emie (72:7));

in tunzan heara lezende werun him (si3p1koM
cBonM nrarm Emy (77:39));

spreocende sind wid me tunzan facenre
(HaroBopuIIM HA MEHS SI3BIKOM KOBapHBIM (108:2)).

HemHOTOYHCIIEHHBI CIIOBOCOUYCTAHHS B
KOHTEKCTaX C IMOJIOKHUTEIBHOW OI[EHOYHOCTBIO,
Hanpumep:

(11) nar.: repletum est gaudio os nostrum et
lingua nostra exultatione

zefylled is mid zefian mud ur & tunze ur
wynsumnisse (BIT 125:2)

PyC.: HCIOJIHWINCh PAJIOCTH yCTa HAIIM, U
SI3BIK HAIIl — BeCeIHsl.

[MocpencTtBoM MeTadopbl KOHTEHHEPHOTO
THIIA SI3BIK MPEZICTACT B JAHHOM KOHTEKCTE BMECTH-
JIMIIEM YelIOBEUECKOU TONIOKUTEIBHON SMOIHH,
a crmoBocouetanuie *zefyllan tunze wynsumnisse
(HamOJHUTD S3BIK PaAIOCTHIO) MPHOOPETAeT UAU-
OMaTHUYECKOE 3HAYCHUE «PaJlOBAThCS, JIMKOBATHY.
OI1CHKY 3/1eCh BBIpaXKaeT CyOCTaHTHBHBINA KOMIIO-
HEHT Wynsumnisse, — CylieCTBUTENBHOE, Ha3bIBAIO-
11ee MoNoKUTeNbHbIE SMonnn. K dpazeonoruzmam
C TIOJIOKUTETBHOM OLIEHOYHOCTBIO CIIEYET TaKKe
OTHECTH CJICAYIOIIHE:
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zefiht tunze (Bo3pamosaincs s3bik (15:9) —
OypHO PasoBaThHCs, INKOBATH);

mid tunzan bid smezende rehtwisnisse (s3bIK
OymeT mporoBenoBaTh nmpasy (34:26) — TOBOPUTH
MpaBeIHO);

tunze spriced dom (sI3bIK BO3BECTUT CYy]
(36:30)— roBopuTh MyIpo, He OE3PACCYTHO);

upahof under tunzan (BO3BBICHII SI3BIKOM
(65:15)— BoCXBaIUTB).

JlaHHBIE IPUMEPBI TIOKA3BbIBAIOT, YTO SI3BIK,
BOCIIPHHAMAEMBIN KaK OyIIIEBICHHBIN CyObEeKT,
[IPEATOAraeT MPENMyIIeCTBEHHO MTOJI0KHUTEIIb-
HYIO OLIEHKY, @ KaK HEOyIIEBICHHbII — OTpHLa-
TeNbHY0. B 11enoM otHOCHTENIBHO (hpazeonoruye-
CKH CBSI3aHHBIX CJIOBOCOUETAHUIN C COMATHIECKUM
KOMIIOHEHTOM f{un3e CleAyeT 3aKJIIOYUTh, 4TO
[IPEUMYILECTBEHHO OTPULATeIbHAS OLICHOYHOCTb
JAHHBIX €AMHUL] BbI3BaHAa CTEPEOTHUIIHBIM BOC-
IIPUATHEM SI3bIKA KaK OpyAMs 371a U rpexa.

Cymewanuvlil mun cOOMHeCeHHOCU.
Komnonenm HEAFOD (2on08a, enasa)

Jlst croBocoueTaHuit ¢ JiekceMoit heafod
XapaKkTepeH CMEIIAHHBIH THIT OICHOYHOCTH.
CroBocovueTaHus ¢ JaHHBIM KOMITOHEHTOM 00-
HApPYKUBAIOTCS B KOHTEKCTAX C MOJOKUTEIHLHON
OLICHKOM, HAITpUMED:

(12) nar.: nunc autem exaltavit caput meum
super inimicos meos

nun sodlice upahof heafud min ofer fiond mine
(BIT 26:7)

pyc.: BoT, OH BO3BBICHJI IJIABY MOIO IIPOTUB
BparoB MOUX.

B mannoM cimyuae ¢pa3eonornyeckn CBA-
3aHHOE cioBocodeTanue *upahebban heafud
(BO3BBIATH TJIaBY) AEMOHCTPHUPYET HIHUOMA-
THYECKOe 3HAUYCHUE W CIYXHUT IS Tepenadn
CTEPEOTUITHBIX MPEICTABIECHUH O YeJI0BeKe, Hc-
TTOJTHEHHOM HAJeX/bl ¥ YBEPEHHOCTH B CBOHX
cunax. CozmaBaeMblil hpa3zeoorndeckuii oopas
HeceT B ce0e MOJIOKHUTETHHYIO OIIEHKY: YEIOBEK,
YbsI TOJIOBA BO3BBIMIAETCS HAJT €T0 HEMPUATEISIMH,
BOCHPUHUMAETC Kak cUiibHeHIui. dpazeo-
JIOTUYECKU 00pa3 B TaHHOM CiIy4ae OCHOBaH
Ha KoHIenTyanbHOW Metadope BEPX — 3TO
IMPEUMYUIECTBO. Komnonent upahof (Bo3-
BBICHIT), B CBOIO OY€PE/Ih, COOTHOCHTCSI C JIESITEIb-
HOCTHBIM KOJIOM KYJIBTYPBI U CITY’KUT CPEICTBOM
peanu3anuy IpOCTPAaHCTBEHHONW MeTadopHl.
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dpaseonornueckoe 3HaYCHUE CIOBOCOYCTAHHS
B IEJIOM — «OOOJPHUTH; CIENaTh CHUIIbHEH; 1aTh
PEUMYIIeCcTBOY». HInke MPUBOIUTCS €Ille OUH
pUMeEp TOJIOKUTEIHLHONW OIIEHOYHOCTH, BhIpa-
JKEHHOW HAMOMATHYCCKUM CJIOBOCOUETAHUEM C
KOMITOHEHTOM heofod.:

(13) mat.: constitues me in caput gentium
pu zesetst me on heafod peoda (JIIT 17:44)
PYC.: NOCTABHILB MCHSI BO TJIaBe TUICMEH.

CnoBocoueranue *sesettan on heafod (no-
CTaBUThH BO IJIAaBY) TaK)K€ MMEET B OCHOBE CO-
MaTHYeCKuid 00pa3, 00yCIOBICHHBIN HaTHYUEM
COOTHOCUMOTO C TEJIECHBIM KOJIOM KYJIbTYPHI
KOMITOHEHTa heofod. CovyeTaHue aHHOTO CyO-
CTAHTHBHOI'O KOMIIOHEHTA C IIIAroJbHBIM KOM-
ITIOHEHTOM 3esettan (IIOMEIIaTh ), COOTHOCUMBIM C
JIESITeITLHOCTHBIM KOJIOM KYJIBTYPBI, 00eCTIeUrBa-
€T co3/jaHre 00pasa, OCHOBAHHOTO Ha COYETaHUU
COMaTHYECKOM M MPOCTPAHCTBEHHOH MeTadop.
Peanmzyemoe dpazeonornyeckoe 3HAYCHUE BCETO
CIIOBOCOYETAHUS «I€JaTh IMIaBHBIM Haj KeM- /
YeM-J1.».

®DpazeosornyecKu CBsI3aHHBIE CIIOBOCOYC-
TaHHSI C COMAaTHYECKUM KOMIIOHEHTOM heafod
JIEMOHCTPHUPYIOT MOJIOKHUTEITHHYIO OIEHOYHOCTh
B CIICIYIONINX MPEUMYIIECTBEHHO TJIaroJibHO-
CyOCTaHTHBHBIX CJIOBOCOYETAHUAX (OHU MPHUBO-
JIITCSI HAMU B PEKOHCTPYHUPOBAaHHON MH(O)UHUTHB-
HOH (opMe ¢ MosiICHEeHUEM (Pa3eooTuIeCKOro
3HAYCHUS):

*fetan in ele heafud (ymacturtp eneem
royoBy (22:7) — MOATOTOBUTHCS K MPA3THUKY WU
TOPXKECTBY);

stren3u heafdes (Moub, Takxke 3amura
ronoBsI (59:6) — omopa, cuma);

*onsettan men ofer heafud (mocaaute moaei
Ha ToJI0BY (65:10) — MOTYMHUTE Bparam, TOKOPHUTH);

*ofersceadan heafud (oceHUTh ronoOBY
(139:7) — 0 moMOIITH CBBIIIIE);

*smirwan heafud (ymacruts rojosy (22:7) —
MOMOYb, 00PaI0BaTh").

BMmecTe ¢ TeM MOXHO OTMETHTH U JOCTa-
TOYHO MHOTOYHMCIICHHbIE KOHTEKCTBI C OTpHILA-
TEJIbHOW OLIEHOYHOCTBIO, KOTOPYIO BBIpa)kaeT
cOMaTHYeCKu# (pa3eonorusm, HapuMep:

*zebrecan heafud (mopasuts ronosy (73:14) —
YHUYTOXHUTH, HAKA3aTh FpeI_HHI/IKOB);

*ahebban up heofud (moausTh royiony (82:2) —
MOWTH MPOTHUB, BOCCTATh — O Oelax U Bparax);
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*hrisian heafud (kauaTe rososoii (108:25) —
KaK BBIPAKEHUE OCYKICHNS);

*zemonizfaldade beon ofer loccas heafdes
(yYMHOXUTBCS OOJIbIIIE, YEM BOJOC Ha TOJOBE
(39:14) — 0 60TBIIIOM KOJTUYECTBE);

*zescenan heafudu (cokpymuTh ToJIOBBI
(67:21) — yHUUYTOXUTB, TIOBEPTHYTH TPELTHUKOB);

*ofersesettan heafud (mpeBwIIaTh rojaoBY
(37:4) — OBITH HE TIO CHIIAM).

Crnenymoomuil KOHTEKCT AEMOHCTPHPYET
OTPUIATEIbHYIO OL[CHOYHOCTH CIIOBOCOYCTAHUS
*weczan heafdu (kuBaTh / KayaTh TOJIOBOK):

(14) nat.: aspernabantur me locuti sunt labiis
et moverunt caput

me forsyhd and onscunad; hi sprecad mid
heora welerum and wec3ad heora heafdu (I 21:6)

pycC.: MOTJIYMUIUCh HAIO MHOIO, TOBOPIIU
yCTaMH, KHBAJIH® roJI0BOIO.

B co3zmaBaeMom mocpeacTBOM CIOBOCOUE-
TaHug 00paze KOMOMHUPYIOTCSI YHUBEpCaTbHAs
CHUMBOJIMKA JKECTOB M TPOCTPAHCTBEHHBIN KOJI
KyJIbTypbl. B JTaHHOM KOHTEKCTE CIIOBOCOYETA-
uue *wecsan heafdu cOOTHOCUTCS ¢ cOMaTHYe-
CKHM KOJIOM KYJIBTYpPBI, B KOTOPOM TI03bI U Ke-
CTBI HACHINAIOTCS (YHKIIMOHAILHO 3HAYUMBIM
U1 KyIbTYphl cMBICIOM. B 00pase HaxoguT
OoTpakeHHe TejecHas MeTadopa, TO €CTh KECT
OTOXAECTBIIAECTCA C BHYTPEHHUM COCTOSIHUEM
yesioBeKa. J|BUKEHHE TOJI0BbI B 3TOM CIIydae —
3HAK OCYXKACHHUS WIA HACMELIKU.

BruiBoan!

B xoxe mpoBeneHHOro HcclenOBa-
HHUSI JOCTUTHYTHI CIEAYIOLIUE PE3YIbTaThl:

1) ompeneneHn cocTaB COMaTHYECKOU
JIEKCUKU B TEKCTE JAPEBHEAHIIMICKUX BEPCUH
ncaaMoB — 38 CyOCTaHTHUBHBIX M CyOCTaHTH-
BUPOBAHHBIX JIEKCEM C TEJIECHO-aHTPOIHBIM
3HAYCHHUEM;

2) U3 3TOTO YMCIA BbIICICHBI YaCTOTHBIC
eIMHULBI Kak oOnajaromue BBICOKOH ¢pa3oo-
OpasoBareabHOI MPOTYKTUBHOCTHIO — 10 cyie-
CTBUTEIBHBIX, YACTOTHOCTb KOTOPBIX MO TEKCTY
McajMOB MPEBbIIIAET MEIHMAHHOE 3HAYCHHE
YaCTOTHOCTH JJISl BCEX COMAaTHU3MOB B II€JIOM;

3) ycTaHOBJIEHBI BUABI COOTHECEHHOCTH
CBSI3aHHBIX COMaTHYECKHUX CJIIOBOCOYETAHUM
C TpeMs TUIAMH OLCHOYHOCTH, Hpearnosa-
raroluiMU, COOTBETCTBEHHO, MOJIOKHUTEIb-
HYI0, OTPHLATENIBHYIO U CMEIIAHHYIO OLCHKY;
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4) omucaHbl HaO0OPHl (HPa3coTOTU3MOB
(KOHTEKCTOB), XapaKTepH3yEMbIX OLIEHOYHOCTHIO
Ka)KJIOTO TUTIA;

5) BBISIBICHO, 4TO JJis1 ()pa3eojoTHH C
YaCTOTHBIM KOMIIOHEHTOM Swipre (JeCHHIIA)
TUIIMYHA MPEUMYIIECTBEHHO TOJIOXKUTEIbHASL
OLIEHOYHOCTB; (hpa3eoIOTHUECKUE CIIOBOCOYETA-
HUSI C KOMIIOHEHTOM /Zeafod (Toj10Ba) B OCHOBHOM
JEMOHCTPUPYIOT CMEIIaHHBII THUTI OLICHOYHOCTH,
a s GppazeosoTU3MOB C KOMIIOHEHTOM funse
(SI3BIK) THMHYHA OTPUIATENIbHAST OIICHOYHOCTD;

6) Ha OCHOBAHHUHU PE3yJIbTATOB IpPOBE-
JEHHOTO aHajiu3a yCTaHOBIIEHA 3aBHCHUMOCTH
NPEUMYIIECTBEHHON HAIIPABJICHHOCTH aKCHUOJIO-
THYECKOTO BEKTOPa OT KOHKPETHOTO coMarhye-
CKOTO KOMIIOHEHTa B COCTaBe (pazeoIorndecKu
CBSI3aHHOTO CIIOBOCOYETAHMSL.

Hacrositiee nccnenoBanue moxasano mep-
CIIEKTUBHOCTH JAJIbHEHWIIETO H3yUeHHS BETX03a-
BETHOHM coMarndeckoil (hpa3eooruu B aHIIINK-
CKOM SI3bIKE€ B UCTOPUYECKOM U JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTUYECKOM acleKTax, a TaKKe B IHAXPOHHH.

IIPUMEYAHUA

' 3nech U ganee 3HAYCHUs PEBHEAHIIHICKUX
JICKCHYCCKUX SAUHUI] CEMaHTH3UPYIOTCS 0 CJIOBAPIO
JpeBHeaHrHiicKoro si3pika Bosworth — Toller Anglo-
Saxon Dictionary (BT).

2 Pycckuil mepeBoJi MPUBOIUTCS MO TEKCTY
Icantupu IloaHOTO TIPAaBOCIABHOTO MOJIUTBOCIIOBA
(ITcanTups).

3 B paboTe mpuHUMAeTCs TPAKTOBKA KOHTEKCTA,
npeuioxkeHHas E.b. SIkOBeHKO: KOHTEKCT TpaKTyeTcs
KaK KOHTEKCT OT/ICIIBbHOTO OMOIelicKoro cTuxa (00bId-
HO BBIJICIIIEMOC U B HEKOTOPOU CTeNeH! (popMalibHOE
[ejoe) M Kak MHHHMAaJIbHOE OKPYKCHUE CIAMHHUIIEI,
B KOTOPOM PEaTH3YIOTCS €€ JICKCHIECKHE U TpaMMa-
TUYecKue cBoiicTBa [SkoBeHko, 2014, c. 125].

4 31ech 1 anee MPUBOAMMBIC CIIUCKOM KOHTEK-
CTBI U PEKOHCTPYUPOBAHHBIC HHOUHUTHBHEIC (OPMBI
IJIarOJIbHBIX CJIOBOCOYCTAHUH TAOTCS B HANOOJICE paH-
Hell, Mepcuiickol, Bepcuu Becnacuanosoii [lcantupu.

5 BHENIHUM 3HAKOM PaJIOCTHOTO HACTPOCHUSI HA
Bocroke siBisuioch ymaiiienue eneemM rojiossl [Jlomy-
xuH, 2023].

® YnorpeOieHHbIH B JAHHOM KOHTEKCTE [J1aroj
KHBAaTh B COOTBETCTBUH C MIPUHSATHIM B PyCCKOM JIFHT -
BOKYJIBTYPE KECTOBBIM KOJIOM UCIIONB3YeTCs, KaK pa-
BHJIO, JJ1s1 0003HAYCHUS COTVIACHS WM IIPUBETCTBUS.
JpeBHeaHINIMHCKUIA [IArosl wec3an O3Ha4aeT «IBU-
rath, TPSACTH», HA YTO YKa3bIBAlIOT HOBOAHTIIHHCKHE
nebuHUINY: to wag, move, shake (BT).
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sense a powerful semantically loaded figure against the background of the verbal component. The analysis has
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Annoranusi. CTaThs OCBSIIECHA BBISBICHUIO JTMHI'BOCEMHOTHUECKHX 0COOEHHOCTEH TTOTMKOOBOTO TEKCTa
KaK NPOCTPaHCTBa MaHU(ECTANN KOH(PIMKTOTEHHOCTH ITOCPEACTBOM YCTAHOBJICHHSI THIIOB KOppesiuu rpadu-
4YecKol 1 BepOaIbHOW COCTABIISIONIMX U ONpe/esIeH s Hanboiee YaCTOTHBIX MapKepOB KOH(IMKTOTEHHOCTH MeXa-
HHU3MOB €€ CO3JIaHMs1. Y TBEPIKAAETCs, YTO BO3SHUKHOBEHHE KOH(IIMKTOIeHHOTO ITOTEHIHAa Y JIF000Tro TeKcTa 00yc-
JIOBJICHO TEM, YTO B HEM BBICTpauBaeTcs yeTkas ornno3uims «CBoi — Uyxxoi». Ha marepuane MeMoB 1 1eMOTHBa-
TOPOB OMHUCAHbI BepOaIbHbIE HHAEKCH KOHPIMKTOIeHHOCTH, TIPECTABISIONINE CO00I pa3InyHbIe MapKephl JIeK-
CHYECKOT0 XapakTepa: JISKCHYECKUE eIMHUIIBI HEUTPAIBHOTO U CHIYKEHHOTO PErUCTPOB (3KaproHHas!, MPOCTOped-
Hasi, 00CLIeHHas JIEKCHKa ), OLIEHOYHbIE HIMOMATHIECKHE BEIPaKEHHsI (B TOM YHUCIIE C OKKA3MOHAILHO MEPEOCMBIC-
JICHHOU BHEIIHEH (OpMOii), HOBBIE JIEKCHUECKHE EMHUIIBI (HEOIOrM3Mbl, OKKa3HOHAIH3MbI, MEXbSI3bIKOBBIC 3a-
uMmctBoBaHUs). ClienaH BBIBOI O TOM, YTO BU3YyaJbHbIE KOMIOHEHTHI MOIUKOIOBBIX TEKCTOB Ooree 3¢ (HheKTUBHO
TPaHCIUPYIOT KOHQIUKTOr€HHBIN MOCHUI, YeM BepOasibHble KOMIIOHEHTHI, OyydHr MOIIHOW CEMaHTUYECKH Harpy-
YKEHHOH (Urypoii Ha (hoHe BepOaIbHOr0 KOMIOHEHTa. Pe3ynbTrarsl aHa M3a MoKa3aiH, YTO U3 BCeX TPaJAUIIMOHHO
BBIJIEISIEMBIX BHJIOB KOPPEISIIMI BU3YaIbHBIX U BEpOAIbHBIX 2JIEMEHTOB MOJIMKOJ0BOIO TEKCTA JJIS €70 KOH(IIMKTO-
T€HHOH Pa3HOBUIHOCTH OCOOEHHO PENIEBAHTHBI C IMHIBOCEMUOTHYECKOM TOYKH 3pEHHUS JOTIOTHEHNE U TIPOTUBOPE-
yme. Brrnao asmopos. O.A. AmumMypazioB — 00IIETEOPETHUCCKOES OCMBICIICHUE M JIMHIBHCTHUCCKASI XapaKTePUCTHKA
TIOJIMKOJIOBBIX TEKCTOB, BBIIENICHUE X BUIOB M Pa3HOBUIHOCTEH, B TOM 4Hcie KoH(nukToreHHbix; M.H. Jlaty —
BbIpaboTKa 001 UIer KOPPENSIUKE BU3yaJIbHOrO (rpadMuecKoro) 1 BepOoaibHOro KOMIOHEHTOB KOH(IMKTOTeH-
HOT'0 TIOJIMKO/IOBOTO TekcTa; A.B. Pa3nyeB — aHain3 KOHKPETHBIX BepOaIbHBIX AIEMEHTOB KOH(INKTOT€HHOCTH U X
THUIIOB B paMKaX KOH(IMKTONCHHBIX TIOJTMKOIOBBIX TEKCTOB.

KaroueBble ci10Ba: MOTMKOAOBEIN TEKCT, KOH(OIUKTOreHHBIH TEKCT, KOHQIMKTOT€HHOCTb, ONIO3HIHs « CBOW —
Uyrkoliy, afpecar, aipecant, BepOaIbHbINA HHAEKC KOH(PIMKTOTEHHOCTH.

HutupoBanne. Annmypanos O. A., Jlatry M. H., Pazayes A. B. [lonukonoBbIii TEKCT Kak IPOCTPAHCTBO MAHU-
(ecranmu KoHpIMKTOreHHOCTH // BectHrk Bonrorpanckoro rocynapcrBeHHoro yausepcutera. Cepust 2, SI3piko3Ha-

uue. —2025. —T. 24, Ne 2. — C. 110-119. — DOL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.2.9

BBenenue

Ludpossie TexHOMOTHH, 6€3 KOTOPBIX CEli-
qac y>Ke CII0’KHO MPEJICTaBUTh KU3Hb COBPEMEH-
HOT0 YeJIOBEeKa, 00J1a/1aloT OrpOMHO# TpaHchop-
mupyromiei cuitoi. Tak, B.A. Jlekropckuii mumer
0 TpaHCchOPMAITUN HHANBHUYaTLHON U KOJUICKTHB-
HOU MaMSTH O] BiusiHUEM nudpoBusaiuu [JIek-
topckuii, 2020]. E.O. TpydanoBa onpenenser
U POBYIO CPEY KaK «TPETHIO TIPUPOIY», «B KO-
TOpOH OOMTAET YenoBeK (110 aHAJIOTUH CO “BTO-
PO IPUPOIOI” — MEUPOM KYJIBTYPHBIX apTedak-
T0B)» [Tpydanosa, 2021, c. 371]. Lludporoit u
¢u3znYecknii MUpPBI, B KOTOPBIX OTHOBPEMEHHO
CYILIECTBYET YEJIOBEK, BCE MPOYHEE CIUBAIOTCS
JPYT C JPYrOoM, BCIIEIICTBHE YEro «IPOHHUKHOBE-
HUE IU(POBBIX TEXHOJIIOTHH B COITUATLHBIE OTHO-
HIEHUS JieaeT MPaKTUIeCKH HEBO3ZMOXKHBIM OT-
Ka3 OT “OHJIaifH”-COCTaBIAIONIEH YeTI0BEUeCKOM
xm3an» [ Tpydanosa, 2021, c. 371]. CkazanHoe B
MOTHOM Mepe MOYKHO OTHECTH K TAKOMY BasKHO-
MY aceKTy COLMANbHBIX OTHOIICHNH, KaK KOH(D-
JIUKT: HCXOAHO PakT Mupa PU3NIecKoro, KoHp-
JIUKT TIOJ/T BIIMSIHHEM IIEJIOTO psizia GaKTOPOB JI0-
CTaTOYHO OBICTPO BHEAPHUJICS U B IIU(YPOBYIO Cpe-
1Ty, HE TTOTEPSIB PH 3TOM CBSI3U C UCXOIHOU cpe-
nou mposieiieHus. Kpome Toro, 3apoxaarontuics

B IU(POBOM MHUPE KOH(MIMKT BIIOCIICACTBIH ITPH-
oOperaer BriojiHe (PU3UUECKUE BOILIOIICHHS, 00-
HapY>KUBAasCh B HETEPITUMOCTH U HEHABUCTH T10
pacoBOMy, TOJIOBOMY, STHHYECKOMY M APYTHM
npu3HakaMm. IHBIMU CIIOBaMH, KOH(PIUKT IPHOO-
peraet THOpUAHYI0 (hOpMY, IPOSIBIISISICH OJTHOBPE-
MEHHO B IIUPPOBOH cperie ¥ B QU3HIECKOM MUDE.
OImHNM M3 OCHOBHBIX UCTOYHHKOB KOH(IIMKTOB
(KOH(ITUKTOTEHOM) BBICTYIAET MOITHKOJOBBIN
TEKCT, MOMYYUBIINH B IIU(PPOBOI KOMMYHHKATHB-
HOW cpezie BechbMa HIMPOKOE PacHpOCTpaHeHUe
(cm. o mem: [Jlaty, 2023]).

B pamMkax naHHOW CTaTbU PacCMOTPUM
HEKOTOpbIE JIMHTBOCEMHUOTHYECKUE 0COOEHHOC-
TH TIOJIMKOIOBOTO TEKCTA, JENAOUIHE €T0 BECh-
Ma 3¢ (HEeKTHBHBIM IPOCTPAHCTBOM JJIsl MaHU(e-
cTanuy KOHQJIMKTOTEHHOCTH. JTO MO3BOJIUT YC-
TaHOBUTH B3aUMOKOPPEISIIIMK TpadUIecKOrl U
BepOabHON COCTABNSAIONINX OJIWKOIOBOTO KOH-
(IIMKTOTeHHOTO TEKCTA U BBISIBUTH HanOoJIee ua-
CTOTHBIE MapKepbl KOHPIMKTOTeHHOCTH 1 MeXa-
HU3MBI €€ CO3JIaHUSI.

Martepuana u MeTOabI

OMIUPUYECKUM MaTePUaIOM ISl HCCIIE0-
BaHUS MOCITYKUIJI KOPITYC KOH(PIMKTOTEHHBIX MO-
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JTUKOMOBBIX TekcToB (manee — KIIT), B wacTHO-
CTH MEMOB U JIEMOTHBATOPOB, OOIIUM 00EMOM
1 250 eauHuIL, OTOOPAHHBIX B PE3yJITATE CILIOLI-
HO¥ BEIOOPKH U3 Pa3TUYHBIX 3JIEKTPOHHBIX HCTOY-
HUKOB: CalfTOB ¢ MEMaMH U JI€MOTHBaTOpaMH,
OTKPBITBIX M 3aKPBITHIX MAOIMKOB U WHTEPHET-
coobmiecTB. B xozme paborhl HAULIN MpUMEHe-
HHE€ METO/bl KOHTEHT-aHalln3a, CEMHUOTHYECKO-
ro aHaju3a rpaduIeckrux HIEMEHTOB ITOTHUKOIO0-
BOT'O TE€KCTa, CPABHUTEIBHBIN U COMOCTABUTEINb-
HBIM METOJIbI, a TaKXKe METOJUKH KOJINYECTBEH-
HOI 00pabOTKH JaHHBIX.

KoH(IMKTOreHHOCTh MOXKHO OINpENeUTh
KaK COBOKYIHOCTh (paKTOpPOB, MPHUBOJSAIINX K
BO3HUKHOBEHHIO KOH(IINKTA, aHTArOHU3Ma, OTII0-
3ULINH, TPENSITCTBYIOMNX KOHCTPYKTUBHOMY B3a-
UMOJICHCTBHIO COIUANBHBIX M MPOPECCHOHAIb-
HBIX TPYIII, STHOCOB, PETUTHO3HBIX TEUCHHUH 1/MITH
KoH(eccuil (CXOMHYIO0 TPaKTOBKY cM. B: [Kpawm-
koBa, 2011]). C. bonayun u M. Mena npenara-
10T pa3rpaHUYNBATh KOH(IIUKTHI BEICOKOH U HU3-
KOl MHTeHCUBHOCTH (high-stakes | low-stakes
conflicts), mogUepKUBas, YTO IPUIMHOMN MTEPBBIX
BBICTYIIAIOT, KaK MPaBUJI0, KOPEHHBIE, HETIPEOI0-
JIUMBIE TIPOTUBOPEUHS, B TO BpeMs Kak Ioce-
IHHE Ooyee pacnpocTpaHeHbl B TIOBCEIHEBHOM
YKU3HU M 4aCTO BBI3BaHBI HETIPABUIILHON U AIO-
ru4eckoit ycranoskoit [Bonacchi, Mela, 2015,
p. 268]. B KOH(QIMKTOreHHBIX MTOTUKOIOBBIX TEK-
CTax, MO-BUANMOMY, IPOSIBIISIOTCS] KOH(IIUKTHI KaK
MEPBOro, TaK ¥ BTOPOTO THITA: KOH(QIIUKT IIEPBOro
THTIa MOXKET MOTEHIIHAIBHO MPOU30NUTH MEXKIY
aapecarom KIIT, mpunABIINM €ro moceLl, U Mpen-
CTaBUTEIIEM COITMAIIbHOM, STHHYECKOM UITH KaKOM-
T00 MHOM IPYIIIBL, KOTOPAsi OTHOCHTCS K TIOJIFOCY
«Uyxoi»; KOH(IUKT BTOPOrO THUTIA MPOUCXOAUT
BHYTpHU anapecata (peuunuenta) KIIT mo mepe
TOro0, Kak OH MPUHUMAET WU He IPUHUMAET T10-
CBUI, 3aJIOKEHHBIM B TEKCTaxX Takoro poma (cm.
Take: [Ymeman, 2016]).

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Ecnn KOHq)JII/IKTOI‘eHHBIe ITOJIMKOJOBBIC TCK-
CTHI HaNpaBJIeHbI Ha Jedopmaluio obIIecTBeH-
HBIX [ICHHOCTEH 1 TOCIIeAyIoIee H3MEHEHUE 00-
IMECTBEHHOI'O MHCHU S, Ha BBICTpaUBaHNUEC HENIPH-
MUPUMBIX TIPOTUBOPEUHI MEKY OOIIECTBEHHBI-
MU U OTHUYCCKHUMU I'PYIIIIaMH, O6HIeCTBOM uro-
CyIapCTBOM, TO OHHM HUMEIOT JAECTPYKTHBHBIN
Xapakrep 2.

112

BosHukHOBeHUE y F000TO TEKCTA KOH(ITHK-
TOTEHHOT'O MOTeHIInaa 00yCIIOBIICHO TEM, UTO B
HEM BBICTpaMBACTCsI YeTKast onmo3utiust «CBoi —
Yyxkoit». MccnenoBarein OTMEUAIOT, YTO OCHOB-
HOMH TIEJTBIO TIOJTMKOIOBBIX KOH(TUKTOTEHHBIX TEK-
CTOB «SIBIISIETCSI KI3MECHEHHE OTHOIICHHSI, MHCHHUSI
ajipecara K TOMy WJIH HHOMY 00pa3y, JeHCTBHIO,
CUTyalll U T. [., aCCOLMUPYEMBIX C IOITIOCOM
“Cpoit” (¢ HeraTUBHOIrO / HEUTPaJIHLHOTO Ha TO-
JIO)KUTETBHOE) U ACCOIIMUPYEMBIX C IMOIIOCOM
“Yykoii” (C HEUTPaIbHOTO / TIOJIOXKUTEIILHOTIO Ha
oTpHuIaTenbHOoe)» [3M0Ka30B u ap., 2022, c. 69].

B pamkax KIIT onmo3unus «Csoit — Uy-
KOM» MMEET, KaK MPaBWIIo, TeHepaIn30BaHHBIH
Xapakrep: eciu HepepOanbHbIH KoMmoHeHT KITT
COZICPIKUT U300pakeHHE YelIOBEKa, TO B 00JIb-
IIMHCTBE CIIy4aeB OHO JENepCOHATM3UPOBAHO,
TO €CTh PEUITHEHTY (a B Iu(pOBOI KOMMYHHKA-
THUBHOW Cpele PEIUINHUEHT BCErJa MacCCOBBIN)
MPEIbSIBISCTCS THITHYHBIA MPECTaBUTEND Ka-
KOTO-TO W3 JIByX IotocoB. Ecnu ke m3odpasu-
tenbHBIM KoMTOHEHT KIIT Bkitogaer mmpoko
M3BECTHYIO MEPCOHANHIO, TO MparMaTH4ecKas
1eJdb TAKOTO BU3YaJIbHOTO pEHICHHS OOBIYHO
OJlHa — JIFOOBIM CITIOCOOOM (J1aJIeKO HE BCeraa
KOPPEKTHBIM) MOKa3aTh, YTO M3BECTHAS JINY-
HOCTh TaKXKe MPUMBIKaeT K noitocy «CBOUX».

[IpuMepoM MOKET CIyKUTh TPUBEACHHBIN
Ha pucynke 1 KIIT ¢ ¢eiikoBoii nuTaToii, KoTo-
pYIO aBTOp TEKCTa MPHUIHCHIBAECT CyOBEKTY, CO-
OTHOCHUMOMY ¢ toiitocoM «CBOI», U IOAKPETLIIs-
€T 9TO ero u3odpakeHreM. Bocripon3Boas 3ToT
KIIT, MBI 3aKpbUIM HOMHHAIMIO CYOBEKTa, €ro
HAIMOHAILHOCTH M TIpodeccuio, a TakKe CHUMBO-
JIUKY TPYIIbI, OTChUIAIOLIEN K JI€CTPYKTUBHOMN
CUCTEME LICHHOCTEH.

BusyanbHble KOMIIOHEHTBI TTONHKOIOBBIX
TEKCTOB 3avacTyro Oonee 3 PekTUBHO TpaHC-
JUPYIOT KOH(PIUKTOTEHHBIN MOCHLT, YeM KOMIIO-
HEHTHI BepOalibHBIC, SIBISSACH B 9TOM CMBICIIE
MOIIHOM CeMaHTHYECKH HarpyXeHHoH purypoit
Ha ¢oHe BepOaIbHOro KoMIoHeHTa. HenaBHue
SKCIEepUMeEHTaNIbHbBIC AaHHbIe (cM.: [[opOauera
u ap., 2021, c. 80]) cBHAETENBCTBYIOT O TOM, YTO
B 3HAYCHUSX HEKOTOPBIX TIIa30[BUTATEIBHBIX
napaMeTpoB y PELIUINUEHTOB UMEIOTCS CTaTHC-
THYECKU 3HAYMMBIC Pa3IHyus IPH BOCIPUSITUH
BepOaJIbHBIX U M300pa3UTEIbHBIX KOMIIOHEHTOB
MOJTUKOIOBOTO TEKCTA, M BCE ITHU Pa3Invus B
MOJIb3y N300Pa3UTENbHON YaCTH BHE 3aBUCHMO-
CTH OT KOJIMYeCTBA BEpOATLHBIX KOMIIOHCHTOB!
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"H&HHOHHJII/IEM BO MHC
CTOJIb €CTECTBEHHBIH,

YTO HUKOTAa HUKAKHM
HHTEPHAIIHOHAJIMCTaM €ro
M3 MEHS HE BBITPABHUTH»

Puc. 1. KoH]IMKTOreHHBIH MTOIMKOIOBBIA TEKCT C IUTHPOBAHUEM

Fig. 1. Conflict-generating polycode text with citation

Ha M300pa3uTeNbHON 30HE Jaenaercst Oolblie
(buKcanwii, veM Ha BepOaJIbHOMU, IpryeM 3TH QUK-
cauuu OoJjiee JUIMTENbHBL. IIpuMmaT u300pasu-
TEIBHOTO KOMITOHEHTA TP BOCTIPUSATHH TOIHUKO-
JIOBBIX TEKCTOB aKIIEHTUPOBAJICS B JIMHTBUCTUKE
Y TMHTBOCEMHOTHKE HEOJHOKPATHO: HaIlpHMep,
JUIA PEKJIAMHBIX TIOMHKOIOBBIX TEKCTOB, IO Ma-
HUIYJASTUBHOMY TOTEHI[MATY COMOCTABUMBIX C
TEKCTaMHU KOH(IMKTOr€HHBIMH, MOJICITh BOCITPH-
SITUSA CTPOUTCS HA MOJOKEHUU O TOM, YTO JIOKY-
COM BHMMAaHHUS PEUITHEHTOB TAKUX TEKCTOB BBI-
CTyIlaeT UMEHHO U300pa3uTENbHbI KOMIIOHEHT
[Cheong Yin Yuen, 2004, p. 165].
3HaYUTENbHBIN UHTEpEC IS U3yUEeHUS
MIpeACTaBIISIET TPAHCIIO3UIIHS LIEHHOCTHO-CMBIC-
JIOBOTO COJIEPIKaHUsI N300pa3UTENBHOTO KOMITO-
HEHTa MOJUKOJOBOT0 TEKCTa IMOJ BIUSHHEM
TpaHCPOPMUPYIONIHUX INEMEHTOB, B POJIU KOTO-
PBIX MOTYT BBICTYNaTh KaK OTIEIbHBIC NETAIU
camMoro M300pa3uTENFHOTO KOMIIOHEHTA, TaK H
BepOanbHbie cocTaBiswomue KIIT. OcHoBHOR
BU3YQJIbHBIA 00pa3 B TaKWX CIIydasx XapakTe-
pHU3yeTcs ABOMHON IEHOTATUBHON COOTHECEHHO-
CTBIO — Y3yaJIbHOM M OKKa3MOHAJIBHOH (B paMKax
koHkpetHoro KIIT). Kak npaBuiio, B Takux ciy-
yasx MEXIY y3yaJbHOH M OKKa3HOHAJBHOU CO-
OTHECEHHOCThIO yCTAHABIMBAIOTCS OTHOLIEHUS
nporuBopeunsi: B KIIT ucnonb3yrorcss mmpoko
W3BECTHBIE IMOJIOKUTENHHO HJIM OTPHUIATEIEHO
OKpallleHHbIE TIPele/ICHTHBIC BU3YyalbHbIe 00pa-
3b1, 00J1a/1a10IINE YHUBEPCATBLHOM IEHHOCTHIO MITH
AHTHIEHHOCTHIO (C IETCTBA 3HAKOMBIE TIEpCOHA-
KU MYJIbTHIUTMKAIIMOHHBIX (DUIIBMOB, I[BETHI,
M300pakeHHsI MaJIeHbKHUX JieTel, )KHBOTHBIX,
M300paKeHUs JTUJCPOB PA3THUHBIX SKCTPEMHC-
TCKUX JIBWKEHHUH U T. [I.), KOTOPBIM B paMKax KOH-
kpernoro KIIT npucBanBaercs eHHOCTb TOJb-
KO /17151 IpeacTaBuTeneil momtoca «CBoit». B cBe-

T€ CKa3aHHOTO BIIONHE JIOTHMYHO OyIeT 3aKIIo-
YUTh, YTO TEKCTOBAS W JAWCKYpPCHBHAs KaTero-
UM IIPELIEACHTHOCTH, IBOWHBIE MHTEPTEKCTYaJIb-
HbIe TIPOEKIINH SIBISIOTCS OCHOBOM ISl TIOPOXK-
JICHUS ¥ BOCTIpUATHS 3HaunTeIbHOM yacTu KIIT
(cM. 00 atom: [KHs3eB, 2022]).

B xauecTBe mpumepa MOKHO TPUBECTHU T10-
JIUKOZIOBBIM TEKCT, TA€ TPAHCIIO3UIUS LIEHHOCT-
HO-CMBICIIOBOTO COJIEpKaHMsI N300pa3uTebHO-
ro xommonenTa KIIT Bkitodaer yerpipe yacTu
(cM. puc. 2); eHTpaIbHBIM 3JIEMEHTOM HKOHU-
YECKOIl 4acTW BBICTYNAeT CHETOBUK, B UTOTE
TpaHCHOPMHUPYIONIHMICS B KYKIYKCKIAHOBIIA.
3Ty TpaHcHOopMAaIHIO aKIICHTHPYET U [IBET KOXKH
JeTeld, N300paKeHHBIX Ha IMTOCIITHEM HKOHHYEC-
KOM KOMIIOHEHTE, B CBETE YEro COBEPIICHHO
WHBIM TIIyOMHHBIM CMBICIIOM, OCHOBaHHBIM Ha
KyJIBTYPHO-UCTOPUUECKUX MPOEKLNAX, HAIOMHS-
ercsi U pUHAIBHBINA BepOaNbHBIA KOMIIOHEHT.
B nanHOM citydae 3aKphIThl 00pa3bl CyOBEKTOB —
HpecTaBUTENIEH HHOUM pachl, KOTOPBIX aBTOP CO-
OTHOCHUT C TIOJI0COM «HyxK0i».

Creruduka KIIT, 6e3ycioBHO, TPOsIBIsLET-
Csl TaKXKe M B HATUYUH OIPE/ICNICHHBIX BepOalib-
HBIX HHIEKCOB KOH(IIMKTOTEHHOCTH, B Y4CTHOCTH
Pa3IMYHBIX MapKepOB JIEKCHUYECKOTO XapaKrepa.

K HUM cienyeT oTHECTH JIGKCHIECKUE STH-
HUIIBI HEUTPATbHOTO U CHUIKEHHOTO PErUcTpa
(>kaproHHasi, TPOCTOPEUHAst, 00CIIEHHAs JIEKCH-
Ka), HCIONb3yeMble B paMKaX KOMMYHHKaTHB-
HBIX CTpaTeruii MHBEKTUBHI U AUCKPEIUTALIHH,
OI[EHOYHBIE HUAUOMATUUYECKUE BBIPAKEHUS
(B TOM 4mCIie TapeMUYecKue eANHULBI C OKKa-
3MOHAJIBHO MEPEOCMBICIICHHON BHEIIHEH (hop-
MO}t ), HOBBIE JIEKCUYIECKUE SAUHUIIBI (HEOIOTH3-
MBI, OKKa3MOHAJIN3MBbl, MEXbI3BIKOBBIE 3aUM-
CTBOBaHHUA) U T. . PaccMoTpuM naHHBIE cpef-
CTBa HECKOJIbKO MOJpOOHEE.
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

Puc. 2. KoH(MIUKTOreHHBIH MOIUKOAOBBIN TEKCT « CHETOBHUK U JCTH

Fig. 2. Conflict-generating polycode text “The snowman and the children”

HeliTpanbHble nuTEpaTypHBIC JIEKCUYECKUE
enuaniel B KIIT gacTto cocencTByloT co CHU-
JKEHHOM JIEKCUKOM M CHelHaIbHBIMU JIeKCHYec-
KHMH €IMHUIIAMH, 0003HAYAIOIIUMH TTOHATHS,
CBsI3aHHBIC C MEKHAITMOHATHLHBIMU U MEKITHH-
YECKUMHU OTHOIIECHUSMHU, IKCTPEMHU3MOM H TIPO-
YUMH HETaTUBHBIMU SIBICHUAMH (Hayus, Hayu-
OHANU3M, KCEHOPOOUSL, MUSpaAumol, OKKYRayusi,
Gawuzm, sxkcmpemuzm 1 JIp.).

Manwudecraryy KOHGIUKTOreHHOCTH Ha JIeK-
CHKO-CEMAaHTUYECKOM YPOBHE B paMKaX I1OIHKOO-
BOT'O TEKCTa MPEHMYIICCTBEHHO CIIOCOOCTBYIOT
JIEKCUYECKUE eUHUIIBI, 00J1a IaI0IINE OIIEHOYHOC-
TBIO U, B CHJTY 3TOT0, BEICOKUM KOH(DJIMKTOTCHHBIM
TIOTEHITUAJIOM, ucnoib3yemble cozaarenem KIIT ¢
HENTBIO TPUOOIIEHHS K IIPOIBUTAEMBIM HIESM CTO-
poHHUKOB mofnoca «CBoi», caMOyTBEepKJICHUA,
a TaKoKe JUI1 OKa3aHWs JaBJICHUS HA MPEICTaBU-
Teys / pencTaBuTeNei nomoca «Uysxoi» 1 Bbipa-
YKEHUSI HETaTHBHOI'O OTHOIIICHUS K HUM.

OO0pamarTt Ha ce0s BHUMaHHE U 4acTOT-
Ho ucnonb3yembie B KIIT xapronHsie equHu-
1B, apTOTH3MBI U UX OoJiee TpyObIe, HEeleH3yp-
HbIC BApUAHTHI, QYHKITMOHUPYIOIIKE JIHOO B Ka-

YeCTBE CaMOCTOSTEIbHOW WHBEKTUBBI, THOO
BXOJISIIKME BO (ppa3eonoruyeckue 000poThl, yc-
TosiBIIMecs Gppa3bl. IMEHHO mociaeHui ciryuai
HIUTIOCTPUPYETCS IPUMEPOM, Ha KOTOPOM TIpell-
CTaBJICH IMOJIMKOAOBBINA TEKCT, TPONaraHJaupyro-
muit 3anpenieHHoe B PO skcrpemucrckoe ABU-
xenue «AYE»*. Ha xapTuHKe n300paxeH MyxK-
YUHA B KOCTIOME, IMJIMHJPE U 0a00UKe, YKa3bl-
BaIOIIMI MableM Ha MoiydaTelsl KOH(QIUKTO-
reHHoro tekcra. Cojepskamas BO BTOPOH CBO-
el yacTu OOCLEHHYIO JIEKCUYECKYIO CIMHUILY
¢bpasza («Ha crosax mut Jles Toacmotl, a na
Oene [TaOynpoBaHHAs JIEKCeMa CO 3HAYCHUEM
«MYKCKOH TIOJIOBOM OpTaH»]| npocmoti») sSBIs-
eTcsl yCTOMYMBOM ¥ BOCXOIUT K JIATepHOMY (OITh-
KJ0py. He nutieHsr KOHQIMKTOreHHBIE TTOJTKO0-
BBIC TEKCTHI M MUCIIOJNB30BaHUS MTPOCTOPEUHBIX /
rpy0O-TIPOCTOPEUHBIX JIEKceM, BHEIIHss hopMma
KOTOPBIX MOXKET OOBITPBIBATHCS C Pa3HOU CTe-
MIEHBIO KPEaTUBHOCTH.

Becsma yacto B KIIT BcTpeuaroTcs OpaH-
HbIE HOMUHAIMH OOIIET0 XapaKTepa, UMEHYIOIIHE
HpencraButenei nomtoca «Hyxoi», HopHIaeMbIxX
3a Kakue-1u00 HempuemiieMble NeHCTBUS WITH

* Mex ayHapoIHOE OOIEeCTBEHHOE MTBIKECHUE «APECTAaHTCKOE YTOJIOBHOE eIMHCTBOY («AYE») BKITIOUEHO B
[lepeuens opranu3anuii U GU3HMUECKUX JIUI], B OTHOIIICHUH KOTOPBIX UMEIOTCS CBEICHUS 00 MX MPHYACTHOCTH K
IKCTPEMHUCTCKOM JACSTEIILHOCTH M TePPOpU3MY. JleATeTbHOCTh TaHHOH OpraHM3alliy 3ampelieHa Ha TepPUTOPUH

Poccuiickoit deneparniuu.
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HAJIMYKE ONPEICICHHBIX XapaKTEPUCTHK (1bsiHU-
ya, banoum, HOOOHOK, NoOJLeY, Napasum, uou-
om, ompebve, wiagka u Ap.). B Ty rpymmy mno-
MajaloT CPeacTBa MPAMOM M KOCBEHHOH (MeTa-
¢dbopuieckoil) HOMUHAIMH, OTMEYaeMble KaK B
WHINBUIyaTH3UPYIOLIEM, TaK U B Kilaccuuim-
pYIOIIEeM yroTpeblieHnn (TO eCTh B OTHONICHUH
KaK OTJIC/IbHBIX MHIUBUIOB, TaK U IEIBIX TPYIII).

B kadecTBe cpencrBa HEraTUBHOW Xapak-
Tepu3alluM npeacTaBuTenei nomoca «yxoi» B
pycckos3praHbIX KITT 9acTOTHBI MOMTHCEMUYTHEBIE
JIEKCUYECKUE SMHUIIBI, PEPE3CH THPYIOIIE 300-
Mopduyto Meradopy (kypuya, cmapwiil Koszei,
bapan, osya, céunvs, obesvsna, cobaxa, nemyx,
wkypa (npooasxcnas), 6vimsi, OPIOX0 U T. 1.).
B nanHOM ciy4ae, mpu Bceil HEraTHBHOCTH Xa-
pakrepu3aiiu, 300MopdHbIe MeTadhOpbl B O0JIb-
IIMHCTBE CITy4aeB UCMOIb3YIOTCS He IS 0000-
Iaromiei, a sl HHIWBH Ty TH3UPYIOIISH Xapak-
TEpU3aIHH, KaK B OJJHOM U3 OTOOPaHHBIX IPUMe-
poB, rie MeradOpU3MPOBAHHAS HOMUHAIHS
yrorpebisiercs sikoObl oT una goHa Buto Kop-
JICOHE, KOTOphIi u3pekaeT dpasy: «Tvl He my-
nasa, mol Kypuuay.

Jlekcuyeckue cpencTBa coOMpaTenbHON U
JICKPETHOW CEMaHTHKH MOTYT XapaKTepU30BATh
YelioBeKa 10 HallMOHAJIBHOMY TMPU3HAKY (HAIMOo-
HaJIbHBIE PO3BHIIIA, B YACTHOCTH STHOHHMEI), pace,
MOy ¥ TeHaepy (CeKCu3M), Bo3pacTy (SHIKU3M),
KyJBTYpHOU Tpauipu (kceHo(hoOwst), BEpOKCIIOBE-
JTAHUIO (PETUTHO3HAS HETEPITUMOCTb ), IPUHAUIEK-
HOCTH K KaKOW-JTHOO JIPYTOH COUATFHON TPyIIIIE.

JI1st npuBITeYeHUS] BHUMAHUS ayTUTOPHU aB-
top KIIT Moxer nmpuberats K CIOBOTBOPYECTBY
(B pe3ynbrare MOTyT BO3HUKATh OKKA3HOHATIU3MBI,
COOCTBEHHO HEOIOI'M3MBI, BXOASIIME B y3yC COO0-
niectBa nonoca «CBoiiy, abOpeBUaTyphl U 3aUM-
CTBOBAHUSI, Yallle BCEr0 U3 aHIJIMHCKOTO SI3bIKA).
Tax, B omHoM u3 KIIT «o0nuyaroTcsyy My>KUHHBI,
He TIPUHUMAIOIINE HICOIOr M KeHOHEHABUCTHIYC-
cTBa. «OONMYUTENBHOI» HOMUHALIMEH BBICTYITAET
HCXOIHO OKKa3WOHAJIbHBIA KOMIIO3UT 6abopao,
BIIOCJICZICTBUH BBILIC/IINHN B y3YC.

@DaKT CEMUOTHYECKON I'€TEPOreHHOCTH KOM-
MOHEHTOB KOH(JIMKTOTEeHHOTO MOIIMKOJIOBOT'O TEK-
CTa IMOJIBOJTUT HAC K ellle OTHOHN — OoJiee o01ei —
npo0ieMe HCUHCIIEHUS] BUIOB KOPPEISIUI MEX-
1y 9TUMH KOMITIOHEHTaMu. Bocnpusrue nonuko-
JIOBOI'O TEKCTA — CIOKHEHIIMH MpPOLEecC, KOTOo-
PBI MOXKHO TIO/IPA3/EIUTh Ha HECKOIBbKO (a3 u
cyodas (cMm., Hanpumep: [Baldry, 2004]). ITpu

O.A. Anumypaoos, M.H. Jlamy, A.B. Paz0yes. IIOTUKOMOBBIN TCK(T m———

3TOM Ba)XHO MOHUMATh, YTO MEPEXOABI MEKIY
(hazaMu pereniyy JFOOIX TOTUKOIOBIX TEKCTOR,
B ToM umcie KIIT, B 3Ha4uTeIbHOM cTeneHn om-
PEIeNIIOTCS UMEHHO TE€M, KaK CBSI3aHBI MEXIY
co0oif BepOanbHas M HeBepOallbHAST COCTABIIS-
IOIIE STUX TEKCTOB.

Korantusraas cinoxaocTs KIIT, ¢ Touknm
3peHHs KaHpa MPECTABISIONNX co00i B Iep-
BYIO Ouepelb JIEMOTHBATOPHI, IIPOUCTEKACT U3
TOTO, YTO «aJipecara BBIHYKIAIOT aHAJIU3HPO-
BaTh MOKA3aHHYIO CUTYAINIO, YTOOBI CAMOCTOSI-
TEJIBHO OICHUTH CIIPABEIIMBOCTh TOYKH 3PCHUS
aBTOpa, BMECTO BOCIIPOW3BEICHHS 3HAKOMOU
peakuun» [[opbaueBa u mp., 2021, c. 79], xak
3TO MMEET MECTO B CiIydae C KOTHUTHBHOH 00-
paborkoii MeMoB. VIMEHHO B pe3ynbTrare Tako-
ro ananm3a anpecat KIIT moxer accommupo-
BaTh cels ¢ aynmuropueil momntoca «CBOM».
B KOH()JIMKTOr€HHBIX IEMOTHBATOPaX COOIIOA-
ercs 00N BayKHEHIIINI TPUHIIMIT CO3IaHUs T10-
JINKOJOBBIX TEKCTOB: B HUX HUKOT/IA HE KOHKpPE-
TH3UPYETCS TO, KaKMM 00pa3oM B3aMMOCBSI3a-
HBI U300pa3uTeNbHbIe 1 BepOalibHbIC dJIeMEH-
1o [Kress, van Leeuwen, 2001].

Pe3ynbrarel aHaM3a NOKA3bIBAIOT, YTO M3
CEeMH TPAIUIMOHHO BBIICISIEMbIX BUIOB KOppe-
JISIUH YKa3aHHBIX 3JICMEHTOB ITOJTIUKOIOBOI'O TEK-
cra (cm.: [McCloud, 1993]) nnsa KIIT Becbma
PeleBaHTHBIMHU MPEACTABIISIFOTCS TOMOJHEHUE U
npoTuBonocTapieHue. OTHOIICHHUE TOTIOIHEHHUS
MPOSIBIISIETCS B UCCIICyEMOM MaTepHalie mpex-
Jic BCEr0 B TOM ciydae, KOTja OJWH U3 KOMITO-
HenToB KIIT yrounser, KOHKpeTH3UPYET APYTOM.
B mpumepe Ha pucyHke 3 conepkanue amOuBa-
JICHTHOT'O C TOUKH 3pCHHsI HHTEPIPETAI[UH aTPH-
OyTHBHOI'O CJIIOBOCOUCTAHUS «yPOMIUBBIC (op-
MbI» (OHO MOYET OBITh Kak CBOOOTHBIM — (PU3HU-
Yyeckash XapaKTepPHCTHKA YelIOBEKa, TaK M CBS-
3aHHBIM; CP.: npuobpemams ypooaugvie @op-
Mbl) KOHKPETU3HMPYETCS U OTYACTH TyOaupyerT-
Csl B MKOHMYECKOH YacCTH, TJie U300pakeHbI JBE
HeJerno U 0e3BKYCHO OJIEThI€ BHEIITHE MAJIOIPUB-
JICKaTeIbHBIC JCBYIIKH, CTOSIIMEC B BEChbMa ar-
PECCHUBHBIX 1103aX (OHM HAKJIOHEHBI B CTOPOHY
PELMITHEHTA, KIIOIIKAMHK IIEPEropasKUBarOT MO~
XOJI K IBEPHU 3/1aHusl, N300paKEHHOTO HA 3a]JTHEM
IJIaHe, UX JINIA UCKaKEHBI OT 3JI0CTH U KPHUKa).
Takum 00pa3zoM, BepOaIbHO penpe3eH THPYEMbIH
CMBICIIOBOM KOMIIOHEHT «YpPOACTBO» MPH TTOMO-
A U300pa>keHus JTOMOJHACTCS €IIe IBYMS
CMBICIIOBEIMH KOMTIOHEHTaMH — «OEe3BKYyCHE» H
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I 06102, npuHsBWAs ypoanueble hopMbl

Puc. 3. KoH(QIUKTOTCHHBIH TOTUKOIOBHI TEKCT C THIIOM KOPPEIISIIUH «IOMOTHCHUE)

Fig. 3. Conflict-generating polycode text with the “complement” type of correlation

«arpeccus»; 3Ta CMbICIOBasl TPHUALa U PACKPHI-
BaeT cojiepKaHue aTpuOyTHBHOTO CIIOBOCOYETa-
HUS «ypoIuiiBbIe (OopMED». B mKoHMUecKoii yac-
TH JaeTCsl HAMEK Ha TO, YTO e UMEHHO MPU00-
peraer 3TH (HOPMBI, a SKCIUIUIUTHBINA OTBET pe-
IUIHEHT HAXOIUT y)Ke B BepOaIbHOM dJIeMEHTE
nanHoro KIIT. B mpumepe 3akpbIThl Ha3BaHUE
CHCTEMBbI [IEHHOCTEH W HOMHHALIUS MpeICTaBH-
Tens noioca «Hyxoiny.

B xauectse npumepa KIIT, B koTopbIx n300-
pa3UTENbHBIN U BepOATBHBIN 3JIEMEHTHI IIPOTUBO-
TIOCTaBJIEHBI APYT IPYTY, MOXKHO ITPUBECTH JIEMO-
THBATOP, I7I€ U300pa3UTENbHBINA KOMIIOHEHT Mpe-
CTaBJieH TaOJMYKOM, Ha KOTOpOW HMMeeTcs Hal-
HCh: «JKEHCKUi TyaJieT B MYKCKOM (2 p.)», U TIOTI-
MUCBIO OT aBTOpPa O TOM, YTO (PeMHUHH3M IO0E-
nui. [IporuBopeyne B JaHHOM cCllydae MMEeT
VMIUTUIMTHBIN XapaKkTep U CBA3aHO C ITI00aIbHBIM
XapakTepoM Lenel, KOTOpbIE CTaBAT IEPEH CO-
0oli MpeACTaBUTENH Pa3IHYHBIX TeUeHUH (eMu-
HusMma. CooTHeceHre M300pa3UTELHOrO U BEp-
OanpHOro komrioneHToB AanHoro KIT npakruyec-
KU MTOJTHOCTBIO JIEBAIbBUPYET 3TH LIENH U, 110 CYTH,
CBOJIUT )eMHUHU3M K IPUMUTHBHO OOpBOe 32 TO,
9TOOBI «OBITH BO BCEM KaK MYXYHUHBD.

3akjaoyeHue

KoHdnukToreHHbIi MOIMKOIOBBIN TEKCT UC-
MOJIB3YETCSL €T0 aBTOPOM JJIsl TPAHCIALUU JECT-

—— 16

PYKTHBHBIX UJEH U CMBICIOB, TaK KaK 3a4acTyIO
HallelIeH Ha M3MEHEHHe OOIIECTBEHHBIX IIEHHOC-
Tell ¥ MHEHHS, Ha CTOIKHOBEHHE MEXIY COOOM
OOLIIECTBEHHBIX M 3THHYECKUX TPYII, 00IIecTBa
Y TOCyZapcTBa U B LIEIOM Ha MacCOBOTO PELMIIN-
eHTa. KoH(ITUKTOTeHHBIH TOTEHITNAT TTOITMKOI0BO-
ro Tekcra opMHUpyeTcs Ha OCHOBE OIMIO3HMIIUU
«CBoi1 — Yy:xoit», KoTopast UMeeT TeHepaJIN3UPOBaH-
HBIN XapakTep U 3aeiCTBYeT KOro-To OIHOTO MITH
000MX THITHYHBIX IPENICTABUTENICH TIOITIOCOB TUXO-
TOMHHU — TIpelcTaBuTeNs nooca «CBoi» W/Min
npeacraButens nomoca «Yyxkoity. Kondiukro-
TEHHBIN MOIMKOAOBBII TEKCT COCTOUT U3 BU3Yyallb-
HOro (rpaduyeckoro) U BepOabHOTO KOMITOHEH-
TOB, HAXOJSIIIIMXCS B OTIPENESICHHOMN KOPPESISAINN U
HecyluX B cebe XapaKTeprCTHKY KOH(IMKTOIeH-
HocTu. [Ipu 3TOM BHU3yajbHBIE KOMIOHEHTHI I10-
JINKOIOBBIX TEKCTOB Oonee 3(p(EeKTHBHO TpaHC-
JUPYIOT 9acTh KOH(IUKTOTEHHOTO COOOIIEHNS,
4yeM BepOanbHble KOMIOHEHTh. OCHOBHOW BH3Y-
anbHbI 00pa3 KIIT Moker XxapakTepHu30BaThCs
JIBOMHOM COOTHECEHHOCTHIO — Y3yaJIbHOU U OKKa-
3uoHaNIbHOM. Hapsmy ¢ HelTpanbHOW TUuTepaTyp-
HOU U CTIEIMATBHON (TEPMUHOIOTHUECKOH ) JIEKCH-
Koit, BepOanbHbIil kommoHeHT KIIT moxker conep-
KaTh CHIDKEHHYIO M 3KCIPECCUBHO-OIIEHOYHYIO,
KapTOHHYIO, MPOCTOPEUHYI0 (Tpybo-TpocToped-
HYI0), 00CIIEHHYIO JIEKCHUKY, aPTOTH3MBI, OKKa3HO-
HAJIN3MBI, COOCTBEHHO HEOJIOTH3MBI, a TAKKE 3a-
MMCTBOBAHUS U3 IPYyTUX S3bIKOB, B YACTHOCTH M3
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auruiickoro. Cpeny TpaauiOHHO BEIIEIIEMBIX
BH/IOB KOPPEIIALIUEI BU3yaJbHOro (rpah)uaecKoro)
1 BepOaJIbHOr0 KOMITOHEHTORB ITOJIMKOIOBOI'O TEK-
CTa B €ro KOH(IMKTOreHHON Pa3HOBUIHOCTH pe-
JIEBAHTHBIMU SIBJISFOTCS] OTHOILEHUS! TOIIOJTHEHUS
Y IPOTUBOPEUHSL.

IIPUMEYAHHUA

! McenenoBanue BBIMONHEHO B paMKaxX TpaHTa
Poccwuiickoro Hayynoro ¢onna Ne 22-18-20091, https:/
/rscf.ru/project/22-18-20091/ 8 ®THOY BO «IIsrurop-
CKHI TOCYIApCTBEHHBIN YHUBEPCUTETY.
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framework of the grant of the Russian Science
Foundation Ne 22-18-20091, https://rscf.ru/project/22-
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2 Bce MaTepualisl, yOMUHAEMBIE B PAMKaXx CTa-
TBbH, HCTIONB3YIOTCS] HCKITFOUUTENIFHO B KAYE€CTBE MPH-
MEpOB JUTS WUTIOCTPAINK HAYYHBIX TTOJOKEHUI U HE
MpeqHa3HAYCHBI TS MPOMAaraHabl 3KCTPEMHUCTCKUX
UJIeH ¥ KOHIIETIIINA, CTIOCOOCTBYIOIINX TUCKPETUTAIINN
W/WIH pa3KUraHUI0 HEHABUCTH IO PACOBOMY, HAI[HO-
HAJBHO-3THUYECKOMY HJIA KAKOMY-JIHO0 HHOMY TpH-
3HaKy. ABTOPBI PEIIUTENBHO OCY)KAAIOT MOTOOHYIO
mpomnarasy B Jr00oit hopme.
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cognitive linguistics and psycholinguistics aimed to describe the features of the reception of this genre in various
groups of Generation Z representatives. The speech genre in the framework of the conducted study is understood
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aimed at identifying the specifics of lecture genre perception by two groups of respondents: university applicants
and students. The subjects were asked to respond to the verbal stimuli: students to “lecture”, and students and
applicants to an “ideal lecture”. Based on the reactions obtained, cognitive classifiers of the Lecture and Ideal
Lecture frames were identified and ranked by their intensity recurrence. As aresult of interpreting the experimental
data, it was found that representatives of Generation Z mostly have negative experience of listening to lecture
courses or negative expectations associated with lecture classes; they reject the passive communicative position
of'the listener and prefer a dialogue with the teacher; the relevance of the information presented in the lecture, the
clarity of its presentation and visualisation are significant for respondents. The main classifier of the Ideal Lecture
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BOCHpI/IHTI/Ie JKaHpa JICKIHU MTPEACTABUTCIIAMUA ITOKOJICHU L Z (HO JaHHBIM aCCOIMaTHBHOI'O 3KCHepHMeHTa)
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Y dbumMmckuit yHUBEpCUTET HAYKHU M TEXHONOTHH, T. Y da, Poccust

Hapba JanunnoBua JloxkuHa
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Jlaga AjiekceeBHa CeJnHa

Y dumMmckuit yHUBEpCUTET HAYKHU M TEXHONOTHH, T. Y da, Poccust

Annotanusi. CTaThs HOCBAIICHA aHATU3Y BOCIPHUSATHS YKaHPA JICKIIUH C TIO3UIINI KOTHUTHBHOM JTMHTBUCTHKH
TICUXOJIMHT BUCTHKH C TIENTBIO OIHCaHMUs 0COOCHHOCTEN PEeLeTIIMK JAHHOTO KaHpa B Pa3JIMYHBIX TPYIIAX MpeJICTaBuTe-
el mokosieHus1 Z. PedeBoil sxaHp B paMKax IMpOBEIEHHOT0 UCCIIENOBAHMS PACCMATPUBAETCS KaK 0COOBII BUJI MEHTAITb-
HOU CXeMBI — (hypeiiM, KOTOPBIH perypyeT peueBoe MOBSICHUE U CTPATET K IIOHUMAHU KOMMYHUKAHTOR B OJJHOTHII-
HBIX CHTYallUsiX OOIIeHNs. Beaymyum MeTooM HCCie0BaHus SBISIETCSl aCCOLMATHBHBIN SKCIIEPUMEHT, HaIlpaBIIeH-
HBI Ha YCTAHOBJICHUE CIICIM(MUKHA BOCIPHUSITHUS KaHPA JICKI[UU IBYMS TPYIIIaAMU PECIIOHICHTOB: a0HTYypUEHTOB U
CTYIEHTOB. B kadecTBe CTUMYIIOB OMPOIIEHHBIM OBLTH NPEUIOKEHBI «1eKyusy» (sl CTYICHTOB) U «UOedlbHAsL 1eK-
yust» (IUIs CTYIEeHTOB 1 abutypueHToB). Ha OCHOBE MONy4eHHBIX peaKlHii BhIACIEHBI U PaH)KUPOBAHBI IO CTETICHH
SIPKOCTH KOTHUTHBHBIE Ki1accu(pukaTopsl pperiMos Jlexiws u M neanpHast ekiust. B pe3ynbrare HHTepIpeTaIim SKc-
MIEPUMEHTAIBHBIX JAHHBIX OMPEESICHO, YTO IPEACTABUTEIH IIOKOICHHS Z B OONBIIMHCTBE CBOEM UMEIOT HeraTHBHBIN
OIIBIT MPOCITYIIMBAHS JICKIIMOHHBIX KypCOB JINO0O HETATUBHBIC O)KUIIAHVS, CBA3aHHBIC C JICKIIMOHHBIMHU 3aHITHUAMH;
OTBEPraroT MaCCHBHYI0 KOMMYHHKATUBHYIO TIO3UIIHIO CITYIIATENS M OTAAIOT IPEANIOYTEHHE JUAJIOTY C MperojiaBare-
JIeM, 3HAYMMBIMHU JUTSI HUX SIBJISTIOTCS aKTyalTbHOCTh PENPE3CHTUPYEMOM B JIEKIIMU HH(POPMAIHH, YETKOCTD €€ U3JI0NKe-
HUs ¥ BU3yanu3auys. OCHOBHOM Kitaccugukarop gpetima VneanbHas IeKIus N3MEHSETCSl B 3aBUCHMOCTH OT TPYIITHI
OIIPONICHHBIX: JJIsi a0UTYPHEHTOB TAKHM KJIaCCU(HKATOPOM OKa3bIBACTCS UHPOPMAMUBHOCHIb, IS CTYICHTOB — KOH-
maxm ¢ npenodagamernem u 00HoepynnHUKamu. Pe3ynbTaTsl UCCIIESNOBaHHS MOT'YT OBITh HCTIONB30BaHbI IIPETIoiaBa-
TEJIMU BY30B [UISI MOJICPHHU3AIINH CYIIECTBYIOIIMX M CO3/IaHUS HOBBIX JICKIIMOHHBIX KYPCOB, HANTH PUMCHEHHE B
METOIMYECKUX PEKOMEHIAIMAX M TPOrpaMMax MOBBIIICHHS KBaTuukaImu. Brkiao asmopos. J1.J1. CTapukoBoii pas-
paboTaHa KOHIIENIIHSI MCCIIeZIOBAaHMS M TIPOBEICH aHAIN3 JaHHBIX aHKeTUpoBaHus abutypuenTos. K. /1. Botiuex nmpose-
JIeH aHAJIN3 PE3YIIBTaTOB OMPOCOB cTyneHTOB. J1. /1. JIOKKIHO¥ MpecTaBieHo KOMILUIEKCHOE OITHCaHHE PEYEBOTO KaH-
paneximu. JI.A. CenuHoil agantipoBaHa METOAMKA aCCOLIMATUBHOIO IKCIIEPUMEHTA.

KoaroueBsie ciioBa: peueBoii xxaHp, hpeiim, JeKILHs, aCCOaTUBHBIN SKCIIEPUMEHT, TICHXOIIMHTBUCTHKA, KOT-
HUTHBHAS JIMHTBUCTHKA, TIOKOJICHUE Z.

HutupoBanue. Crapuxona JI. JI., Boiinex K. JI., Jloxxkuna JI. 1., Cenuna JI. A. Bocripusitue sxaHpa JeKIUN
MIPEJCTaBUTEIISIMY TTOKOJICHUS Z (TI0 TAaHHBIM acCOLMAaTHUBHOTO dKcriepuMenTa) / BectHuk Bonrorpackoro rocy-
nmapctBeHHoro yauBepeurera. Cepust 2, SI3pikozHanue. — 2025, — T. 24, Ne 2. — C. 120-132. — DOI: https://doi.org/
10.15688/jvolsu2.2025.2.10

BBenenue

B Hacrosiiiee Bpemst BCe yalle BO3HUKAIOT
CHUTYyallM¥ HEMOMIOHUMAHUS MEK/Ty Mpero/aBare-
JISIMU BBICIICH IIKONBI U cTyneHTamMu. Kak npaBu-
JI0, TIEJIATOTH YHUBEPCUTETOB U MHCTUTYTOB OT-
MEYaroT 3HAYUTEIIBbHBIN CIaj] ClIoCOOHOCTEH 00Y-
YaIOUIMXCS K YCBOCHHIO OOJNBIIUX 00BEMOB Ma-
Tepualia U JUTMTEIbHOM KOHIICHTPAIIH, a CTY/ICH-
Thl B YHCIIC HEIOCTATKOB OOYYCHHs OTMEYAIOT
yCTapeBIlie, He MMEIOIINE TPAKTHYECKOM [IEHHO-
CTH TEOPETHUYECKHE CBEICHHUS, KOTOPHIC TPaHC-
upyroTes npenoaaBatenieM. OcoOeHHO 0CTpPO Ta-
KOE HEIOMIOHMMAHHUE OIYIIACTCsS BO BPEMs JIeK-
IIMOHHBIX 3aHATHIA, POPMAT KOTOPBIX MPEIOIpeIe-
JIET U3JI0KEHHE HHPOPMAILIMU CYyry0O TEOpeTH-

YeCKOro XxapakTepa, a B3auMOICHCTBHE MTpenoaa-
BaTelsl C aygUTOpUEl CBOAUTCA K MHHUMYMY.
YcBoeHne TEOpPEeTHYECKNX 3HAHUN KPUTUYECKU
BaXHO UIsi (hOPMHUPOBAHUS OYIMyIIMX HAYYIHBIX
KaJpoB, HO €CJIM CTYACHT HE 3aMHTEPECcOBaH B
TIOTYYEHHH TaKOrO pojia 3HaHUH, TO B OIyKanIieM
Oy/yIeM KOJINYeCTBO HAYYHBIX COTPYHUKOB MO-
JKET CYIIECTBEHHO COKPAaTUTHCH.

JlekurioHHBIC 3aHATHS OBLTH U OCTAKOTCS
OJIHOM M3 OCHOBHBIX ()OPM OpraHu3aluu odyde-
HUS B BBICIICH IIKOJIe. BhIsABIEHNIO 0cOOEHHOC-
Teil JeKIMK KaK OJHOTO U3 )KaHPOB aKaJeMHUYeC-
KOT0 JINCKYpca, paBHO KaK M aHaTTu3y TpaHcdop-
MAaIM ¥ JISKIIMH B KOHTEKCTE IIUPPOBHU3AIIH 00-
pa3oBaHusl TOCBSIIEHO HEMAJIO HAYYHBIX PaboT.
B GonbimmHCTBE HaydHBIX PabOT paccMaTpuBa-
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FOTCSl PUTOPUYECCKHE OCOOCHHOCTH JICKIIMH U Pe-
YyeBas OpraHU3aIvs OTJACIBHBIX €€ PA3HOBHUTHO-
creir [Bukropora, 2019; JleueBa, Apuctona,
2022; EmennsnoBa, 2009; Cyxomnuaosa, 2021].

Kax HemocTaTok THHTBUCTUYECKOTO (B IIPO-
THUBOBEC MPArMaTHYE€CKOMY, KOMMYHHUKAaTHBHO-
My) TTOIX0Ma K M3y4EHHUIO PEeUeBOro kanpa (ma-
nee — PXX) B.B. JlemenTheB Ha3bIBaeT «MOHO-
soru3aruio uaen PXK, Hen30exHyr0 pu abCcosIro-
TH3alMM WHTEHIIUHM TOBOpSIIEro» [leMeHTheB,
2002, c. 22]. IIpu 3TOM HEOOXOIUMO OTMETHUTH,
YTO TEHJCHITUS K «MOHOJIOT U3AIHIY COXPAHSICT-
CSl ¥ B COBPEMEHHBIX HCCIICTIOBAaHUSX, TIOCBSIICH-
HBIX KOMMYHHKATHBHBIM M IIParMaTHYECKUM ac-
niektaM PXK sekruu: mpenMyIecTBeHHO ¢ aKIeH-
TOM Ha (pUType JEKTOpa paccCMaTPUBAIOTCS TaK-
THKH PEUEBOTO MTOBEICHUS YIACTHUKOB U aHAJIH-
3UPYIOTCS TIPArMacTHINCTHIECKIE OTHOIICHUS
TaKTHK PEUEBOT0 MOBEACHUS YYaCTHUKOB [3y0-
koBa, 2012; HocoBa, Mensenesa, 2018], u ana-
JIW3 IparMaTHCTHINCTHIeCKUX oTHomeHu [Cy-
xomiinHOBa, 2018]. OCOOEHHO CJIOXEH aHaIHu3
JIEKIIMH C aKIEHTOM Ha ajpecare, Tak Kak CIie-
nuduka storo PXK naxxe B COBpeMEHHOM HHTE-
PaKTHBHOM H3BOJIE TAKOBA, YTO MEXKIy TOBOPSI-
ITUM U CITYIIAIOIIUM CYIIECTBYET 3HAYUTEIBHBIN
nucOaaHe, Py KOTOPOM IMOCIICIHUN OKa3bIBa-
eTCSI «3aKPBIT» IS YICHBIX, HE UCITOIB3YIOIIHNX
AOMITHPUIECKUE METOJIBI.

HengocTtaTouno M3y4eHHBIMU OCTAIOTCS
MICUXOJIMHTBUCTUYECKHUE U KOTHUTHBHBIC 0COOCH-
HOCTH pertenunu nanHoro PXX Ha ocHOBE S MIH-
PUYECKUX HMCCIICAOBAHUIN PA3IMIHBIX IIETICBBIX
AyTUTOPUIN C YIETOM, BO-TIEPBBIX, KOTHUTHBHO-
KOHCTPYKTUBHOTO aCIIEKTa, MO3BOJISIFOIIETO, 110
K.A. lonmununy, ces3ath nousitus PXK u ppeiima
Kak 0co00ro Bujia KoHienTa: «XanpoBbie kaHO-
HBI, TUCAHHBIC WM HETTHCAHBIE TIPABHIIA IIOCTPO-
eHHs JucKypcoB B crepeoTunHeix KC (kommy-
HUKATUBHBIX CUTyalusax. — [lpumeu. agm.), U3-
BECTHBIC OOJIBIIMHCTBY WICHOB COLIMYMa, CYTh
0COOBIH BUJT MEHTATIBHBIX cxem» [JlomuHuH, 1999,
c. 8], BO-BTOPBIX, COLMOKYIBTYPHOTO acleKkTa
JIEKIMH, aKTyaJIbHOTO B KOHTEKCTE W3y4YCHUS
KyJIBTYPHO-00YCIIOBIICHHBIX OCOOCHHOCTEH pede-
BOT'O TTOBECHUS.

[Togxon k TpakroBanuio moHsATHS PX B
3HAYUTEIIBHON Mepe 00yCIOBIMBACTCS LEIIMHU
uccnenoBanus. Kimaccuueckoe onpenenenue PXK
KaK «BepOaJIbHOr0 OpOPMIICHHUST THITUYHOM CUTY-
alli{ COIIMAJILHOTO B3aUMOIEHUCTBUS JIOACH»
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[Cenos, 1998, c. 11] ocTaercs akTyadbHBIM U Ce-
TOIHS, OJIHAKO LIEJISIM TaHHOW paOoThI B OOINbIIIEH
cTeneHn coorBercTByeT kKoHuenuus K.A. [lonu-
HHHA, coriacHo kotopoit PXK MoxxHO paccmarpu-
BaTh Kak ()peiiM, TO €CTh CBOETO pOJia CUTYaIlH-
OHHYIO MOJIC/Tb, KaK ()YHKIIMIO OT TUIIOBBIX 3HA-
YEeHWU CeMH apryMEeHTOB: aJpEcaHT; ajpecart;
HaOmoarenb; pedepeHTHAsS CUTyallUs; KaHa
CBSI3M; OOIIMH KOHTEKCT; B3aMMOJECHCTBHS al-
pecaHTa U ajpecara; BpeMs; MECTO M OKpYyKa-
toiast oocranoBka [Jlomunun, 1999, ¢. 7].

Bocnpustue nekuuu ais aapecata BKIIIO-
yaeT B ce0sl MOHMMAHME 3Bydalllell pedd, 4YTo
TaKXe MOXET BBI3BIBATh TPYAHOCTH. BaskHO OT-
METHUTh, YTO JUISl yCTICHTHOW KOMMYHUKAIIUNA He-
o0xonuMo u pacriosHaBanue PXK, u akruBamus
BepHOU cuTyanmonHoil mozgenu [[leiik, Kuny,
1988], dpetiMa — mpeacTaBiIeHUs O TUITHYCCKOM
CUTYaIlUH, KOTOPOE PErylupyeT TOPU30HT OXKHU-
JaHui aapecara. OpeiiM «KOHKPETU3UPYET, YTO
B JAHHOM KYJIBTYpe XapakTepHO W THIUYHO, a
gTo — HeT» [KpaTkuii cinoBaps..., 1996, c. 188],
CJIETOBATENLHO, BIIUSIET HA OICHKY TOBOPSIIETO
u uadopmanuu B enoM. Ocodboro BHUMaHus 3ac-
JIYXKHBaeT CBsI3b (hpeliMa ¢ peueBOil KyJIbTypOH.
YcnenHas peanu3amus TaKoro YHHBEPCAIbHOTO
JKaHpa akaJeMHYECKOTo TUCKypca, KakK JICKITUS
B 3HAYUTEJIBbHOW CTENEHM 3aBUCUT OT PEUYEBOU
KYJIBTYPBI, dTHOKYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH, 00-
ITHOCTH KOMMYHWKATHBHBIX II€JICH TOBOPSIIIETO
u ciywmatoiero. B.B. JlementseB u B.B. ®enun-
Ha OTMEYAIOT, YTO KOMMYHUKATHBHBIC IICHHOC-
TH JICJISITCS HA HAIIMOHAJIBHO CIIelM()UYHBIC U YHU-
BepcalbHbIe, a 3a onHuM PXK u B pamkax omgHOH
peueBoil KyIbTyphl MOTYT CTOSATh KaK OTMHAKO-
BBIC, TAK U Pa3HbIC KOMMYHHUKATHBHEIC IICHHOC-
1 [ementrer, @enunna, 2005, c. 9]. XKanp nek-
LUK B 3TOM KOHTEKCTE 0COOCHHO HHTEPECEH, T10-
CKOJIbKY, BO-TICPBBIX, B HACTOSIIITNIT MOMEHT TIO]T
BIUsSHUEM (akTopa agpecaTa NMPOUCXOIUT
Tpancopmanms 3toro PXK: cienuuka crynen-
TOB ITOKOJICHUS Z 00yCJI0BHJIA, HAIPUMED, OTKa3
OT MOHOJIOTHYHOCTH, CUUTAIOMICHCS 10 HENaB-
HEro BpEMEHU OJIHOW M3 BaXKHEUIIINX KaHPOBBIX
YepT JIEKIIUH; BO-BTOPHIX, JICKITUS HE SBJISETCS
HallMOHAJIBHO CHEHU(PUIHBIM KaHPOM, €r0 YHHU-
BEPCAIILHOCTH MO3BOJISIET OMKCATh Pa3INuIHs B
CTPYKTypE CHUTYAIlHOHHBIX MOJEIEH, KOTOpPHIS
HE MOT'YT OBITh MOTHBHPOBAHBI HUYEM JIPYTHUM,
KpOME Kak pa3jM4HbIMU (pakTopaMu ajapecara
U aJipecaHTa.
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Cornacuo teopun mokonenuit [ltpayca —
Xay, K TOKOJIEHUI0 Z MOXHO OTHECTH CTYJEHTOB,
poxnaenusix B nepuox 2001-2020 rr. [Strauss,
Howe, 1997]. OcoOeHHOCTH 3TOr0 MOKOJICHHS
CBSI3aHBI CO CIEAYIOIUMH (PaKTOpaMu: SKOHOMH-
YyecKkas HeOIPEAEIEeHHOCTh U CII0KHOCTH IIPOTHO-
3UpoBaHUsI 0a30BBIX (PHHAHCOBBIX ¥ SKOHOMHUYEC-
KHX mporeccoB [boraTeipeBa u ap., 2023]; mud-
pOBH3aNHS M TIepexo]] OONbIIMHCTBA (HYHKIUH
KU3HENEATENbHOCTH B UHOHM (opmar [Cxisp,
KynpsBuesa, 2019]; refimudukanus, cBsI3aHHas
C BOCIIUTaHUEM JEeTel MOCPEACTBOM Ta»KEeTOB
Y PUyYEHHUE UX K B3AUMOJICHCTBHIO C MUPOM Ye-
pe3 urposyto hopmy.

Hcxozst u3 TeHAeHIUEH pa3BUTHS 00IECTRA
XXI B., y4eHbIC BBIJCISIOT TaKHE OCOOCHHOCTH
3TOr0 MOKOJIEHUS, KaK:

— KJIMIIOBOE MBINIJICHHE — KPAaTKOBPEMEH-
Hasi KOHIIEHTPAIWs Ha TIOTydaeMoi HHpOopMaIny;

— pa3BuTas npodecCHOHATbHAS OpPHECHTAIHS
B MaJIOM BO3pacTe — HAJIMYUE JOTOTHUTENHHON
MOMOIIM B OCBOGHHY 3HAHWUH JI0 YHUBEPCHUTETA;

— TATa K COI[MAILHBIM IPYIIaM — KeJlaHhe
COCTOSITH B OJIHOM HJIM Oojiee COOOIEeCTBE eu-
HOMBIIIJICHHUKOB B OHJIalH- 1 ohiaitH-(popmarax
[Kymaxkosa, 2018];

— TO/IBEP)KEHHOCTH BIHSHHIO IU(pOBH3a-
IIUY B I7100a71bHOM [TEPEOCMBICIICHHH [IEHHOCTEH
U CTEpPEOTHUIIOB;

— HETePNUMOCTh U HETaTHBHOE OTHOIIIC-
HHE K TE€M, YbH JKM3HCHHBIC IIPUOPHUTETHI U 110-
BEJCHHE OTIMYAIOTCI OT UX COOCTBEHHBIX
[BunypoBa, Hukutuna, ®@arxymiuna, 2022,
c. 151-156].

Oco0eHHOCTH TTOKOICHUS Z ACTEPMUHUPO-
BaHBI MPEXJIE BCEr0 BO3MOXKHOCTHIO MOMEH-
TaJILHOTO JIOCTYTIA K Oe3rpaHuYHON HH(OpMAIHH.
[NokoneHne pyKOBOACTBYETCSI IPUHIIUIIOM MUHH-
MaJbHBIX PU3MYECKUX 3aTPaT ¢ HanOobIIeH 3¢-
(dexTuBHOCTBIO. OIHAKO BCE 3TO MOXKET Chop-
MHUPOBaTh NMPEHEOPEIKUTENHHOE OTHOIICHUE K
yueOHOMY TIPOIIeCCy B HEMPUBLIYHOM LIS TIPE/-
CTaBUTEJIECH OKOJIEHUS Z BUJIE.

AKTyaapHOM 3aJaueil MpeACcTaBIIsSEeTCS
W3yYeHUE B TICUXOIMHTBHCTUYECKOM H JTMHTBO-
KOTHUTHBHOM acTeKTaX BOCIIPUSTHS COBPEMEH-
HbIMH oOy4arommMucs Takoro PXK, kak jgexims
B YCJIOBUSIX TIOKOJIEHYECKOro nepexofa. Hammyd-
muM 00pa3oM pelIeHUI0 3TOW 3aJlauu Croco0-
CTBYET MEKIUCIHILTMHAPHBIN MOAXO0T, 00yCIIOB-
JUBAIOIIUI MPUMEHEHUE METOIUK U3 TAKKX 00-
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nmacrei HAayKH, KaK JUHI'BHUCTHUKA, COIITUOIOI U U
TICHUXOJIOI' M.

Martepuana u MeTOabl

Cpenu MepCrieKTHBHBIX METONIOB M3YUCHUS
YKaHpOB B KOTHUTHBHOM acriekre V. A. TapacoBa
OTMEYAET «IIPOBECHIE SKCIIEPUMEHTAIBHBIX HC-
cleoBaHui (heHOMEHOIOTHUECKOM HaIPaBICHHO-
cTh (>kaHpOoBasi opMa B COSHAHMH YUTATEICH )»
[Tapacosa, 2018, c. 93]. [y1st BeIsIBIICHUS OCOOCH-
HOCTEH BOCIIPUSTHS CUTYallHOHHOW MOJIEITH Cpe-
JIM pa3HbIX TPYIII aJipecaToB Hanbosee 3 heKTHB-
HBIM HaM TPEACTABIISIETCS] ACCOLMATHBHBIA JKC-
MEPUMEHT — METOJIVKA, TPHILE/asi B JTHHBUC-
THKY U3 TICHXOJIOTHH U aJIalITUPOBAHHAS MO KOM-
TUIEKCHOE OMTUCaHNE KOTHUTUBHBIX TIPH3HAKOB OIT-
PpeeneHHOro KOHIIeNTa Wik (peiiMa, | IpencTaB-
JISIIOIIIAst COOOM OJIMH M3 CIIOCOOOB XapaKTepu3a-
UM MEHTAJIBHON Perpe3eHTAINN PacCMaTpUBae-
MBIX TOHSATHH B CO3IaHUH MHVBH/IA WX TEIIOH
rpynmbl. CyliecTBYyeT MHOXECTBO METOJIHK, I10-
3BOJISIIOIIAX HCCIEAOBATh CTPYKTYpY (peiima.
OnHaxo ecny 1elb HayYyHO# paboThl — paccMoT-
pETh KOHIIENITyaJIn3anuio ¢peiiMa B CO3HAHUHU
IPYIIIBI, €r0 KHUBBIC, aKTyaJIbHbIC KOTHUTHBHBIC
MPU3HAKH, OJJHOW U3 CaMbIX JIEHCTBEHHBIX METO-
JIMK CTAHOBUTCS aCCOIMATHBHBIA SKCIIEPUMEHT.

Cornacuo H.M. )Kunkuny niensto accorua-
THBHOTO dKCIIEpUMEHTa (fajiee — AD) sBIsIeTCS
HCCIIEJOBAaHNE CMBICIIOBOH CTPYKTYDHI CIIOBA.
B ocHoBE Takol METOAMKH JIEKUT MPEAION0Ke-
HUE, YTO TP BOCHPUSATHH CJIOBA OCYIICCTBIISCT-
Csl eTo MEePEeKOTUPOBAHNE C ECTECTBEHHOTO SI3bI-
Ka Ha cMbIcioBoM [XKunakuH, 1970, c. 83]. B nan-
Hom Mmerone H.B. YdumiieBa BUaAUT HaIeKHBIN
CII0c00 M3yUYeHUs S3BIKOBOTO CO3HAHMS [ Y HUM-
nesa, 1998, c. 142]. Meronuka AD COCTOUT U3
HECKOJIBKHX 3TAIoB: 1) peCIIOHICHTHI MOMy4atoT
HA0O0p CIIOB-CTUMYJIOB, Ha KOTOpBIC JIOKHBI OT-
pearupoBath MEPBHIM MPUIIEIIINM B TOIOBY CIIO-
BOM WJTH CJIOBOCOYETaHUEM; 2) Jlajiee IPOBOANT-
Cs KOTMYECTBEHHBIN aHaJIM3 MOIYyYeHHBIX acco-
[IMATOB; 3) 3aTEM OCYIIIECTBIIICTCS KOTHUTHBHAS
WHTepHperanus, 6e3 KOTOpoi HcclieIoBaHue Oc-
TaHETCsI B pPaMKax JIMHTBUCTUYECKON ceMaHTH-
ku [Crepnun, 2007]. KorHuTnBHas HHTEpIIpeTa-
IUs pe3yABTATOB DKCIIEPUMEHTA B JAaHHOH pabo-
T€ COCTOUT M3 CJIEAYIOMINX LIaroB:

1) momy4eHHbIe accoIuaThl, CXOXKHE IO ce-
MaHTHYECKOMY COJCPKAHUIO, OOBEIUHSIOTCS B
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

OJIMH KOTHUTUBHBIHN MTPU3HAK, KOTOPOMY HCCIIEIO0-
BaTellb MPUCBaNBaeT BepOaIbHYIO (POPMYIHUPOB-
Ky (OOBIYHO 3TO CTHJIMCTHYECKH HEHTpaIbHOE
CJIOBO WJIM CIIOBOCOUYETAHHE);

2) nanee KOTHUTHBHBIE MPU3HAKA MOTYT
OBITH OmpezieicHbl B OONBIINE TPYIITBI — KOTHU-
THUBHBIE KJIACCH(DUKATOPHI, KOTOPHIE PAHKHPYIOT-
cs TI0 CTEIEeHW MX KOTHUTHBHOM APKOCTU: YEM
OOIbIIIC KOTHUTHBHBIX IIPU3HAKOB COMIEPIKHT KI1ac-
cudukarop, TeM Oonblel SIPKOCTBIO OH 00Ja-
naet (MoxpoOHO O marax MHTEPIpETaIlH JKC-
MepUMEHTANbHBIX pe3ynbTaToB cM.: [CTapuKoBa,
2023, c. 156-163]).

OMIUPUYECKUH MaTepUall sl UCCIIeI0Ba-
HUS coOpaH MOCPENCTBOM Cepuu CBOOOIHBIX
ACCOIIMATUBHBIX 3KCIIEPUMEHTOB C M CIIONIb30Ba-
HUEeM OHMaiH-(opM. Co3naHue aHKEThI-0IpocC-
HUKa OOYCIIOBJIEHO CIIOXHOCTBIO B3aUMOJICH-
CTBHUS S3bIKa M MbIlLIEHUS. Uepe3 npusaMy Boc-
NIPUSTUSA OKPY’KAIOLLEro MUpa U IOIy4YeHUs UH-
(hopMaIiu mporCXoauT POPMUPOBAHUE S3BIKOBBIX

CTPYKTYp, YTO B CBOIO OYepe/b BJIMACT Ha BOC-
MPUATHE PEaIbHOCTH.

[Ipu cocTaBiIeHUHM aHKETBI-OIPOCHUKA Pe-
IIAJTUCH JIBE 3a/1a4H: (hOPMYITHUPOBAHHUE BOIIPOCOB,
OTPa’kalIIUX MBICIH M YYBCTBA, U CO3JaHHUE
OJIOKOB TSI OLICHKH BOCIIPHATHS IMOAAYH S3BIKO-
BOI MH(pOpMAIIUHU Yepe3 00BEeKT, 00ecTIeurBato-
M JaHHYIO TPAHCIIALIMIO (CM. TaOIHILy).

OTBeTHl HA BOMPOCH UHPOPMAUUOHHO20
0J10Ka TTO3BOJISIIOT BBISIBUTH BO3PACTHBIC OCOOCH-
HOCTH PECIIOHICHTOB B XOJI€ CPABHEHHMSI PE3YITb-
TaTOB BBIOOPKHU.

OTBeTHl Ha BOMPOCHI OP2AHU3AUUOHHO-
6CHOMO2AMENbHO20 O10KA TIOMOTAIOT KMCCIIEN0-
BaTh ()OPMAT MOJAYH JICKIIMOHHOIO MaTepHaa.

OTBETHI HA BOIPOCHI ACCOUUAMUBHO20 O710KA
MPEICTARISIIOT M3 Ce0sl OCHOBHOW ITOKA3aTelIb YIIOB-
JICTBOPEHHOCTH CTY/ICHTOB, YCBOSIEMOCTH HH(OPMAI Y-
OHHOI'0 MaTtepHuaja, a TakKe MO3BOJISIOT CPABHUTh
«JICATEHO M «PeATbHOS) C LIEJIBIO TOHUMAHUSI 3aK-
PEIHUBIIMXCS KOTHUTUBHBIX YCTAHOBOK Y TIOKOJICHHS Z.

CprKTypa AHKETBI-OINIPOCHUKA TJISl YYAaCTHHKOB 3KCIIEPUMEHTA

The structure of the survey for respondents

Bbiox onpocuuka

Texkct Bonpoca U BapuaHTbl OTBETOB

Hems

CBOI OTBET)

5) Kak BBl mymaere, 4To oOecrednBaeT SBKY CTyJICHTa Ha
JIEKIMOHHOE 3aHsATHE? (MHTEepecCHa JMYHOCTH IPErnojaaBaTe-
151, MHTepecHas GopMa OpraHu3aluy 3aHATHS; HEOOXOAUMO
C/1aBaTh 9K3aMEH/3a4ET; MOCEIIaeMOCTh KOHTPOIHPYETCS)

WHdopmanoHHbIiH 1) Boibepure Bam mon? (OK/M) CO0Op OCHOBHBIX TEpPCO-
610K 2) Cxousbko Bam jet? (17-18; 19-20; 21-22; 23 — u Gonblie) | HATBHBIX JaHHBIX VIS CTa-

3) Bam kypc oOyuenus? (abutypuent; 1; 2; 3; 4; 5) THUCTHYECKOI 00paboTKH
OpraHu3aluoHHO- 4) Vcronb3yloTest M Ha JICKIHMOHHBIX 3aHATHAX Hudposse | Coop nndopmanuu, ka-
BCIIOMOT'aTeJIbHBIN TEXHOJIOTHH, Kak yacTo? (Her, He HCIIONIB3YIOTCSA; PEryJIAPHO | carolelcs MoJayuy JIeKIH-
610K (ma xaXkmoif nexun); 1-2 pasa 3a Bech JICKIHOHHBIE IEPHO/T; | OHHOTO MaTepHaia

AccolnuaruBHEI OJIOK

6) Hazosute TPU mro0bie acconmanuu ¢ BalidM MOCACIHUM
JICKIIHOHHBIM 3aHsATHEM?

7) HazoBute TP accommarmy co CTUMYIIOM «iekyusan?

8) Hazoute TPU accommamum co CTUMYIOM «udeanbHas
aexkyua»?

BosmosxHOCTH OmIHICaTh
00pasbl «pealbHOTO» U
«HAICATHHOTO» JIEKI[HOHHO-
T'0 3aHATUA B IOHUMAaHUU
PECTIOH/ICHTOB

IIcuxonornueckui
010K

9) UyBcTByeTe I Bbl TPEBOTY, KOT/la UJETe Ha JIEKIIMOHHOE
3aHsATHe?

10) HcneiTeiBaete s BBl JUCKOMGOPT, MPUCYTCIBYS Ha
JIEKIINOHHOM 3aHSTHH?

OTcnexuBaHie ypOBHS
9MOLIMOHAIBHOTO U IICHXO-
JIOTHYECKOro KoM opTa

Pouxp mpenonaBatenst

11) Bauser nu mpemnonaBaTenb M €ro MaHepa MOJAdM JIEK-
LIMOHHOI'0 MaTepuana Ha 3allOMUHaeMOCTh MaTepHuana?

12) BzaumogeiicTByeT 11 MpenojgaBaresib BO BpeMsl MOfa4u
JIEKIIHOHHOT'0 MaTepHala c ayJuTopuen?

BelsiBrieHuE ponu npeno-
JaBareiisi B 00pa3oBaTeb-
HOM IIporiecce

IIkana mKku

13) Hackousibko uecTHBIMU Byl ObLIH B 3TOM onpoce?

Kontpouss nocrosepHocTu
pe3yabTaToB
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OTBeTHl Ha BONPOCH HCUXOT0ZUUECKO20
0710Ka TI03BOJISAIOT 0XapaKTepPHU30BaTh YyBCTBA U
SMOIIHH, OMPEAETUTH YPOBEHb YMOIIMOHATIBHOTO U
TICHXOIIOTHYECKOr0 KoM(OpTa CTY/IEHTOB.

OTBeTHI Ha BOIIPOCHI OJ10KA OUEHKU pOou
npenoodagameins TIO3BOJISIOT OLEHUTh BaXKHOCTh
Y CTCIICHD BIIMSHUS 00bEKTa TPAHCISAIIUH HH(OP-
Maruu JUist pOpMUAPOBAHHS KOTHUTHBHBIX YCTaHO-
BOK U SI3BIKOBBIX CTPYKTYp, TOCJIeTHEE OCOOEHHO
aKTyaJIbHO JJISl HHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB.

OTBET Ha BOMPOC 0710KA WIKATIbL JIHCU SIB-
JIeTCA CPEACTBOM OIEHKH OO0IIeld OTKpOBEH-
HOCTH HCIIBITYEMBIX B OTBETaX Ha BOIPOCHI B
JTAHHOM OIPOCHUKE.

B nanHoi1 cTaThe cUCTEMATU3UPOBAHbBI OT-
BETHI PECIIOHJICHTOB JIBYX Ipyrmil: 1) abUTypueH-
ThbI; 2) CTYACHTHI. Y4YacCTHHKaMH OINpOca CTaIU
145 pecnionieHTOB: 89 aOUTYpUEHTOB | 56 CTY-
neHToB MHCTUTYyTa TYMaHUTapHBIX U COIIH-
ANBHBIX HayK Y (PUMCKOTO YHHBEPCUTETA HAYKH
Y TEXHOJIOTHH, CPEIH KOTOPBIX MOCPEICTBOM HH-
TepHera OblIa paclpoCTpaHeHa aHKEeTa-OMmpoc-
HUK. OCHOBHBIM KpUTEPHEM O0TOOPA PECTIOHICH-
TOB TIOCIYKMJI MX BO3PAcCT, TaK Kak 3aja4a Hc-
CJIEIOBaHUS — OXapaKTepPU30BaTh BOCIPHUITHE
YKaHpa JIEKIN U MPEeCTaBUTENIMU TTOKOJIEHUS Z.
VYdyacTue pecrioHJEHTOB B SKCIIEPUMEHTE OBLIO
N00poBONBHBIM. OTBETHl Ha BOMPOCHI AHKETHI
00pabaThIBANKCh BPYYHYIO. AHKETHI ObLITH HJICH-
TUYHBIMHU U COZICPKAITU BCE MyHKTHI U3 OIIPOCHHU-
Ka, pa3inyasich JMIIb BOIPOCAMHU aCCOIUATHB-
HOT0 0JIOKa, YTO OBLTIO MOTUBHPOBAHO crienudu-
KON M3yuyaeMbIx (peliMOB M OCOOCHHOCTSIMH
TPYIIII PECTIOHAEHTOB.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Ananuz onpoca abumypuenmoas

Pesysbrathl ompoca aOUTYpPHUEHTOB T03BO-
JIUJTHA OTIPEICNIMTD cocTaBistomue ppeiima Me-
anbHas Jiekius. [Ipu mpoBeeHUH SKCIIepPUMEH-
Ta B aCCOI[MATUBHBIN OJIOK aHKETHI-OIPOCHHKA
OBLT BKIIFOYECH CTUMYIT «UOeAbHAs NTeKYUst», T0-
CKOJIBKY OH TI03BOJIIET BBISBUTH OCHOBHBIE MPH-
3HaKH (periMa CPear PECTIOHACHTOB, KOTOPhIC HE
00J1aJal0T MOJHOIEHHBIM MPEACTABICHHEM O
JIeKIIMK Kak o P)K, mockonbky B OONBIIMHCTBE
CBOEM HE MMEIOT PEJIEBAHTHOTrO OnbITa. [1o uTo-
ram acCOIMaTUBHOIO SKCIIEPUMEHTA Ha CTHMYJI
«uoeanvras aekyus» ObUIO MONy4eHo 166 ac-
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COIMATOB, KOTOPHIE B COOTBETCTBHH C PEIpe3eH-
TUPOBaHHBIMY KOTHHUTHBHBIMH MPH3HAKAMH 00be-
JIMHEHBI B TPYIIIbI — KOTHUTHBHBIC KJIACCU(UKA-
Topbl. KOrHUTHBHBIE KITaCCH(DUKATOPBI PAHIKUPO-
BaHBI 110 CTETICHN UX SIPKOCTH Ha OCHOBE YaCTOT-
HOCTH accolnuaToB. PucyHok 1 memMoHCTpUpyeT
BBIJICJICHHBIC KOTHUTHUBHBIC KIacCU(DHUKATOPBI U
COOTHOIIICHHE SPKOCTH TOTO WIIM HHOTO KJIaCcCH-
(uKaTOpa OTHOCUTENBHO APYTHX.

CamMmbIM sipkuM KaccudukaTopom ppeiima
UneanpHas JeKnus sBIsSETCS yBJeKaTeJdb-
HocTh Jekuuu (28 %). CoppemeHHOMY aOUTY-
PHEHTY KpaiHe Ba)KHO, YTOOBI Mpoiecc o0yde-
HUS HE ObLI CKYYHBIM, O YeM FOBOPSIT TAKHE ac-
COIIMATBI, KaK UHmMepecHas, ApKas, yeieKkamensb-
Has 1 ap. HeorbemieMoil 4acTbi0 HAHHOTO
KJaccu(UKaTOpa SBIISETCS TaAKOH KOTHUTHBHBIN
MpHU3HAK, KaK IMOYUOHATbHAS (C accolMaTaMH
cmpacms, Mope IMOYULl, IMOYUOHALbHO).

MeHnee spkuME KJIaccu(UKATOpaMU OKa3a-
uch MHGpopMaTUBHOCTD Jeknuu (15 %) u 06-
menue co crynenramu (14 %). IlepBsiif, BKITIO-
Yasi B ce0sl TAKKME KOTHUTHBHBIC IPU3HAKH, KaK /10-
3HasamenvHas, Oe3 auwiHell uHgopmayuu, ax-
mMyanbHas U npaKkmudecKkas YeHHOCmb, OTpaka-
€T MOTPeOHOCTh COBPEMEHHOTO a0MTYpUEHTA B
MOTyYEHUH TOITBKO TOW MH(OpMAaIIHK, KOTopast Mo-
JKET eMy MIPUTOAUTHCS B JalibHENIeM. bynynmm
CTYyACHTaM BaXXCH UHMEpaKmug W Xopouiue
OmMHOUWEeHUs ¢ npenooasamenem, a TaKXKe 3a-
UHmMepeco8aHHOCMb TIOCIEIHETO.

B orBerax pecrnoHJEHTOB HAXOAST BBIPA-
XKeHue kinaccuukaTopsl KoM(GOpPTHASE AaTMOC-
depa (10 %) u mogaua gexuun (10 %). Ilep-
BB KJacCH(UKATOpP BKIIOYACT TaKUE MPU3HA-
KU, KaKk komghopm v cnoxoticmegue. Xopoias mo-
Jlaya JIEKIUH aCCOLUUPYETCS C UHIMEPECHOU No-
daueli mamepuania 1 memMnom pedu npenooa-
samensi. JlaHHBIA KilaccH(UKATOp TECHO CBSI3aH
¢ KIaccH(PHUKATOPOM JUYHOCTH MpenoaaBare-
as (5 %). [lomumo JiekTOopa, KOTOPBIA XOPOIIIO
nojaeT mMarepuay, abUTYpHUEHTHI TAKKE XOTAT
BUJIETh MPEMOJABATEISI 000p020, CNpageoiu-
6020, NOAILHO20, N TOIBKO B TOCIENHIOI OYe-
penb komnemenmmuoeo. Bee 3T kiaccupukaro-
pbl CUTHAJIM3UPYIOT O TOM, YTO aOMTYPHUEHTHI
IIOKOJIEHUS Z BBICOKO LIEHAT COOCTBEHHBIN KOM-
¢opt. UM BaXkHO YyBCTBOBAThH CE€0s HA 3aHSATH-
sIX CBOOOIHO, HE OECIIOKOUTHCS O TOM, HACKONb-
KO TPYAHO UM OyZIeT YCBOUTh MaTepraj, U UMETh
JOOpOXKETATEIBHOTO MPENOoIaBaTelsl.
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MATEPHUAJIBI U COOBIIEHUA

5%

10%

10%

14%
= Y BIIEKaTENbHOCTH JTEKIHH

CTpyKTypa JeKuuu

= OOpa3HOCTb JIEKIUH

* IH)OpMAaTUBHOCTD JICKIIUH
= Kompopraas armMmocdepa

= JluuHoCTH npenoaaBaTeJid

OO1IeHne co CTyIeHTaMU
= [Togava JieKuu

= OTHOIICHHS C OAHOTPYIITHUKAMU

Puc. 1. KorautusHble kinaccudukatopsl ¢ppeiiMa VneansHas nekuus i abUTypueHTa

Fig. 1. Cognitive classifiers of the Ideal Lecture frame for enrollees

Crtpykrypa jgexkuun (9 %) xak Kiaccu-
¢dukaTop, conepKanuii KOrTHUTHUBHBIC IPU3HAKH
00CYNHOCMb W YeMKOCMb, TaKkKe BepUDUIIH-
pyer npenbiaymmii BeiBoa. CTyIeHTY BakHO,
YTOOBI JICKIMS ObLIa 60CNPOU3EOOUMASL, SACHAS
U 3anoMuHaowasncs, a 3aHATHE XapaKTepu3o-
BAJIOCH YemKOU opeanuzayuel.

Knaccupukatrop 00pa3sHOCTH JeK-
umu (6 %) okazasncs Tak e BaKeH Ul PeCIiOH-
JIEHTOB, Tak Kak 6 u3 10 accormaToB MOATBEPXK-
JTAI0T HEOOXOAUMOCTh UCTIONB30BaHUS ITUPPOBBIX
TexXHOJIOrui. B maHHbIN KaccupUKaTOp TakKe BO-
TIeNT IPU3HAK NPUMeEPbl U3 IHCUZHU, YTO TIONTBED-
XKJIaeT TIOTPEOHOCTh MOKONEHHS Z B MOTYy4eHUH
AKTyaJIbHOM, IPaKTHYECKH IPHUMEHUMOMN HH(pOpMa-
un. HecMoTpst Ha TO, YTO KOIMUYECTBO accollya-
TOB B JIaHHOM KJIACCH(DHKATOPE MOXKET MOKA3aTh-
cs HEe3HAuuTeNbHBIM, coracHo M.A. Crepumny,
HCCTIeNIOBATElb JOJDKEH YYUTBHIBATh U BKITFOYATH
B CMBICIIOBYIO CTPYKTYpYy (peliMa Jaxe equHuY-
Hble acconmathl [CrepauH, 2007].

Haumenee sipkuil U3 BceX BBIJEIEHHBIX
Kiaccu(UKaToOpoB — OTHOLIEHHS C OJHOTPYII-
nuukami (3 %), 4To oTHOBpeMeHHO BepuduIu-
pyeT KakK 3Ha4uMOCTh COOCTBEHHOro koM(opTa
JUTst aOUTYPUEHTOB ITOKONEHHUS Z, TaK U UX CTPEM-
JIeHWEe K COMalbHOMY B3aMMOJEHCTBHUIO.

Takum 0Opa3oM, caMbIM Ba)KHBIM KOMITO-
uentoMm MJEAJIBHOM JIEKIJHUH nns cope-

MEHHOI'0 a0UTYpUEHTA SBJIACTCS €€ YBIICKATEb-
HOCTb M UH(OPMATHBHOCTD, XOTS TAKKHE ITPU3HA-
KH, KaK KOM(OPT U BO3MOXHOCTb COI[HATBHBIX
WHTEPaKIIHH, TAK)XKE aKTyaIbHBI IJIS TIPEICTABH-
Tenei MoKoJIeHus Z.

Ananuz onpoca cmyoenmoas

Jis cTyneHToB 2-To Kypca B accollMaTHB-
HBIM OJIOK OIPOCHKKA ObLIO BKJIFOUCHO JIBA CJIO-
Ba-CTUMYIIA: WIeKYUsD» U «UOeATbHASL JTEeKYUI».
Ha cnoBo-ctumyn «iekyust» OBIJIO MONY-
yeHo 100 peakuwii. BrissBIeHHBIE acCOMATHI
OBLIM pa30MTHl Ha TPYIIBI B COOTBETCTBUU C
KOTHUTMBHBIMU NpU3HakaMu Gpeiima Jlexms.
OObearHeHne MOMy4YEeHHBIX KOTHUTHBHBIX TIPH-
3HAKOB B KOTHUTUBHBIC KITACCH(PUKATOPBI BUAT-
Csl HEpPEJICBAaHTHBIM BBHJYy Majoro KOIUYecTBa
MIOTy9EeHHBIX TTPU3HAKOB (4) (cM. puc. 2).
YCTaHOBIICHO, UTO HauOosee SIPKUil KOrHU-
TUBHBIH nipu3HaK (40 %) — npu3HaK BHeIIHHE Xa-
PAKTEPUCTUKH JIEKIMH, OTPAXKAIOIINN crieUpH-
Ky (hopMBI ipoBeieHus 3aHsTiid. OH BbIpaskeH Ciie-
JIYFOIIMMU aCCOLIMATAMU: KOHCHEKM | nUCamb, Ciy-
wamv | MOHON02, 3aNOMUHAMb, NPENO0asamers.
HapagHe ¢ BHEIIHUMH ITPU3HAKAMHE JICKITUH
MOXHO CUUTATh 3HAYMMbBIM KOTHUTHUBHBIA TIPH-
3HaK HeraTHBHBbIE XapaKTEPUCTUKH JIeK-
unu (39 %): cTyaeHTsHl OTMe4Yalal HeraTUBHBIE
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3%

18%

40%

39%
= BHemrHye MpU3HAKK JIEKIUK = HeraTuBHBIE XapaKTEPUCTUKH JIEKIHH

I/IH(i)OpMaTI/IBHOCTL JICKIUH = [TonoxurenbHbIe XapaKTEPUCTUKHU JICKIIUU

Puc. 2. KoruutusHble npusHaxu ¢peiima JIekius B cCO3HaHUM COBPEMEHHOTO CTYACHTa
Fig. 2. Cognitive attributes of the frame Lecture for modern students

SMOIIMHU U YYBCTBA, KOTOPHIE BHI3BIBAIOT Y HUX
JIGKIIUH: CKYYHO, 00]120, CMpadanus u JAp.
Ha npu3Hak uH(pOPMATHBHOCTH JIEKIIUH TIPU-
uutoch 18 % MHTEpIpeTHpyeMbIX accOUaToB:
3Hanus, ungopmayus, Hayka, gaxmol. Ipu-
3HaK, Ha KOTOPBII MPUXOIUTCS HAUMEHBIIIee KO-
JIUYECTBO OTBETOB pecrnoHAeHTOB (3 %) — mo-
JIOKUTENbHBbIE XapAKTEPUCTUKHU JIeKUUH —
BKJIFOYAET B ce0S acCOIUATBI UHMEPECHO, NO-
ne3no. Taxas sipkasi MPOSIBICHHOCTh MpPU3HAKa
HEraTuBHbIE XapPAKTEPUCTHKH JIEKIMU CBU-
JIETENbCTBYET O HEraTUBHOM OIBITE CTYACHTOB
OT yIKe MPOCITYIITIAHHBIX JIEKIHH, a TAKIKE 3aCTaB-
JISIeT 3aJlyMaThcsl O TOM, HACKOIBKO COBPEMEH-
HBIH CTYJICHT TOTOB BOCIIPHHUMATH HH()OPMAIIHIO,
MPEeACTaBICHHYIO B BUJIC JICKIIUN, U KAKHE H3Me-

10%

18%

= O01meHne co CTyIeHTaMI
CTpyKTypa JeKIIn

= KomdoprHas atmochepa

HEHHS HEOOXOAMMO BHECTH, YTOOLI OOJIErdUTH
MPOIIeCC YCBOSHMU ST MH(OPMAIIHH.

Ha cnoBo-cTuMyn «uodeanvras nexyusy»
nonydeno 180 acconmarnuii. Pucynok 3 memoH-
CTPHUPYET CTeleHb IPKOCTH KOTHUTUBHBIX KJac-
cu(UKATOPOB KOHCTPYHUPYEMOro (perima.

Hawubonee spkum knaccuduraTopoM ¢peii-
Ma WyeanbHast JIeKIus SBJISETCS KIACCH(PHUKATOP
o0menne co cryreHTamu (36 %), Ha KOTOPBIii
MPUXOIUTCSI OOTIBIIIE TPETH MOMTYIEHHBIX aCCOIra-
ToB. [IpH3HaK gogreuennocmv cmyoeHmos B co-
BOKYITHOCTH C TIPU3HAKOM 00OpamHast c6s3b OTpa-
XKAIOT YKEJIAHWE CTYIICHTOB ObITh AKTHBHBIMH y4a-
CTHUKaMH 00pa30BaTeNbHOrO Mporecca.

Cremyromuii 1mo ipKOCTH KJ1acCH(pHUKATOp —
noaava jekuuu (19 %) —npencrasneH npu3Ha-

36%

19%

= [Tomaya exuun
[pakTraeckast IEHHOCTh MH(OpPMaIUK

= JInuHOCTB IpernoaaBaTeils

Puc. 3. KorautuBHbIe Kiaccuduraropsl gppeiiva MneansHas gekuust

Fig. 3. Cognitive classifiers for the frame of the Ideal Lecture
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

KaMU uHmepecHdass U NOHAMHAS, YTO MOXKHO
paccMaTpuBaTh KaK CUTHAJ TOTO, YTO Y CTYJICH-
TOB YK€ OBIJ HEraTUBHBIN OIBIT, KOT/IA ITPO-
CIIYIIaHHBIE JEKIHH 0KA3bIBAJIUCh CKYTHBIMH,
HEMHTEPECHBIMH ¥ CIIOKHBIMH K BOCIPHUSTHIO.

Knaccudukartop cTpykKTypa Jek-
unu (18 %), B KOTOPBIN BONUIM MPU3HAKU HA-
2NAOHOCMb Y YeMKOCHb U3LONCEeHUsl TIONTBEP-
XKJ1aeT HeOOXOMMOCTh MCIIONTb30BAHUS BU3YaIb-
HBIX CPEJICTB PEICTaBICHHS MHPOPMAITUH B XO7IC
W3IIOKEHUS JIEKITMOHHOT'0 MaTepuaia, Tak Kak
00paboTKa BOCIIpHHUMAEMOH Ha CITyX UH(OpMa-
MU MOXKET BBI3BIBATH TPYAHOCTH Y CTYACHTOB
IIOKOJIEHUS Z.

Krnaccugukarop npakTuyeckasi IeHHOCTb
ungopmanuu (10 %) npeacrasned npu3HaKaMu
npakmuyeckoe npumeHenue u aKkmyaibHOCHb
unghopmayuu. To, 9TO CTYIEHTBI COWIH HYKHBIM
OTMETHTh, Ka3aJIoCh Obl, HEOThEMIIEMBIE XapakK-
TEPUCTHKH JIEKIIAOHHOTO MaTepualia, TOBOPUT O
TOM, YTO 3a4aCTYIO JIGKTOPBI €r0 He OOHOBJISIIOT B
COOTBETCTBUHU C TPeOOBaHUSIMU COBPEMEHHOCTH.
C npyroii CTOpOHBI, TOT (PAKT, YTO HA CTOJIb 3HAYM-
MBI KiaccuukaTop npuxoqurest uiib 10 % ot-
BETOB PECIIOHJICHTOB, MOXKET CBHJICTEIILCTBOBATH
0 HU3KOW 3aMHTEPECOBAHHOCTH CTYICHTOB B IOy~
YEHU U HOBBIX 3HAHUH.

Ha nocnennune no 3HaunMocTH Kiaccuu-
KaTopbl — KoM(popTHass atMochepa u Ju4-
HOCTh NpenojgaBaTesis npuxoaurcsa mo 9 %
acconuatoB. [lepBsIii K1accupuraTop 0Obean-
HSET MPU3HAKU KOM@POpmM U Op2AHU3AYUS
xo0a nexyuu. CTyAEHTBI XOTSAT 3aHUMAThCS
B MaJIBIX TPYINax B HECIIEIITHOM TEMIIC H XKIYT
HaJIM4YMsl KOHCIIEKTOB M OTCYTCTBHUS JIOMaIllHe-
ro 3aJlaHUsI, YTO MOXKET TaKXKe CIYKUTh Map-
KEepOM CPaBHHUTEIbHO HU3KOH 3aMHTEpECOBaH-
HOCTH YaCTH CTYJCHTOB B aKTUBHOM H3YUCHHH
Matepuana. Kinaccudukarop JUYHOCTH Mpe-
nojaBarte/isi 0OObEIUHSICT NMPU3HAKU JUYHbIE
Kayecmea nexkmopa (CTYNEHTHI XOTAT BUIETh
B TIIpemnojaBaTelie npo@heccuonHara c8oe2o
dena, n0dsaueco paboTy U CTYACHTOB, YeNIO-
BEKa C uemKou peuvblo M XOPOIUINM YYE8CMBOM
omopa), U 83auMOOMHOUEHUSI C eKMOPOM
(OHO CBOIUTCS K y8ajiceHuio MpPerojaBaTels
K CBOMM CTYJAEHTaM).

Takum 00pa3oM, KITFOUEBBIM KOMIIOHEHTOM
¢dpeiima MneanbHas JeKius I COBPEMEHHO-
TO CTy/IEHTa SIBISETCS B3aUMOJICHCTBUE C TIpe-
nmojaBaTelieM, XOTsS U TaKuhe MPU3HAKH, KaK
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CTPYKTYPHUPOBAHHOCTh MaTEpHaa, ero mpaKTu-
YyecKas IIEHHOCTh TaK)Ke MOXXHO CUHUTATh He-
MaJIOBa)KHBIMH.

3akjaoyeHue

Pe3ynbpTaThl acconuaTHBHOTO JKCIEpHU-
MEHTA T03BOJIMIIN onucath hpeitmbl JIekus u
UneanbHas neknus, KOTOpbe BO MHOTOM OII-
PENEISIOT XapaKTep 3TOTO PEUEBOro KaHpa B
€ro COBPEMEHHOM cocTOsIHUU. Ha ocHoBe sip-
KOCTH BBIJICIICHHBIX KJIACCH(PUKATOPOB U KOT'-
HUTHUBHBIX NMPU3HAKOB MOXKHO CJIENIaTh CIEAy-
IOINE BHIBOJIBI.

1. BoNbIIMHCTBO CTYIEHTOB MMENH Hera-
THUBHBIH OMBIT 3HAKOMCTBA C JICKITMOHHBIMH KYP-
camu, Tak Kak ayst moutd 40 % Moy4eHHbBIX ac-
COIIMATOB XapaKTepHa OTpUIlaTeIbHasi KOHHOTA-
IUs1, CBUICTEIBCTBYIOMIAS O CKYKE H OTCYTCTBUHU
HMHTEpPEeCca CO CTOPOHBI 00yJaroIuXcs. AOUTYpH-
SHTBI «OMacalTCs» TOTO, YTO JEKIUU MOTYT
OBITh MOHOTOHHBIMH H JJA)K€ HY/IHBIMH.

2. Hambonee BaXXHBIM JIJIsI COBPEMEHHOTO
CTYJCHTA SBIISICTCS TOJHONPABHOE y4acTHE B
00pa3oBaTebHOM IMPOoIecce, AUAIOT C MPeroia-
BaTesieM. PecrioHIeHThI He XOTAT 3aHUMATh T1ac-
CHUBHYIO KOMMYHHUKATHBHYIO MO3UIUIO, CBOW-
CTBEHHYIO aJIpecaTy «KJIACCHUECKOW» JICKIIUU, H
CTpEMSITCS K AMAJOrHYeCcKOd MOJICIH WHTEpaK-
IIUY C TIperoiaBaTenieM. AHAIN3 JaHHBIX OMPO-
ca a0UTYpPHEHTOB TO3BOJSIET CUUTATh UHPOP-
MAamu6HOCMb OCHOBHBIM KOTHUTHBHBIM KJIaCcCH-
¢ukaTopom M neanbHoM JICKIIUU, B TO BpeMs Kak
B PEIEIIINHU CTYICHTOB OCHOBHBIM KJlaccu(HKa-
TOPOM CTaJl KOHMAKM C Hpenooasameiem u oo-
HOCPDYNNHUKAMU.

3. [lo uToram MccienoBaHUs aKTyalbHBI-
MU KOTHUTHBHBIMH NpU3HaKamMu Qpeiima Jlekiust
MOXXHO CUUTATh UHGOPMAMUBHOCHb, YEMKOCHb
U3T0JCeHUsT U AKMYATbHOCMb UHDOPMAYUU.
JIist peCcTIOHICHTOB TaK)Ke Ba)KHA CIIOCOOHOCTh
JIEKTOpa YBIIEYb HX C TOMOIIBIO HHTEPECHOH IM0-
Jla9¥ WJIA BU3YaJIbHBIX CPEICTB MPEACTABICHUS
nH(OpMAIIHHL.

4. Jlns aOUTypUCHTOB U CTYACHTOB IMOKO-
nenus Z VpeanbHasi JIEKUUSI XapaKTepU3YETCs
TaKHUMH TPU3HAKaMU, KaK KoMgopm M 63aumo-
deticmeue ¢ 0OHOCPYNNHUKAMU U JIeKMOPOM.
JpyxecTBeHHas atMocdepa Ha 3aHSITHH U JIHY-
HOCTB TIPENOIaBaTeNsl UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B
YCBOEGHHH HH(OPMAIIUK COBPEMEHHBIMHU.
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Pe3ynpTaThl uccienoBaHUs MOTYT OBIThH
WCTIONb30BAaHbI MPENOoIaBaTEIs MU BY30B IS
MOJIEpPHU3AIINH CYIIECTBYIOIIUX U CO3JaHUS HO-
BBIX JIGKIIMOHHBIX KYPCOB, HAWTH IPUMEHEHHE B
METOANYECKUX PEKOMEHIAlMs U MporpaMmax
MOBBIIICHUS KB (DU KAIWH.
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Abstract. The article is devoted to research into the phonological system of the Kalmyk language. Based on
the advancements in modern linguistics, the principles of phoneme distinction in the Kalmyk language are proposed:
the consideration of syllabic models of the contrasted words and word forms; the attention to the nature of stress and
its position in the word; the influence of synharmonism on the sound organization of a Kalmyk word. The article
summarizes the results of applying these principles to the analysis of the vowel system. As a result of comparing the
words recorded in the Kalmyk-Russian Dictionary/Halmg-ors tol, it was found that there are 10 vowel phonemes
in the Kalmyk language. The conditions for the realization of their sense-distinguishing function at the level of
words and grammatical forms (phonological aspect) are determined, the realization in speech sounds (phonetic
aspect) and graphic fixation (spelling aspect) are shown. It is argued that there are no long vowel phonemes in the
Kalmyk language, and such a feature as length is acquired by ordinary stressed vowels. The article states the need
to distinguish phonology as an independent branch in the grammar of the Kalmyk language and the necessity to
improve the modern Kalmyk graphic system, which is possible only after resolving the issues of marking stressed
and unstressed vowels in writing and recognizing the sounds [e] and [b] as vowel phonemes <e> and <b>.
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O INTACHBIX ®OHEMAX COBPEMEHHOT'O KAJIMBIIIKOI'O A3bIKA

Janapa AxcenoBHa CyceeBa

KanmpInkuii rocynapctBeHHbi yausepeuteT uM. b.b. I'oponosuxosa, 1. Dnucra, Poccus

AnHoTamms. CtaTbs NOCBSALIEHA poOiIeMaM U3ydeHUs (pOHOJIOTHUSCKONH CHCTEMBI KaJIMBIIKOTO S3bIKA.
C omopoii Ha TOCTHKEHHUS COBPEMEHHOM JIMHT'BUCTUKH ITPEUI0KEHBI IIPUHIHUIIEI BBIIETICHHS (JOHEM B KQJIMBIIIKOM
s3bIKE: 1) YUeT CIOTOBBIX MOJIENIeH CONOCTABIEMBIX CIIOB H cI0BO(OpM; 2) ydeT Xapakrepa yaapeHHs U MecTa
yAapeHHs B CJIOBE; 3) y4eT CHHIapMOHM3Ma B OpraHH3allM{ 3BYKOBOI'O COCTaBa KAJIMBILKOTO ciioBa. B craTbe
0000IIeHBI Pe3yIIbTaThI IPUMEHEHHS STUX IIPHHIUIIOB K aHAJIM3y CHCTEMbI ITTACHBIX. B pesynbrare conocraBieHus
CIIOB, 3a()MKCHPOBAHHBIX B «KaJIMBIIIKO-pyCCKOM citoBape / XambMI-0pc TOJIb», YCTAHOBICHO, YTO B KaJIMBIIIKOM
s3bIKke cyniecTByeT 10 miacHbIX GoHeM. OnpeneNeHbl YCIOBUS pealn3alui HMH CMBICIIOPA3IHINTENbHOH (QyHK-
LM Ha YPOBHE CJIOB M TpaMMaTH4ecKHX (HopM ((OHOIOTUUESCKHI aCIIeKT), MOKa3aHbl pean3alus B 3ByKax pedn
(poneTnueckwmii actiext) U rpadudeckas pukcanys (opporpapuaecKuii aCeKT). Y TBEPIKAACTCS, YTO B KAIMBIIIKOM
SI3BIKE HET JIONITUX [IIACHBIX (POHEM, a IPU3HAK JOJTOTHI IPHOOPETAIOT OOBIYHBIC ITACHBIE, HAXOMSIIHECs O yia-
penuem. KoHcTaTupyroTcst HEOOXOIUMOCTb BEIJIEIEHHS (POHOJIOTUH KaK CaMOCTOSTEIIBLHOTO pas/iesa B IpaMMaTHKe
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AUCKYCCHUH

KaJIMBILIKOTO $SI3bIKA U MOTPEOHOCTh B YCOBEPIICHCTBOBAHUYM COBPEMEHHOW KaJMBIIKOW rpaMuecKoll CHCTEMBI,
BO3MOYKHOM TOJIBKO TIOCJIE PELICHHUS] BOIIPOCOB 00 0003HAYEHUU HA MTUCbME yIapHBIX M 0€3ylapHBIX TIIACHBIX U
MIPU3HAHUY 3BYKOB [e] ¥ [b] I1acHbIMU (poHEMaMK <e> U <p>.

KuroueBble ci10Ba: KaMBIIKHHN S3bIK, (POHOTIOTHYECKAs cUcTeMa, (POHEMa, TIPHHIIHIIBI BBIICJICHNUS (JOHEMBI,

r1acHble (DOHEMBI.

Hutuposanme. Cyceesa /[. A. O macHBIX (OHEMAaX COBPEMEHHOTO KalIMBIIIKOTO si3bIka // BecTHrk Bonro-
IpaJICKOro rocyiapcTBeHHOro ynusepcurera. Cepus 2, S3pikoznanue. —2025. — T.24, Ne 2. — C. 133-145. - DOI:

https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.2.11

BBenenune

doHoIOTHYECKAs] CHCTEMa KaJIMBIIIKOTO
SI3bIKa JTaBHO TPUBJIEKA€T BHUMAaHHUE JUHTBU-
crtoB [KorBuu, 1929, c. 1-65; butkees, 1975;
2002; IlaBmoB, 1968], ogHako M0 HACTOSIIETO
BpEMEHHU HET e€AMHOTO MHEHHS O MPHHITUIAX
BBIJIENICHUST (POHEM KaJIMBIIIKOTO SI3bIKA W UX
KoJM4ecTBe. B yCcIoBHsIX, KOT/Ia TOBBICHIICS HH-
Tepec K U3yUSHHIO KAIMBIIIKOTO S3bIKa B IIKOJIAX,
CPeIHHX CIEeNHATbHBIX YUISOHBIX 3aBEACHHSIX U
KanMpITikoM rocynapcTBEHHOM YHHBEPCHUTETE
uM. b.b. ToponoBukoBa, akTyajbHOCTb TaHHOTO
BOTIpOCa BO3POCIIA.

B cymecTByrommx HCTOYHNKAX KOJTHIECTBO
(hoHEM COBPEMEHHOTO KaJIMBIIIKOTO S3bIKa HEO/IU-
HaKoBO: «XabMr-opc Toiby (manee — XOT) dhuk-
cupyetT 45 ¢onem (18 mracHbIX 1 27 COTIIACHBIX)
(XOT, c. 728-764), «I'pammaTHKa KaIMBIIIKOTO
si3pikay (manmee — ['KS) —48 (21 mmacuast u 27 co-
acHBIX) [[)paMMaTHka KaJaMBIITKOTO S3bIKA...,
1983, c. 4-47]. 310 00yCIOBICHO pa3IUIUIMU B
MTOJIXO/IaX K OMHUCAHMUIO 3ByKOBOTO CTPOS KAJIMBIII-
KOTO SI3bIKa M TOJKOBAaHWU 0Aa30BBIX TEPMHHOB.
Taxk, cymiecTBeHHBIE paCXOXKICHNS HAOMIOMAI0TCS
TIpY OTIpENEJICHHNH OCHOBHOUW (PyHKIMHM (hoHe-
Mbl. B XOT ykazano, 9To oHEMA «CITYKHUT IS
pa3irueHus 3ByKOBBIX BHJIOB CIOB M UX (OPM»
(XOT, c. 730), B 'KS ormMewaeTcs1, 9T0 «OCHOBHAS
(dhyHKIHSA (DOHEMBI — YIaCTBOBAThH B 00pa30BaHUH
3BYKOBOTO OOJTMKA CI0Ba, MOP(EeMBI, TIPEIIONKe-
Hus» [[pamMMaTrka KaaMBIIKOTO s3BIKa..., 1983,
c. 4], u3 Hee BbITEKaeT PyHKINUSI POHEMBI «CITY-
KUTB JJIS pa3TUIEHUs CIIOB U MOp(eM, KOTOpbIe
B CBOIO OYEpEab BHIPAXKAIOT OINpeaeIeHHBIE
CEMaHTHYECKHE, TPaMMaTHYeCKIEe 3HAUYCHHS
[[pammaTHKa KaaIMBIIKOTO sI3BIKA..., 1983, ¢. 4].
[To-pazHOMy OmpenemnsieTcss U CTaTyc CHCTEMBI
(horem kammbIKoro s3b1ka: B XOT oHa Ha3pIBa-
etcs «porernueckoit» (XOT, c. 730), B I'KS —
«poHemMaTHuecKoi» [l paMMaTrka KaaMBIIIKOTO
si3bIKA..., 1983, c. 4]. Cepbhe3HBIM HETOCTATKOM
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IIPU OMHUCAHUM 3BYKOBOTO CTPOSI KaJIMBIIIKOTO
SI3pIKA B YKA3aHHBIX UCTOYHUKAX SIBISICTCS CME-
LICHHUE MOHATHI (OHEMBI U 3ByKa PEUH, YTO MIPH-
BEJIO aBTOPOB, HAIIPUMED, K OITHOOYHOMY BBIBOTY
0 TOM, 4TO «BC€ (DOHEMBI CYIIECTBYIOT B IIOTOKE
peum» [ paMMaTHKa KaJIMBIIIKOTO SI3bIKA..., 1983,
C. 4], «3ByKH s13bIKa — (POHEMBI — 3TO HEJICTUMBIC
nanee 3BykoBbie enuHUIBDY (XOT, c. 730). Ipe-
OJIOJICHHE OTMEUEHHBIX Pa3JIMYMi U HEJIOCTATKOB
BO3MOXKHO B PE3yJIBTaTe BBHIPAOOTKU MOJX0a K
BBISIBJICHUIO (DOHEM, KOTOPBIM onupaics Obl Ha
COBpPEMEHHBIE TEOPETUUCCKUE TTOJIOKCHHSI.
HacTtosmast crarbs MOCBSIEHA OMMCAHUIO
[JIaCHBIX ()OHEM COBPEMEHHOTO KaJIMBIIIKOTO
sI3bIKA C TIeITBI0 YTOYHUTH UX KOJIMUYECTBO. Ee pea-
JIM3aIUs CBsI3aHA C PEIICHUEM CIICAYIOIINX 3a/1a4:
c(hOopMyIIUPOBATh IPUHITUITHI BBIJCICHHS JOHEM;
OXapaKTEePHU30BaTh YCIOBHsI BBIJCICHUs (pOHEM
B KaJIMBILIKOM SI3BIKE; MPEIJIOKUTH aJITOPHTM
OINMKCAHUs TIIACHBIX (DOHEM KaJIMBILIKOTO SI3bIKA.

MarepuaJj 1 MeTObI

Marepuanom it paboThI ITOCITY>KUITH JICK-
CUYeCKHe eqUHHIIbI, 3aduKrcupoBanabie B XOT
(26 000 cioB). DTOT MCTOYHHK MPEACTABISIET
cJI0Ba B ABYX (popMax: COBpeMEHHOH rpaduke u
TpaHCKpHIILMU. B HameM nccienoBaHuy IiiacHbIC
(hOoHEMBI BBLACTSIIOTCA B PE3yjIbTaTe COMOCTaB-
JICHUS CIIOB, CJIOBO(OPM U MOpdEM ¢ ydeToM HxX
TPAHCKPUITLMOHHOH 3aliCH ¥ Ha OCHOBE CMBIC-
JIOPa3IMYNTEIbHON (YHKLINH, peaTu30BaHHON
B ONpENeNCHHBIX YCIOBHUAX. B crathe mepeBon
9THUX €AMHUI] HA PYCCKHUH SI3BIK AAETCS [0 ATOMY
HCTOYHHKY.

ITpu onmucannu GoHEM MBI pa3invaeM TpU
acniekra. [lepBbIii acniekT — (hOHOIOTHYECKHIA:
(doHema paccMmarpuBaeTcs Kak eIuHHLA (OHO-
JIOTUYECKOW CUCTEMBI $13bIKa, BBITTOJIHSIOMIAS
CMBICJIOpA3INYUTENbHYI0 GyHKIHI0. BTOpoii
acTeKT — (QOHETHUECKUI: N3Y4aeTCsl pealn3alyst
(honemsl B peun. Tperuii actiekt — opdorpadude-
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CKHIi: paccMaTpuBaeTcs OyKBEHHOE 0003HaYCHUE
(OHEMBI B COBPEMEHHOM KaJIMBIIIKOM TMHCHME.

IIpu n3ydyeHnH 3BYKOBOM CTOPOHBI KaJl-
MBILIKOTO SI3bIKa MBI, K&K ¥ B PaHHUX padoTax
[Cyceesa, 2004a; 20040], onupaeMcsi Ha Ha-
yUYHBIC MOHATHSI (DOHEMBI M 3BYKa pedH, ompe-
JieNICHUs. KOTOPBIM JaHbl B «JIMHIBHCTHYECKOM
SHIMKIIONEANYECKOM clioBape» U B «[ pammarnke
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEPATypHOTO SI3bI-
Kay, omyonukoBaHHO# B 1977 1. [I'pammaruka
COBPEMEHHOTO..., 1977]. ®oHeMa — «enuHUIIA
3BYKOBOTO CTPOSI sI3bIKa, CITy Karast Jisi Oro3Ha-
BaHUSI U Pa3IMUCHHS 3HAUUMBIX €IMHHIL — CJIOB,
cinoBodopm u mMophem» [Bunorpamos, 1990].
3BYKH peur «KMUHUMAaJIbHbBIC EAMHUIIBI PEYEBOM
e, SBISIOMHECS PE3yIbTaTOM CIOXHON
ApPTUKYJISIMOHHOHN JESITeIbHOCTH YeJIOBeKa U
XapaKTepu3yIoluecs: onpeacIeHHBIMU aKy-
CTUYECKHMMH M TIEPLETNTHBHBIMHU... CBOHCTBAMHU.
3BYKHU peuH OTHOCSTCSI K CETMEHTHBIM CPE/ICTBaM,
MOCKOJIBKY COOTHOCSITCS C MUHUMAJTbHBIMH JINHEH-
HbIMH €JMHUIIAMU si3bika — (poHemamu. Cyripa-
CETMEHTHBIC 3BYKOBBIE CPEACTBA, HAPUMEP TOH,
ylapeHne, UHTOHAIHS, COOTHOCSTCS C SAMHULIAMHI
OoublIeH TPOTSHKEHHOCTH — TaKHUMH, KaK CIIOT,
cioBo, cuaTtarMa» [bormapko, 1990].

Hcxomst 13 TAKOTO IOHUMaHMSI 3BYKOB PEUH,
MOYXHO OTPEACIHTh UX OTHOIICHUE K (JOHEMaM,
cioBaM, cioBodopmam u Mopdemam. Tak,
3BYK [0] KaJIMBIITKOTO SI3bIKA MOYKET BBIPA3UTh Ha
(doHONOTHYECKOM YpOBHE (poHEMY <>, KOTOpast
Ha JICKCHYECKOM YPOBHE yYaCTBYET B pa3IUuCHUH
CIIOB, HATIpUMEP P2 HApeU. «eJBa, eJie, KOe-KaK»
U 6pa Cyll. «KKOMHATa», 2 CYII. «3ByK YEro-Ju-
00» U 0 Cyll. «Ie(EKT, U3bsIH; HEPOBHOCTHY; HA
Mop(heMHOM ypoBHE (TI0]T yJIapEHHEM ) BBIPAXKAET
KOpEHb 22- B CIIOBO(OPME 22-/-UH «3BYKOBOWD»
(pom. 1. OT 2 «3BYK»); Ha TPAMMAaTH4YECKOM YPOBHE
BBIPAYKACT OKOHYAHHUE -2 B CJIOBOGOPME 0aaH-2
«BOEHHBIW» (POJ. T. OT 09K «BOWHA»); HA IpaM-
MaTHYECKOM YPOBHE BbIpaxkaeT cydhdukc -a- y
[JIaroJIbHOM (OPMBI 3yax [3-1199-xe]| 1molya. oT
9yx [duexe] «XymeTb, TOMAThY.

3BYKH, HHOTA pa3HbIe M0 apTUKYJSALHU-
OHHBIM U aKyCTHUECKHM CBOWCTBaM, MOTYT B
crcTeMe sI3bIKa pealin30BaTh olHy (GpoHeMy, eciu
OHH BXOJISIT B COCTaB OAHOM KOPHEBOH MOP(EMBI
1 BBITIOJHSIIOT OOIIYIO CMBICIOPa3THYUTEIbHYIO
(dyHKIUIO, CBOMCTBEHHYIO OHOH (oHeme. Ha-
npumep: 1) 3Byku [r] v [h] BEITOMHSIOT DyHKITHEO
(hOoHEMBI, KOTOPYIO YCIIOBHO MOYKHO BBIPA3UTh KaK
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<r/h>, cp.: kopeHb yye- / yyh- (uepen. r/h): yyeun
[uyr-uH] «Bcex» u yyhap [uyh-aap] «Bmecre;
BCe»; 2) 3BYKH [H], [H] U [M] BBINOIHSIOT PyHK-
MO O/IHOW (DOHEMBI, KOTOPYIO YCIOBHO MOKHO
BBIPA3UTh KaK <H/H/M>; Cp.: &) KOPEHb Ke3aH- /
Ke3aH- (4epell. H/H): Ke30H2 [KI30H-9]| Hapeu.
«JIaBHBIM-JIABHO» U Ke3sAHK [KI30H-Ke| mpui.
«JIAaBHULIHUNY; 0) KOpeHb mypyH- / mypyy- (de-
pel. H/H): mypyH NpHIL. «IEPEIHUI» U MypPYHK
[TypyH-Ke] «1mepenoBoii»; B) KOPEeHb 0H=- | 10H-/
jom- (4epeil. H/H/M): 10H «4T0» (MECTOMMEHHBIN
BOIIPOC), IOH 2U8 «YTO CKazai?», loHead Haped.
«IoueMy», om0 [FOMOB| «4TO 3TO»; 3) 3BYKH [a]
u [aa] BBHIMONHAIOT (QYyHKIHIO OJHON (DOHEMBI,
KOTOPYIO YCJIOBHO MOXKHO BBIPa3HTh Kak <a/aa>,
Cp.: KOpEHb xaH- / xaan- (4epej. a/aa): uM. 1. Xau
[xaH]| «xam» W poi. M. Xaauna [xaaH-a] «xaHay,
4) 3ByKH [9] 1 [39] BBITOIHSIOT (DYHKIIUIO OTHON
(hoHEMBI, KOTOPYIO YCIIOBHO MOYKHO BBIPAa3UTh
Kak <3/33>, Cp.: KOpeHb mee- /| meea- [13r- / 1931- |
(uepen. 3/93): UM. II. mee [TIT]| «CTENb» U PO/, II.
meezun [TIT-UH]| «cTenm»; 5) 3ByKH [y] u [yy]
BBIMOJIHSIOT (DYHKIIHEO OHOM ()OHEMbI, KOTOPYIO
YCIIOBHO MOXKHO BBIPa3UTh Kak <y/yy>, cp.: KO-
peHb yy-/ y- (depen. yy/y): TL. yyx [YY-Xb]| «IIATHY»
U y «1ei» mooy. OT IJI. Yyx.

Kak cBHIETENbCTBYIOT IPUMEpPBI, KaXkKas
U3 yKa3aHHBIX (POHEM pean3yercsl B peud He-
CKOJIbKMMU 3ByKamHu. [J1acHble ()OHEMBI MOTYT
pean30BaThCs B PEUM B ABYX 3BYKaX — KPATKHX
U JIONTUX, HanlpuMep: GpoHema <a> peaansyercs B
3ByKax [a/aa], hoHeMa <3> peasu3yeTcs B 3ByKax
[3/93], hoHema <y> peanusyercs B 3ByKax [yy/y].
CornacHble JOHEMBI — B JIBYX HJIM TPEX 3BYKax
peun, Hanpumep: hoHema <r> peanusyercs B
JByX 3Bykax [r/h], ¢oHema <> peanusyercs
B TPEX 3ByKax [H/H/M]|. DTH mpumepsl CBHUJIC-
TEJILCTBYIOT O TOM, YTO ()OHEMA U 3BYK PEUH HE
TOX/ICCTBEHHBI.

CoBpeMEHHOE KaJIMBIIIKOE TTHCHbMO HECO-
BEPUICHHO. DTUM OOBSCHSETCSI pa3HOO0i B BbI-
paxennn ponem. Hampumep, npencraBisitorcst
HEOOOCHOBAaHHBIMH OTCYTCTBHE B COBPEMEHHOM
KaJIMBIIIKOM ITUCbMe OyKB, 0003Ha4aromumx (hoxe-
MBI <€> 1 <b>>, KOTOPBIC Ha3BaHbI KHESICHBIMUY U
NPaBUIIO, COTIACHO KOTOPOMY y/IapHBIE TJIACHBIE
(hoHEMBI B [IEPBOM CJIOTE HYXKHO BBIPaXKaTh IBYMsI
OyKBAMU: «aay, «30», KUU», K00», «O0», Kyy»,
«YY», «39», a yaapHble U Oe3y/apHble TJIACHBIC
(hoHEMBI B OCTANIBHBIX CIIOTaX — OJJHOM: «a», «d»,
KDY, KO», €O, KY», KN, «IN.
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AUCKYCCHUH

[pu BBIZICTICHUH (DOHEMBI MBI COTIOCTABJISIEM
napsl CIOB M CcJIOBO(OPM M MPUMEHSIEM CIIeTy-
IOIKUE MPUHIHUILI aHaiau3a: 1) yder obmHocTU
CJIOTOBBIX MOJIEJICH COTOCTaBISIEMBIX CIIOB H
crnoBoopm; 2) ydeT xapakrepa yaapeHHs 1 MecTa
yAAapeHus B CJIOBE; 3) yueT CHHIapMOHHU3Ma B Op-
raHU3alMHU 3ByKOBOTO COCTABA KAJIMBILIKOTO CJIOBA.

PaccMoTpuM, Kak 3TH MPUHIUIIBI peasiu-
3YIOTCSl TIPY BBIJICJICHUH KOHKPETHBIX (POHEM
KaJIMBILIKOTO S3bIKA.

B cooTBeTCTBUY C NIEPBBIM TPUHIIAIIOM MBI
COTIOCTABIISIEM CJIOBA, MMEIONINE OJUHAKOBOC
KOJIMYECTBO CJIOTOB CXOJHOW CTpyKTyphl. Ha-
MpUMEpP, CMBICIOPA3IHUYHTEIbHYI0 (QYyHKIHIO
BBITIOJIHSIOT TJIaCHBIE MJIM COTVIacHble (pOHEMBI
B OJIHOCJIO)KHBIX CJIOBAaX, COOTBETCTBYIOIIUX
mogienu CI': 66 cymn. «KoJyH, IaMan, 02 CYIIL.
«BEXa; META, IEJb JJIS CTPENbObDY, 6@ MEXK]I. «a,
OH, 9X», O MECT. JTMUH. «s5», O) CYII. «PYKbE»;
¢y moOyx. «cuam» (OT IIL. CYYX «CUACTHY), 6y TO-
Oya1. «cne3by (0T . HYyX «Cie3aTby), 3y MO0y,
«Kycait» (0T 1. 3yyx «Kycarby).

ComtacHO BTOPOMY TPUHIIUITY Mbl yYUThIBA-
€M XapakTep yIApeHHUs © MECTO YJIapEHUsI B CIIOBE.

B KkaJMBIIIKOM SI3BIKE YIapEHHUE SIBISCTCS
nuHaMudeckuM. CoBpeMeHHash Hayka XapakTe-
pHU3yeT AMHAMHUYECKOE ylapeHue (B OTIMYUE OT
TOHAJILHOTO ¥ MY3bIKAJIbHOT0) TAKMMH YePTaMU
KaK MHTEHCUBHOCTH U gonrota [bornapxko, 1977].
XapakTepu3sysl pe3ylbTaTbl SKCIIEPUMEHTAIBHO-
(doHETHYECKNX HMCCIEeNOBaHUN Ha MaTepHae
pycckoro s3bika, JI.B. bonmapko nucana, 4to
«caMoe OCHOBHOE pasiiMuue MEXAY YAapHBIM
[JIaCHBIM U 0e3yJapHBIM — 3TO pa3jinuue B JUIU-
TEJILHOCTH 3TUX 3BYKOB. K 3TOMY BBIBO/TY yUCHBIC
MPUIIIIA Ha OCHOBAaHHH CIICAYIOIIUX (aKToB: BO-
MEPBBIX, U3MEPEHUE JIUTEILHOCTH YAAPHOTO U
HEYJIapHOTO TJIACHOTO B CJIOBE BBISIBISICT HATTMINE
CYILIECTBEHHOM Pa3HUIIBI MEXKTy HUMU; BO-BTOPBIX,
IIPY CO3JIAaHUU UCKYCCTBCHHBIX, CHHTE3UPOBAaHHBIX
CJIOB JIOCTATOYHO CJIEJaTh JUTUTELHOCTD [NIACHOTO
OOoJIbIIICH, YeM JUTUTEIBHOCTH JIPYTHX TJIACHBIX B
CIIOBE, YTO OBI ATOT INIACHBIN BOCIIPUHUMAJICSI KaK
yaapusliv» [bonnapko, 1977, c. 152]. DxcneprmMen-
TaJbHBIC UCCIIeA0BaHMsL, TpoBeacHHbIC JI.A. [1aB-
JIOBBIM Ha MaTepHajie KaJIMBIIKOTO S3bIKa, MOJI-
TBEPXKJIAIOT, YTO YIAPHBIC TVIACHBIC B KAJIMBIIIKOM
sI3bIKE 00J1a/1a10T OOJIbIIEH [UIUTEIBHOCTHIO, YeM
OesynapHble IacHble, Cp. IPUBEACHHbBIC UM MPH-
MEpBL: Jepar Xafa [12-PIIH X9-T19J| «CMOTPHU
CBOIO TONYILIKY» U 0eepaH Xaala [I3I-POH XId-
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JI9] «MCKaJl HABEPXY», makxa [Ta-Kaa)| «Kypuia,
mepema| TI-PeK-TII | «C TeNeroy, yman [y-raaH)|
«IBIMY, Ounyema [OUII-IIEK-TII| «C KOJIBIIOMY,
amcyp [aM-cyyp]| «manouka Jjis AerycTaiuu
KaJIMBIIIKOM BOJKH MPU €€ HPUTOTOBJICHHUUY,
Oenka [A3II-KI9|«MUp; BCEICHHA», Xapadao
[xa-pa-naa-nb| «iactouke» u ap. [[1asios, 1968,
c. 194, 198-199]. I1pu 5TOM B KaIMBILIKOM SI3BIKE
MIPOSIBJICHUE ITPU3HAKOB JUTUTEILHOCTH U MHTCH-
CHUBHOCTHU TJIACHBIX UMEET CIeUU(HUKY B CHITY
JNEUCTBUSI 3aKOHA CHHTapMOHHU3Ma, Onaromapsi
KOTOPOMY BC€ TJIaCHBIC ()OHEMBI HaXOJSATCS B
CHJILHOM TO3UIIMHU B TIEPBOM CJIOTE, HE3aBUCHMO
OT TOTO, Ma/IaeT Ha HUX YJapeHHEe WM HET, TaK
KaK UMEHHO OHH OTPEJEIISIOT PSITHOCTH 3BYKOB
B CIIOBE.

[Ipu BBIZCIICHUM [JIACHBIX (POHEM MbI yUH-
THIBAEM MECTO yIapeHUs B CJIOBE M pa3jindyacMm
CJIOBA C TIOCTOSIHHBIM y/IapEHUEM Ha IIEPBOM CJI0-
re, HalpuUMep yaacH «Oymaray, cyyx «CUIETbY,
CJIOBA C TIOCTOSIHHBIM y/IapEHUEM Ha MOCIIeIHEM
CJIOTe, HAIPUMEP YACH [11a-ChH | «CHEr», Yy CH [11y-
ChH| «KPOBbY, U CJIOBA C IIOJIBHYKHBIM yIapECHHUEM,
Hanpumep 6ah [6a-hb]| mpui. «Manblid; AUTS;
Menouby, Oahpx [6a-hbp-xb] «yMeHbIIATHCS,
COKpaIarscsa», bahpynx [6ah-pyyn-xb| «yMeHb-
1I1aTh, COKPAIATh.

B xauecTBe mpumepa paccMOTPUM JIBYC-
JIOXKHBIE CJIOBa, peanusyromnue moaens I' + CI'.
Ona npe/cTapieHa B IByX BapuanTtax. B mepsom
BapuaHTe yJapeHHe MmajaeT Ha MepBbIi CIIOT, Ha-
npumMep: 22x [99-xe]| mI. «O0AThCS», 296 [99-Be]
YaCcTHIIA YCUINTEIIbHAS, da6 [aa-Bb | CYII. «OTEIl,
narnay, aae [aa-rb| Cyll. «sA3bI90K, KPHOUYOK»; aah
[aa~hb]| cymr. «nuasna, yamia». [lon yaapenuem
(doHeMbl <o> W <a> peanu3ylTcs Kak JIOJTHEe
3BYKH [00] U [aa], 4TO OTpa’keHO B COBPEMEHHOM
MKMChME JIBOMHBIM HAllMCAHUEM COOTBETCTBY-
IOIIMX OYKB «99» U «aa». Bo BropoM BapuaHTe
yAapeHue ajaeT Ha BTOPOH CIIOT, HApUMeEP: 262
[9-B9] cy1i. «memnoust; TpaM. poHemay; ax [a-Xb]
CyII. «cTapiui opar», axy [a-xy] cyil. «umy-
IIECTBO; XO3UCTBO»; ah [a-hb] cyll. «KHSITHHS,
KHSDKHAY, ahy [a-hy] ey, «1uiomiaib; mpocTpaH-
CTBOY; yp [Y-pe] Cyll. «THE3/10; TOBAPHILL, IPYT»;
ue [u-re] cyul. «mpsuika, BEPETEHO», uk [U-Ke
Opuil. «OOJBIION, KPYIHBINY», 9K [3-Ke] cyl.
«Matby. CrioBa TUNa ax [a-xp| «cTapumi opar
u yp [y-pe] «rHe3/10; TOBapHILL, IPYT» Ha MHChME
riepe/ianbl AByMst OyKBaMHU, XOTs B UX COCTaBE TPU
(oHeMbl. YiapHbie IVIacHbIC [b] U [€] HE HAILIU
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CBOETO OTPaKEHUS B COBPEMEHHOM ITHUChME, UTO
BBI3BIBACT OOJNBIITUE TPYIHOCTH TP UX U3YUCHUU
Y YTCHUMU.

B coOTBeTCTBUM ¢ TPETHUM NMPHHIHIIOM
MBI YYUTHIBAEM CHHTAPMOHU3M, KOTOPBII HTPACT
CYLIECTBEHHYIO POJb MPH BbIICICHUH (HOHEM
B KaJIMBIIIKOM si3bIke. Hampumep, B cioBax u
cI10BO(OpMax, pean3yIoIuX CIOTOBYIO MOJICIb
I'C + CI', cMbICIOpa3IMIUTENIbHY0 (DYHKITHIO
BBITIOJTHSIOT IIacHBIC (DOHEMBI TEPBOTO Oe3yaap-
HOTO cJIora, TaK OHHU, HaXO/ACh B CHJIBHOM IO-
3UILUK Hauasa ciioBa (Omarogapsi AeHCTBYyOIIEMY
3aKOHY CHHTapMOHHU3Ma B KaJMBIIIKOM S3BIKE),
HE TOJIBKO OTPEJIENSAIOT PSITHOCTD ITTACHBIX 3BYKOB
OCTAJILHBIX CJIOTOB, HO 1 YETKO MPOU3HOCATCS, CP.:
amx [aT-Xb] CyII. «TOPCTb» U ymx [yT-Xb| CYIIL.
CHOX»; 07X [OJI-X'b| TII. «HAUTW» U uax [ui-xe
[Nl. «TIaJuTh; pa3riakuBaTh»; opx [Op-Xb]|
V1. «BOUTH» | ypX [yp-Xb]| CYILI. «CHIIOK, TIETIIS,
JIOBYIIIKa»; 00X [O/1-Xb | TII. KHJITU» U YOX [YII-Xb ]|
7. «MEJUIUTh, MEILIKaTh).

IIpu sTOM cneayer pasnuyarb CUTYalUH,
KOTJIa ONpE/ICIICHHBIC 3BYKH SIBISIOTCS OHEMa-
MH, a KOIJIa Te K€ 3BYKH — JIMIIb yKa3aTeJIsIMHU
PSAHOCTH 3BYKOB B CJIOBax W CIOBO(GOpMAX.
B xauectBe npumMepa cpaBHUM JiBe POPMBI HIMEH
CYLIECTBUTEIbHBIX — JaTeIbHOTO U COBMECTHO-
ro naaexeil. OkoH4YaHUE JATeNbHOTO Majexa
B COBPEMEHHOM IMHUChME MPEJACTaBICHO B JIBYX
BapuaHTax, KaK -0 U -7, HO B TPAHCKPHUIILIMOH-
HOM 3alMCHU B «XaJbMI-0pC TOJIbY NPEJICTABIECH
B YETBIPEX BapuaHTax -oe / -0v / -me / -mv». OHU
SIBJISTIOTCSI pE3YJIbTaTOM JIEHCTBHS 3aKOHA CHHTap-
MoHM3Ma. Ecnu ocHOBa ciioBa OKaH4YMBAeTCs Ha
COHOpPHBIE COTNIacHbIE 1], [H], [M] wiu TacHbBIE,
TO HMCIIOJb3yeTCs] OKOHYaHHE -0, HalpUMeED:
Man-0 [Man-b| «CKoty» (poi. M. OT CYIIL. M
«CKOT»), KYYH-0 [KYYH-7e] «4enoBexy» (pof. 1.
OT KYH «YEJIOBEK»); MeK-0 [M3Ke-je]| «oOMany
(moraBaThCs)» (Iart. M. OT MeK [MIKe ] «0OMaHn»),
MOKa-0 [MOKa-JIb| «IIymnoMy» (1ar. M. OT MOKd
«rynbiiy). OKOHUaHUE -0 3/1€Ch BBICTYNAET B
JIBYX BapuaHTax [-11¢ / -1k |, NIACHBIC 3BYKH KOTO-
PBIX [B] 1 [€] HE UMEIOT CMBICIOPA3THYUTETHHON
¢ynkiun. CrnenoBaTebHO, B pAMKaX OKOHUAHHS
-0 TJIaCHBIC 3BYKH [b] U [e] He (hOHEMBI, a MOKa-
3aTeNy PSITHOCTH 3BYKOB COTIOCTABIISIEMbIX CIIOB
u cinoBodopm. Takas ke cUTyalusi U ¢ OKOHYa-
HUEM -#1, KOTOPOE BBICTYIIAET B IBYX BapHaHTax
[-TB / -Te], a TiacHbIC [b]| U [€] B HUX TOXKE HE
SBIIIIOTCS (POHEMaMH, TaK Kak HE Pa3inyaroT
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rpaMMaTHYeCKUX OPM, HO BBIPaKAIOT OTHOIIIE-
HHUE 3BYKOB CJIIOBO(OPM IaTENBHOTO TMajieka K
UX PSIHOCTH: eep-m [TIp-Te] «1oMay» (Jat. m. oT
2ep «1om»), hap-m [hap-Tb] «B pyke» (AaT. . OT
hap «jioM»), ykp-m [YKkep-Te] «KopoBe» (1ar. II.
OT YKp «KOpPOBa).

CoBMeCTHBIH Ma1eK UMEET OJJTHO OKOHYAHNE
B JIBYX BapHaHTax: [-Ta / -19], 3aMKCHpPOBaHHOE
B XOT, HanpuMep: ax-ma «co CTaplIuM OpaTomM»
(coBM. M. OT cyml. ax [a-Xb| «cTapimuii Opart»),
hap-ma «c pykamu» (COBM. M. OT cyml. hap
«JI0M»), eep-ma «C IOMOM» (COBM. . OT CYII.
2ep [1ap] «10M»), YKp-ma [YKep-Ta] «C KOPOBOID»
(coBM. 1. oT ykp «kopoBa). CienoBaTenbHO,
B paMKaX COBMECTHOTO MaIeKa INIACHBIC 3BYKH [a]
1 [9], BXOJAIIHE B COCTAB MaAeKHOTO OKOHYAHUS
[-Ta / -19], He oHEMBI, a 3BYKH, BBIpaXKAIOLIHE
OTHOIIICHHE A IeKHBIX CIIOBOPOPM COBMECTHOTO
najiexa K psaHOCTH.

OpnHako B pe3ynbTaTe CpaBHEHHUS CIIOBO-
(hopM AaTeTbHOTO U COBMECTHOTO MaIeKeH Kal-
MBILIKOTO SI3bIKa 0OHAPY>KUBAETCS, YTO 3BYKH [Bb]
u [e], He OTpakeHHbIE B COBPEMEHHOM IHCHME,
COCTaBISIIOT OJHY (hOHEMY <b/€>, a 3BYKH [a] U
[a] — npyryroo ¢onemy <a/o>, Gmaromapsi KOTO-
PBIM CETOAHS Pa3iUvaroTcsl rpaMMaTHUECKue
3HAYCHUS OKOHYAHWI JaTeNIbHOrO [-Tbh / -T¢] U
COBMECTHOTO [-Ta /-T9]| Ma/Iexkeil.

Pe3yabTartsl u 00cyxkaenue

B coBpeMeHHOM KaJIMBIIKOM SI3bIKE HA OCHOBE
CMBICJIOPA3INYUTENBHON (DYHKIMM MOXKHO BbIZIe-
nuth 10 miacHeIX QoHeM: <a>, <o>, <y>, <>, <e>,
<y>, <o>, <>, <p>, <e>. [lpu xapaxrepucTuke
IIACHBIX (DOHEM MBI aKIIEHTUPOBAJIM BHUMaHHUE Ha
(onemarnueckoM, (hoHeTHYECKOM U opdorpadu-
YECKOM aCIIeKTaX UX H3y4YeHHsI.

Donema <a>

1. ®onemarnyeckuil acrekt. Ponema <a>
BBITIOJTHSCT CMBICIOPA3INIUTEIBHYIO (DYHKITHIO.

1.1. ®onema <a> y4acTBYeT B pa3IuuCHUU
CJIOB, €CITM HaXOAUTCS MO yIapEHUEM:

a) B IIEPBOM CIIOT€, HAIPUMEP: YAACH
[maa-chH]| CyII. U yaacH [1199-CEH| MPUY. «CBET-
JCIONTUI» (OT III. Y22X «OENIeTh, CBETIICTHY ), TJIC
BBIJICIISIFOTCS TIacHBIe (JOHEMBI <a> u <o>, Ha-
XOMISIIUECS TIO/ YIapeHHUEeM U pean30BaHHbBIC
B 3ByKax [aa] u [93]. B aTOM cnyuae yuuThiBaeM
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3aKOH CHHTapMOHH3Ma, B COOTBETCTBUU C KOTO-
PBIM yIapHble 1 Oe3yapHbIe TIIaCHbIE, CTOSIINE B
MIEPBOM CJIOTE, OIIPEICIISIOT PSIJHOCTH OCTATBHBIX
[JIACHBIX B COCTaBE CJIOB U CIOBO(GOPM. DTUM
OOBSICHSIETCS TO, IOYEMY B CIIOBaX U CIOBOGOp-
Max THUIA YadcH [11aa-ChH| MOSIBISIETCS BO BTOPOM
cIiore 3BYyK [b], a B clloBax U cioBodopmax Tuna
Y22CH [1199-CEH]| BO BTOPOM CJIOTE MOSIBJISICTCSI
3BYK [e];

0) BO BTOpOM ciiore: mapxa [Tap-xa] cyur.
YCT. «TOJIOBa» M Mapx [Tap-Xb| TII. «pacXOIUThCS;
paccenBarbCs»;

B) B TPETBbEM cJIOTe: macpxa [Ta-chp-xal
CyII. «OOPBIBOK, KIIOK» U macpx [Ta-Chp-Xb| I
«pBaThCsl, OTPHIBATHCSI».

1.2. ®onema <a> y4acTBYeT B pa3IMyCHUH
CIIOB, €CJIM HAaXOJHUTCs B Hauase ciosa. B cuy
JeCTBUS 3aKOHA CHHTapMOHH3Ma TJIaCHbIC Ha-
4aJIbHOTO (IIEPBOT0) CJIOTa, JaXke 0e3 ylnapeHus,
HAXOAATCS B CHIIHOW TO3UIUH, MTPOU3HOCATCS
YETKO U SICHO ¥ OIPEJICIISIIOT PSITHOCTD OCTAITBHBIX
3BYKOB CJIOBO()OPMBI, CP.: @IX [AT-Xb | V1. «YOUTHY
U onx [0M-Xb] TN «HAWTH»; aMH [a-MBH| CyIII.
«pOT; yCTa» U aMH [3-MEH] CYIIl. «KHU3HBbY; APCH
[ap-CBH]| Cylll. «IIKypa; KOXa» U OpcH [0p-ChH]
MPUY. «BOUICAIIHI (OT IJI. OpX «BOUTH»); HAD
[Hap] cyml. «kocTOYKa, KyOUK (MIpajbHBIN)» U
Hop [HIpP] CYII. «IIPa3THUK.

1.3. ®onema <a> y4acTBYeT B pa3IMyeHUH
rpaMMaTHyecKkux (hOpM OHOTO CII0BA, HAIPUMEP:
hapma [hap-ta] «c pykoi» (COBM. II. OT CyIIL. hap
«pyka») u hapm [hap-Th| «B pyke» (mar. m. oT
CyllL. hap «pykay).

2. ®onernueckuil acnekr. PoHema <a>
peanusyercs B AByX 3ByKax pedn. [IepBrlii 3ByK —
KpaTKui [a], KOTOPBIH BCcTpedaeTcs B JTHOOBIX
0e3ylapHbIX CJI0rax, HalpuMep: yacH [a-ChH |
«cHer», maxa [Ta-ka] «kypuuay, baera [oar-
na)] «CBs3Ka, y3en», xapada [xa-pa-nal. Bropoi
3BYK — JIOJITUH [aa], KOTOPBIN BcTpeyaeTcs B paz-
HBIX CIIOTax MOJ yAapeHHeM, HalpuMmep: baamp
[0aa-Tep]| «Oorarbiph, repoi», daax [1aa-xs|
«pydarbesi, OpaTh OTBETCTBEHHOCTBY»; mMapax
[Ta-paa-xb], dasa [na-Ba] «mepeBan», MaHa
[Ma-Ha] «cTpaxkay; 0asxyar [ 1aB-Xb-11aH| «1aBKa;
yualieHHoe JIbIXaHuey», mamyhap [Ta-Ty-h-ap]
Haped. «HeAOCTAaTOYHO, Mallo», maxcpxahap
[Ta-Kbp-xa-h-ap] Haped. «penko, HE TYCTOY,
maemaha [tar-ra-hal «ropiuiia 0OBIKHOBEHHAS.

3. Opdorpaduueckuii acnext. Ha nuceme
(honema <a> B J1r0OBIX ciiorax (yIapHbIX U 0e3-
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yAapHBIX) TiepeaaeTcs: oAHON OyKBOH «a», cp.:
HacH [Ha-ChH| «BO3pacT» U aodhax [aa-haa-xs|
noOy1. (hopmMa «ToponuTh» OT adhx [aghx] «To-
POIUTHCS, CHICIIUTEY. MICKITIOYeHne COCTaBIISIOT
cily4au, Korja poHema <a> HaXOJUTCS B IEPBOM
ciore moj yaapeHueMm. B Takux cimydasx oHa
nepeacTes ABOWHBIM HAICAHUEM OYKBBI «aay,
HanpuMmep: aah [aa-hb]| «numana», yaacn [naa-
CBH| «Oymaray, maanx [Taan-xb| «JIacKaTby.

Donema <a>

1. ®onemarnyeckuit acnekt. onema <o>
BBITOJIHSIET CMBICIIOPA3IMYUTENBHYIO (PYHKIIHIO,

1.1. ®onema <o> y4acTByeT B pa3IUUYCHUU
CIJIOB, €CJIM HaXOIMTCSl B MOCIETHEM ciore 0e3
yAAapeHusi, Cp.: myyKa [TyY-Kd] «CBhIpOii; HeoBa-
PEHHBIN» U myyK [TYY-Ke| «IIOBECTh; CKa3aHUE.

1.2. ®onema <o> y4acTByeT B pa3IUYCHUU
CJIOB, HaXO/SCh B MEPBOM ciore 0e3 ynapeHwus,
Oylaromapsi CHHTapMOHHU3MY, HampuMmep: 6apx
[69p-xe] 1. «aepxarh B pykax» u Oapx [O6ap-
Xb]| TJ1. «IIOJIOKUTh KOHEI»; aMH [9-MEH]| cyIil.
<OKU3HB» U @MH [2-MBH| CYIIl. «POT; YCTa»; IPYH
[9-pYH] mpui. «4YHCTBI» U OpyH [0-pYH] TpuL
«YTPO»; 2 CYIL. «3BYK» H @ CYIII. «J1e(DEKT, U3bsH,
HEPOBHOCTBY; aHeUH [dH-THH]| «POIOBOM; OT/AEIb-
HBIIY (POA. I. CYII. 2He [9H-TE]| «PO; IIEMS») U
aHeuH [aH-TUH| «3BEPUHBIN (POI. TI. OT CYII. Al
«3BEPBY); X2 «HII» (TIOOY/L. OT V1. X29X KACKATH)»
U Xa «3aKpoi» (MoOy. OT TII. XaaX «3aKpbIThY).

2. ®onernueckuii acnekT. onema <o>
peanusyercs B IBYX 3ByKax peud. [1epBbIii 3Byk —
KpaTKui [9], KOTOPBIH BCTpeUYaeTcst B JIDOBIX
0e3ymapHbIX ciorax, HalpuMep: 201 [9-1en]
«IOIOOHBIN, TIOXOKUNY, aMH [3-MEH| «KU3HBY,
apyH [9-pYH] «cBeTnbIH, MPO3padHbIi»; Koohay
[kee-hd-ue] «TrOHIIMK; YTOHIIUKY, KEIKIMI
[Ken-Kd-T9| «HAHWU3AHHBIN», MIPIHD [TI-PI-HI]
«XJICOHBIH; 3epHOBOI». BTOpOo# 3ByK — 1n0J-
T [99], KOTOPBII BCTPEYAETCs B PA3HBIX CIIOrax
[0/ yAapeHUueM, HampuMmep: maax [Tad-xe]
«TAMKU, KHI3b», 29X [99-Xe] «OOAThCS», 629X
[699-xe] «OBITh; CYIIECTBOBATHY, OaapH [039-peH]
«TIOMEILICHHUE, MECTO»; Kepa [Ke-pad| «BOpOHa»,
Ke/H? [KeN-H| POJL. 1. OT Ke/iH «SI3bIKOBBII, KEJITI
[Ken-T39] COBM. M. OT KenH «MMEIOMIHN S3BIKY,
Oapay [09-pad-ue] «CTPOUTEIIbY, MIPIH [TI-PIIH |
«xJ1e0; 3epHOY», Mmapay [Ta-pad-ue] «xedopoo;
CESUTBLIHKY; Ke1mpKa [Kel-Tep-Kdd| «OCKOJIOK;
00oMoK», keimha [ke-nemM-had)| «roBopHBbHIH,
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OOTIMBBINY, UUMXD [M-4EM-Xd]| «CTHIJIUBBIIY,
KeMIICaNIa4 [KEM-K9-JI99-4e | «i3MepuTesb (O pHu-
oope)».

3. Opdorpaduyeckuii acriekt. Ha nuceme
(honema <o> B J100BIX ciiorax (yIapHbIX U 0e3-
yIApHBIX) TIepeaeTcst OMHOM OyKBOi «o». Mckimo-
YEHUE COCTaBJIAIOT ClIy4dau, KOoraa ¢)0HeMa <>
HaxOJUTCS B MEPBOM CJIOTE MOJ YAapCHHUEM.
B atux cnyyasx ¢ponema <o> nepepaeTcst BON-
HBIM HarvcaHueM OYKBBI «d9», HAPUMED: 2aMe
[o9-Mer] «aiiMaky, aape [99-per| «ahpan», caaxH
[coo-XeH] «KpacUBBIH, MPEKPACHBINY, 022104
[moo-110-4e] «3aBOEBATEIbY.

Donema <o>

1. ®onemarnyeckuii aciekT. onema <o>
BBITIOJTHSIET CMBICIIOPA3IIUYUTEBHYIO (PYHKITUIO
TOJILKO B TIEPBOM CJIOTE.

1.1. ®onema <o> pasznuyaer CJIOBa, Ha-
XOISICh B yAapHOH mo3uiuu: 600x [0600-xb] .
«3aBSI3BIBATHY U OYpX [0Yy-Xb | TN «CITyCKAThCS».

1.2. ®onema <0> y4acTBYET B pa3ITUUYCHUU
CJIOB, HaXOMSICh B MEPBOM ciiore 0e3 ynapeHwus,
Onaromapsi CHHrapMOHU3MY, CP.: OpH [OpBH] CyIIL.
«MECTO» U ypH [ypBH]| CYIL. «MacTep; mMacTep-
CTBOY»; 00X [OlI-Xb]| DJI. «IOUTH» U yOX [YI-Xb]
IJ1. «MEJUTHTh; 3aMEIIKaThCs»; 0O0H [0-bH] CYIIL.
«3Be371a» U YOH [y-IIbH| CYIIl. «UBay»; opa CyII.
«BEpIIHMHA; BEPXYILIKa» U ypa MEKIOMETHUE,
OpCH [Op-ChH| MpUY. «BOMISAUIMNA» (OT TII. OpX
«BOUTW») M apcH [ap-ChH] CYII. «IIKypa; KOXKay.

2. ®onernueckuit acnekt. Ponema <o>
peanusyercs B IByX 3ByKax peu. [epBbrii 3ByK —
KpaTKuil [0], KOTOPBIA BCTPEUYAETCS B IIEPBOM
ciiore Oe3 ynapeHus, HalpuMep: 06a [0-Ba] «Kyua,
HACBINbY, 06 [0-Bb| «XUTPOCTHY, 00a [0-1a]
«TeTmeph, cedac», 00x [0A-Xb| «UIATH», MOCH
[To-chH]. BTopoii 3ByK — j0THii [00], KOTOPBIN
BCTPEUAETCSI TOJIBKO B TIEPBOM CJIOTE MO yaape-
HUEM, Hanpumep: 600x [000-Xb | «3aBOpaYUBATh,
00epTHIBATh», 00K [0OII-Kb| aHAT. «JICTKHEY,
MOOCH [TOO-CHH]| «IBUIbY, MOOPM [TOO-PBM|
«BHUXPEBAs MMBUIbY», MOOJIX [TOOJI-Xb| «CUUTATHY.
Hckrouenne cocTaBIsIOT MPOU3BOAHEIE CI0BA, 00-
Pa30BaHHBIC C TIOMOIIBIO OTPHIIATEITLHOM YaCTUIBI
yea «He / HeT», KoTopasi TpaHC(OpPMUPOBAIach B
CII0BOOOpa3oBaTeIbHbIN CyphUKe -20 ¢ KOHEUHOH
[JTaCHBIM 3BYKOM [0]. DTOT cyduKc HOsIBIsIeTCS
BO BCEX NPOM3BOJHBIX CIIOBAaX KaK C TIIACHBIMHU
3aJIHEr0, TaK U MEPEeNHEro psjaa, HampuMep:
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2emeo [TAM-TO0| IPUIL. K HeBUHHBIH, O€3BPEIHBIID
(OT cyll. eem «BUHAY), 29020 [99-1€-T0] TIPUIL.
«xpaOpblid» (0T IPHY. 2202 «OOSI3IUBBINY ), HOKP2O
[HO-KEep-TO] TpUJI. «HE MUMEIOIINKA Apyra; He3a-
MYXHSIsD» (OT CYILL. HOKP «IPYT, TOBAPHUIID»), UY20
[M-Lier-ro] mpui. «HEeHaJIKHBIN, Oe3HAICIKHBIIDY
(OT cymI. uye «Bepa, HAIEKIA).

3. Opdorpaduueckuii acriekt. Ponema <o>
BCTpEYAETCs TOJNBKO B IEPBOM CJIOTE M HA ITHChME
B Oe3y/lapHOl MO3MIIMK OHA MEPENacTCsl OMHOM
OyKBOI1 «0», Hampumep: opH [0-pbH| «cTpaHay,
opy [0-py] «TIPpHOBUIBY; COLX [CONMB-Xb| «CMEHSITHY,
coxp [co-xbp] «ciienoi», B ylapHOU MO3UIUU
(donema <o> mepenaercst IByMsi OyKBaMH «00»,
HAIIPUMEP: 00H [00-Hb | «CaMTaK», 00/1bX [00Ib-Xb |
«1mo0exaTh MPoUby, 00Cp [00-Chp]| «BEpEeBKay,
600x [000-Xb | «CBA3BIBATHY.

Donema <o0>

1. ®onemarnueckuii acrekt. Ponema <>
BBITOJIHSET CMBICIIOPA3IMYUTEIILHYIO (DYHKITHO.

1.1. ®onema <e> y4acTBYyeT B pa3jIHuCHUH
CJIOB, €CITH HAXOIUTCS IO YAAPEHUEM, CP.: 0OPX
[eep-xe] mpuit. «Onmu3Kui» U yypx [yyp-xe] mim.
«pazOuBaThbC»; 66020 [6O-TO| MPUIL. «HECTIO-
COOHBIN, OSCTONKOBBIN» U 99020 [99/1-TO] TIPHIL.
«XpadpbIiy; @oMX [06M-Xe ]| IV1. «ILTABATHY U JYMX
[YYM-xe]| TJI. «BOJTHOBAThCS, OCCIOKOUTHCS.

1.2. ®oHema <e> y4acTBYyeT B pa3jIHuCHUH
CJIOB, HAaXOJsICh B HAUaJIbHOM cliore 0e3 ynape-
Husl, Onarojgaps CUHTapMOHH3MY, HallpuMep:
oon [e-1eH] cyll. «myX, Mepo NTULB» U 20H
[3-nmeH] MecT. «Te»; 6dp [e-nep]| cylll. «IACHb» U
uop [u-nep] mpwiL. «BO3MYKAJIbINA; MOJIOIOMN;
epa [e-pa] cyll. «komMHara» U ypa [y-pa] cyul.
«J10mIaJ b HA TPEThEM TOJY; TPEXTojoBajias
JOIIANb»; OMcX [@MC-Xe| «HAIeBaTh» U yMCX
[ymc-xe] «uenoBarb»; 06pma [6-Bep-Td| CyIII.
«UMEIOIIUN poTa; poraThlity (COBM. I. OT CyII.
68D «POT») U 26pMa [9-BEP-T| KTHEBHBIN; pa3-
JIPAXKUTEIbHBIN; O0NBIION» (COBM. I. OT CYII.
26D «IIOBEJCHUE; HPABY).

2. ®onernueckuit acnekt. Ponema <>
peanusyercs B ABYX 3Bykax peuu. llepBbiid
3BYK — KPaTKHii [6], KOTOPBI BCTPEYACTCS TOJb-
KO B MIEPBOM O€3yIapHOM CJIOTE, HAalIpUMEp: 60p
[e-nep]| «ieHbY, 662H [OB-TEH]| «CTapUK», 00Me
[en-MeT| «xi1ed», ockx [@c-Ke-Xe| «BBIpaIuBaTh,
600ypx [06-1yp-Xe] «TOJNCTETh; B3POCICThY.
Bropoii 3Byk — nonruii [ee], KOTOpbIM BcTpeda-
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eTCs MO/ yIapEHUEM TOJBKO B TIEPBOM CJIOTE, Ha-
npuMep: 6oop [006-pe| «IouKay, 0oKH [66-KeH)|
«OKUD, CaJIo»; 6oMX [06M-Xe| «IUIaBaTh», 600X
[e6-11e11-XC] «IIOHUMATBLCS»; OOPXH [00D-XCH]
«Onu3kuii / 653K, 66p [86-pe| Haped. «OITU3KO,
BOJTH3Y.

3. Opdorpaduueckuii actiekt. Donema <>
BCTPEYAETCS TOJIBKO B TIEPBOM CJIOTE U Ha TUCHME
B Oe3y/apHOl MO3UIMKA OHA MEPENacTCs OIHON
OyKBOH «©», HAIIPUMED 6Kap [0-KIp]| «MUIIOBH/I-
HBIY, B yAapHOU mosuimu GoHema <e> mepe-
JlaeTcst IBYMsI OyKBaMHU «00», HAPHUMEP 0OMCH
[66M-CCH| «UYIIKH; HOCKI.

Donema <y>

1. ®onemarnueckuil aciekr. Ponema <y>
BBIMOJTHSET CMBICIIOPA3INIUTENbHYIO (DYHKLHIO.

1.1. ®onema <y> y4yacTBYyeT B pa3IM4E€HUHU
CJIOB, €CITM HaXOJUTCH MO]] YIapEHUEM B IEPBOM
ciiore, HanpuMep: Oyyx [Oyy-Xb| «CIyCKaTbCs»
n 600x [600-Xb| «3aBA3BIBATH», VYX [YY-Xb]
V1. KIIUTB» U 29X [39-Xe] IJ1. «O0SAThCS».

1.2. ®onema <y> y4yacTBYeT B pa3IM4E€HUHU
CJIOB, HaXoZsICh B Hauaye cioBa 0e3 ynapeHwus,
Onaromapsi CHHrapMOHU3MY, HallpUMep: VpH
[y-pBH] cyll. «MacTep» ¥ opH [0-pBH| CyIII.
«MECTO»; YOX [yA-Xb| TNI. «MEJIUTh, MEIIKATh,
3aJep)KUBATBCS» U 00X [Of1-Xb| T «UATIY; YPX
[yp-Xb] 1. «CHUJIOK, METHs, JOBYIIKa» H OpX
[op-xb] m1. «BOUTHY; ypH [y-pBH] CYIIL. «MacTep»
U ypH [Y-peH] cyl. «peOeHOK, TUTS.

2. ®onernueckuil acrnekt. onema <y>
peanusyercs B ABYX 3Bykax peuu. llepsbrit
3BYK — KpaTKuil [y], KOTOpBIIl BcTpedaeTcs B
MepBOM Oe3yAapHOM CJIOTe, HarpuMep: ye [y-rb|
«OCHOBaHHE, KOPEHbY, yea [y-ra] «OTCYyTCTBHEY,
veams [y-ra-1s1| «OeIHBII», ypcx [ypeh-Xb] «Teub,
MPOTEKATbY; YHIICY [YH-KY]| «BHCALIUH, BUCS-
YUy, yHoicyp [YH-KYP] «moaBecka», 3ymahyn
[3y-Ta-hyi1] «HEpAIITMBOCTD; MO30PSILIHi». BTo-
poil 3BYK — noJruii [yy], KOTOpBIi BCTpedaeTcs B
Pa3HbIX CIOrax IMoJl yAapeHueM, Hapumep: yyhu
[yy-hbH] «1miepBeHey, yyi [Yy-I1b | «ropay, yyivxa
[yyTb-Xa] «ITy3BIPBKI»; VX [YY-Xb ]| «ITUTBY, )VIbX
[Yy/b-Xb| «IIaKath»; yHyi [y-HyYi| «ageHuey,
ypuyo [yp-ayya] «ymensip», ymxyp [yr-xyyp]
«BeApO (KOXKAHOE)», YMayax [yT-Iyyl1-Xb| «OT-
pesarb» MOOyH. OT TII. YMAX «Pe3arby», YCayix
[yc-IyyT-Xb| «HAIIOUTH BOAOI» MOOYA. OT IJ1. YC/IX
«TIOUTH BOZIOI».
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3. Opdorpaduueckuii acnekt. Ha nuceme
(dhonema <y> B mepBoM Oe3yJapHOM CJIOTE M BO
BTOPOM YJIapHOM CJIOTE TepeacTcs OMHON OyK-
BOH «y», Hanpumep: 6yx [0y-Xb| «OBIK», yxaw
[y-xaH] «pazym», ymyp [y-Typ] «OTHEUaTOKY.
HckmaoueHne COCTaBISIIOT T clly4yad, KOTAa
(oneMa <y> HaxXOJUTCS B MEPBOM CIIOTE TIOJ
yaapeHueM. B 3Tux ciydasx oHa mepenaeTcs
JBOWHBIM HamMCaHHEM OYKBBI «yy», HalpH-
Mep: 6yyx [0yy-Xb] «CIYyCKaThCs», 31X [3YY-Xb|
«KYCaTb», CYYX [CYY-Xb| «CHUIETBY», YVOe [yy-IbT]
«MUTBEBOWY», yym [Yy-Th| «KOKAaHBIM MEUIOK».

Donema <y>

1. ®onemarnueckuil acrnekt. PoHema <y>
BBINOJIHAET CMBICTIOPA3INYUTENbHYIO (QYHKIIHMIO.

1.1. ®onema <y> y4acTByeT B pa3jinueHUN
CJIOB, €CJTM HAaXOAUTCSI MO yAaPEHUEM B TIEPBOM
cIiore, Cp.: 3yyx [3yy-Xe] <kHOCUTB» U 300X [300-x¢]
«BO3UTHY, Oyyp [OYY-pe] «koueBbe; cToHOuIIe)
u beop [666-pe] «roukay.

1.2. ®onema <y > y4acTBYyeT B pa3IU4E€HUU
CJIOB, HAXOJISICh B HAYAJILHOM cJI0Te 03 ynapeHus
Onmarojapsi CHHTapMOHU3MY, HAallPUMEpP: yCIX
[y-cen-xe] 1. «3anpaBIisiTh Yail MOJIOKOM» U YC/IX
[y-CBI-Xb] TII. «IIOUTH BOLOWY; yaeyp [yn-ryyp]
Cyll. «mpumep, odpazen» u exeyp [6a-Tyyp]
CYII. «BeLIaNKa»; ymcx [yMc-xe] TII. «LesIoBaTh,
MOLIEJIOBATE» M OMCX [OMC-Xe] IVI. «HAAeBaTh 4TO-
1100; oieBaThCs»; Oypx [Oyp-xe] 1. «3aBopavu-
BaTb; YKPBIBaTh» U Oapx [09p-xe] 1. «aepKarh B
pYKax»; 3ycH [3y-CeH] CyIll. «MacTb >KHBOTHOTO»
U 3YCH [3y-CBH] CYIU. «KJ€il»; ypH [y-peH] cyul.
«peOCHOK» U 0pH [0-PEH] CYILL. «I0JT; 3a00JIKEH-
HOCTBY; ypex [yp-re-xe] IM. «IIyraTtbes» U opex
[ep-re-xe] I1. «IIOJHUMATh.

2. ®onernueckuil acrnekt. onema <y>
peanu3yercs B IByX 3ByKax peur. [1epBbiii 3ByK —
KpaTKui [y], KOTOpBIH BcTpedaercst B JIOOBIX
0e3yapHBbIX cllorax, HalpuMmep: ymcx [yM-ce-xe]
«LEJIOBATBY, Yix [Yl-Xe| «M3IHILIeCTBOBATEY, YPX
[yp-xe] «pa3pymarscs», ye [y-re] «cioBoy», ypH
[y-pen] «autsi, pebeHok». BTopoli 3Byk —moi-
ruii [yy], KOTOpBIi BCTpedaeTcs B IEPBOM CIIOTE
MOJ] yIapeHueM, Hamp.: wyyx [myy-xe] «mpose-
PATB, 9K3aMEHOBAThY, MyyX [TYY-Xe] «coOuparh»;
myyx [TYYy-Ke] «IOBECTb, CKazaHHe», MyyKa
[TYY-K9] «CBIpOii», eyyx [Tyy-Xe] «Oexarby, Hyyx
[HYY-Xe] «koueBaTb», yyon [YY-IeH] «aBepb»,
yy7H [YY-1eH] «o0nako, Ty4ay.
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3. Opdorpaduueckuii actiekt. Donema <y>
Ha THCHbME BBIpaKaeTcs B JIOOBIX ciorax (Kak
yAApHBIX, TaKk Oe3y/lapHbIX) OfHOW OYKBOH «y»,
HarpuMmep: y6i [Y-Bel| «3uMay, ye [y-re] «cioBoy,
y3e [y-3er] «OykBay, y3x [y3-Xe] «CMOTpETh, yBH-
IeTb»; 600yH [06-aYH]| «TONCTBII; B3POCIbIi»,
xepyn [Xe-pyil] «3amper», opyr [0-pYH| «yTpoO».
HcxiroueHue cocTaBisieT TOJIbKO Cllydal, Korna
(hoHeMa <y> HaxXOJIUTCS B TICPBOM CJIOTE O] y/ia-
penueM. B atom ciryuae hoHema <y> BeIpakaeTcst
JBOMHBIM HallMCaHueM OYKBBI «YY», HallpUMep:

oyyp [0yy-pe] «koueBwbe», yypix [YYy-pei-xe]
«OPYKHUTBY, yypme [YYP-Mer| «MEeIKui».

Donema <u>

1. ®onemarnueckuii acnext. Ponema <>
BBINOJIHAET CMBICTIOPA3INYNTENbHYIO (QYHKIIHUIO.

1.1. ®onema <u> yyacTBYET B pa3IMuE€HUU
CJIOB, €CJIM HAXOAMTCS MOJ] YIaPEHUEM, CP.: ULUCOX
[umT-/1e-Xe | «IpSACTh BEPETCHOM (IPOU3BOIHBIN
[J1aroj OT CYIII. U2 KIIPSUTKa» ) U 320X [33T-1e-xe]
«TpeThes» (CTPa. OT IV1. 99X KTPETHY).

1.2. ®oHemMa <u> y4yacTBYET B pa3IMuYE€HUU
CJIOB, €CJIM HaxOoIUTCA B Havajie cioBa. B aToii
MO3UIIMK B CHIIy JEHCTBUS 3aKOHA CHHTapPMO-
HH3Ma OHA MPOU3HOCUTCS YETKO M SICHO JIaXKe
0e3 ynapeHusl, TOCKOJIbKY ONpPEIeNsieT PSAHOCTD
OCTaJIbHBIX TNIACHBIX (2 WHOT/A U COIJIACHBIX)
3BYKOB B CIIOBE: ueH [WI-T€H| CyII. «OBEYbS
WU KO3JMHAs IIKypa» U 971eH [dM-TeH]| cyll.
«POJICTBEHHUKY; uUaX [WI-X€| TN, «IIaguTh
U 27X [97-x€]| TN «M3HAIIUBATHCS»; up [H-pe]
CYII. «JE3BHE; OCTPBIH Kpai» u 9p [3-pe] cyml.
«MYXUYUHAY; uyp [U-4ep]| Cyll. «CThIJ, MO30pP»
U oup [0-uBp] CYII. YCT. «CKHIIETPY»; upx [up-xe]
V1. KIPUXOIIUTH, 3PX [3p-X€| TII. «3aKPy4HBaTh;
MIPOCHUTHY» U 6pX [Op-Xe] TII. «pacCTaBIsThY; UYX
[u1-xe] m1. «HanesIThCs, BO3JIaraTh HaJIeXkIbl» U
ayx [du-Xe| M. «XyAeTb, TOWAThY; upx [up-xe|
1. mpuitti» u ypx [yp-xe] mi. Inpomacte»; ux
[u-ke]| «0oNmbIION» U 3K [3-Ke]| «MaThy.

2. ®onernueckuit acnexkT. Ponema <u>
peanusyercs B IByX 3ByKax peu. [lepBbrii 3Byk —
KpaTKuil [U], KOTOPBIA BCTpPEUaeTCs B JIFOOBIX
Oe3yHapHbBIX ClIoTax, HanmpuMmep: ue [U-re] «Be-
PETCHO», UO0aH [M-IOH| «IIUIIa, eia», Uk [H-Ke]
«OOMBIIONY; UHIICUXD [MH-KU-XJ]| «CaUTauOHOKY,
MoHdcUH [MOH-KHH | «OPIOKBa, HYYpUH [Hyy-pHH]
«03epHBIN» (POII. II. OT CYII. HYp «03epoy). BTo-
poil 3BYK — IONTUH [UH], KOTOPBIM BCTpeUaeTcs
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B pa3HBIX cJorax IMoj yJapeHHEeM, HampuMep:
HUUM? [HUM-T3] «IPYKETOOHBIIN» (COBM. TI.
OT CYIIl. HU «JIpYyxkeltoouey), dewun [03-1mH |
«TEYHOW» (POA. . OT CYLI. Oews «IeUb»); OUUIX
[Oumii-xe]| «TaHUEeBaThy; Ouiuux [OWI-YMH-Xe]
«CUJIBHO pacIiyxaTtb», 6ecoux [0er-num-xe|
«rOpOUTHCS, CTUOATHCSY, Oyamux [Oyn-THH-XE|
«CMOTPETH HETOABHKHBIM B3TJISIOM.

3. Opdorpaduueckuii acnext. Ha muceme
dbonema <u> (Kak MOJ yAapeHHeM, Tak U 0e3
yAapeHusi) nepefaeTcst oqHoM OykBol «u». Mc-
KIIIOUEHUE COCTABISIOT TOJBKO TaKHe CIydaw,
Korma (bOHeMa <H> HaXOJIUTCSI B IIEPBOM CJIOTE
noja yaapeHueM. B atux ciydasx ¢onema <u>
nepenaeTcs TBOWHBIM HalMCaHHEM OyKBBI «HH»,
HaMpHUMep: muuex [THUT-Xe| «IeiaTh TaKk», uum
[uu-Me] «TaKoi».

Donema <r3>

1. ®onemarnueckuil acnekr. Ponema <>
BBINOJIHSAET CMBICTIOPA3INYUTENbHYIO (QYHKIIMIO.

1.1. ®donema <»3> y4yacTByeT B pa3IHuCHUN
CJIOB, €CJIM HAaXOJIUTCS MO YIapEHUEM B TIEPBOM
CIIOTE, CP.: 99X [33-Xe] «TpeTh, HarpeBaTb» U 00X
[e6-xc] «OpakoBaTh», 221X [33T-Xe| «IIATUTh,
00XOAUTHCS OJIArOTIONYYHO» U 661X [06I1-xe|
«4yBCTBOBATh ce0S OCKOPOIEHHBIM», 390pX
[3-nmep-xe] 1. «KKUCHYTh, KBACUTBC» U aaopx
[aa-nBp-Xb] T11. «OBITH OTBJICYEHHBIM; OBITh
pacTpemnaHHbIM»; 29pX [99P-Xe] TJ. «IpsACTh
mepcTb» U yypx [Yyp-xe] mi. «Hectn Ha cebe
TSKECTDY.

1.2. ®oHema <3> yyacTBYeT B pa3IMuCHUN
CJIOB, €CJIM HaXOAWTCA B Hayaye cjoBa B 0e3-
ylapHO# mo3unuu. B cuny neucTBus 3akoHa
CHHIapMOHH3Ma OHA IIPOU3HOCHUTCS YETKO U SICHO,
MTOCKOJIbKY KaK 3BYK HayaJIbHOTO CJiora Onpeje-
JSIeT PSAAHOCTD TIIACHBIX (MHOTAA COTJIACHBIX)
3BYKOB B CJIOBE, CP.: 3pX [3p-Xe] 1. «3aKpy4HBaTh,
3aBUHYMBATE» U UpX [Mp-Xe| TII. «IIPUXOTUTHY;
am [3-Me] CyIIL. «JIeKapCTBO» U um [H-Me]| CyIil.
«MeTKa (B BHJIE TIOApe3a Ha YIIaX y CKOTa)», 9K
[3-ke] «maTh» U uk [1-ke| «00NBIIOI».

2. ®onernueckuil acnekr. Ponema <3>
peanusyercs B IByX 3ByKax peur. [IlepBblii 3ByK —
KpaTKuii [3], KOTOPBI BCTpedaeTcs B 0e3yAapHbIX
clorax, HampuMep: 26 [3-Be| «coracue», 360X
[3B-ne-xe] «iomark, pa30uBaThy, 961yH [IB-IYH]
«MHUPHBIH, CCOBOPUUBBIIN», 212X [3-MI-Xe| «cTec-
HATBCS». BTopoii 3ByKk — monruii [33], KOTOpbIit
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AUCKYCCHUH

BCTPEYAETCs O] yAapEHHEM, HAIPUMED: 296p
[33-Bep| «COIHIICTICKY, 290/C [3D-KE]| «MAThY, 39329
[333-T3] «OpBIH3aY»; 990pX [33-1eP-X€]| KKUCHYTh,
KBAaCHUTBCSI», 99pX [33p-Xe] «IpsCTh MEPCTHY,
20MOX [3IM-]Ie-Xe| «HECTH Ha IIIeUe.

3. Opdorpaduueckuii acriekt. Ha nuicbme B
TEOOBIX cIoTax (Kak ylnapHbIX, TaK ¥ 0e3yJapHbIX)
(hoHema <3> nepenactcsi OyKBaMH «3» JIHOO «e»,
HaIlpuMep: meax [T3-Xe| «pacTaruBarby, 9ax
[p11-xe] «M3HALIMBATBCSY, Mmee [TIr] «CTEIbY, aMeH
[@M-reH] «cTapyxa». VckitoueHne COCTaBJISIOT
TOJILKO TaKH€ CJIy4yau, Korja Q)OHeMa <3> HaXOOUT-
Csl B TIEPBOM CJIOTe O] yAapeHueM. B aTux ciyuasx
(oHema <> BbIpa)kaeTcsl IBOWHBIM HAITCAaHUEM
OYKB «33» WM «ee», HalpuMep: 3am [33-Me]
«IUIe4O», Oeens [033-1151] «pyKaBUIIbI, TIEPUATKID.

Donema <e>

1. ®onemarndeckuii acnekr. Ponema <e>
BBINOJHACT CMBICTIOPA3IUYUTENbHYIO (QYHKIHUIO.

1.1. ®onema <e> paznuyaceT CII0Ba, HAXOSICh
01 yIApEHHUEM: Cy6 [Cy-Be| CyII. «YyLIKO, IbIPOY-
Ka» U cy62 [CYy-Bd] cyll. «OOKOBasi 4acTh IPyAHON
KIIETKWY; yKpm [Y-Kep-Te| «KOpoBe» (Iar. M. OT
CYILL. YKp «KOPOBa») U YKpma [Y-Kep-Td| «C KOpo-
BOI» (COBM. T1. OT CYILL. yKp «KOpPOBa»); Y31 [y-3€]
CYIL. «BUAUMOC» U y3ya [Y-3Yi] «mokaxm» (1o-
OyJl. OT TJI. y3X «BUACTBY), UMK [UT-KeJI| «BEepay
U umkyn [MTK-YJ1] «10BepHe, Bepa», Uk [Ai-Ke|
«KO3JICHOK» Y UKD [MII-KJ| «BOUIIOKY, X [UI-X€]
CITAIATB» U WiXa [MI-X9]| «HIKHSS Ty0ay.

1.2. ®onemMa <e> y4acTBYeT B pa3IUuYE€HUU
rpaMMariyecKkux (hOpM OHOTO CII0BA, HAPUMEP:
upcH [up-ceH] «npumenmmiy (Ipud. OT I UpPX
CIPUXOAUTHY ) U UPCIH [UP-CIH| ITPUILICIIIETO
(IpHy. OT I1. Upx KIPUXOANUTHY B (popMe BHH. 11.).

2. ®onernueckuil acnekr. PoHema <e>
HUKOTZIa He ObIBaeT B Hayase ClIoBa, OHA TMOSB-
JSIeTCsl B CJIOBaxX W cioBodopMax, HauuHasi co
BTOpOTO CJIOTa, U peanu3yeTcs B JIByX 3BYKax.
[lepBrlit 3ByK — KpaTKuil [e], KOTOpBIH BCTpeda-
eTcs B JIIOOBIX Oe3y/apHBIX CJIOrax, HampuMep:
2202 [09-1er] «OO0s3IUBBINY, 02201 [099-1€1]
«COCTOSIHUEY, MOopx [Teep-Xe] «3a0ayauThCcs
Bropoii 3Byk — nonruit [ee], koTopslii BCTpeda-
eTCsl TIOA ylapeHHEeM, Hampumep: amH [9-MeH]
(OKU3HBY», UMK [UT-Kell| «Bepay, uwk [Hui-Ke]
«KO3JICHOKY, t1X [M1-X€] «IIIaguTh.

3. Opdorpaduueckuii acnekt. PoHema <e>
B COBPEMEHHOM ITUCbME HE HaXOIUT CBOETO BBI-
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paxenus. B XOT oHna oTpakeHa B TPaHCKPHII-
IIUOHHOM 3aIMCH CJIOB KaK MOJ| yAapeHHeM, TaKk
u 6e3 ynapenus. B tpanckpumuu gonema <e>
nepenana OyKBOM «e», cp.: Xoon [Xxee-He] mocie-
JIOT «IIOCIIe» U XOOHD [X00-Hd| «OBIIbI; OBEUHIN
POJL. TI. OT CYIII. XOH «OBIIa».

Donema <v>

1. ®onemaruueckuii acnekt. Ponema <p>
BBITIOJTHSIET CMBICIIOPA3ITUYUTEIbHYIO (DYHKITHIO
B CJICYFOIIUX YCIOBUSX.

1.1. ®oHema <p> yyaCTBYET B pa3IUUYCHUU
CJIOB, €CJIM HAXOJIUTCS O] yIaPCHHUEM: axX [a-Xb |
CYIII. «CTapIIni Opar» U axy [a-Xy]| CyIIl. «X035H-
CTBO»; Vi [y-Th]| CYIIl. «IIOJIONIBa» U yia [y-na)
«IIOJIBOJIaY; MACPX [Ta-Chp-Xb| V1. «PBATHCS» U
macpxa [Ta-chp-xa] ¢yl «0OpBIBOKY, Xagpm [xa-
BBP-Th | «BECHOI» (J1aT. IT. OT CYIIL. XD «BECHAY)
U xaspma [xa-Bbp-Ta] «C BECHOW».

1.2. ®oHeMa <p> y4acCTBYET B pa3IUUYCHUU
rpaMMaTHYeCKUX ()OPM OJJHOTO CJIOBA, HAIIPUMED:
tioch [0-ChH] UM. 1. «BJIACTH» U HOCAH BUH. II.
«BIIACThY» (OT CYII. tlOCH «BIACTHY); hocH [ho-
CBH| HM. II. «caror; canorum» u hocax [ho-caH]
BHH. II. «Carior»; cp.: Yc yaneo 6aax hocan ouua
maan OykB. «He BUIsS BOJIbI, HE CHUMAl CaIlOT»
(cp. pyc. He 3nas 6pody, ne cyiics 6 600y).

2. ®onernueckuit acrnext. Ponema <p>
BCTPEUACTCS B JIOOBIX CJIOTax, KpOMe MEPBOroO
U peanu3yercs B JABYX 3ByKax peun. [lepBbrit
3BYK — KpaTKH#l [b], KOTOpPBIH BCTpedaercs B
MOOBIX Oe3yapHbIX cJoraX, HapuUMep: YddcH
[maa-cbH] cym. «Oymaray, xaagp [Xaa=Bbp| CyIl.
«3anper», xyyp [Xyy-pb]| Cyll. «My3bIKaJIbHBIN
HHCTPYMEHT», baamp [6aa-Tbp] «Oorarsipb, re-
poii»; daax [Aaa-Xb| III. «pydaTbes, OpaTh OTBET-
CTBEHHOCTBY; mapax [Ta-paa-Xb| IJl. «3aKPbIBATh,
pacmyckarb», maaix [Taall-Xb| TNI. «JIacKaThy,
mMoosxX [TOON-Xb| TII. «CUUTaTh». BTOpOU 3BYK —
JIONTUN [BB], KOTOPBIH BCTpEUACTCS IMOJ yIape-
HUEM, HAlIPUMEP: d6X [aB-Xb | «B3ATHY; Yy [y-Th|
«IJTHHHBINY, Oam [6a—T1>;] «KPETKUH, IPOYHBIN»,
Xap [Xa-pb| «4YEpHBII»; YacH [Lla-ChH| «CHET»,
Hach [Ha-CbH] «BO3pacT», xasp [xa-Bbp| «Bec-
Hay, macpx [Ta-Cbp-Xb| «PBaTHCSI, 0OPHIBATHCSY.

3. Opdorpaduueckuii aciekt. DoHema <p>
B COBPEMEHHOM ITMCHME HE UMEET CBOEro Ha-
YepTaHUs U HAXOAWUT OTpaxkeHue Toiabko B XOT
B TPAHCKPUIIIMOHHON 3allMCU CJIOB KaK IO/
yaapeHueM, Tak u 0e3 Hero. B TpaHckpuniuu
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(donema <p> nepenana OyKBOH «b», HAPHUMEP:
O0an [na-mp| aHAT. «IOMaTKa», CyMH [Cy-MBbH]
«ITyTsD», MACpX [Ta-Chp-Xb| «PBATHCS.

TI'nacuvie ghonemul cospemennozo
KanMblyKo20 A3bIKa

Hrtak, B KaJIMBIIIKOM SI3bIKE MOXHO BBI-
IenuTh TONbKO 10 mracHbIX hoHeM: <a>, <0>,
<y>, <>, <p>, <o>, <o>, <y>, <p>, <e>, a
e 18, kak ykazano B XOT, u ve 21, kak mpen-
CTaBJICHO B «[ paMMaTHKe KaIMBIITKOTO SI3bIKaY.
Hlects u3 HUX (<a>, <o>, <u>, <3>, <y> u
<y>) BCTpeHaroTCs B yAapHOW u Oe3ymapHOU
MO3UIHAX B JIFOOBIX CIIOTaX, PEeaTu3ysch MO
yIapeHueM B BHUJE JOJITOTO TJIACHOTO 3BYKa,
a B 0e3ylapHOU MO3UINH — B BUIE KPATKOTO
rJacHoro 3Byka. Yetsipe (oHeMsl (<0>, <e>,
<p>, <¢>) BCTPEUAIOTCS TOJHKO B OIMpEIEICH-
HBIX cyiorax. ®oHeMbl <0> U <> TMOSIBIISIIOTCS
TOJIBKO B TIEPBOM CJIOTE KaK IO yIapEeHUEM, TaK
u 0e3 Hero. oHEeMBI <e> U <b> MOSBJISIOTCS B
JMIOOBIX CIIOTaX, KpOMe TIEPBOTO, a MO yaape-
HHEM — TOJILKO B KOHEYHOM CJIOTE.

B cBs13u ¢ qMHAMIUECKUM XapaKTepoM y/a-
PEHUS M CHHTApMOHHM3MOM BCE TITaCHBIC (DOHEMBI
MIPOU3HOCATCSI B TIEPBOM cCIIOTe 0€3 ymapeHus
SICHO KaK B aKyCTHYECKOM, TaK M apTUKYIISIIH-
OHHOM OTHOIICHHUH. Ecu Ha IacHyI0 MepBOTro
cjora majgaeT yaapeHue, T0 OHa ImpuodperaeT
JOTIOJTHUTENIBHBIN TPU3HAK — JTOJITOTY B 3BydYa-
uuu. [losToMy omHa U Ta ke riiacHas ¢poHeMa B
MIEPBOM CJIOT€ CJIOBA O] yAaPEHUEM ITPpHUoOpeTaeT
MIPU3HAK JIOITOTHI, a 0€3 yIapeHus TPOU3HOCUTCS
Kak OObIYHAS TJIacHAsl.

B pesynbrare ananmza yCTaHOBIICHO, UTO B
KaJIMBIITKOM SI3BIKE HET JOJTHX TIACHBIX (POHEM,
TaK KaK HeT yCIOBUH IS UX TPOSIBIICHUS, OTHAKO
€CTh OOBIYHBIC TIIACHBIC, KOTOPBIC IO/ YIapEeHH-
€M TIPHOOPETAIOT JONTOTY. Y TBEPIKICHUE O TOM,
YTO Tapbl CJIOB TUIA yaacH «Oymara» — yacH
«CHET», MOOCH «IBUIb» — MOCH «MAaCIIO», maax
«TazaThy — max «MOIKOBAY, 0aapx «MEP3HYTh —
0apx «1aBUTh» CBUCTEIBCTBYIOT O HATMUWH J0JT-
rux miacHbIX (oHeM [[paMMaTHKa KaJIMBIIIKOTO
SI3BIKA..., C. 14—24; [TaBnos, 1968, c. 43] meBepHo,
TaK Kak JJIsi COTIOCTABJICHUSI B3SITHI CJIOBA C pa3-
HBIMU TIO3UIIUSAMH yaapeHus. B cioBax yaacH
«Oymaray, moocH «TbLIbY» U VYCH «BBITTUBIIHI
yaapeHne majacT Ha IIacHbIC TIEPBOTO CIIOTA, a B
CIIOBAaX YACH «CHET», MOCH «MAaCJIO» U J)CH «BOIA»
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yaapeHue IMajaeT Ha IacHble BTOPOTO CIora.
CrnenoBarenbHO, 7S BbIJIEJICHUS B CIIOBAaX TUIA
yaacH, moocH, yycH ONTHX TIIACHBIX oHeM [aa)],
[00] u [yy], HaXoAsIIIUXCS MO/ yAapeHHeM, HeT
YCIOBUHM U UX BBIJCIICHHS, TaK KaK B CIIOBAaX
TUTIA YACH, MOCH U YCH, COIEPKaIINECs B IEPBOM
ciore riacHsle [a], [o] u [y] HaxomsaTcs B 0e3-
yIApHOU TO3UIUH. DTH CI0BA, XOTS UMEIOT OfH-
HaKOBBIE (JOHEMHBIN COCTaB M CIOTOBYIO CTPYK-
TYPY, pa3inyatoTcsi MECTOM yaapeHus. B aTux u
MOJOOHBIX UM CJIOBaX CMBICIIOPA3THYUTEIbHYIO
(DYHKIIUIO BBITIOJHSIIOT HE JOHEMBI, a YapeHHe.

ITonoGHoe siBNeHME HabIIOAeTCsl, HAalpH-
Mep, U B PYCCKOM SI3bIKE, CP.. 3AMOK [3aa-MbBK|
U 3aMO0K [3a-MOK], KOTOpbIE, coBmajas mno o-
HEMHOMY COCTaBY M KOJHYECTBY CJIOTOB, BHE
KOHTEKCTa pa3IuyaroTcs TOJbKO Oiarogaps
yaapenuto. [Ipu 5TOM IiacHble Moj yaapeHHeM
TOKE IPUOOPETAIOT MPU3HAK JIOITOTHI, HO OHU B
PYCCKOM SI3bIKO3HAaHUH HE IPU3HAIOTCS JOJITHMHU
(dhonemamu.

Hccnenyemblil 1€KCUYECKUI MaTepuall,
MPEACTABICHHBIA B «XalbMI-0pC TOJb», JaJl
OCHOBAHUE JIJIs BBIJICTICHUS B KAYECTBE CAMOCTO-
SITEIBHBIX (JOHEM IVIACHBIX <€> U <b>, KOTOpBIE
B TPaHCKPUMIIMN 0003HAYAIOTCS COOTBETCTBYIO-
muMu 3Hakamu [e] U [b]. OgHaKo coBpeMeHHas
opdorpadust H«THOPUPYET 3TH (GOHEMBI U HE OT-
pakaeT uX Ha MMChMe, HECMOTPS Ha psifi pakToB,
MO3BOJISIIOIINX MPU3HATH 9TH IIACHBIE CAMOCTO-
sTenbHbIMUA (poHeMamu. Tak, XOTsI B KaJMBIII-
KOM SI3BIKO3HAHHWU TJacHble [e] ¥ [b] Ha3bIBalOT
«penyluUpOBaHHBIMUY, «HESCHBIMUY», TPYIHO
MO/JAIOIMUCS aHAIN3Y, OHU MOTYT OBITh YETKO
OIMCaHbl B aKyCTUKO-aPTHKYJSIIMOHHOM OTHO-
HICHUH, €CJIM ONUPAThCS HA H3BECTHYIO TEOPHIO
akaznemuka JI.B. [llepObl 0 1BYX CTHIISIX MTPOU3-
HOIIICHUSI: TIOJTHOM U pa3roBopHoM [LLlepOa, 1974,
c. 141-146]. B cootBeTcTBUM C 3TOH TeopHeil B
KaJIMBIIIKOM $I3bIKE TOXKE MOXKHO BBIJICIUTH J[BA
CTHWJIS IPOUZHOIICHHUSI: TIOTHOE (JINTEPATypPHOE) U
pasroBopHoe (mpocropeuHoe). B aureparypHoM
NPOU3HOIICHUH STH 3BYKH MOTYT OBIThH OITUCAHBI
CIIeYIoNUM 00pa3oM: [b] — 3BYK TBeporo (3a-
JTHETO) psifia, CPEIHETo MoAbeMa, HeladnaIn30-
BaHHBIN; [€] — 3ByK MSTKOTO (TIepe/IHero) psja,
CPEIHEro MmojabeMa, Hellabuamu3oBaHHbIN. Eie
OJTHUM (paKTOM, MOATBEPKIAOIIUM (DOHEMHBIN
CTaTyC IIACHBIX [€] U [B], SIBISICTCS] UX CMBICIIO-
pasnuuuTeNnbHas PyHKIWMS, ¢p.: ak [ahb | «kHATH-
HS» ¥ ahy «III0ILA/I; IPOCTPAHCTBOY; alip [ahbp]
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AUCKYCCHUH

«CaHJAJIOBOE JIepeBO» U ahap [ahap]| «Bo3myx»;
wyypx [Iyypxb| «TPECHYTH; pa3opBaThCsI» U
Wyypxa «TPeluHa»; XopX [XOpXb| «IIpOABIATH
pOOOCTB; MEPEH. PaclpaBIsTEC) U XOPXA «4ep-
BAK»; yp [Ype] «ApyT, TOBapHILl; THE3O» U ypa
«JIomaab Ha TPEThEM TOAY; TPEXJIETKA»; YHP
[yHep] «3amax» U yHop Haped. «IpaBja, JIen-
CTBUTENIBHOY»; Y MK [YMKe]| «KYCOK» U JMK2 «BO-
HIOUMH, TYXJbII»; ycH [yCeH] «BOTOCH» U yCaH
«CBOM BOJIOCBD) BUH. II. CYIIL. J'CH «BOJIOCHI) U T. [I.

B cBsi3u ¢ mpu3HaHUEM TIacHBIX [e] U [B]
(hoHEMaMU aKTyaJIbHbIM CTAHOBHUTCSI BOIIPOC 00
OTPaXKEHUU UX B COBPEMEHHON KAJIMBILIKOW I'pa-
¢uke. O ee HECOBEPIICHCTBE MKCAJ U3BECTHBIN
kanmeikoBeq A.Ill. KuuukoB (cMm., Hampumep:
M3Bectus Kammpikuu. 1998. 21 mas (Ne 105).
C. 1-2). [IpuurHaAMH STOTO SIBISIFOTCSI TIPU3HA-
HUE yAapHBIX TJIACHBIX JOJTUMH (OHEMaMH H
COXpaHSIOIIeecs B JIUHTBUCTUKE JIBONCTBEHHOE
OTHOIIICHHUE K (hOHEMaM <e> 1 <b> B KaJIMBII[KOM
SI3bIKE: OJHHM YUYEHBIE CUMTAIOT MX «PEIyLHpO-
BaHHBIMH 3BYKaMW», KOTOPBIE HE JTOJIKHBI HAXO0-
JIUTH CBOero o0o3HadYeHus Ha nucbme [[1aBios,
1968]; npyrue cuurtaroT ux QoHEMaMu, IPH
9TOM OTOXAECTBIISISE (POHEMBI CO 3BYKaMHU peuu
[['paMMaTHKa KaJIMBILKOTO SI3bIKA..., 1983]. Yco-
BEPILICHCTBOBAHUE COBPEMEHHOMN KaJIMBILIKON
rpaduuecKoil CHCTEMBbI BOBMOKHO TOJILKO MOCIIE
peleHust Borpoca 00 0003HAYCHUU Ha MHChME
yAapHBIX U 0e3yJapHbIX ITIACHBIX, a TaKKe BO-
mpoca 0 MPU3HAHUU 3BYKOB [€] U [B] TITACHBIMU
(donemamu <e> u <p>.

BriBoabl

1. IIpu ananu3e 3ByKOBOH CTOPOHBI Kaj-
MBIIIKOTO S13bIKA HEOOXOMMO OIHPAThCS Ha TAKHE
Hay4YHbIC TIOHSTHS, KaK YPOBHU SI3bIKa, (hOHEMA,
3BYK PEUH, KOTOPHIMU PACIONIaracT COBPEMECHHAS
HayKa O sI3bIKE.

2. Jns BeiiesneHus (OHEM KaJIMBIIIKOTO
sI3pIKa HEOOXOJMMO COOJIFOAATh TPU MPHUHIIMIIA!
a) YUYET CIIOTOBOM CTPYKTYPBI COMOCTABISIEMBIX
CJIOB U c10BOGOpM; 0) yUeT XxapakTepa yaapeHus
U MECTa yJapeHUs B CIIOBE; B) yU€T CHHTapMO-
HU3Ma B OpraHu3aliy 3ByKOBOI'O COCTaBa Kal-
MBIIIKOTO CJIOBA.

3. [IpumeHeHue BhIIIICHA3BAHHBIX TTPUHIIH-
II0B II03BOJIMJIO BBISBUTH B KAJIMBILIKOM SI3BIKE
10 mmacHbIX (oHEeM: <a>, <0>, <y>, <>, <u>,
<>, <e>, <Y>, <p>, <e>.
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4. Ha3pena He0OXOTUMOCTh BBIJICIICHHUSI CIIe-
[IUAJILHOTO pasziesia B TpaMMaTHKE COBPEMEHHOTO
KaJIMBILIKOTO $13bIKa — )OHOJIOT U, KOTOPBIH, B OT-
Jaure oT POHETUKH, Oy/IeT U3ydarh ero OHOIOTH-
YECKYI0 CUCTEMY, IJIACHBIE M COTYIaCHBIC (JOHEMBI.

5. AKTyaJIbHbIM CTaHOBUTCSI BOIIPOC O CO-
BEPIICHCTBE COBPEMEHHOTO KAJIMBIIIKOTO ITUCHhMA,
COBEpIIEHCTBOBAHME KOTOPOIO BO3MOXKHO Ha
OCHOBE pelIeHUsI BONPOca O paBuiax 00o3Haue-
HUSI HA IIChME YIapHbBIX U Oe3y/IapHbIX TNIACHBIX,
a TaKoKe BOMPOCa O MPU3HAHUU 3BYKOB [¢] U [B]
JIacHBIMU (poHEMamMK <e> 1 <b>.
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Muccus xypHana «BectHuk Boarorpanckoro
rocygapcTBeHHoro yHuBepcutera. Cepus 2. SI3bIk03-
HaHUE» COCTOUT B COJICHICTBUU Pa3BUTHIO JMHTBUCTUKHU
MIOCPEICTBOM CO3JaHUs INaT(OPMBI ISl HAyYHOH KOM-
MYHHUKAIIUHU IpeacTaBUTeNei MeXIyHapOIHOTo Ipodec-
CHOHAJIBHOTO COOOIIECTBA, OTKPHIBAIOMIEH HIIMPOKOMY
KpYTy uuTatenell cBOOOJHBIN JOCTYH K JOCTHXKEHUAM Ha-
LMOHAIbHBIX TUHIBUCTUYECKHUX IKOJI M HAIIPABICHHH.

PenakunoHHas MoNMTUKA KypHajla HalnpaBleHa Ha
peLIeHHUE CIIeYIONX 3aay:

— KOMILJIEKCHOE NPEJICTaBICHHE JOCTHKEHUI COBpe-
MEHHOM JINHIBUCTHUKHU ITOCPEACTBOM IyOJIHMKAIlUU pe3ybTa-
TOB OPUT'MHAJIBHBIX UCCIECOBAHUM B 001aCTH TEOPHH A3BIKA,
MPUKIIATHON ¥ CPABHUTENBHO-CONOCTABUTENBHOMN JIMHTBHUC-
TUKH, UCTOPUU U COBPEMEHHOIO COCTOSIHMS SI3bIKOB PA3HBIX
TPYIII U ceMeil; 0O0beIMHEHNS B paMKax OJJHOTO HOMEpa CTa-
Tel cxoKel MpoOIeMaTuKy, aBTOPBI KOTOPBIX MPHUHAIJIEkKAT
pa3HBIM HAYYHBIM LIKOJAM, aKTyalIU3UPYIOT TPAJULIMOHHBIE
U peanu3yroT COBPEMEHHbIE HANIPABIECHHSI IMHTBUCTUKH, all-
pOOUPYIOT HOBbIE METOIBI U KOHIIEHIIUU U3y4EHHS S3BIKOB,
uX (YHKIMOHUPOBAHHS B Pa3HBIX cdepax (B TOM 4YUCIE B
HMHTEPHET-KOMMYHHKAIIUN) U B Pa3HblC IIEPUOABI PA3BUTHUS;

— MOAJEPHKKA UCCIETOBAHUN MEX U CLUTIJIMHAPHOTO
XapakTepa B 00JaCTH KOMIIBIOTCPHOH JMHIBHCTHKH, I0PU-
JUYECKON JIMHIBUCTUKH, COLUOJUHIBUCTUKH, T€HIEPHOMN
JIMHTBUCTUKH, IEPEBONOBENCHUS, TEOIMHIBUCTUKU U 1P.;

— pacmMpeHHe MEeXAYHapOJHOH ayoIuTOpHUM XKYp-
Hajla MOCPEACTBOM MPUBJIEUEHUS] K COTPYAHUUYECTBY 3a-
PYOEKHBIX aBTOPOB, MyOJIMKAIMU HA PYCCKOM M aHIIHMIC-
KOM SI3bIKaX Hay4HBIX 0030pOB COBPEMEHHBIX TEOpEeTHYEC-
KHUX U 9KCIIEPUMEHTAIbHBIX UCCIIE0BAHUMN, BHIITOTHEHHBIX
POCCHICKMMH U 3apyOeXHBIMH Y4EHBIMH;

— MOBBIIICHNE HHTEpECca 3apYOSKHBIX CIELUATICTOB
K POCCHMMCKHM HCCJIEJOBAHUAM IIOCPEJICTBOM IIEPEBOJA HA
AHIIMHCKUMN SA3BIK PYCCKOSI3BIUHBIX CTaTel, MOCBSIIEHHBIX
HU3YUEHHUIO CIABAHCKHUX SI3BIKOB, B UACTHOCTH PYCCKOIO, U
MEXKYIbTYPHOW KOMMYHMKALIUH;

— MO AEPKKA UHTEPHALIMOHATIbHBIX HAyUHBIX KOJUIEK-
TUBOB, 00BEIMHEHHBIX CPABHUTEIBHO-CONOCTAaBUTEILHBIM
HU3YYEHHUEM SI3BIKOB B PAMKaX KOHKPETHBIX TEM.

B xagecTBe kpuTepueB oTOOpa cTaTel y4UTHIBAIOTCS:
oOpallieHie aBTOPOB K HOBBIM S3BIKOBBIM SIBIICHUSM U HOBBIM
HCTOYHMKAM, 3HAHUE U MCTIOJIb30BAHUE aBTOPAMH HOBEHILIMX
OTEYECTBEHHBIX M HHOCTPAHHBIX IyOIMKaIuii [0 TeMe nucce-
JIOBaHUA, Hay4dHast OObEKTUBHOCTh U KaUeCTBEHHBIM aHAIIN3
(aKTOB ¢ IPUMEHEHHEM COOTBETCTBYIOIIMX COBPEMEHHOMY
YPOBHIO Pa3BUTHs METOAOJIOTMH ¥ METOJIOB HAYYHOIO HCCIIe-
JI0BaHMsI, NUCKYCCHOHHOCTD. [lonnepxuBas pa3BuUTHE Hayd-
HOT'O B3aMMOJEHCTBUS, PelaKLysl MPUBETCTBYET CTaThH, Ha-
IIHCaHHbIE B COABTOPCTBE POCCUMCKMMHU U 3apyOeKHBIMH UC-
CIIEIOBATENISIMU B PaMKaxX MEKAYHAPOIHBIX MPOEKTOB.

The mission of the Science Journal of Volgograd
State University. Linguistics is to promote the
development of linguistics by providing a platform for
scientific communication between Russian linguists and
the international scholarly community. The journal gives
open access to the achievements of national schools of
linguistics to a broad readership.

The editorial policy of the journal is aimed at achieving
the objectives set:

— comprehensive presentation of the achievements
of modern linguistics through publishing the results of
original research in language theory, applied and comparative
linguistics, history, and the current state of languages of
different groups and families; bringing together in a single
issue articles on similar research topics conducted by authors
belonging to different schools of thought, publishing
manuscripts using traditional and contemporary trends in
linguistics, and applying new methods, research designs,
and concepts to investigate linguistic phenomena and
functions of languages in different discourse domains
(including Internet communication) in synchronic and
diachronic perspectives;

— supporting interdisciplinary research in the fields of
computational linguistics, legal linguistics, sociolinguistics,
gender linguistics, translation studies, theolinguistics, etc.;

— expanding the journal’s international readership by
publishing high-quality manuscripts by foreign authors and
reviews of current theoretical and experimental research
carried out by Russian and foreign scientists in Russian and
English;

— enhancing interest in Russian studies on behalf of
foreign professional linguists by translating into English
Russian-language articles on the issues of Slavic languages,
in particular Russian, and intercultural communication;

— supporting international research projects dedicated
to the comparative study of languages within the framework
of specific topics.

The criteria for selecting the articles to be published
are the following: the authors’ appeal to new linguistic
phenomena and new sources, the authors’ familiarity with
latest publications on the research topic carried out by
domestic and foreign scholars and application of their
results, scientific objectivity and thorough analysis of facts
using the methods of scientific research that correspond to
the current level of methodology development, and actual
discussion potential. The editorial board promotes the
development of scientific cooperation and welcomes the
articles written in co-authorship by Russian and foreign
researchers in the framework of international projects.



YCJIOBHU S U TTIPABUJIA OITYBJIMKOBAHUS
CTATE B )KYPHAJIE

1. PepakuunonHas kosuierust )xypHaina «BecTHUK
Boal'V. Cepust 2. SI3pIK03HaHNE» IPUHUMALT K IIe4aTH OpU-
TUHAJIbHBIE aBTOPCKUE CTATbHU.

2. [lopaua, perieH3upoOBaHKE, pEIAKTHPOBAHKE U ITy0-
JIMKaI s cTarei B KYpHAJIC SABIAKOTCA 6CC1'[J'[aTHI)IMI/I. Hu-
KaKUX aBTOPCKUX B3HOCOB HE MPEIYCMOTPEHO.

3. ABTOPCTBO OJDKHO OTPAHUYUBATHCS TEMH, KTO
BHEC 3HAYUTECIIbHBIN BKJIA]] B KOHICIILIUIO, TU3aiH, UCIIOJIHE-
HHE WM HHTEPIPETALMIO OMyOIMKOBAHHOTO HCCICAOBAHMSI.
Bce onn JOJDKHBI GBITB YKa3aHbl B KQ4€CTBE€ COaBTOPOB.

4. Crarbs 10/DKHA OBITh aKTYaIbHOM, 00J1a1aTh HOBU3-
HOH, COJIepKaTh MOCTAHOBKY 3a/1a4 (mpo0Jiem), OrUcaHue Oc-
HOBHBIX PE3YJIbTATOB UCCICAOBAHUA, IMOTYYCHHBIX aBTOPOM,
BbIBOJIBI. [IpencraBnsemast ais myOIMKaluy CTaThs HE IOJDK-
Ha OBITh paHee OIMYOJIMKOBaHA B APYTUX M3MAHUAX.

5. ABTOp HECET MOJIHYIO OTBETCTBEHHOCTB 32 MOI00p U
JOCTOBEPHOCTH ITPUBEACHHBIX q)aKTOB, MTaT, CTATUCTUYCCKUX
M COIMMOJIOTUYCCKUX JAaHHbBIX, MMCH CO6CTB€HHI)IX, reorpad)n—
YECKUX HAa3BaHWH U MPOYMX CBEICHUH, 32 TOUHOCTh OUOIHO-
rpadudeckoit HHPOPMAIMHK, COACPXKALICHCS B CTaThe.

6. B cinydae oOHapyxeHHUs: OIIMOOK MJIM HETOYHOC-
Tel B CBOEH OMyOJMKOBaHHOH padoTe aBTOp 00si3aH He3a-
MEUTUTENIBHO YBEIOMHUTh PEAaKTOpa JKypHajia (MM H31a-
TeJIs) ¥ COTPYAHUYATh C HUM, YTOOBI OTMEHHUTH CTAThIO HIIU
BHECTHU B HEC MCIIPABJICHU .

7. ABTOp 00513aH yKa3aTh BCE UCTOYHHKH (DUHAHCH-
POBaHUsI HCCIIEIOBAHMUS.

8. IIpencraBieHHas CTaThs HOJDKHA COOTBETCTBOBATh
NPUHATBHIM KYPHAJIOM MpaBmwiaM oQopmJieHus.

9. TekcT cTaThu MPEACTABISIETCS MO IJIEKTPOHHOU
MOYTE Ha apec peaKouIeruu )xypHaia (vestnik2@volsu.ru).
BymaxHbIil BapuaHT He TpeOyeTca. O0s13aTeIbHO HAIU-
YHE€ COMPOBOAUTEIBHBIX JOKYMCHTOB.

10. TTomHOTEKCTOBBIC BEPCUM CTAaTEH, aHHOTAIMH,
KIIIOUEBBIE CIOBA, HH(pOopManusa 00 aBTOpax Ha PyCCKOM H
AHTIIMACKOM SI3BIKAX Pa3MEIIAI0TCA B OTKPBITOM J0CTYIe
(Open Access) B lurepHere.

OTnpaBka aBTOPOM PYKOIMUCH CTATHH 1 COIPOBOJIH-
TENBbHBIX JOKYMEHTOB Ha e-mail penakumn vestnik2@volsu.ru
siBsiercs: hopMoit akuenTa oepThl Ha IPUHSATHE TOrOBOPa
(myOnmM4HOM O(epThl) MPENOCTABICHUS TIPaBa MCIIOIb30BAHUS
TIPOU3BEACHUA B IEPUOANICCKOM ITEIYATHOM U3JaHUU «BecTHHK
Bonrorpazckoro rocynapctBeHHoro yuusepcutera. Cepust 2.
S13pIKO3HAHKE.

Penkomnerus nmpuctymnaer K pabote co cTaTbeil moc-
JIe TIOJYYCHHUST BCEX COMPOBOMUTEIBHBIX JOKYMEHTOB IO
3JIEKTPOHHOM MouTe.

Pemenne o myOnukanuu craTeit IpHHUMAETCs peaak-
LIMOHHOM KoJuIerue mocie pereH3upoBanus. Penakuus oc-
TaBJIET 3a CO0OH MPaBO OTKJIOHHUTH WM OTIPABUTH IIpea-
CTaBJICHHBIC CTAaThbHU HaA ):[OpaGOTKy Ha OCHOBAHHH COOTBECT-
CTBYIOLIMX 3aKJIIO4YEHUH peneH3eHToB. [lepepaboTanHble
BapHaHThl CTaTell pacCMaTPUBAIOTCS 3aHOBO.

CpenHee KOIMYECTBO BPEMEHU MEXIy Mmojadeid u
MPUHATHEM CTaThU COCTABIISIET BOCEMb HEICTb.

BoJiee moapodno o mpouecce nogayu, HampasJe-
HHS1, pelleH3MPOBAHMSI M ONYOJIUKOBaHHUSI HAYYHBIX CTA-
Teli cMOTpUTE Ha caiiTe skypHaja https:/l.jvolsu.com B
pasaene «/ljisi aBTOpoOB».
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